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PREFACE 


F Greek is not studied as much as it ought to be, is it not 
partly the fault of the books and of us, the teachers? Are 
not the treasures of Greek literature richly worth the find- 
ing? May not these treasures be brought within the reach 

of the average boy or girl ? 

This little book, a love labor of several years, is intended alike 
for the student and the teacher. If the one finds the study full 
of interest, and falls in love with Greek, and if the other teaches 
with less burden and with greater enthusiasm, the author will 
feel that his painstaking has not been in vain. 

An experienced teacher has spoken of the “ Alpine” difficulties 
of the first declension as now presented in the schoolbooks. It 
is hoped that in this book the rough places have been made 
smooth, the “ Alps” themselves being made the highway. 

There is little to be said here about the book. The presentation 
of the principles of Greek grammar in so brief a form has been 
made possible by the systematic correlation and interdependence 
of the topics. 

The tables of the letters and the diphthongs, with exercises in 
writing, will be found useful throughout the book. Helps for 
making the letters are given on page 267. The second lesson 
begins with oxytones of the first declension. By this use of the 
first declension, the third lesson is made mostly a review of the 
second. The use of oxytones permits of the introduction of 
adjectives without any new rules for accent. The accent of the 
penult, by far the most difficult of all, is delayed at least two 
weeks, and, when reached, is mastered easily. 

The passive voice is taught before the middle; when the middle 
voice is introduced, most of the new facts are not about the forms, 
but the meanings. With the exception of the perfect middle sys- 
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tems of mute and of liquid verbs, which are postponed almost to 
the end of the book, the tenses that constitute the principal parts 
of verbs are completed early, that plenty of time may be given to 
the leayning of the principal parts. Another advantage in this 
arrangement is that the student learns the exact forms of the 
middle and passive endings. On pages 207-218 the principal 
parts of important verbs are arranged in classes. With each verb 
a citation is given of its first occurrence in the Anabasis. This 
will help to determine its relative importance. 

The prepositions are taught according to their underlying prin- 
ciples. Why waste hours in searching out meanings from a mass 
of words, a drudgery to be repeated over and over, resulting in 
uncertainty and dissatisfaction? On a single half page of the 
Anabasis (IV. v. 12-16) occur forms of Xeiza, émt-reizrw, dr0-reirw, 
éx-Aeizw, aNd dro-Acixw. Are these compounds used at random ? 

The intention has been to simplify and to explain the trouble- 
some points of Greek grammar. For example, the attribute posi- 
tion (39) and the pronouns (47, 48, 68, 69, 85, 86). The important 
points of syntax are grouped together on pages 219-228. 

The vocabularies form part of the daily reviews. The Greek 
words are on one side of the leaf, the English on the other. In 
the vocabularies throughout the book, words are grouped so far 
as possible according to their compounds, as BddAw, éx-Bdddw, eio- 
BddAw, or according to their voice, as aipéw, adioxopat, dro-OvyoKw, 
dro-xreivw, or according to their uses, as AavOdvw, rvyxdvo, Pbdvw, 
or to point out forms that need to be distinguished, as wdc xu, 
weiOw, and xtrrw. In the paradigms of verbs uniformity of 
arrangement has been kept throughout; and special attention 
has been paid to the grouping of the systems, the present and 
second aorist systems (171), the first and second perfect systems 
(172), ete., standing side by side on single pages. 

The definitions of words have been given with great exactness. 
And such words as was, ws, and adore are thought to be made 
intelligible to the average mind. 
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The references are to page and section, or to page and footnote, 
and should be so read. For example, 7,3 should be read “seven, 
three”; and 7° should be read “seven, footnote three.” This 
system of reference will save much time; for pages are found 
far more quickly than sections numbered consecutively. Cross 
references are given in almost all parts of the book. 

The book will be found useful in the reading of the Anabasis. 
The principal parts of all the important verbs are given. And the 
index of subjects is made complete enough to be of service in 
making reviews. 

In the reading lessons, some material has been taken from 
Colson’s Greek Reader and from Kaegi’s Exercises, Part I. The 
rest of the lessons are made up from the Anabasis. 

A book is now being prepared for the use of teachers. This 
will contain materials to be used in connection with the present 
work, with suggestions as to methods of teaching. These sug- 
gestions and helps will be in the form of a commentary. This 
book will be ready early in the summer. 

It is a pleasure to acknowledge the help of kindly hands. 
The chapters of the book have been read in manuscript by the 
Rev. George W. Lay, Master in Greek at St. Paul’s School, 
Concord, to whom I am indebted for many suggestions. In the 
reading of the chapters in proof valuable assistance has been 
rendered by my classmate Dr. Maurice W. Mather, of Cambridge, 
_ Mass., and by Mr. Henry Pennypacker, Instructor in Greek in 
the Boston Latin School. To others, also, who have helped by 
suggestion or by criticism thanks are due; among the number 
are my classes that for two years have patiently borne the labor 
of using the book in its preparation. 

Corrections of errors, or any suggestions for the improvement 
of the book, will be gratefully received. 


FRANCIS KINGSLEY BALL. 
Exeter, N.H., 


March, 1902. 
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I. INTRODUCTION 
The Greeks and their Language 


[w wi ELLAS, the sunny home of the Greeks, where the 
Greek people and the Greek language still live, was 
originally inhabited by many small tribes of differ- 
ent origin, who in life and in speech were more or 

less unlike. On account of frequent warfare with each other, 
these tribes had not always fixed homes. In some places they 
were fabled to have sprung from the soil, with an ancestry 
traced, it may be, to a woodland nymph espoused by some 
deity. 

At length, there emerged out of this confusion three 
groups of kindred tribes, Aeolians, Dorians, and [onians. 
The Athenians, who belonged to the Ionic stock, inhabited 
that part of Greece known as Attica, and the language 
which they spoke is called Attic Greek. 

It is with Attic Greek that we begin our study of the 
Greek language; for in this dialect are written the works 
of the great Athenian orators, historians, philosophers, and 
poets, in whom Greek literature and Greek life culminated. 

Greece has bequeathed to us nothing finer than her lan- 
guage. In its way it is no less perfect, and no less worthy 
of study, than the famous marbles from the hand of her 
Phidias or her Praxiteles. The language of a people reveals 
not merely what that people thinks, but how it thinks; and 
so the study of language is the study of life, and the study 
of life is the learning of truth. 
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The Alphabet 
Name Sound 
arda alpha Granada 
Sita ~=—s beta——s—éi 
yaupa gamma going 
dérXTa delta decagon 
Evridov epsilon 1&t 
Cra zeta zone 
Ta, eta thay 
OjTa theta thin 
tora iota intrigue 
xarma kappa king 
AauRda lambda iid 
pv mu met 
vu nu not 
t xi box 
6 pixpdy omicron dSbey 
We pi pay 
po rho run 
oiyya sigma sun 
TAav tau topic 
v yiddy  upsilon ti, ti? 
t phi phonic 
xe chi ch’ 
yi psi lips 
® péya omega ddme 


Example 
d-yo-pG,}. market 
B i-os, life 
Y2y-yAl-ov, ganglion 
Sé-xa, ten 
pé, me 
C@-vn, zone 
#-AL-os, sun 
Be-ds, god 
é-77 u-1 t-7Tw,} Jali on 
Ka-Ta, down 
é-8os, stone 
\Li-cpds, small 
V7-c0S, island 
&£-0-dos, exodus 
Ka-X6S, beautiful 
Wa-THp, father 
qe-pl, round 
OTA-TLS, dissension 
Td-7r0S, region [under 
$-710-X.U-«,! loose from’ 
hw-v7, voice 
X 0-pas, chorus 
Wu-y7, soul 
@)-pa, hour 


a 


an) 
1 When long in quantity, a, v, v will be marked @, t, t unless they have 
the circumflex accent (4, f, 9), which can stand only on a syllable long by 
2 As in German dtinn, tiber; or in French tt, fairent. To 


nature (61). 


make this sound, hold the lips rounded as if to whistle, and try to say ee. 


8 As in German brechen, machen. 


in he and in hard. 


To make these sounds, roughen the h 
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Writing and Accent 


The writing of Greek was originally from right to left. 1 
The letters were all capitals, made with straight lines, 
because they were engraved in some hard substance, such as 
stone or metal. After writing materials came into use, the 
letters gradually became rounded and small. Thus, A Aa, 

B BB, etc. P had two forms, P and R. 

The accent of a Greek word falls upon one of the last three 2 
syllables. In ancient Greek writing, just as to-day in Eng- 
lish, there was no mark to indicate the accented syllable ; 
but about 200 B.c., marks were invented by a grammarian of 
Alexandria, to teach foreigners correct accentuation. Eng- 
lish, with its irregularities of sounds and of accent, which 
must often be learned from the dictionary, is difficult to 
pronounce; in Greek the letters have fixed sounds, and the 
accented syllable is always indicated (6). . 


Some words, as in English, have no accent, and are pronounced with 3 
the words before or after them. In the sentence “Give me the book,” 
the word “me” is pronounced as if a part of the word “Give,” and is 
called an enclitic (€y-xAtvw, lean on); ‘‘the” is pronounced as if a part of 
the word “book,” and is called a proclitic (rpo-xAtvw, lean forward). 


In studying Greek, it is important to read aloud. At first, make the 4 
accented syllables prominent, as in English, but do not slur the other 
syllables. 
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The Classification of the Letters 


Consonants 


mute 
double 


smooth | middle > 


7 
labial beta ¢ a lambda 
b ph ps 


delta 
d 


gutturall kappa | gamma 
k,c | g,n ch x 
Note: Under the form of each let- 
ter stands its name, and under its 
name stands its Latin equivalent. 





Y = g in go; but before x, y, x, or §, y= ng in _|_|_ and is called 
gamma nasal. Compare y-nasal with n in ink, finger, anchor, anxious. 


The mutes on the same line are made by the same vocal 
organ, and are said to be of the same class, or cognate: 

The w-mutes (w B }), made by the lips, are called labials. 

The +-mutes (+8 0), made by the teeth and the tongue, are called 
dentals or linguals. 

The x-mutes («x yx), taade by the throat or the palate, are called 
gutturals or palatals. 


The mutes in the same column are of the same quality of 
sound, and are said to be of the same order, or coordinate : 

The smooth mutes (w r x) have no h-sound (as the rough mutes have). 

The middle mutes (B § y) are between the smooth and the rough mutes. 

The rough mutes (¢$ 6 x) have an h-sound (cf. the “rough breathing,” 
5, 2). 

Of the double consonants, =o, So, or do; §=xo, yo, 
or Xo. 


THE DIPHTHONGS 5 


The long vowels (7, o) are always long; the short vowels 1 
(€, 0) are always short; the doubtful vowels (a, t, v) are 
sometimes long and sometimes short (2'). 

A vowel or a diphthong at the beginning of a word has a 2 
breathing : 


The smooth breathing (°) has no sound: as, é (ex), out of (3, 3). 
The rough breathing (‘) = h in how: as, € (hex), siz (26). 


The Diphthongs ~- 3 
Greek Form Sound Example Latin Form?! 
Au at aisle At-o-Xos, alf-o-Xos Ae-o-lus 
Eu et eight El-p7-vn, el-p7-vn T-ré-né 
Ov o ofl Ol-vw-rpoi, ol-vw-tpoi2  Oe-nd-tri? 
Yu out quit Yt-cs, ap-7 vi-at har-pyi-ae 
Av av out At-pa, at-pa au-ra 
Ev ev SO (l8t) EW-Sou-a, et-Boi-a Bu-boe-a 
Hv Hv 866 (théy) Hi-pn-ca, ni-pn-Ka eu-ré-ka 
Ov ov group Ov-pa-vi-a, ov-pa-vi-a U-ra-ni-a 
At a Granfda “At-dns, @-ds ° Ha-dés 
H. y théy "Hu-rn-oa, Kr Fj-Opa clé-thra® 
Q @ dome "01-59, @-67 5-dé 


Ava, Hug, Ova, are called improper diphthongs, the . being now not 4 
pronounced. + written beneath the first vowel (q, 9, @) is called iota 
subscript. 

Exercises 5 


Learn the Greek letters with their Latin equivalents, 4, 1-2, 5, 1-4. 


When used in English, most words of Greek or of Latin origin are 6 
pronounced as English words,! accented on the penult if it is long,* other- 


1¥For the English pronunciation of Greek and Latin proper names, see 
the Appendix to Webster’s Dictionary. 20. in the ending of the nominative 
plural in the second declension = Latin i. 8 clathrate (8). 4 6}, 
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wise on the antepenult, as in Latin.2 In the Greek-English exercises 
below (1-8), read the Greek words aloud, accenting them according to 
the written accent; then write them with Latin letters, and read them 
aloud as English words (5'). In the English-Greek exercises (9-16), 
read the words aloud as English words (51); then write them with Greek 
letters, placing the written accent as directed, and read them aloud as 
Greek.® 


1. "AdxiBiadns, Bopéas, yeveois. 2. Sudyvwors, Evpv- 
dikyn, Zeds. 3. ‘Hpaxdys, @ouxvdidys, ioOuds. 4. Kedrs- 
xia, AvKoupyos, Mapabav. 5. véxrap, Revopav, Odupria. 
6. Iv0aydpas, ‘PaddpavOos, Xwxparns. 7. Tyrénaxos, 
vmepBory, Padfwr. 8. Xapwv, Vapos, ‘Oxeavds. 


g. Adonis,® basilica, gymnasia® 10. Démodsthénés,® Hés- 
péridés,® zone. x1. Hebé,® Thérmodpylae,® Ionia. 12. Cy- 
cladés,5 Lédnidas,5 Miltiadés.5 13. Nécropolis,® Xérxés,® 
horizon.> 14. Parthénodn,* rhddédéndroGn,® Salamis.* 15. Tan- 
talus,® hydra,® Phosphorés.5 16. Chads,® Ps¥ché,® Oridn.5 


1 A long syllable is said to be long by nature if it contains a long vowel 
or a diphthong: as, pArnp, atpad; Roma, Caesar; and long by position if it 
contains a short vowel followed by a double consonant (¥, €,%; x, z) or by 
two consonants (except a mute followed by a liquid): as, é£050s, 4Ada; axis, 
Hannibal. 

2 A Greek word is generally accented on the penult if the ultima is long, 
otherwise on the antepenult. That is, in Latin the , penult, in Greek the 
ultima, determines the accent: as, Septimius Sevérus; wpoptAaf, fore- 
guard ; &vOpemos, man. 

’ Greek words are named according to their accent : 


With the acute on the ultima, oxy-tone : as, Oeds, god. 
cM eS pen-ult, par-oxytone : as, Adyos, word. 
oc “we ante-penult, pro-paroxytone : as, GvOpwmos, man. 
With the circumflex on the ultima, peri-spomenon : as, Geod, of a god. 
6 ‘+ 6 “pen-ult, pro-perispomenon: as, Sépov, ijt. 


4 The acute on the ultima. 6 The acute on the penult. 6 The acute 
on the antepenult. 


THE FIRST DECLENSION 7 


I. THE FIRST DECLENSION 
Oxytone Feminine Nouns 
Review pages 1 and 3. In learning this lesson, use pages 2, 4, and 5. — 


There are five cases: nominative, genitive, dative, accusa- 
tive, and vocative. The ablative case, which appears in 
Latin, was not adopted by the Greeks, and its uses were 
absorbed by the genitive and the dative. 

There are three declensions. Feminine nouns ending in @ 
belong to the first or a-declension : 


goddess army market goddess 
N. OeG, a goddess oTpaTta, ayopa dea 
G. Oeds,! a goddess’s, of a goddess ctpaTtads  ayopas deae 
D. Ged, to or for a goddess oTpaTt a aryop a deae 
a. Oeav, a goddess oTpaTtav ayopav  deam 
v. O€G, O goddess oTpatla aryopa dea 
N. A. V. Oc&2 orparie d-yop& 
G. D. Oeaty orpariaty ayop atv 
n. GOeal, goddesses otpatial ayopal  deae 
G. Oedv, goddesses’, of goddesses oTpattGv ayopSv  dearum 
D. Geais, to or for goddesses otpartats aryopats  deis 
A. Oe Gs, goddesses OTpaTl as ayop as deas 
v.  Geal, O goddesses otpattal  ayopal deae 


The stem ends in @, as originally in Latin, but, in most of the forms, 
the stem ending is not distinct from the case endings. In what cases are 
the endings alike? 


In oxytones (6°) of the first and second declensions, the acute is 
changed to the circumflex in the genitive and the dative of all num- 
bers: as, Och, Ocds, Oeats.® 


1 With deds, cf. ‘‘ pater familias.”’ 2 The dual number is rare. cA 
circumflex on the ultima shows that the syllable is contracted. A contracted 
ultima will, if accented, almost always take the circumflex. 
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Vocabulary’ and Exercises 


dyop&, Gs, market. agora.” pixpd, ds, small, little. microscope. 
yevel, Gs, race, birth. genealogy. veup&, ds, bowstring. neuralgia. 
xe, he, she, or it has. otpé, Gs, tail, rear, of an army. 
exovor, they have. squirrel, cynosure. 

qv, he, she, it, or there was. orpanid, ds, army. strategy. 

joav, they or there were. @, O, often used with v., but usually 
Gch, Gs, goddess. Oeds, god ; theology. not to be translated. 


I. adyopas, ayopais. 2. yeved, yered. 3. oTpariai, 
OTpaTiats pikpais. 4. VvEeupa piKpa, ayopav pikpor. 
5. Jew, Jed, Deas. 6. oTpariv, yeveas, dyopav. 7. Dea, 
ayopat, orparia pixpa. 8. Av otparid, Hoay oTparial. 
Q. €xel oTparids, Eyovo. oTparidv. 10. joav Heai, 
qv ayopd. 11. "0 Oeai, & Oecd. 12. adyopas pixpas, 
OTpaTiov pikpov. 13. exer ayopdy, Exovot oTparids. 
14. Oeats, yevea, oTparias pixpas. 


15. Of an army, of armies. 16. To a goddess, to god- 
desses. 17. O armies, O goddesses. 18. For a small army, 
to a small market. 19. To armies, to goddesses, to markets. 
20. He has a market, they have armies. 21. Of armies, of 
bowstrings, of markets. 22. There was an army, there were 
markets. 23. Of goddesses, of a goddess. 24. There were 
armies. 25. Toasmall army, to small armies. 26. Fora 
goddess, for goddesses, a goddess. 27. He has an army, he 
has markets. 28. There was a goddess, there were goddesses. 


We have now learned the mutes xy x, r® (4, 1-4), the liquids gp, v, p 
(4, 1), both forms of o (4,1), all the vowels (4,1, 5,1), the smooth breath- 


1 Observe that the nouns and the adjective have the ending & preceded by 
€, t, OF p. 2 English words in black type are to aid in learning the Greek, 
and to call attention to words borrowed from or related to the Greek. 
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ing (5,2), and the diphthongs at, e, ev, ov, ¢ (5,3). Distinguish v from v, 
7” from English n, p from English p, and x from English x. Be careful 
to call Greek letters by their Greek names. 


Til. THE FIRST DECLENSION 
Oxytone Feminine Nouns 
- Review 1, 3, 4, 5, 1-4, 7,1-4, 8,1, 4. 


Many nouns of the first declension have y instead of a in 
the endings of the singular : 


flight a beautiful robe | the beautiful tent 

guy 7 oTOAH 8=KaAt TY KaAH oKnryA 
fis OTONNS Kars THS KAAS oKnvijs 
1 oTON, =KaAT TY KaAq oKnra 
nV oTOAHY KadTv THV Kad HV oKnvyv 
7 oTOAH 8=KAAT KaAH oKNYH 
& oro & Kah To Kare oxnve 
atv cro\atv xaratv rotv xadatv oxnvaty 
af 1 oto\al xarai al «aral oxnvai 
év oTONaY Kadrdv TGV Kar. dv oxnvav 
ats aTroXats carats tats carats oxnvats 
ds OTONaS KaXGS Tas Kadas oKNVaS 


In like manner inflect &yop& xadf and # pixp& orodh. 


In oxytones, unless followed by a mark of punctuation, the 
acute (’) is changed to the grave (*) before other words: as, rv 
KOAHY oKnvijv. 

The definite article is inflected in each of the three genders. As in 
English, it has no vocative. In the dual, the masculine forms re, rotv, 
instead of r&, ratv, are used in Attic Greek. The forms 4, at are proclitic 
(3,3). The letter r of rfs, etc. is kindred to th in the. 


1 In all declensions, the vocative plural agrees in form with the nomina- 
tive plural, as in Latin, and from now on it will be omitted. 
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Vocabulary! and Exercises 


d&ya0h, fs, good, brave. Agatha. 

dperh, fs, goodness, courage. 

&pxf, fis, beginning, rule, province. 
archaic, patriarch. 

BovAf, fs, plan, counsel. 

8é, postpos.? conj., but, and, weakly 
adversative. 

“EAAnvech, fis, Hellenic, Greek. 

xal, conj., and. . 

kak, fis, bad, cowardly. cacogra- 
phy. 


Kah, fs, beautiful. calisthenics. 


I. oTodys, puyav, dvyp. 


woxns- 3. TH ayabn Bovdyn. 4. 
Topmais. 5. 9 apery THS hudraxys. 


Kady. 7. ai dudranai dé éyovor oxnvas Kahds. 


N , e ld 
Kat d€ Hoav at oKnvai. 
oToAy. 

\ *# 
OTOvoal Hoav. 


Tlepouxh, fis, Persian. 

wopwh, fs, procession. 

oKxynvh, fs, tent. scene. 

orovdh, fs, drink offering; pl., 
omovbal, treaty, truce. spondee. 

orohh, fs, robe, dress. stole. 

tpowh, fis, turn, rout. tropic, trophy. 

dvyf, fs, flight. Latin fuga; fugi- 
tive. 

dvdach, fis, guard, garrison. 
lactery. 

Wix4, fis, soul. Psyche, psychology. 


pomp. 


phy- 


2. apyn, Topmav, THs 
rats “EdAnviKais 
6. 7» Sé oKnvy hv 


8. Ka- 


Q. Kal Kahy Hv % Tepoury 
10. 9 O€ “EAAnviKy dvraky Fv ayady. 
12. rpomny dé Fv THs Tlepouns pudaxis. 


QN 
II. Kat 


13. Hoav ai orodat Kadai;® Hoar. 


14. Of plans, for a guard, of a procession. 15. 
garrisons, of flight, for the truce. 


the guards. 


brave. 


20. He has a Persian garrison. 


For 
16. For the tents of 


17. Of the courage of the Greek garrisons. 
18. For the beautiful robes. 


19. The Greek guards were 
21. There were 


1 Observe that no noun or adjective has the ending y preceded by ¢, t, or p 


(cf. 81). 


2 A postpositive word, in a sentence or a clause, always stands after one 


or more words. 


8 The Greek interrogation (;) is like the English semicolon. 
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beautiful tents. 22. The Greek tents were. beautiful. 
23. There was a rout of the Persian guards. 24. He has 
a beautiful robe. 25.. Cowardly was the flight of the gar- 
rison. 26. The processions were beautiful. 


Review 8,4. We have here learned the mutes w B 4, 6 (4,1,3); the 1 
double consonant  (4,1,5); the liquid A (4,1); the diphthong q (5,3,4); 
and the rough breathing (5,2). Distinguish @ from 0, @ from , y from 
A, and p from n. 


IV. Q-VERBS} 
The Present Indicative Active 
Review 3,4, 4, 5,1-4, 68, 229,1, 230,1. 


There are four finite moods, indicative, subjunctive, opta- 2 
tive, and imperative, besides the infinitive mood and the 
participle. . 

The present tense of the indicative mood is used to express 3 
the occurrence, the continuance, or the repetition of an action 
or a state in present time: as, tatdedw, [ instruct, [ am in- 
structing, or I keep instructing : 


instruct send pursue plunder 
1. rradev-w 2 TwéUT-o StoK-w aprralo 
2. aadev-ers ® WEWT-ELS SicdK-€LS dpmavers 
3. qatdev-er TEWT-EL SicdK-€t apmraler 
2. wadeb-e-rov * wéunr-€-Tov O.wWK-€-Tov aprdate-rov 
3. wadet-e-rTov wéu.n-€-TOV O1wK-€-Tov aprdte-rov 
1. wradev-o-pev = é7r-0-Lev dimx-o-ev — dprralo-pev 
2. qatdev-€-Te WELT-€-TE Suw@K-€-TE aprrale-re 
8. madev-ovei(v) mwéumr-ovor(v) dtwx-over(v) aprdfovoer(v) 


1 Verbs are called w-verbs or pi-verbs according to the ending of the first 
person singular of the present indicative active: as, watdeb-w, to-rn-pt. 
21. instruct. 3 you instruct, etc. 4 72, 
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The present indicative active is a primary tense (211), as in Latin, and 
has primary active endings (202,1). Observe that the accent in all the 
forms is on the same syllable. The rule will be given later (21,1-3). 


The present infinitive active ends in ew (202,3): as, 
tadev-ev, to be instructing, or to keep instructing. 


Vocabulary and Exercises 


&0polfw, collect. 

dpwa{w, snatch, plunder. harpy. 

el, proclitic conj., if. Latin si. 

els, proclitic prep. with a.,into. Latin 
in with a.; esoteric. 219, 1,2. 

év, proclitic prep. with p., in. Latin 
in with ablative; endogenous. 
219, 1, 2. 

& (before vowels), é& (before conso- 
nants), proclitic prep. with G., out 
of. Latin ex with ablative; ex- 
ogenous. 219, 1, 2. 

KeXevw, order, command. 

AGw, loose, break, destroy. analysis. 

ph, adv., not, used with the impera- 


1. e€ ayopas, é€k THS ayopas. 2. 
aDpoilw, ody apmalw. 3. 
oUTw THY oTpariay aOpoilw. 
5. Tpémere, aOpoiles, apmalew. 


4 
KENEVOUE LV. 
Tevw, eww, Kedevopev. 


ayabnv duvtakny €K THS ayopas. 
OTo\aL €v TH OKHYN Hoop. 


tive, the infinitive, and in condi- 
tions, etc. 

od (before consonants), ov« (before 
the smooth breathing), ovx (be- 
fore the rough breathing), pro- 
clitic adv., not. 461. 

ottws (before vowels), otrw (before 
consonants), adv., so, thus, as 
aforesaid. 

wépwo, With a. and v., send a thing 
to a person. opt (10,1).} 

orparetw, conduct a campaign, make 
war. orpania, 8, 1. 

tpérw, turn. rpowh (10,1).} 

w5e, adv., thus, as follows. 


OU TEUTW, OUK 
9 > , 

ovtws aOpoila orparidy, 
4. otTparever, a0 poiloper, 
6. o7pa- 


\ 9 Ld 
7. Kal OUTW TeuTOoMEY THY 


8. at de Tepovxat 


g. els huyny dé tpérovar 


1 Observe that when the verb stem has ¢, the parallel noun stem has o: 








as, wépww, send, wopmh, sending, escort, procession; rpéwe, turn, tpowh, 
turning of the enemy, rout, defeat. Such nouns often end in 4. 
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THY KaKnY oTpaTidy. 10. Kal Thy “EAAnviKny otparidy 
GOpoite. Bde. 11. ef oTparidy aOpoila, ras orovdas 
Ade. 12. €& oTpatidv GOpoilouer, Tas o7ovdds ov 
AJouev. 13. Eb py oTparidyv aOpoilover, Tas arovdas 
ASovow. 14. €& py oTparidy aOpoilere, Tas Trovdds ov 
AUere. 15. Kedever 5€ THY oTparLdy py ABew Tas orovdds. 


16. Out of markets, out of the markets. 17. He does not 
collect, he does not plunder. 18. Thus we collect an army, 
thus we collect the army. 19. We are plundering, they 
send, you destroy. 20. To be collecting, to be sending, to 
be ordering. 21. They are turning, you send, he keeps pur- 
suing. 22. They are plundering in the market. 23. We 
are turning the guards to flight. 24. They send the army 
out of the market. 25. The Greek army was in the tents. 
26. If you are collecting an army, you are breaking the 
truce. 27. If he is not collecting an army, he is breaking 
the truce. 28. If they are collecting an army, they are not 
breaking the truce. 29. If we are not collecting an army, 
we are not breaking the truce. 


We have here learned the double consonants %, € (4,1,5); and the 
diphthong ot: (5,3). This completes the alphabet and most of the diph- 
thongs. Learn pages 2, 4, and 5. 


oN ENTS) 
SAW 
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Vv. THE SECOND DECLENSION 
Oxytone Masculine, Feminine, and Neuter Nouns 


Review 2, 3,4, 6%, 7,4, 93,4. 


x Masculine and a few feminine nouns ending in és (Latin 
us), and neuter nouns ending in év (Latin um), belong to 
the second or o-declension : 


the beautiful river the beautiful javelin 

6 Kxards TroTapdés 7d Kxaddv madrév 
700 Karod orapod tod Kadod madrod 
TG Karg rotapg TG Karg Tarte 
tov Kkaddv rotapév 7d Kxaddov tadrév 

Kare = rotapeé kardov radtév 
Te Kare worapue Te Kad ware 
rotv xadoty rorayoty roty xadotv rahroty 
ol xarol rorapol 7a) KaAd Tarte 
Tv Kaddv ToTapav Tv KadOv tradtav 
tots Kadots motapots tots xadots maArots 
ToVS Kadovs TroTapovS Ta Kaka wadrTad 


2 The stem ends in 0, but, in most of the forms, the stem ending is not 
distinct from the case endings. In what cases are the endings alike? 
4, of of the article are proclitic (3,3). For the Latin forms, see 146, x. 


3 _ In like manner inflect  xadt 4865 and 4535 pixp4. 
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Vocabulary and Exercises 


&SeAd6s, 08, brother. Philadelphia. With c., from beside. 
Geds, 09, god. v., Oeds, 141,2. Och, With p., beside, with. 
8,1. With a., to the side of, to, beside, 
Aox-Ayds, 06, captain. Acxos, com- along by. parallel. 220, 3. 
pany ; orparnyos. worayos, 08, river. hippopotamus. 
650s, 09, 4, road. exodus, period, | worov, od, drink. Latin pdtid; po- 
episode. tion, symposium. 
ovv, postpos. adv., now, therefore. orevf, fs, narrow. stenography. 
aadrov, 09, javelin. orpar-nyds, of, general. orpart 
qwapé, prep., by the side of, beside, (8,1), &yw, Latin agé, dive, lead ; 
in friendly relation : strategy. . 


I. T@ OTparny@, THS odov, TO ToTOV. 2. Ta TaATd, 
Tots Bevis, Trav ddeAGav. 3. TapaT@ ToTau@. 4. Tapa 
b' 100 \ “ X - A e de \ 
THY oOov. 5. Tapa Twv Aoxaywrv. 6. o 0€ oTpaTnyos 

N 2 A1 2? A 9: > \ x 
marta wéure. TH! adeAd@. . 7. OUTwWS ody Tapa TOV 

‘ 4 “ - v4 , A ‘ 
qworapov wéutovot Tovs Aoxayouvs. 8. Kerever 5€ Tov 
oTparnyov dew THY oTanY Oddy. Q. Tapa dé TOV OTpa- 
TyHyou Ta wahTa Hv.” 10. Tas d€ orovdds Abovow ol 
oTparnyot, et pn Aoyayov wéwrovew. 


11. To the rivers, of the gods, of the drink. 12. For the 
javelin, of the road, to the god. 13. With the generals. 
14. Along by the river. 15. The roads were narrow. 
16. The general destroys the road as follows. 17. They 
‘were from the generals and the captains. 18. He is not 
breaking the truce if he is sending the javelins. 19. They or- 
der the generals to keep collecting anarmy. 20. They were 
beside the captain. 


1 to his brother. Greek often uses the article where English uses a posses- 
sive pronoun. 7A neuter plural subject generally has its verb in the singular. 
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VI. Q-VERBS 
The Future Indicative Active 
Review 11,2,3, 12, 1,2, 229, 2, 230, 2. 


The future tense of the indicative mood is used to express 
the occurrence, the continuance, or the repetition of an action 
or a state in future time: as, twavdevou, J shall instruct, I 
shall be instructing, or I shall keep instructing: 


instruct send pursue plunder 
TatoEev-o w Tew w 5:0E w apirda-o w 
TaLoEev-c ELS TEU ELS Sim€ es apird-o €ts 
TWatdEev-o EL Tepe el diwk ev apimd-o €t 
wa.dev-c €-TOV wéuw €-Tov dw €-rov aprda-c €-Tov 
Watdev-0 €-TOV wéuy €-Tov duwt €-Tov apwrd-o €-Tov 
WaLEev-o O-[LEV a eur O-[LeV d:0£ o-ev apr d-o 0-|Lev 
qmatdev-o €-TE TEU €-TE dim €-Te apid-o €-Te 


matdev-covoi(v) méuyovot(v) duoFovoi(v) apmrd-covo(v) 

The future indicative active is a primary tense (21'), as in Latin, 
and has primary active endings (202, 1). 

The future infinitive active ends in cew (202,3): as, 
tavdev-cetv, shall or will instruct, or shall or will be instruct- 
ing; wépwew, Siote.v, aptra-ceiv. 

A t-mute (t B >) before o unites with it to form J (4,5): 
as, Téure, Teno (for wéum-cw), ypada, ypaw (for ypdd-cw). 

A «mute (ky x) before o unites with it to form & (4,5): 
as, dioxo, Siow (for SioKx-cw), wpattw (verb stem mpday), 
apatw (for mpay-cw). 

_A t-mute (1 § 6) before o is dropped: as, apmafm (verb 
stem dp7rad), apta-ow (for dpmad-cw), me(6w, tel-ow (for 
melO-cw ). 
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Vocabulary and Exercises I 

&a6, prep. with c., of from, from. | «Aéwre (rer), Krdbo, steal. clep- 

Latin ab with ablative; off, apos- tomaniac, lift, shoplifter. 

tle, apology, apostrophe. Adyo, AdEw, say. dialect. 
Gpwale (dprad), dprace, snatch, Aeltrw, Acliypw, leave. eclipse. 

plunder. ‘harpy. prods, of, pay. 
ypadw, yeaa, write. graphic. welOw, welow, With a., persuade. 
O5w, Oicow, sacrifice. murreto, moredow, With D.,) trust. | 
kal : .~. nal, both... and. | «wp&rrw (rpay), wpage, do. practicable. 


1. Aooper, Krepe, Aeipovow. 2. motedoe, mphere, 2 
weioew. 3. eipew, apmdces, mpdfew. 4. TH S€ Hea 
Oioovew & TH EddAnvicy ayopg. §. Kedevoer 5€ ovv Tous 
oTpariyous apratew ris oknvis Kal tTa.tadTd. 6. Kal 
OUT mpafovow oi N\oyayot. 7. poor dé méuwer Kai Tots 
oTparyyois Kai Tots Noxayots.. 8; Te dé Tepou@ orpa- 
THY® | ov morTEVrw, 9 Kab 7, gdudakny mépxpovow a7 
THS oKyVNS. 10. Et pi ovra mpad€&es, TH EMA qpucny 
orpariay ov meives. “Ir. 7. SE vray Aehpei ',rdv 
morapov. 12. déyer dé ras “EAAnuicds dudakidts ele? 
THv Iepouxny ayopav. 


13. He will leave, we shall persuade, they will sacrifice. 3 
14. They will write, you will say, he will'sacrifice. 15. We 
shall do, they will plunder, you will persuade. 16. We shall 
send the guards from the river. 17. The Persian armies 
will sacrifice to the god. 18. They will steal the beauti- 
ful javelins. 19. The Persian generals will leave the 


1 The dative of the indirect object is used with words expressing friendli- 
ness or hostility, as in Latin. 2 The infinitive with its subject in the 
accusative is used in indirect discourse (28, 3), as in Latin. 

Cc 
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river. 20. If you ghall collect an army, you will break 
the truce. 21. They will send both tents and javelins 
to the army. 22. The Greek army will sacrifice to the 
Greek gods. 23. They say that the Persian army will 
sacrifice to the Persian gods. . 











Paerarine THE SacriFicE 


VII. THE SECOND AND FIRST DECLENSIONS 
Adjectives 
Review 7, 2-4, 81, 9,1-4, 101, 14, 1,2, 151,1, 229, 1,2, 230, 1,2. 
Adjectives of the second and first declensions have three 
endings, one for each gender : 
08, 9, ov: a8, dyalds, dyabh, dyaQsy, good. 
hos, %, ov: as, plixpés, pixpd, pixpéy, small, little. 
e 
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Vocabulary and Exercises 


&ya0ds, x, dv, good, brave. Agatha. 

&ye, &Ew, drive, lead. pedagogue. 

yap, postpos. conj., for. 

“EAAnvixos, 4, ov, Hellenic, Greek. 

évrad€a, adv., here, there. 

loxipds, &, év, strong, powerful. 

xaxos, h, ov, bad, cowardly. ca- 
cography. 

xahos, 4, ov, beautiful. calisthenics. 

paxpes, &, ov, long. macron. 

péy, postpos. adv., indeed. Orally 
its force may often be shown best 
by emphasizing the word or words 
which it limits. pév... 8é: pév is 
usually correlative with the con- 


I. 600s KaAy,| oTpaTia ayabn, oKNYAS piKpas. 


paxpas, apxais ioyupais, dyopa Kakp. 
ayopas “EA\\nviKyns, dvyay Kakov. 


60@ OTE], TOTAL pikpo. 


OT para. 
pats. 


at oxyvai, kadai dé° 
ayalovs dé otparnyous. 
apyny ioyupay. 


maAdTov.* 


1 Inflect some of these phrases in the singular and the plural. 
* The tents were xirrig, but BEeavriFvt. 


junction 84, which stands in the 
next clause; §4 may be translated 
but, and yet, and, with emphasis 
on the emphatic word or words of 
its clause (19,2, sentences 9g, 10). 

pacrros, h, ov, full. 

pixpds, &, dv, small, little. 
scope. 

Tlepouxds, 4, ov, Persian. 

ov, prep. with p., along with, with. 
Latin cum with ablative; syna- 
gogue, sympathy, syllable. 223. 

davepes, &, dv, visible. phantasm. 

doPepes, 4, dv, fearful, to be feared. 
hydrophobia. 


micro- 


3. 68 poBepa, 


4. wadtov pakpou, 


5. 1) paxpa odds, Ty ayalh 
6. ts toyupas apyis, Tats EAAnviKats adyo- 
7. T@ ayaba Noyayo, Kahov oKnvar. 
é&y ty Kady oKnyy Fv? ta mwadra. 


8. Kat 
Q. pikpat pev Hoa 


10. kai exer ayabny pev orparidy, 
II. 7 5€ davepad ddds aye eis 

> aA b ‘ ‘ 
12. évravda yap Foav oKnvat peorai 
13. Kal ov T@ ddeAd@ Hoav doxayot dyaGoi. 


2 162. 
* The genitive of material is used 


with words expressing fullness or want, like the genitive or the ablative in 


Latin. 


2. 6000 2 
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14. To a long road, of a small market, for a brave 
army. 15. A narrow road, for a strong province, a brave 
general. 16. Of a little guard, for a bad market, a little 
javelin. 17. For the narrow road, of the small tent. 
18. Of the strong province, to the long road. 19. Of 
the little river, the visible road. 20. To the beautiful road, 
of the little tent. 21. The strong province was full of gar- 
risons. 22. The army was in the small market. 23. They 
were along with the brave generals. 


VIII. Q-VERBS 
The Imperfect Indicative Active 
Review 11,3, 12,1,2, 16, 1-3. 


The imperfect tense of the indicative mood is used to 
express the continuance or the repetition of an action or a 
state in past time: as, étraidevov, J was instructing, or I kept 
instructing : 


instruct send pursue plunder 
é-rraldev-0-v é-7r€ 7 -0-V €-Sl@K-0-v npwalo-v 
é-7raidev-€-§ €-7T ELT -€-S €-OLWK-€-S npwale-s 
é-mraidev-€ (V) é-qrepTr-€(V) é-diwx-e(V) npTrace(v) 
é-radev-4-Tov é-1 éum-€-TOv é-51wWK-€-TOV npwate-Tov 
é-wacdev-€-rhv é-reur-Eryy €-Siwx-€-ryv hprafé-ryny 
é-rratdev-0-ev ss €-7reurr-o-pev —s« €-Ou@x-o-pev = pra Co-pev 
é-rra.bev-€-TE é-7 pL -€-TE é-dt@K-€-TE npwac €-TE 
é-rraldev-0-v €-7r€L1T-0-V é-df@x-0-Vv npwalo-v 


The imperfect indicative uses the present stem (203, 1), and has aug- 
ment (21, 4). 


The imperfect indicative active is a secondary tense (211), as in Latin, 
and has secondary active endings (202, 1). 
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The accent of verbs is recessive; that is, it stands as far 
back from the ultima as the quantity of the ultima permits; 
but it may not stand farther back than the augment (21, 4) 
or the reduplication (382, 4): 


If the ultima is short, the antepenult may be accented, and, if ac- 
cented, it always takes the acute: as, éwalSevov. 


If the ultima is long, it draws the acute from the antepenult to the 
penult : as, rade. 

These rules account for the accent of the present and the future in- 
dicative (11,3, 16,1). , Cf. 6?. 

In the indicative mood, the secondary tenses are aug- 
mented.! Augment is of two kinds: 

Syllabic augment, made by prefixing € to verbs beginning 
with a consonant: as, rra:devo, &traidevov. 

Temporal augment, made by lengthening the first vowel of 
verbs beginning with a short vowel: as, ap7ralw, tptafov. 

a is lengthened to y (not @), «toy, « tot, o toa, v tod, aor g to q, 
ot to @, ev to qv. 

Vocabulary and Exercises 


dtro-Aeltr@, leave by going away from, 
abandon. apoplexy, eclipse. 
dmo-rénarw, send off, send away. 


84, prep., from side to side, through: 


With a., through. 


With a., through, on account of. 


diameter, dialogue. 


St-aprdfe,? snatch asunder, pillage. 


Sid, dpwéfe (12, 3). 


éx-Aelarw, leave by going out of, aban- 
don. eclipse. 

kabve, drive, march. 

é€-cLatve, march out of, march. 

del, conj. adv., when, since. 

fbn, he said; thacav, they said. 

Ked\awal, dv, Celaenae, a city. 5, 3. 

oup-BovActw,? with p. of person’ and 
A. Of thing, plan with, advise. 


1 The tenses of the indicative that denote present or future time (present, 
future, perfect, future perfect) are called primary (or principal) tenses. 
Those that denote past time (imperfect, aorist, pluperfect) are called sec- 


ondary (or historical) tenses. — 


2 221, 


3 222, # 228, 
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I. €Aeure, €-eBes, €&-é-euov.s 2. &-Kedevopev, E&- 
nArauve,* an-e-Aeimere.. 3. cure-Bovdevor,* di-ynpzale,’ 
é-rpdtropev. 4. ovrw 8' obv nravve dia THS ayopas. 
5. aréreume S€ Tos GdeAPovs Tov Aoyayov. 6. ai de 
durakat é&éderrov Tas oxnvds. 7. amédeute yap THY 
pev otparidv, rovs 5€ orparnyovs. 8. Kai ovrw ouve- 
Bovdeve tr orparnyo® Siapralew tas oxnvds. 9g. éret 
S'' otk é&fAavvov cis Kedauwds, ras orovdds ovK Edvov. 
10. ef d€ py e&yAavuvev eis Kerawds, tas orovdas ovK 
édvev. 11. €dn S€ tov oTparnyov Teicew Tov” ddeddov. 
12. Kat epacay THY otpariay bev Tas orovdds. 


13. They were marching, we were abandoning, they were 
advising. 14. You were pillaging, they were persuading, 
he was marching. 15. I was abandoning, they were driv- 
ing, he was pillaging. 16. The armies were marching into 
the market. 17. The captain was abandoning his® brothers. 
18. Since the general was not collecting an army, he was 
not breaking the truce. 19. If the generals were not 
collecting an army, they were not breaking the truce. 
20. They were advising the generals® to keep pillaging 
Celaenae. 21. They said that the general keeps sending 
the captains away. 





1 Before a vowel, a short final vowel is often elided. All prepositions 
may suffer elision except mwepl, round, and wpé, before. 2 For cuv-Bovdevu. 
v before a w-mute (@ B b) becomes p, for the sake of euphony (cf. sym-pathy, 
sym-bol, sym-phony); before a x-mute (x y x), v becomes y-nasal (cf. syn- 
chronous, ot y-xpovos); before a r-mute, v remains unchanged (cf. syn-tax); 
before another liquid, v is changed to that liquid (cf. syl-logism, sym-metry) ; 
and before o, v is generally dropped (cf. sy-stem). 8 When compounded 
with prepositions used with the dative, verbs often take the dative. ‘4 Verbs 
compounded with prepositions have the augment and the reduplication pre- 
fixed to the simple verb. § 15), 
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Attic S1x-cENt PIECES 


IX. THE SECOND DECLENSION 
Proparoxytone Nouns 
Review 3, 2-4, 67, 68, 7,4, 9,3, 14, 1-3, 21,2, 3, 229, 3, 230,3. | 


For the sake of simplicity, all nouns and adjectives studied thus far 1 
have been oxytone. We shall now take up those that accent the ante- 
penult or the penult. " 


The accent of the nominative singular of nouns and of 2 
adjectives must be learned from the dictionary. The accent 
of nouns and of adjectives, unlike that of verbs (21,1), is per- 
sistent ; that is, it stays on the same syllable as in the nomina- 
tive singular if the quantity of the ultima permits (21, 2, 3): 


ally the narrow pass trophy 
TULMLAY OS 7 4 «orev awapodos TpoTracov 
ounmdy ov THS oTevhS apddov Tpotraloy 
TULaY @ TH «oTevq = rapdd@ TpoTral@ 
oUmpay ov Thy oTevyv mwapodov TpoTraLov 
TUMULAY € oTevy mapode Tpd7raLov 
oupUdy eo Te orevd wapod @ Tporale 
ound ov rotvy orevaiv mapddoww Tporalow 
oUppay ot al oreval apodor TpdraLa, 
oULLaY ov T&v aotevdv rapdédeov TpoTrat@v 
TULMAY OLS tats orevais trapedo.s Tpomrat ous 
TUUUAY OVS Tas oTevas mapddovs TpdTraLa 


All diphthongs are long in quantity, but, in determining accent, final 3 
a. and o: are considered short, except in the optative mood and in the 
adverb ofko.: as, 


céppaxor (not cuppdyor), WdrAarrar (not Gardrrat; 25,1). 
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Vocabulary and Exercises 


&yyeAos, ov, messenger. Latin ange- 
lus ; angel, evangelist. 

&vOpwiros, ov, man (= Latin homd). 
philanthropy. 

BapBapos, ov, foreigner, barbarian. 

Bac iAcov, ov, more commonly pl., Ba- 
oltaa, palace. basilica. 

xlvStvos, ov, risk, danger. 

KAdapxos, ov, Clearchus, 
favorite general. 

MtAnros, ov, 4, Miletus, a city. 141, 8. 

wapadeacos, ov, park. paradise. 

map-ob0¢, ov, h, way by the side, pass. 
wap, 686s, 15, 1. 


Cyrus’s 


woXepos, ov, war. polemic. 

orpard-reSov, ov, camp. orpanid, 
8,1; Latin oppidum ; tripod. 

ovp-paxos, ov, ally. odiv (19,1, 227), 
paxn, datile (36, 1). 

TéXavrov, ov, talent, a weight of 
money, about $1080. 

Tpétatov, ov, trophy. tpomh, 10,1. 

bro-Lvyiov, ov, yoke animal, pack 
animal. wtwd6, under (38,1), {vydv, 
yoke; Latin itimentum (for iug- 
mentum); subjugate. 

iA6-codos, ov, philosopher. 
delphia, sophomore. 


Phila- 


2. Bacireiwv, Baci- 


I. mdpodo., rokduw, tadavra. 
Aera, BacrtXeiots. 


3. TUppayor, drrocdda, drrocodoar. 
4. ayyédois, ayyedor, ayyéd\w. 5. Kal ot adeAdol Tov 


avOperrov avyyehou HOY Tapa TOU KXeapyov. 6. Oicov- 
e , 9 ~ 4 2 

ow ol TUppayor ev TH Tapaseiow; Oicovow. 7. de 
i + e o la 3 ~ 4 € a 

ouv Ta vTolUyta Tempo EK TOU OTpaTomédov. 8. ot yap 


BdpBapor dujpralov pév 7d otpardredov, tas 5€ oTovdds 
~ > \ Q , tL) i \ , 
EAvov. 9g. ere dé cuppayovs ov méumeis, TA Bacidea 


Siapracovow ot BapBapor. 

10. Of a park, parks, of parks. 411. A trophy, for a 
trophy, trophies. 12. For dangers, dangers, for danger. 
13- A man, of men, men. 14. The allies are sending pack 


animals into Miletus. 15. In the beautiful park was a palace. 
16. Since Clearchus is collecting the allies, he is breaking 


1 A proper noun may have the article. 
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the truce. 17. If the general was pillaging Miletus, he was 
breaking the truce. 18. In the camp of the barbarians were 
both men and pack animals. 


X. THE FIRST DECLENSION 
Proparoxytone Feminine Nouns 
Review 3, 2-4, 62, 68, 7,2-4, 9,1-4, 21,2,3, 23, 1-3. 


Some nouns of the first declension have a short in the end- 1 
ing of the nominative, the accusative, and the vocative singu- 
lar, as in Latin. If preceded by t or p,? the endings of the 
genitive and the dative singular have @; otherwise, n. The 
accent depends on the quantity of the ultima (21, 2, 3): 


queen the bridge a small sea 

Bacireva hh oyébtpa Odrarra pikpa 
Baotre’as THS ‘yehupas OaraTTyns pixpds 
Baotreig TH «yebupa Oararry pixpa 
Bao lrerav THY ‘yéhupav OaraTTav plKpav 
Bactrea yépipa Odratra pixpa 
Baoirel@ TO yeptpa Oardrra pixp& 
Bacidel ay Totv yepipaiv Oardrr av pixpaty 
Bacirevar al yépupat Oararrat pixpal 
Bactre dv T&v yedup&v Oararrav pixpodv 
Baciret ars Tats yeiupats Oararras pixpats 
Bactre’as Tas ‘yepupas Oaratras pixp as 


In the first declension, the genitive plural of all nouns takes the 2 
circumflex on the ultima.’ 


1If a is short once, it is short three times. 2 Cf. 81. There are no 
feminine nouns ending in a short preceded by e. 8 Because -év is a con- 
traction of -dwv (cf. Latin -drum). Thus, 0adAarrév is a contraction of 
Oadrarraev (not ddd\arrawy, nor daddrrawy, 3,2, 21,2,3). 
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Vocabulary and Exercises 


Ga, adv., at the same time. same. 
d&uata, ns, wagon. pa, &fov, azle ; 
Latin axis; axle, agile. 
dppdpata, ns, carriage. 
BacriAea, Gs, queen. BaclAnov, 24, 1. 
yéptpa, ds, bridge. . 
éri, prep., on, in friendly or in hos- 
tile relation :? 
With «a., which expresses the 


1. tpadmela, tparély, tpamela. 


point of contact or the source or 
cause of the action, on. 
With p., on, at, near. 
With a., on, to. epitaph, epi- 
demic, epilogue. 220, 1, 4. 
OdAarra, ns, sea. thalassic. 
xal, conj., and, also, too.® 
rpameta, ns, table, with four legs. 
trapezium. 


2. Bacidreat, Bace- 


Aeiats, Bacireav. 3. yeddpa, yepupar, yedtpas. 4. Kai 


 Bacitea eri rhs dppapatys jv. 
Kakn 7V, % S€ appapata ayaby. 
qv TO oTpardTedov THS Bactdeias. 


n yépupa, aya Se. 
Tv Oddarrav. 
pov méutrovoe pudakyy. 


5. 7 pev ouv apata 
6. Kat ert TH Oaddrry 
7. OTEVn peV yap Hv 


8. aye dé xai® 7» davepa ddds emi 
Q. Kal apa rapa THY yépupay Tov ToTa- 
3 ) > A “N a 
10. ef yap éni thy Oddarrav 


eLehatver ) Bacidhea, Tas orovdas Oe. 


11. Of a wagon, of wagons, a wagon. 
13. Of tables, of queens, of carriages. 


seas, Seas. 


generals of the queen were at the river. 
16. The bridges also® were narrow. 


were small, but good. 


17. The javelins were* on wagons. 


12. For seas, of 
14. The 
15 The tables 


18. The wagons of the 


1 The rough breathing often takes the place of an original initial o, which 
is identical with s in Latin and in English: as, &a (for oda), same, Latin 
simul, similis; &, six, Latin sex; érrd, seven, Latin septem ; twé (under), 


Latin sub; twép (hyper-), Latin super. 
‘¢He marches on the defenceless town.’ 
immediately before the word or words which it limits. 


2 As, ‘‘ Albany on the Hudson”; 
8 xa( meaning also, too, stands 
4 16, 
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queen were at the camp. ro. If they are not pillaging 
the wagons of the queen, they are not breaking the truce. 


XI. 0Q-VERBS 
The First Aorist Indicative Active 
Review 16, 4-6, 20, 2-4, 21, 1-5, 23, 3, 229, 4, 230, 4. 


The aorist tense of the indicative mood is used to express 
the occurrence of an action or a state in past time: as, 
érralSevoa, T instructed, or I did instruct: 


instruct send pursue plunder 
é-rraidev-o-1a é-rreprra é-Slwéa npira-ca 
é-rraldev-ca-S é-treprars é-diwéa-s ipTra-ca-S 
é-rraldev-ce(V) €-Treurpe(v) é-diwEe(v) npira-ce(V) 
é-racdet-ca-Tov é-m éupa-rov é-dcwia-rov hp3wd-ca-Tov 
é-ratdev-od-ryv é-wepyd-rTHy €-Swwid-ryy hpwa-od-THy 
é-rratdev-ca-pev  erréura-pev = €-Siw@Ea-pev =p Trd-o-'a-pev 
é-rradev-o-a-Te é-rréurra-Te é-d:@£a-Te pT d-0.A-TE 
é-rraldev-ca-v é-rreprarv é. StwEa-v ipira-ca-v 


The first aorist indicative active is a secondary tense (211), and has 
augment (21,4) and secondary active endings (202,1). In the first person 
singular, the ending is dropped, and final a of the tense stem serves as 
an ending; in the third person singular, a is changed to «. 


The first aorist infinitive active ends in oat (202°), and is 


‘ accented on the penult (by exception, 21,1): as, wavbe0-cat,! 
to instruct, to have instructed ; téprpar, Sr§a1,! dpwd-car. 


Instead of the first aorist indicative, some verbs have a 
shorter form called the second aorist indicative,? which is 


1 30,2, 23,3. * The meaning does not differ from that of the first aorist. 
A few verbs have both the first and the second aorist. When both forms 
occur, the second aorist is generally intransitive. 
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inflected like the imperfect: as, Aeitt-w, J leave, imperfect 
é-Xevtr-o-v, J was leaving, second aorist é-Autr-o-v, J left, 171. 
Learn the inflection. 


The second aorist infinitive active ends in etv (202, 3) 
(the ultima being accented by exception, 21,1): as, Aut-etv, 
to leave, to have left. 


The infinitive, not in indirect discourse, is used much 
as in Latin and in English. If negative, it has pH, not: 


The present infinitive (12,2) is used to express the continuance or the 
repetition of an action or a state in any time, present, future, or past. 


The aorist infinitive (27,3, 28,1) is used to express the mere occur- 
rence of an action or a state in any time, present, future, or past. As, 


KeAcvouct 


aeloover | Kipov (HA) { 
éracay | 


apolLev 


\ orpariay, 
GOpoica | 


They order 
They will persuade } Cyrus (not) { 
They persuaded | 


to keep collecting 


} an army. 
to collect 


After verbs meaning think or say, the infinitive is used in 
indirect discourse (as in Latin), each tense of the infinitive 
representing in indirect discourse the same tense of a finite 
mood (11, 2); if negative, the infinitive in indirect discourse 
retains the negative of the original mood: as, 


abpolfe | 
K6pos (otk) | dOpoloe + orpariay, 
Direct Discourse fidpowre 
is (not) collecting 
Cyrus | will (not) collect be army. 
did (not) collect 














THE INDICATIVE MOOD 29 


G0polLey 

C 

ibeoee } Kipov (otk) { d0poloay | orpariay, 
GOpotcrar 

Indirect | is (not) collecting 

Discourse | 22ey think that Cyrus + will (not) collect } an army ; 


| did (not) collect } 
was (not) collecting 


They said that Cyrus 4 would (not) collect + an army. 


did (not) collect 


Vocabulary and Exercises 


ypddea, ypde, éypaa, write. biog- | vopl{w, vowrd, évdptoa, think. 205, 8. 


raphy, geography. 


welOm, welow, éweca, with a., per- 


éu-wéptov, ov, emporium. emporium. suade. 17,1. 

éri-BovAh, hs, plan against, plot. ores, ometow, trrevoa, hasten. 

im-orodh, fs, letter. epistle. ém- | cata, cdc, irwora, save. creosote. 
oré&Xo, sendto. 12). br-orreva,  Un-omrrevoa, suspect. 

Adyo, Ad€w, EAefa, say. dialogue. Latin su-spicid ; hypodermic, optic. 

Aelarer, Aclipw, 2a. Auroy, leave. 17,1. 221, 26}, 


I. an-é€meupev, am-€-Aumes, €€-€-hiropev. 2. vm-wirev- 
Ga, UT-oTTEevoal, ypayar. 3. amo-Aumey, NéEat, TEetoar- 
4, b ld “A ¥ Q 

4. ovr-e-Bovrevoay, e-vouire, oTevoaL. 5. eypawe Se 


> A “ 
ETLOTOANY Tapa 
pev 7) oTparia. 
Q > 4 
Thy. emuBoudnp. 


tov doxayov. 6. Kat probov éméurpa- 
7. ov yap urwmrevow 6 oTparnyos 
8. Kal emreioe TOUS OTpaTHyoUs o7Ev- 


gat. Q. Kai Tas omovdds Edvoer, ci THY dudakny EmEp- 
Wev aro TOU euTopiov. 10. of d€ cUppayor Erwoay THY 


yépipav. 11. vrwntedcate S5é Tovs cuppdayous AdoaL 


Tas yedtpas. 


12. To send off, to abandon, to save. 13. They wrote, 
he suspected, you hastened. 14. They send off, you aban- 
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doned, we suspected. 15. To leave, to think, to suspect. 
16. The general wrote the letter. 17. They thought that 
the general wrote the letter. 18. If he sent pay to the 
army, he did not break the truce. 19. If he did not send 





the army out of the market, he broke the truce. 20. He 
suspected that the army pillaged the emporium. 
XII. THE SECOND DECLENSION 
- Paroxytone and Properispomenon Nouns 
Review 6?, 6%, 14, 1-2, 23, 2-3. 

word work plain wine gift 
AGyOS py ov medtov olvos dap ov 
Ady ov Epry ov TEOLOV olvov Sap ov 
AGY@ épy® Tesi olv@ dap @ 
ory ov Epry ov qTeOLov olvov da@pov 
Adve Epryov qedtov olve Sa@pov 
A6y @ py o wedl@ oly @ Sdbpe 
doy ow Epy ow wedlouw olvow 3p ow 
Ady or épya. media olvot Sapa 
Ady wv Epy wv Teslov olvov dap ov 
Ady ors Epry ous medlous otvoLs Sap ors 
AdyoUS épya medta olvous sapa 


A short penult, if accented, takes the acute; a long penult, if 
accented, takes the circumflex when the ultima is short, and the 


acute when the ultima is long:! as, 


Oo uv (Adyos, ipyov, dpwdoas, 27, 3). 
G _ (Adyq@, fpyov). 


2 vy (olvor, Sdpov, SidEa, 27, 3). 
__. (otvov, Sdpeav). 


1 Unless the ultima is short, therefore, the acute cannot stand so far back 
as the antepenult (21, 2, 3), nor the circumflex so far back as the penult; and 


the circumflex can stand only on a syllable long by nature (6). 
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Vocabulary and Exercises 


Adpetos, ov, Darius, a king of Per- 
sia. 5, 3. 

SévBpov, ov, tree. rhododendron. 

Sapov, ov, gift. Pandora. 

Uwwros, ov, horse. hippopotamus, 
Philip. 

KOpos, ov, Cyrus, son of Darius. 

vijcos, ov, h, island. Peloponnesus 
( Pelops’s island). ; 

olvos, ov, wine. Latin vinum (58). 


SwAov, ov, tool; pl., Swika, arms. 
panoply. 

weSlov, ov, plain. orparéweSov, 24, 1. 

wiolov, ov, boat. 

otros, ov, grain, food. parasite. 

Tdos, ov, tomb. epitaph. 

Tétov, ov, bow. intoxicate. 

dtros, ov, friend. v., oe or dros, 
141,2. philanthropy. 

Xpévos, ov, time. chronology. 


1. dapa, S&Spa, vnwo. 2. olvor, TOLw, aiTos. 3. Ad- 


petov, xpove, Kip. 


) 2 , \ ¢ , 9 
THY ayopay Téuper Kat immous Kal oma. 
8. Kai » Oddarra perry Troiwy Hp. 


Tapa TH TKnV] hv. 


Q. Kada pev ovv Hv Ta Sapa, Kaha dé ra oma. 
Tois pido Sapa Ereuwev 6 Kipos. 


4. vycos, tedio, Tddov, S&dpwv. 
5. évrava yap Ta ota Tov Kdpov ovK Hp. 


6. Kai eis 
7. TO O€ mAOLOV 


10. Kat 
e 4 A 
Il. vmomrevovo. Oe 


Kvpov roy otrov éuypar Tots ouppayors. 


12. Of gifts, wines, arms. 


15. 
16. There were trees in the plain. 


14. Bows, gifts, plains. 


send the boats. 
from (apd) Cyrus. 


20. The tent was full of food and of wine. 
22. 


of Darius were in the island. 
trees. 


13- Horses, islands, trees. 
For horses, of food, friends. 
17. The allies will not 


18. Both the arms and the horses were 
19. The gift was a beautiful bow. 


21. The horses 
The islands were full of 
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XIII. 0-VERBS 
The First Perfect and the First Pluperfect Indicative Active 
Review 16, 1-3, 20, 2-4, 21, 4,5, 27, 1-4, 28, 1-3, 229, 5, 230, 5. 


The perfect tense of the indicative mood is used to express 
the completion of an action or a state in present time: as, 
tetraidevxa, I have instructed; the pluperfect is used to 
express the completion of an action or a state in past time: 
as, étetrardevKn, [ had instructed : 


instruct plunder instruct plunder 
qe-raldev-Ka npwa-Ka é-71€-TrQLOEU-KT] npTra-Ky 
Ie-TALOEU-KA-S + PTTA-KA-S é-1re-adev-KN-S_ —-NPTA-KN-S 
mweraisev-K(v) ypmanedv)  é-re-matdev-ce(v) npma-Kel(v) 
we-9 atdeU-Ka-TOV hpwd-Ka-Tov é-7 e-7 abe0-Ke-TOV hpwd-Ke-Tov 
© €-1 At0EV-KA-TOV hpwd-ka-Tov é-re-racdev-Ké-THv ~~ npwa-Ké-THy 


Wé-TatOev-Ka-PEV HPTrG-Ka-EVv  €-Tr€-TFALOEU-KE-LEV TP TA-KE-PEV 
TE-TQLOEU-KA-TE  npTra-Ka-TE _—e-Tre-TraLOEU-KE-TE 1) PTTA-KE-TE 
mwe-mrardev-KaoKVv) npid-KaoKv) é-e-matdev-Ke-OaV pT a-Ke-TAaV 


The first perfect indicative active is a primary tense (211), and has 
primary active endings (202,1). In the first person singular, the ending 
is dropped, and final a of the tense stem serves as an ending; in the 
third person singular, a is changed to ¢ (cf. 27, 5 in the third person 
plural, Gow(v) is for a-vor(v), 55%. 


The first pluperfect indicative active is a secondary tense (214), and 
has secondary active endings (202,1). In the singular, y, ns, « are con- 
tractions of ¢-a, e-a-s, e-« (cf. the first aorist, 27,1, 2). : 


Most verbs beginning with a single consonant (except p), 
or with a mute followed by a liquid, are reduplicated in the 
perfect system by prefixing the initial consonant with €: as, 
maidevo, tre-traldevka ; ypddw, yé-ypada. (Cf. Latin cad, 
ce-cidi; pello, pe-puli.) 331. 
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To avoid an unpleasant repetition of rough sounds, an initial rough 
mute is made smooth: as, Oavyafw, wonder, re-Oatpaxa. 


Most verbs beginning with two consonants (except a mute 
followed by a liquid), with a double consonant (W, & {), or 
with p, have syllabic augment (21, 4) in the perfect system!: 
as, oTpatevw, make war, &orpatevka; Cynréw, seek, ELhtHKa ; 
pir, hurl, €-pptoa (125"). 


Most verbs beginning with a short vowel or with a diph- 
thong have temporal augment (21, 4,5) in the perfect system!: 
as, aprralw, iiptaka; aipéw, take, pyka. 


The pluperfect indicative of verbs reduplicated in the 
perfect has syllabic augment in addition to the reduplica- 
tion: as, éte-travdevKn. The pluperfect of other verbs has 
the same augment as the perfect: as, #iptaka, npTrakn. 

A v-mute (+80) before « is dropped: as, dpra{w (dp7ad), fpwa-ka. 
Cf. 16,6. 

Instead of the first perfect and the first pluperfect indica- 
tive active ending in ka and «yn, most verbs with stems end- 
ing in a w-mute (7 B >) or a k-mute (k y x) have shorter forms, 
called the second perfect and the second pluperfect, ending ina 
and n, the preceding mute generally being made rough if not 
already rough: as, ypado, yé-ypadh-a; dSiwxw, 5e-Biwy-a. 

In tle second perfect system, e of the verb stem becomes o: as, réu7rw, 
wé-ropp-a, 172. Learn the inflection of the indicative active. 


The perfect infinitive active ends in («)évat (202, 3) (the 
penult being accented by exception, 21,1): as, we-tratdev-Ké- 
vat, to have instructed; twe-tropd-évai, Se-Stox-Evat, npta- 
Ké-VaL. 


1 The reduplication or the augment in the perfect is not confined to the in- 
dicative, but belongs also to all the other moods and to the participle. Cf. 21, 4. 


D 
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Vocabulary and Exercises 


Blos, ov, life. biography, biology. 

deu-Bovdetda, tm-Bovrctow, ér-cBot- 
Aevora, di-BeBotAcuxa, with D., plot 
against. ém-BovAh, 29,1. 22°. 

Kar-dyo, xar-dfo, 2 a. xar-fyayov,! 
2 p. xar-fixa,2 lead down, lead 
back. ard, dowon, a&yw (19,1); 
cataract, catastrophe. 

kara-elrw, KaTa-Aclio, 2 a. Kar- 
&urov, 2 p. xara-AdAoura, leave 
by putting down, leave behind. 


1. €x-héAoura, €€-e-heAoirret. 
3. arro-reTOpoaper, an-e-reTOUgEenEV. 4. EoTpa- 


Kapev. 


TEVKEL, EOTPATEVKEY, EoTPAaTEUKH. 5. 
2 A Q 2 , 

ov Kat-nyas, émi-BeBovrevKas. 
BeBovdevKecav, azro-heXouTrévat. 

8. kat Tovs vopous ets AiBous 


Tas yedtpas edvxacw. 
yeypapaow. 
THY apxnv. 

Tov To\€pmouv. 


xartSo, kwortow, ixddtoa, xexodtTKa, 
hinder, prevent. 


AlBos, ov, stone. lithograph, mono- 
lith. 

vépnos, ov, Jaw. economy, auton- 
omy. 

wale, talow, ératoca, wiwacka, strike. 
anapaest. 

awdAw, adv., back, again. palinode, 
palimpsest. 


tedeurh, fis, end. teleology. 
2. Su-nprdxenev, Su-npird- 
OU KAT-YapLeEr, 


6. Senprdxecav, én-e- 
7. Sua d€ Tov wodEpov 


g. tov 6° adeddov aroméroude mahu emi 
10. BeBovr\evKe yap o Aapetos redeuvTHV 
11. 6 d€ Ktpos xatnyxe® rHyv otparidv. 


12. epacay yap Tov orparnyov KaTnxévat THY OTpaTLa. 


13. They had hindered, they have hindered. 
have left behind, we had left behind. 
16. To have plotted against, 


written, you have struck. 


to have plundered, to have left behind. 
saved, he has hindered, you had abandoned. 
loosed, they have left behind, you have led back. 


14. We 
15. They have 


He had not 
18. We had 
19. They 


17. 


had left their arms behind. 20. The generals had not led 


1 Reduplicated (déy-ay-). 


2 For the accent, see 21, 1. 


$ 221, 
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the allies back. 21. They had sent the horses into the 
market. 22. The allies have destroyed the bridge. 23. He 
said that the allies had destroyed the bridges. 


A Synopsis of the Indicative Active 


instruct make war send leave plunder 
qa.bev-w OTparev-e ELT AeiTr-w dprrale 
&raidev-o-v torpdrer-o-v é-rrepmr-o-v é-ewx-0-v =. yp raLo-v 
mwaisev-7o = OTpATE’-cw remo Aeiw dpa -0@ 
traidev-ca torparer-ca e-repipa é-Auzr-0-v npTa, -7a 
Ae-7F0.10€U-KO torpdrev-na = wé-rroph-a AéAour-a qpira. -Ka 
&we-rraidev-Kn botparei-Kn  bre-ropd-n EAA otrr-y WpTd -Ky 


Like watSeba: Bovredw, ért-Bovrctw, KwrAvw, cvp-Bovrcdw. 
“ ardure: dro-réuTrw, ypadu, iow, mparrw (pay). 33, 6, 7. 
“Nelo: dzro-AciTTw, éx-Aeirw, KaTa-XEiTrw. 


“ dpwéte: dOpoilw, di-apraLw, reiOw. 


XIV. THE FIRST DECLENSION 
Paroxytone and Properispomenon Feminine Nouns 
Review 7,2, 9,1, 101, 23,3, 25, 1,2, 30,2. 


sight 
66% 
és 
béq 
6éav 
6é4 
06% 
déay 
bdar 
bedv 
dégats 
Oéas 


house 
> s-_ 
OLKLEA 
otxlas 
oixia 
ouxtayv 
OuKLG 
olkla 
olkl aww 
> ff 
OLKLAL 
oLKt OV 
OLKLALS 
3? Jam 
OLKLAS 


country 
Yopa 
YOPAS 
xopg 
xopav 
yopa 
xopa 
Xap av 
YOP AL 
yop dv 
XOP aLs 
yopas 


village 
KON 
KOS 
KOLY 
KOU NV 
KOU 
Koa 
KOLO 
KOUAL 
KoOUaY 
K@L ALS 
KOLES 


opinion 
ddFa 
ddE ns 
bof y 
dE av 
ddEa 
d6ga 
SbE avy 
ddE at 
dof &v 
ddF ats 
ddEGs 


trial 
Teipa 
mweipas 
Telpa 
Teip av 
Teipa 
welpa@ 
welpaiv 
IELP AL 
Tretp OV 
Teip ats 
melpas 
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Vocabulary and Exercises 


&pxe, pte, Apa, with c.,1 begin, be | xphvy, ns, spring. Hippocrene. 
Jirst, rule. &pyxf, 10,1. kOpn, ns, village. 

Bla, ds, force ; Blq, adv., by force. paxyn, ns, battle. Telemachus, lo- 

yvopn, ns, opinion, purpose. gnomic. gomachy. 


Slen, ns, justice. dicast. olxla, Gs, house. economy. 
Sé£a, ns, opinion, expectation. or- | wetpa, Gs, érial. pirate. 
thodox. wodAdkts, adv., many times, often. 
fovn, ns, girdle, zone. zone. polygon. 
hpepa, Gs, day. ephemeral. avn, ns, gate. Thermopylae. 
O44, Gs, sight. theatre. X%pa, Gs, country. 
Obpa, Gs, door. door. apa, Gs, season, hour. hour. 


I. mvAat, Cwvais, weipav. 2. KpyVy, Huepwv, Sd€ar. 
3. Gpat, Bia, yuoua. 4. Kal &y TH Mayn Hoar ot cvp- 
payo.. 5. THS xwpas’ dé apxer 0 adeddos Tov Kdpov. 
6. kai kad) 7 Oda Fv. 7. Kadat pey yap joav ai 
K@pat, Kahat 6€ ai oixiar, 8. evravOa Fv mapa TH 
od0v Kpyvn Kady. 9. SinpmdKaor. yap Kai Tas olkias 
Kal THY YOpav. 10. Kat emi tats Pdpats moAAaKis Pdover 
tots Deots, 


11. Of justice, of days, of a season. 12. Countries, 
houses, villages. 13. Of a gate, to a girdle, of a village. 
14.. The girdles were in the house. 15. There were little 
villages in the country. 16. The doors of the houses were 
small. 17. The army is pillaging the country. 18. He 
suspects that the army is pillaging the villages of the coun- 
try- 19. They will pillage the houses in the villages. 
20. They sent the girdles into the village. 


1 The genitive is used with words meaning begin, rule, or lead. 
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XV. Q-VERBS 
The Perfect and the Pluperfect Indicative Passive 
Review 23,3, 30,2, 32,1-4, 33, 1-4, 231,1, 2382, 1. 


tretraidevpat, J have been instructed ; émetravBespnv, J had 1 
been instructed : 


instruct take instruct take 

we-TalSev-Lal  7P7-pat €-Tre-TraLOev-LNV —-7)-LHV 
mwemaicev-Cal  TPn-caL é-re-Tratdev-00 =. 147-T0 
TWe-MTAiWEV-TAL  TPN-Tar é-rre-rraidev-To =. 4p7-TO 
we-raldev-c8ov Dpn-7 Gov é-we-waldev-cbov Tp1-o Pov 
we-waldev-r8ov tpn-8ov é-we-wadet-ocOnv tpt-oOny 
me-rratded-e8a 77 7}-peBa é-rre-Travoev-peBa 7p77-.e8a 
weratdev-c0e 797-006 é-rre-Tratvev-obe  74pn-obe 
Te-Taloev-VTAL 7pN-VTAL €-1re-Traidev-VTO —- 7]pN-VTO 


The perfect indicative passive is a primary tense (21'), and has pri- 
mary passive endings (202,1). The pluperfect indicative passive is a 
secondary tense (211), and hag secondary passive endings (202,1). Observe 
that the endings are added directly to the reduplicated verb stem (cf. the 
other tense stems, 203, 1).! 


The perfect infinitive passive ends in o@at (202, 3), and is 
accented on the penult (by exception, 21,1); as, twe-tmavde0- 
o@at, to have been instructed ; yph-oPar. 


When the verb is passive, the agent is generally expressed 
by the genitive with té, by; but, with the perfect or the 
pluperfect, it may be expressed by the dative alone :? as, 


érd Képou 


Képe mweralSevyrar, by Cyrus they have been instructed. 


1 The inflection of verbs with stems ending in a mute will be learned later 
(116, 1). 2 As in Latin with the gerundive (cf. 116,6). 
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Vocabulary and Exercises 


alpéw, alprjow, 2 a. elAov, Wenka, 7eN- 
pat, take, catch, seize; pass., be 
taken, be chosen. diaeresis, heresy. 

G-AyjOaa, ds, truth. dv-, un- (39%) ; 
AdOpq, secretly. 

de-Bovdetw, bm-Bovdetow, é1-eBod- 
Nevo, dari-BeBovAcuxa, ési-BeBov- 
Acupas, with v., plot against. 228. 


Onpevw, Onpeioo, Brjpevoea, reby- 
peurxa, hunt wild animals, 
hunt. O@nplov. 


Onplov, ov, wild animal, animal. 
Oa, OSow, Wica, réOvxa, réOupar, 
sacrifice. 


I. Hpnvrar, em-e-BeBovrevrro, od h€AvoaL. 2. 
4 4 9 
Bovdevabe, reDvobat, npnvro. 


K@\uUTO, €TéOuVTO. 


1 


> A “~ -~ 
TAL ETL TW TOTAL. 


oTpaTia Kexodutra, THY xopav SvapTdca..” 
yépipat TH oTparia otyn éAvvTaL. 
S€ rns orparias ov AéAvTar 7H yédupa. 


Avw, Adow, Wioa, AdAuKa, AAvpac, 
loose, break, destroy. analysis. 

BdcOpos, ov, destruction. 

cwiyh, fis, silence; ciyq, adv., in 
silence, silently. 

wore, adv., then, at that time. 

bard, prep., under: 

With c., from under, at the hand 
of, by (= Latin ab with ablative). 

With p., under. 

With a., to a position under, 
under. Latin sub; hypodermic, 
hypothesis. 26}. 

dos, ov, fear. doPepos, 19, x. 


emt-Be- 
3. ém-BeBovrevoat, é-Ke- 


4. Ta S€ Onpia td Képov réOv- 

“ON > 3 , ‘ > \ 

5. Kat els .adyndeav kat apernv 

€remaidevvto* of pitor Tov Ktpov. 6. 
(4 \ aA A N ¥ ~ b] 4 

rote Ta TAota Sta Tov GrAEOpov Trav ayyéduwv. 


é\éd\uto’ yap 
7. n O€ 
8. ai de 
9. dia ddBov 


to. He has been plotted against, they have been plotted 


against, you have been chosen. 
ficed, to have been advised, he has been chosen. 12. 


11. They have been sacri- 
We 


have been chosen, he had been plotted against, to have been 


broken. 


1153, 


13. The animal has been sacrificed by the army. 


2 from pillaging. 
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14. The generals have been hindered from collecting! an 
army. 15. He says that the bridges have been destroyed 
by the army. 16. Through fear the wild animals had not 
been loosed. 17. The roads have not been destroyed by 
Cyrus. 


XVI. THE SECOND AND FIRST DECLENSIONS 
| Adjectives; the Attributive Position 
Review 18,1, 23, 2,3, 30,1,2, 35,2, 141, 6. 


Learn the inflection of &.os, worth, and 8fdos, evident, 
151, 2. 

Adjectives may, like nouns, be accented on any one of the last three 
syllables. Compound adjectives generally have recessive accent and only 
two endings, the feminine being like the masculine: as, dv-aplOunros, ov, 
innumerable.” 


An adjective that follows the article is said to be in the 
attributive position: as, 
h ‘EAAqvexh xopn, the Greek village. 


A noun with the article may be followed by the article with an adjec- 
tive: as, 
7 kdpy fh “EAAqvech, the Greek village. 
A noun without the article may be followed by the article with an 


adjective: as, 
Urtrot of pixpol, horses of the small kind. 


In like manner almost any word or phrase may stand in 
the attributive position: as, 


‘ol Képov plror, Cyrus’s friends. 
1 &8potc at. 2 dv-, not, dprOpdss, number. dv- privative (4- before con- 


sonants) is kindred to Latin in- and to English un-; anesthetic, insecure, 
unkind. 
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ol tréTe GvOpwrrar, the men of that time. 

dv ry Taév cuppdxov orparia, in the allies’ army. 
Ta Paolrkaa ra dv ry Kedtnlg, the palace in Cilicia. 
orparit 4 Ktpov, an army belonging to Cyrus. 


The article is often used with an attributive without a noun: as, 


ol réte, the men of that time. 
ol év rq &yopq, those in the market. 


When an adjective is used with a noun that has the article, 
but does not follow the article (89, 3), the adjective is said 
to be in the predicate position ; that is, it forms a part of the 


predicate: as, 


7 kopy Kadh, the vittace is (or was) beautiful. 
KaAT 7] kop, the village is (Or was) BEAUTIFUL. 


Vocabulary and Exercises 


&-5iKos, ov, unjust. Sle, 36, 1. 

&-OUpos, ov, dispirited. OUpos, spirit, 
courage. 

&-phxavos, ov, impracticable. me- 
chanic, machine. 

dv-aplOunros, ov, innumerable. adpr- 
Ouss, number ; arithmetic. 

Sos, A, ov, worth, worthy of. axiom. 

&-meipos,ov, inexperienced. wetpa, 36,1. 

&-rropla, as, difficulty, want, lack. 
&-mopos. 

&-rropos, ov, impassable. wopedopar, 
go forward ; Bosporus, Oxford. 
&-ciros, ov, without food. otros, 31,x. 
&-dtAakros, ov, unguarded. dv- 

Aakh, 10, 1. 
Sefids, &, dv, right; tv Sefid, on the 
right. dexterous. 


SHAros, yn, ov, evident. 

Stc-ropos, ov, hard to pass over. 
Sto-, hard, a-wopos; dyspepsia. 
bruiriSe.os, @, ov, suitable, convenient ; 
neut. pl., émrfSeaa, provisions. 
eb-rropos, ov, casy to pass over. eb, 
adv., well, &-mropos; eulogy, eu- 

phemism, euphony. 

6, 4, 16, definite article, the; 6 8é, 
but he, and he; 6 pev... 6 8€, the 
one... the other; ol pev... of 8é, 
some... others. 

bpO.os, A, ov, straight up, steep. op- 
06s, straight ; orthodoxy. 

waTp@os, a, ov, ancestral. patriarch. 

wpd-OUpos, ov, eager, zealous. mpd, 
before, &-Btpos. 

Qos, G, ov, friendly. ios, 31,1. 
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1. 7) 8€ 6355 dropos Fv Kal } orparid dOdpos. 2. Kat 
tav émirndeiov' odk Fv dmopia. 3. Ta Se emir#Sea Ta 
év 1G otparorédy dprdlovow. 4. ék S¢ rhs TatTpdas 
dpxis méurpe. Sdpa rois otparnyois. 5. évravda yap 
Fjoav dita dpor peoral oivov.' 6. ai d8ot Sé ai eis 
tas Kdpds evmopor oar. 7. of pev yap TpdOipor Foar, 
ot 8€ dOipo. 8. 6 pev obv morapds ev Seba Fv, 7 
Se 688s 6pOia. 9. 6 88 dvapiOpnrov orparidy mépiper. 
10. 9 88 mdpodos 4 els THY Kidixidy Fv 683s dprxavos 
otpatig. 11. kal of Képou dyyehou ditto Foav tos 
ouppdxos.’ 12. &radda hoary of rorapol Sicmopor. 


13. The captains of Clearchus were inexperienced. 14. The 
unjust men will persuade the messenger. 15. The allies of 
Cyrus will plunder the Persian camp. 16. The men in the 
village were friendly to the generals.? 17. The Greek gen- 
erals were zealous. 18. The allies will not plunder the un- 
guarded villages. 19. At that time the river was impassa- 
ble, and the army without food. 20. Were the Greek allies 
dispirited? 21. The rivers of the country were easy to cross. 
22. The camp of the allies was full of provisions.! 





1194, 217, 





Ar tue Fountain CaLLinRHor 
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XVII. 0Q-VERBS 


The Present, the Imperfect, the First Aorist, and the First Future 
Indicative Passive 


Review 21, 4,5, 23,3, 27,4, 28, 2,3, 37, 1-4, 203,1, 231,2, 282, 2. 


Learn the inflection of the present and the imperfect indic- 
ative passive, tadevonat, J am being instructed, érardevdpny, 
I was being instructed, 168. 

The present indicative passive is a primary tense (211), and has primary 
passive endings (202,1). The imperfect indicative passive is a secondary 
tense (211), and has augment (21, 4) and secondary passive endings (202, 1). 


Learn the inflection of the first aorist and the first future 
indicative passive, éravdevOnv, J was instructed, twavdev0yoo- 
pat, I shall be instructed, 174. 

The first aorist indicative passive is a secondary tense (211) and has 
augment (21,4); its endings are secondary, but active (202,1). The first 
future indicative passive is a primary tense (211), and has primary passive 
endings (202, 1). 

Before the rough mute 0, a #-mute (w B $) or a x-mute (« y x) must 
be rough; a tmute (r§&6) becomes co: as, wréurre, brbud-Onv; dvaoxw, 
&.6x-Onv; dpwalw (dp7rad), hpwdc-Ony. 

Like the first aorist and the first future indicative passive 
are inflected the second aorist and the second future indica- 
tive passive, éxétrny, J was cut, 174, xotrjoopat, I shall be cut. 
Learn the inflection. 


The infinitive passive is formed by adding o€at (202, 3) to 
the stem: as, twatdet-e-cOat, to keep being instructed ; tavdev- 
O4-ce-cOat, shall or will be instructed ; but the aorist infinitive 
passive has the active ending vat (202, 3), and is accented 
on the penult (by exception, 21,1): as, twavSev-6fj-vat, to be 
instructed, to have been instructed ; kotr-f\-vat. 
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The following tenses of the indicative constitute the prin- 
cipal parts of a verb: present active, future active (or mid- 
dle), aorist active, perfect active, perfect middle or passive, 
aorist passive: ! as, twatdev-o, twatdev-ow, é-twalSev-ca, te-tral- 
dev-Ka, tre-tralSev-par, é-trarded-Onv. 


Vocabulary and Exercises 


G-ripdfe (d-riuad), d-ripdoe, 7-rt- 
para, n-rTthaxa, q-rhpacpar,? 4-ri- 
pac nv, dishonor. dv-, un- (897), 
tinh, honor. atimy, timocracy. 
212, 1, 3. 

dx-wAArre (rdxy, TAay), dx-wAhEe, 
&-drAnfa, 2 p. dx-wéwAnya, éx-wi- 
mAnypat,? 2 a. &-endadynv, strike 
out of your senses, amaze. &, 
12,3; apoplexy. 211,5,6. 

Ses, adv., gladly. Latin suavis ; 
sweet. 261, 88). 

KkaTa-Kdmre (xor), KaTa-KoWe, KaT- 
dxowa, 2 p. xara-xéxoda, xara-xé- 
koppat,?2 a. kar-exowny, Cul down, 
slay. comma, apocope. 211,1, 3. 

Ao, Adow, Ditoa, AAvKa, AAvpar, 
QbOynv, loose. analysis. 209, 1, 2. 


I. Avera, é-eihOn, é-reic On. 


welOw, welow, éraca, whraxa, 2 p. 
awérovWa, wéracpat,? dreloOnv, with 
A., persuade; pass., be persuaded, 
obey (with p.). 210, 4,5. 

wparre (wpay), wpate, éwpifa, 2 p. 
wérpixa or wérptiya, wérpaypos,? 
i-mp&x@nv, do. pragmatic, prac- 
tice. 212,1,2. 

apés, prep., fuce to face, opposite, in 
reciprocal relation, either friendly 
or hostile : 

With a., from a position facing, 
before. 
With p., facing, before. 
With a., to a position facing, 
before, against. proselyte. 221, 1. 
vixvov, ov, child. 
@s, proclitic conj. adv., as, when. 


2. mpaxOyoerat, kat- 3 


4 > Ud 
€-KOm, €§-e-TAGayNoay. 


TpaxOnvar. 


> 46 A “A 
3. atipalecPar, xara-Kxomrjvat, 
4. KQT-€-KOTTETO, KQTA-KOTTETAL, KQT-E-KO- 


1 Many verbs are defective and irregular. Hereafter the vocabularies will 
contain such principal parts as are found in Attic prose, and they are to be 
learned by heart. Knowing the principal parts of a verb, we are able to 
inflect it throughout. 2 A w-mute (#8) before p becomes p; a x-mute 
(xy x) before » becomes or remains y; a r-mute (+8 6) before p becomes o. 


~ 
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anpev. 5. ot S€ Hdews éreiMovro. 6. Kat Karexdmn- 
cay, ws éd€yero,! bd Tov BapBdpwv. 7. Kai édéyovto 
tro TOV Tuppaxwv KaTatePOnra. 8. et 8€ HOpoicOy 
orparid, ai orovdai ovk €AVOnoav. 9g. eb Sé py HOpoi- 
cOnoav ai otpariat, ai orovdai edvPyoay. 10. Kal 
mpos Tov adekpov exeugOnoay brs Tov Kipov. 11. Ta 
dé réxva eis akyOevay eradevero. 12. 7 pev yap Kopy 
n Tpos T@ ToTap@ SinpraaOn, 4 Sé yépupa eAvVOn. 

13. He was amazed, they are being dishonored, he was 
left behind. 14. They were persuaded, he was being dis- 
honored, he is being persuaded. 15. They were being slain, 
he was dishonored, they were amazed. 16. The messenger 
was dishonored. 17. He is said to have been dishonored 
by the generals. 18. The messengers will be left behind. 
19. The allies were being sent by the general. 20. The 
villages were pillaged by the Greek army. 21. The general 
gladly obeyed. 22. The country was not pillaged. 


Some Principal Parts 


mra.dev-0 WELT -0 Aeir-w dpiral @ KOT-T@ 
ma.dev-o'w mepyw Actyw dp7Ta -ce Koyw 
t-raidev-ca jreuipa &Dum-ov ypTra -oo. ¢xowa. 
we-7r0., O€U-KO at-rro.d-a EXowr-a ypira -Ko, né-xod-a 


we-rraidev-par ween -par? A€Acy-par Yprac-par KeKop-par 
&rasdev-0n-v eréud-Oy-v bE Xcih-On-v = Pp Trao-On-v &-xdn-n-v 


Like waSe6w: Bovrcvu, ért-Bovrevw, kwAdw, cvp-Bovredw. 
“ wlpwe: drro-réurw, rpatrw (may). 33,6,7, 43%. 
“  Nelwo: dro-Aclrw, éx-eirrw, KaTa-EiTrw. 
“< dpwd{e: dOpoiLw, d-rindlo, di-aprdfu, re(Ow. 


“ «émre: dro-KorTw, cut off, éx-KomrTw, cut out, KaTa-KOTTW. 





1 as was repeatedly said. 2 For wé-weup-pat (for ré-weuw-par). Cf. 72%. 
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XVIII. THE FIRST DECLENSION 
Masculine Nouns 
Review 63, 7, 2-4, 9,1, 23,3, 25,2, 30,2, 35,2. 


Masculine nouns of the first declension end in Gs after e, 


t, or p; otherwise, in ys. 


Learn the inflection of the masculine nouns at 145, 2. 


Masculine nouns of the first declension differ from feminine nouns of 
the first declension in three particulars: 

1. The nominative singular ends in as or in ys.! 

2. The genitive singular ends in ov.? 

3. Nouns ending in rys have the vocative singular ending in a short. 


So also Ilépons, Persian, Ilépoa. 


Vocabulary and Exercises 


"ABpoxcpas, 3, Abrocomas, a com- 
mander in the Persian army. 

"AOnvaios, ov, Athenian. 

&AAa, conj., but, strongly adversative. 

"Apratfptns, ov, Artaxerxes, son of 
Darius, and king of Persia. 

TwBptas, & or ov, Gobryas, a com- 
mander in the Persian army. 

%€, indeclinable, siz. Latin sex. 26). 

Evdpirys, ov, Euphrates. 


Kop-dpyns, ov, village chief. xen 
(36,1), &pxq (10, 1). 
KopyTys, ov, villager. «en, 36, 1. 


Mapovas, ov, Marsyas, a satyr. 
M(Sas, ov, Midas, a mythical king. 


1 Foreign names often end in @ not preceded by «, 1, or p. 


émAtrys, ov, hoplite, a heavy-armed 
foot soldier. déAov, 31,1. 

*Opevris, or ov, Orontas, a Persian 
noble, a traitor in Cyrus’s army. 

Tapacrdyyns, ov, parasang, a Persian 
road measure of about 3} miles. 

weATaoTHs, ov, peltast, a light-armed 
foot soldier, with spear and shield. 
wry, shield. 

tAnolov, adv., near. 

cTarparys, ov, satrap, governor of a 
Persian province. . 

orpariwrns, ov, soldier. oerparia, 8,1. 

roforys, ov, bowman, a light-armed 
foot soldier. rdfov, 31,1. 


2 Some 


foreign names have the genitive singular ending in @; others have ov; and 
some have both forms: as, "ABpoxopas, "ABpoxopa ; Mapovds, Mapovov ; 
’"Opevras, ‘Opovra or ’Opovrov. 
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1. “ABpoxopas Sé€ kat TwRpvas & 1H otparia TH 
Tlepouxy joav. 2. 6 pev ow Kopdpyns Kal ot ’AOy- 
vaio. év TH payn joav, ot Sé Kwpyrar ov.' 3. Kai éx 
THS Kons Téeupopey Tovs KwpyTas sev ov,' adda Tov 
Kkopapxny. 4. twAngioy yap joay Kati ot toférat Kai 
ol GmAtrat. 5. ovK hoay weATaoTal év TH Kon; 6. 2E 
5¢ rapacdyyar Hoay THS Gdov THs emt Tov Eippdrny 7o- 
Tapov. 7. Tore 5€ Hoay mapa ApraképE orpariwmran. 
8. Kat mpos Tovs Kwprrds erempe Tous omdlras. 9g. ot 
pev yap Siaprdcovor tas Tov carpamouv Kapas, oi Se 
Moovet tas tANCTiov*® yeddpas. 10. evravla Fv wapa 
THY Gdov KpHvn Hy Midov. 1. Kat emt TH KpHvy Aéyerau 
Midas Mapavav Onpevoar. 


12. Cyrus was the brother of Artaxerxes. 13. Six bow- 
men were with (aapa) the villagers. 14. The soldiers of 
the satraps were not brave. 15. Were the hoplites of 
Orontas in the village? 16. The village chief will send 
the bowmen into the neighboring? village. 17. Abrocomas 
will not send soldiers against Cyrus. 18. Will the satraps 
destroy the arms of the peltasts? 19. The soldiers and 
the villagers were near. 20. The arms of the soldiers \ were 
in the tents of the hoplites. 


1 At the end of a clause, the proclitic o¥ is accented and does not add « (x) 
before vowels (12, 3). 2 39, 6. 





AN Arric TWELVE-CENT PIECE 
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XIX. PRONOUNS 
The Intensive and Demonstrative Pronouns 
Review 7,4, 30,2, 151, 1,2, 164,1, 231, 3, 232, 3. 


Learn the inflection of atrtés, self, ovtos, this, the afore- 
said, 85, this, the following, and éxetvos, that, 166, 1, 2. 


abrés and éxetvos are inflected like dya0és and SfjAos, except that the 
neuter singular has adré and éxetvo instead of avrov (used rarely) and 
éxeivov. There is no vocative. 


85 is inflected like the article + &(enclitic, 3,3). The proclitic forms 
of the article (6, 4, ot, at) receive the acute from 8é. The other forms of 
the article have their regular accent, 164, 1. 


ovros has the same endings as abrdés and éxetvos ; has the rough breath- 
ing in the same cases as the article (6, 4, ol, at) ; has the form ovr or rovr 
before an 0-sound (0, o, ot, ov, m), and the form atr or ravr before an 
a-sound or an e-sound (a, 7, at, 9). 


airdés always has the smooth breathing and an accented ultima; otros 
never has either. 
The intensive pronoun avrés has three uses: 
1. In the attributive position (39, 3), a’rés means same: as, 
h aith orpand, 
4 orpand 4 atrh, 


2. Not in the attributive position, but agreeing with some word ex- 
pressed or implied (in the nominative case, it always agrees with the 
subject), ards adds emphasis, like Latin ipse, and means self: as, 


vB airh, . 
‘ beh oran } the army itself. 


atrol raSebopev, we ourselves instruct. 


} the same army. 


8. Not in the attributive position, and not agreeing with any word 
expressed or implied, ards is an unemphatic personal pronoun (never so 
used in the nominative case, 481), and means him, her, tt: as, 


h orpann& atrod, his army. 
wardevopev adrots, we instruct them. 
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1 ovTos, 85e, and éxetvos have two uses: 


1. As attributive adjectives, but standing in the predicate position 
(40, 2): as, 

airy 4 orpard, 

i orpani& airy, 


orpaniG,) .. 
Feclene age this army (to be spoken of). 


this army (already spoken of). 


exelyyn 4 orparcd, 


4 orparit dxetvn, } that army (at a distance). 


2 2. As demonstrative pronouns :2— 


Adya rabra, he says these things (speech ended). 

Aye. 748¢, he speaks as follows (speech to begin). 

ovro. dv ri orpang joav, these men were in the army (persons 
already mentioned). 

ol éxelvov orpariéras, as soldiers (person at a distance). 


3 Vocabulary and Exercises 


G&yopdte (d-yopad), ayopdcoopas: (50,1), | 8-Se, 1-5, 10-8, this, the following. 
_‘yopaca, yyopaxa, yopacpar,® a5e, 12, 3. 
tyopacOnv, go to market, buy. | odros, atrn, rovro, this, the aforesaid. 
dyop%, 8,1. 212, 1, 3. otras, 12, 3. 

&Ados, n, 0, other, inflected like dxet- | cup-wplrre (pay), cvp-wphte, cvv- 
vos, 47,2. Latin alius; allopa- érpaga, 2 p. cup-wirpixa or ocup- 


thy. wérpaya, oup-rérpaypas,® ovy- 
avrés, 4, 0, self. autocrat, auto- exp nv, with a. of thing and p. of 

biography. person, do a thing with a person, 
exetvog, , 0, that. help do. wp&rrw, 48,2, 212, 1,2. 


1 Greek does not need an unemphatic personal pronoun in the nominative 
case because such is contained in the endings of the verb, as in Latin: as, 
wadev-w, T instruct, wasdev-e, he instructs. 

2 For lack of suitable words in English, these pronouns are often translated 
as emphatic personal pronouns, he, she, or it (cf. avros, 47,8). 8 433, 
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I. THS QUTNS OTPATLAS, TH OTpATLG aT]. 2. Ta@Y OTpa- 
THYGY ToUTwWY, ToLTdE TOLS OTpaTHyols. 3. EKElvNS THS 
BAYS, TAUTH TH XOpa. 4. avTos mwaidedceL, adTOL éral- 
Sevov. 5. tavta' edeLey otros. 6. Kai meife, Kipov 

> ‘4 * € 4 Bd Ud 3 Ud 
avtov. 7. ovTos 6 otparidtyns edeEe Tade. 8. EK TOv- 

1 A “A ? 4 \ 3 , ‘ e » 

Tov’ Tay Kwpav yyopaloy Ta emiTyOea. g. Kal oi dAdor 
oTparnyot auvveBovAevoay avrois® tdde. 10. ey S€ TH 
9 a , € , VY ie N 2 Ag N 
ayopa TavTn Hv Oo Kiéapyos kai ot ov aitg.® 11. Kab 
EmpatTov ovTws ovTo.. 12. eémioTrevoy yap aura. 
13. cuveBoudevere 5€ avrots*® Ta avra TavTa.” 14. ov- 
To.’ wuvérpagay avT@ TavTa. | 

15. For this battle, of the same battles. 16. Of the sol- 
dier himself, of those soldiers. 17. For the generals them- 
selves, to the same general. 18. We ourselves instructed, 
you yourselves will instruct. 19. This man® spoke as fol- 
lows. 20. Of these countries these men® were satraps. 
21. This general trusted Cyrus. 22. The general himself 
sent the peltasts into these villages. 23. In this country 
were Clearchus and his men.? 24. The road into that coun- 
try was impracticable. 25. The soldiers themselves trusted 
this general.* 


1 Generally no connective is used when the sentence begins with a form of 
ovros. 2 228, 8 of civ aire, those with him, his men; 40, 1. 417), 
5 this same thing. Greek sometimes uses the plural where English uses the 
singular. 6 Omit. 


THE PELTAstT 
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XX. 2-VERBS 
The Middle Voice 
Review 37,1-4, 42, 1-7, 44, 2-3, 203, r. 


t Besides the active and the passive voice, Greek has a 
middle voice. ‘The middle voice has three uses: 


1. The subject acts directly on himself: as, 

rave atrév, I stop him. travopa, I stop myself, I cease.! 
2. The subject acts indirectly for himself: as, 

Gyopaéta otrov, J buy food. d&yopdtopar ctrov, / buy food for mysel f.? 
8. The subject acts from his own resources : as, 


waplxw dyop&v, | furnish a market. waptxopar dyophv, I contribute 
a market. 


2 In inflection, the middle voice does not differ from the passive except 
in the future and the aorist. 


3. Learn the inflection of the future and the first aorist 
indicative middle, tadevoopar, J shall instruct myself, 169, 
étravdevoapny, T instructed myself, 170. 

4 The future middle is a primary tense, and has primary middle endings 


(202, 1). The aorist middle is a secondary tense, and has secondary 
middle endings (202, r). 


5 The infinitive middle is formed by adding o@at to the 
stem :° as, tavdev-ce-c8at, shall or will instruct yourself, wat- 
ded-ca-o8at, to instruct yourself, to have instructed yourself. 


6 The second aorist indicative middle is inflected like the im- 
perfect :* as, Xelt-o-pat, J leave for myself, imperfect &Neutr- 
6-pyv, second aorist &Aur-é-pynv, 171. Learn the inflection. 


1 Cf. ‘*The lake bathes the foot of the mountain,’’ ‘‘He bathes in the 
lake.”’ 2 Cf. ‘‘ He will rent a house in town if he can rent his country 
house to somebody else.”’ § Cf. 42,7. 202,53. ‘Cf. 27,4. 
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The second aorist infinitive middle (50,5), is accented on 
the penult (by exception, 21,1): as, Avw-éo@at, to leave for 
yourself, to have left for yourself. — 


Vocabulary and Exercises 


d&yopdle (dyopad), go to market, buy ; 
mid., buy for yourself. 48, 3. 

BovAcvw, Bovrdcvow, EBovAcvea, BePov- 
Aevxa,  PeBovAcuvpar, ePovAcvVeyy, 
counsel ; mid., counsel with your- 
self, plan. BovAn, 10,1. 

BovAopa:r, BovArjoopat, PeBovAnpa, 
éBovArOnv, pass. dep.,! will, wish. 
Latin vold. 207, 1, 3. 

ylyvopas (‘yer),” yevrjropar, 2 a. dye- 
vopny, 2 p. yéyova, yeyévnpas, mid. 
dep.,1 be born, become, be, etc., 
the shade of meaning depend- 
ing upon the connection. Latin 
gignd, genus. 207,1, 4. 

Sy, postpos. adv., now, to be sure. 

48, adv., already, now. 

pera, prep., among: 

With c., in common with, with. 


1. apmalerOa, BovrteicacOa, yevér Oar. 
GAVvTo, Topevoetat, €-oTParTEvETo. 


levow, oTparevoe. 4. 
otparever Bar. 


Neve TovTOUs aU avT@ oTparever Gan. 
peTaméumera, aro THS apy7s. 


1 Some verbs are deponent, as in Latin. 
sive deponents according to the form of the aorist. 


(reduplicated, 206, 8). 


With a., with, after. metaphor, 

method. 

pera-réumeo, send for, send after; 
mid., summon. 209,1, 4. 

Strag, conj. adv., how. 

wave, wavow, éravoca, whravxa, wé- 
wavpar, GravOny, make stop ; mid., 
stop yourself, cease. pause, pose. 

Tlie (Sar, av, the Pisidians. 

jwopevw, make go; wopevopat, wopev- 
copa, werdpevpat, GropevOny, pass. 
dep.,1 advance. G-opos, 40, 3. 

oTparevo, conduct a campaign, make 
war ; mid., serve, march. orpard, 
8,1. 

oup-Bovdeveo, with p. of person and 
a. Of thing, plan with, advise ; 
mid., consult with a person about 
a thing.® 


> 4 

2. Wyopa- 

3. €Bovdou, €-Bov- 

Kat eis Tlioidas éBovdero 


5. cupBovrevoerar 6€ abr@. 6. Kai éxé- 


7. Kupov de 
8. Bovreverar dé drrws 


They are called middle or pas- 
2 ylyvopar for yi-yér-opas 


8 Active, give advice to; mid., get advice from. 


2 


3 
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émt Tov ToTapov TopevoeTat. Q. emopevovTo yap ovToL 
e r “\ ~ , .' > a 
ol oUppayo. pera Tov KAedpxov. 10. Kat ov vopiler 
Tovs oTparidtras dn ayopdcacfa 11. érel yap 
npepa eyevero, émopevovto emt Tv ya@pav. 12. &~ 
tav0a 8 apiOpos éyévero” Tav oTpatwrov. 13. Tav- 
cera 5 ovv Tou mpos éxewov*® modguov.s 14. et Se 
Ss “ ‘4 ] A - 
ph} Tou wodkeuou éxatcavTo, tas omovdds edvoar. 


15. To buy for yourself, to march, to keep planning. 
16. They will cease, you were planning, we wish. 17. To 
be advancing, shall or will advarice, to advance. 18. They 
wish to keep marching with the generals. 19. He consulted 
with the allies. 20. Now (odv)5 he himself was marching 
into this country. 21. They think that Cyrus is advane- 
ing. 22. You ceased from that war. 23. We think that 
the allies will cease from the war. 24. They plan how they 
shall march into the same villages. 25. When the enu- 
meration had been made (é7rel . . . éyévero),! he marched 
on the village. 26. They said® that the enumeration was 
made’ in this country. 


Read 131, x. 


XXI. THE THIRD DECLENSION 
II-mute and K-mute Stems 
Review 4, 3,5, 67, 68, 16, 4,5, 21, 2,3, 30,2, 141,8, 231, 4, 232, 4. 


The third or consonant declension includes nouns of all 


1 The aorist indicative introduced by éwel is often best translated by the 
English pluperfect. 2 was made (cf. sentence 25). * 39,6. 

4 The genitive is used with words expressing source or separation, like 
the ablative in Latin (cf. 19*). 6 15,1. 8 gpacayv (21, 6). 7 28, 3. 
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genders (141,8). Nouns with stems ending in a m-mute or 
a@ K-mute are never neuter: 


thief guard phalanx canal king 
Kray } gurak} parayé? diapv§ 2 réx 
Kr.wrTr-6S @vAaK-0S parayy-0s diwpuvy-0s _— rég-is 
Krwrr-{ pvrAaK-t garayy-t diwpuy-t rég-1 
KAT-O. pvAax-a parayy-a Siapvy-a = rég-em 
Kranp gurak parayé d:apv& réx 
KAOT-€ purak-e gdrayy-e Siwpux-e 
Khwr-olv puAdx-oww pardyy-ovv Siwpbx-ow 
KAT-€ES PvANaK-€S darayy-es Simpuy-es rég-8a 
KrwTr-Bv g@urAdk-wv dadrdyy-ov Siwpvy-ov  rég-um 
kranpv)® gurak(v) garayéi(v)  SiwpvE(v)  rég-ibus 
KAWT-AS pvrAaK-as darayy-as dimpvy-as = rég-8s 


The stem may be found by dropping the ending of the genitive 1 
singular. 


The nominative singular is formed by adding ¢ to the stem: KAépis 2 
for xAwr-s, obra for dvAax-s, bdAay—~ for parayy-s, Sidpv§ for duadpvy-s, 
and réx for rég-s; in the dative plural, cAwyi(v) is for cAwm-el(v), etc., 
16, 4,5. 


The vocative singular of most nouns with stems ending in a mute is 3 
like the nominative. 


Nouns of the third declension with monosyllabic stems are accented 4 
on the ultima in the genitive and the dative of all numbers: as, xAoy, 
xAoml, xcrAowev.* 


1 Masculine. 2 Feminine. 
oty and ey are circumflexed. 


8 y-movable (2027).- ‘4 The endings 


IT PPD Ad ie hn aman 2 Pee 
LT fp teh APLAR rns 
60 an og OE OE 0 a on a a oe es ee es 





A FirtTy-OaRED SHIP 


54 THE ELEMENTS OF GREEK 


Vocabulary and Exercises 


Yuvy, yuvasnds,! h, woman. misogyny. | Opge, Opauds, 6, Thracian. 

Sia-xdmre, cut through, cut in two. | txaves, y, ov, sufficient, able. 
Kara-xorre, 43, 2. Kiarg, xos, 6, Cilician. 

S.a-rptBo (7 pif), Sia-rpto, Si-érpia, | Aon, cAwrds, 6, thief. «déwro, 16, 4. 
2 p. Sia-rérpipa, S1a-rérpippar,? | pdrdayé, ayyos, h, phalanx. 
2 a. St-erplBnyv, rub through, waste, | pvAag, anos, 6, guard. dvAakn, 10, x. 


delay. diatribe. 210,1,2. duAdrre (purAax), dvrdgiw, épvAaga, 
Si-apv§, vyos, H, ditch, canal. 2 p. webvAaxa, mepvdaypar,® épv- 
Acro, owos, 6, Dolopian. Adx@nv, guard. gvAaf. 212,1, 2. 


, a “A , A“ 

1. Addom, Addoy, Opaxov. 2. gdudakwy, kotor, 
™m dadrayy.. 3. Swwpv& oreais, dadrayys “EAAnvcy. 
4. ot Sé Addozes Siexopay rv dddayya. §. Kal Tas 
aoKxnvas oi Kidtxes epvdarrov. 6. Kat eis guyny erpeay 

“\ ) “ 4 nd rd ~ > , 
TOUS avToUs dUAaKas. 7. TavTas Tas Kdpas exdeipovow 
e , , ‘ \ ¢€ 4 = 4 9 e 
ot dudaxes. 8. tadrnv yap thy jpepay* ov SiarplBe 6 

? ¥ A ‘ 4 - ~ e ‘N ~ 
krow. 9. édn S€ Tos oOTpaTwras KaTaKoTHVaL UTO TOV 
gduvddkov. 10. ovTo. of @paxes ikavol Hoay 76 oTpato- 
medov guddtTew. 1. TovTous éxédevoe HvddEa ras 
yuvatkas. 


12. To the guards, of the small phalanx. 13. Of the 
narrow canals, for the brave Thracians. 14. Of Dolopians, 
to thieves, for the guard. 15. The guards abandoned the 
villages. 16. The phalanx was cut in two. 17. The 
Thracians did not delay. 18. The soldiers will guard the 


1 yuvy is inflected as follows: ‘yuv}, yuvack-ds, yuvacx-l, yuvatk-a, yovat ; 
yuvaik-e, ‘yuvatk-oiy ; Yyuvaix-es, yuvatk-@y, yuractl(y), ‘yuvaix-as. 2¥For da- 
ré-rpip-ya (487), 8 For we-ptdax-par (432), # The accusative is used to 
express extent of time or of space, as in Latin (cf. 1022, 788). 
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villages of the Cilicians. 19. These guards were slain by 
the Thracians. 20. The canals of the country were not 
impassable. 21. The soldier was able to guard this thief. 


Read 131, 2. 


XXII. THE THIRD DECLENSION 
T-mute Stems 
Review 4,3, 6%, 6%, 16,6, 21,2,3, 30,2, 141,8. 


Learn the inflection of v0, night, é\tris, hope, Spvis, dird, 
dppa, chariot, yépwv, old man, and ylyas, giant, 148, 1. 


In the nominative singular, vi (vvx-s) is for vixr-s (cf. Latin nox for 2 
noct-s), &wls for édrid-s (cf. Latin lapis for lapid-s), Spvis for dpvi6-s, 
Sopa for dpyar) (cf. Latin caput),? and ylyas* for yéyavr-s ¢ (53, 2, 143, 4); 
in ovr-stems, o is not added, r is dropped,! and o is lengthened :* as, 
yépwv (yepovr).* In the dative plural, vugl is for vuxr-oi, etc.; when vr 
are dropped, the preceding vowel is lengthened.® 


The accusative singular of nouns ending in ts varies according to the 3 
accent: oxytone nouns are inflected like ls: as, doris, dor(6-a; nouns 
not oxytone are inflected like Spvis: as, ydpis (xapir), xapr-v. 


For the vocative singular, see 53,3; but nouns with stems ending in 8 4 
have the vocative like the stem: as, éAmis (€Amid), Awl; mats (aud), wat.) 


So also yépwy (yepovr), yépov,! and yiyas (yeyavr), ylyav.} 


Like &ppa are inflected the following neuter nouns: yévv, yovat-os, 5 
knee; 8épv, Sdpar-os, spear ; twp, vdat-ps, water; pplap, ppéear-os, well. 


1 Of the consonants, only v, p, or s may stand at the end of a word. 
Other final consonants are dropped. 2 Neuter nouns do not have final ¢ in 
the nominative singular (63, 2). 8 When, for the sake of euphony, one or 
more consonants are dropped, a preceding short vowel often becomes long, 
by compensative lengthening, to make up for the loss: a is lengthened to 
a, stot, vtot; before liquids (A, p, v, p), « is generally lengthened to n, 
and o to w, but before o, « is lengthened to «, and o to ov. 

4 In ovr-stems, the nominative singular is formed like that of yépev; in 
other stems, the nominative singular is formed by adding ¢ (53, 2). 
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Vocabulary and Exercises 


Gppa, arog, ro, chariot. 

dowls, (Sos, 4, shield. 

yépev, ovros, 6, old man. 

ylyGs, avros, 6, giant. gigantic. 

youu, yovaros, ro, knee. Latin genu ; 
polygon, knee. 55,5. 

Sdpu, Séparos, To, spear. doryphoros. 
55, 5. 

nls, Sos, h, hope. 

pUpias, dSos, h, ten thousand. myriad. 

vuf, vueros, h, night. Latin nox. 

Spvis, os, 6 or H, bird. ornithology. 

wats, wa:dos,! 6 or h, boy, girl, child. 

Tlapvcaris, Sos, Parysatis, mother 
of Cyrus. 


I. appact, yépovTt, yapute. 
3- meumre, domida, opviv, xpypara. 


TW. 
yépov. 
_paxot. 


A 4 - , “A 
7. Kal emempe pupiddas orTparias. 
Tlapvordridos® yiyvovrar otrou ot maides. 
éoTpareveTo ouv Tos puyacw. 
? 4 3 ‘4 “ A 
domides eréudpOynoar trois orparidtass. 


apxos puyas Hy. 


Bovdevopev® avrois* rdde. 


awatpls, (Sos, 7, native land. Latin 
patria ; patriot. 

wTpaypa, aros ro, fact, matter, 
trouble. wprre (wpay); prag- 
matical, practical. 

Crparevpa, aros, To, army, force. 
orpatevo, 51,2. 


USwp, Waros, +o, water. hydro- 
phobia, hydrant. 55,5. 

dpéap, aros, ro, well. 55,5. 

dvyds, dSos, 6, exile. vy, 10,1. 

XGpis, ros, f, favor, gratitude. 
eucharist. 


Xpypa, aros, to, thing used ; pl, 
Xprypara, things, property, money. 


yY 
2. vdatos, dpéara, yord- 
4. Tat, édzi, 


A Ff 
5. ovTo avt@ yoav matpis Kat dito. Kai ovp- 
6. ot 8€ arpatiwra: otro. &v éA\ticw Foav. 


8. Aapeiov kat 
Q. ovrw de 
10. Kat urd Képou ai 
11. 6 d€ KAé 


12. ev d€ rovrots Tols Tpaypace Tup- 


13. Tavrny thy vuiKra” 6 


ylyas épuddyOn vd Trav raider. 


lgats is inflected as follows: wats, watd-ds, wacd-l, watd-a, wat (for wad, 
55,4); watd-e, ral5-o.v (by exeeption, 53,4); waid-es, rald-wy (by exception, 


53, 4), wat-ol(v), waid-as. 


2524, 292.1, 


8518, 4298171, 8 B44, 
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14. Of hope, of boys, of old men. 15. For property, of 1 
troubles, for an army. 16. O boys, O boy, O native land. 
17. The exiles pillaged this country. 18. The generals 
sent shields and spears and money to the army. 19. With 
this army he was wishing to keep marching. 20. Both! 
money and! armies were there. 21. The exiles are march- 
ing with him. 22. They say that the exiles are marching 
with him. 23. This money was sent to the armies. 24. The 
spears were sent by Clearchus. 25. He says that the money 
was sent by the general. 


Read 131, 3. 


XXIII. 02-VERBS 
The Participle Active 
Review 67, 21,2,3, 25,1,2, 55,1,2,4, 554, 141, 7, 202,4, 231,5, 282, 5. 


In inflection and in accent the masculine and the neuter 2 
of active participles belong to the third declension, and the 
feminine to the first declension (141, 7). 


Learn the inflection of the present participle active, 3 
traldevav, instructing, 157,1, and the first aorist participle 
active, tavdevods, having instructed, 158, 1. 


The stems (watSev-0-vr, watSev-ca-vr) are formed by adding the active 4 
suffix vr to the tense stems (203, r). 


The masculine waSetwv is inflected like yépov (148,1), and waSetots 5 
like ylyas (148,1), except that the vocative singular is like the nomina- 
tive (141,7). The feminine is inflected like @4Aarra (25,1).2 In the 
neuter, ¢ is not added (55%), and final r is dropped (55'). 


Leal... «at (17,1). 2 sraSevoura is for wa.sed-o-vr-ja, and wadevoica 
for ratdet-ca-vr-ja (cf. dpwdte for dprdd-jw, 212, 1, 3,4). 


58 THE ELEMENTS OF GREEK 


Like wadevwv are inflected the future participle active, 
tmrasevauv (maidev-co-vt), going to instruct, to instruct,! and 
the second aorist participle active, Autav Quz-o-vT), having 
left, 157,2. The second aorist participle active is accented 
on the ultima (by exception, 21,1). Learn the inflection. 


Learn the inflection of the perfect participle active, 
heAuKes, having loosed, 160, 2. It is accented on the ultima 
(by exception, 21, r). 

The stem (AeAvx-or, second perfect weropd-or, 33,6) is formed by 
dropping final a of the tense stem and adding or (202, 4). 


Like Au7r@v and zracdevwv are inflected the adjectives éxav, 
willing (154, 1), and Gkwv,? not willing. Learn the inflection. 
These adjectives are used like present participles (58, 7). 


Like vratdevoas is inflected the pronominal adjective tas 
(wav), every, all,.154,1. Learn the inflection. 


was has no vocative or dual. The accent of the forms was (by exception, 
78), wavrov, waor (cf. 53,4) is irregular. The form wév has @# irregularly. 


The participle is used to express an action or a state as 
taking place in time that is present, future, or past, compared 
with the time of the principal verb: as, 


wopeverar Staprdfey, 
mwopeboerar |} Thy xopav | Siaprdcey, 
droped Oy | | Stapracds, 


He advances | pillaging 
He will advance } 4 to pillage} the country. 
He advanced J having pillaged 


1 9272, 2 ixwv = dy- privative (392) + sxe, willing ; not dv-éxwy, be- 
cause the word was originally d¢éxw». The consonant -, called digamma, 
having become obsolete, the vowels a-e were contracted. (tSetv (fidetv) = 
Latin vidére, to see; olxl@ (fouxla) = Latin vicus; olvos (;otvos) = Latin 
vinum. 3 The compounds generally have a short. 
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Vocabulary and Exercises . 


Exev, ovea, ov, not willing. 

G-was, Goa, av, all together, entire. 
d-, together (cf. dpa, 26,1), was; 
panoply, pantheism. 

d&rr-épyopat, 2 a. dw-HAGov (21,1), 2 a. 
inf. dr-eAGetv (28, 1), 2 p. dar-eAfAv- 
Ga, come away, go away. tpxopar. 

éxov, ovora, ov, willing. 

épxopar (€px, €Av0), 2 a. FABov, 2 a. 
inf. &@cty (28,1), 2 p. AfrvOa, 
come, go. proselyte. 218, 1, 3. 

xivStvevo, xivStveiow, exivStvevora, 
kextvOUveuka, kexivSdveupa, éexcvSi- 
vevOny, run a risk, encounter 
danger. «lvtvos, 24, 1. 

was, waoa, wav, all, used like every, 
all, or whole, in English : 

Without the article, every, all : as, 
Was TOTALS, Every iver. 
wayres worapol, all river's. 


5 , 1 , 4 
I. OwKkovTos, méupavTt, OTpaTEVoOVTLW. 
cavtes, KwdvvevdvTwy, TeTo¥pdow. 


EXMMovow, TeTropdos. 


edOav, Aurovres. 
Sapmracovtes. 


Bev. 


In the predicate position, all of, 
distributively (= Latin omnis): as, 

was 6 rorapos, all of the river. 

awdvres of rrorapol, all of the 
rivers. 

In the attributive position, whole, 
all, collectively (= Latin ciinctus): 
as, ° 

To wav orpdrevpa, the whole 
army. , 

4 waa ‘EAAds, all Greece. 

ol wavres Gv@pwror, the whole 
world. Pandemonium, panic. 

s, proclitic conj. adv., as, because, 
often used with a participle to 
show that the participle contains 
the thought or the assertion of the 
subject of the principal verb or of 
some other person than the speaker 
or the writer. 


e la 
2. apmd- 
3. SuwEovres, Tots 


4. avta xwovvevcarvtt, tdv d:- 
aptacavrwy, ot di-npraxdres. 


5. aurav akdvtwy, ar- 


6. Kat oTparevoovTat ws THY xdpay 
4. 6 8€ dmodunay tovs dddovs amHa- 
8. of S€ orpari@ra, Staprdcaytes macay THY 
Kopnv eropevOnoap Exovres.” 


Q. Kal ot SwwKovres érav- 


1 After pronouncing each participle, give its tense, voice, case, number, 
gender, and meaning : as, Stoxovros, present participle active, genitive singu- 


lar masculine, of him who is pursuing (40,1). 


requires an adverb, willingly. 


2The English idiom 
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ovTo. 10. Kat Tovs didous amémeppey ws oTparidy 
GOpaicovras. 11. 7d 5€ oTpdrevpa aay abpoicas ets 
Tliciéas Bovderas orparever Oar. 


12. Of every army, all armies, all of the army. 13. To 
all of the soldiers, all soldiers, for every soldier. 14. To 
him (7@) who is pursuing, of those (rév) who have pursued, 
to those (rots) who are going to pursue. 15. Of him (avrod) 
who is willing, to her (avt7) who sends, to them (avrtois) 
who are not willing. 16. They march pillaging, to pillage, 
having pillaged. 17. Having encountered danger you went 
away. 18. They sent soldiers to guard the village. 19. The 
pillagers went away. 20. He did not advance to collect 
soldiers. 21. Having collected an army we shall march. 


Read 131, 4. 


XXIV. 0-VERBS 
The Participle Middle or Passive 
Review 21, 1-3, 40,1, 141, 6, 151, 2, 202, 4. 


The middle or passive participles (except the aorist pas- 
sive) are formed by adding the passive suffix pevo (202, 4) 
to the tense stems (203,1). They are inflected like adjec- 
tives of the second and first declensions (141, 6): 


1. wasSev-6-pevos, n, ov (present middle or passive), instructing yourself, 
or being instructed, 161,1. Learn the inflection. 

2. warSev-c6-pevos, n, ov (future middle), to instruct yourself. 

3. warSev-cd-pevos, n, ov (first aorist middle), having instructed yourself. 

Avw-6-pevos, n, ov (second aorist middle), having left for yourself. 

4. we-warSev-pévos, n, ov (perfect middle or passive, accented on the 
penult by exception, 21,1), having instructed yourself, or having been 
instructed, 161,2. Learn the inflection. 
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5. wasSev-0n-cd-pevos, n, ov (first future passive), to be instructed. 
Kow-n-o-6-pevos, n, ov (second future passive), to be cut. 


Learn the inflection of the first aorist participle passive, 
tradev0els, having been instructed, 158,2. It is accented on 
the ultima (by exception, 21,1). 


The stem (watSev-0e-vr) is formed by adding the active suffix vr (202, ». 
to the passive tense stem matSev-6e (203,1). Like the participle active, 
ra.devOeis is inflected in the third and first declensions (57, 2).} 


Like the first aorist participle passive (158, 2) is inflected 
the second aorist participle passive, kotels (xo7r-e-vr). 


Review 58,7, and learn the uses of the attributive and the circum- 
stantial participle, 226, 1-3, 227, 1. 
Vocabulary and Exercises 
Bactrkevw, Bacrtevow, be king. Bacl- mid., make your own preparations 


Aevov, 24, 1. for. 212,1, 3,6. 

Bidopas? (fiad), Brdeoropa,® tBard- | orparo-weSeiw, camp; mid., pitch 
pnyy,® PeBlacpar,? eBracny,* force, your tent. orparo-weSov, 24, 1. 
compel. BM, 36,1. 212,1, 3,4. ov-oKevale (oxevad), get things to- 

*EdAds, dSos, h, Hellas, Greece. gether ; mid., get your own things 

vtxn, ns, victory. Nicolas. together, pack up. ow (19,1), 


wapa-cKevale (cxevad), prepare for; oxen, Td, baggage. 212,1,3,6. 


f 5 , 9 = , 

I. weptropery, Bracapeévors, ariy.acOévres. 2. Tropev- 
Topevwv, ot AeTOpevor, yerouerns. 3. THS weaeons, 
T@ yevonevy, Tav KataheplaTwr. 4. Kat mépdleis Ke- 
Never Tovrous tropevOnvar. 5. of Sé€ mopevOevres Hptra- 
cay Ta yxphpara. 6. Tovrov weobévTos mopevcovrat 

1 ararSev-Sel-g is for raidev-Hé-vr-s (55°), wraSev-Oelora for rardev-0¢-vr-ja (cf. 
572), and waSev-0é-v for wa:dev-0é-yr (552, 651). Almost like waSevOels is 


inflected the adjective xaplas, pleasing (xdpis, 56, 1), 154, 2. 2 Middle or 
passive. °Middle. ‘Passive. 5° Apply here the directions given at 59!. 
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ént rov torapdv. 7. mopevdpevos Se ra emirpdev dyo- 
pdoa. 8. ob yap reabertes ovverxevdfovto. 9. Tap- 
eaxevdlero as els THy ‘EAAdSa orpatevodpevos. 10, vu- 
kros Se yevowerns mavovrar, 11. dripacGels 8é id rod 
G8ehpod ov Baciheoe. 12. Kal rods p7) Bovdopevous 
otpareder Oar éBidlero.' 13. ras 8é omovdas Moyer év 
Th X@pq@ otparomeSevdpevor. 14. pera 82 riv vienv 
kedever Tov Bovddpevoy atparever Oar. 


15. To those (rois) who march, have marched, are going 
tomarch. 16. Of those not (u7) dishonored, not sent, not 
persuaded. 17. He (6) who wishes advances. 18. Those 
who do not (uj) advance are sent off. 19. When the gen- 
eral compels, the soldiers pack up. 20. When day came, 
they were already marching. 21. Soldiers were sent to 
buy the provisions. 22. They will not pillage the country 
while advancing. 23. You broke the truce by compelling 
the soldiers to keep marching. 24. To those who were left 
behind he sent food and money. 


Read 132, 1. 





1 he tried to force. ‘The imperfect is used to express an act as attempted 
or as beginning. 





Aw Artic Four-pracuma Pisce 


THE INDICATIVE MOOD 63 


XXV. OQ-VERBS 
The Present Indicative Active of Contracted Verbs! 
Review 11,3, 64,2, 233,1, 284, 1. . 


honor love show 
TibL® firB dnrO 
TLLGS direts dnrots 
TUG | iret dnr0t 
TiuLa-Tov gud et-rTov 5n\ ov-Toy 
TibG-TOV - gtd et-Tov 57) ov-Tov 
Ti“ @-pev ptr. 00-Lev dn. 00-pev 
Ti“a-TeE dir et-Te 6nd 00-TeE 


TipBorv(v) § = gPtAodar(v) dnrovau(v) 


Like ripde :? édw, épwrdw, vixdw, opydw, mepaw. 
Like durée: 2 d-dixéw, airéw, Soxéw, oixéw, 7oréw, ToAELEW, Pow. 
Like SAéw :2 dftsu. 

Exercises ” 


I. €pwrd, ddixet, Snrot. 2. Soxovow, oixovper, afi- 
ovo. 3. airel, 6puas, wodepetTe. 4. Tovets, woke 
Povper, vik@ow. 5. Kat vik@pev TouvTov. 6. épwra- 

Q A 
ou Sé ef picoy wéuwer TH OTparig. 7. Kat Towovow 

y € ¥ > “ \ >. # , 
ourws of adAdow. 8. ddicoupey Sé adrdév mopevdpevor. 

e Se \. 3A ‘ oO An 
Q. of d€ orparnyot go. Tovs guydadas mopevOyjva.. 
10. ov yap Tiua@pev Tous py BovrAopevous atparever Gar. 


1 The present indicative active of contracted verbs is to be learned by rote. 
These forms thus become a mnemonic system to which most other contrac- 
tions can be referred. This lesson, however, contains only such verbs as 
occur at 65,1, and 67,1, so that teachers who prefer may omit it, and begin 
at 64, 2. 2 The dew-verbs are defined at 65,1; the éw-verbs and the da- 
verbs, at 67,1. Learn the meanings of these verbs. 
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11. We do wrong, you think, they war. 12. He thinks, 
they show, we inhabit. 13. He permits, we conquer, you 
honor. 14. I war, they make, you do wrong. 15. He asks 
if we shall send gifts. 16. They do wrong by pillaging 
this country. 17. This soldier does thus. 18. They honor 
the generals of that army. 19. We are starting out of the 
little village. - 


XXXVI. O-VERBS 
The Present and the Imperfect Indicative of Aw-verbs 
Review 11,3, 12, 1,2, 20,2-4, 21, 4-5, 233,1, 234, 1. 


In Attic Greek, verbs ending in dm, éw, or 6 are con- 
tracted in the present system. In the other systems the 
vowels a, €, and o are generally lengthened, a to y (@ after 
€é, t, or p), € to y, o to w, and the tenses are inflected 
regularly. 


Learn the inflection of the present and the imperfect 
indicative, infinitive, and participle, active, middle, and pas- 
sive, of tipdo, honor, 180, 181.1 


The following rules explain the contractions of é-verbs :} 
1. a+ an 0-sound (0, @, 04,2 ov) = @ (@).® 

2. a+ an e-sound (e, ,? «, 97) =& (q).4 

3. «is never lost (q, @).® 


A contracted syllable is accented if either of the syllables forming the 
contraction had an accent (142, 2). 


1 After learning the rules, write first the uncontracted forms and then the 
contracted forms. 74, 9, and o: occur in the subjunctive and the optative. 

* An o-sound prevails over every other sound (142, r). 4In the con- 
traction of an a-sound with an e-sound, whichever sound stands first prevails 
and becomes long (142,1). ° Except in the infinitive active. ripdy (not 
riuayv) is for rizd-e-ev (202, 3). 
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Vocabulary and Exercises 


ide, tow, oa, xa, lipor, deny, 
let, permit. Impf., dev. 208, 1, 3. 

tpwrdw, iperfiow, npwrnca, HpwrnKa, 
Hpernpa, ypernOny, with two a.’s, 
ask a person @ question. 222, 3. 


pévror, postpos. adv., however. 
vixde, viniow, évixnoa, vevtknka, ve- 


vticnpasr, evichOny, conquer. vtxn, 
61, 5. 


Oppde, cppficw, appnoa, dppnxa, dp- 


phpat, dppfOny, start ; mid. or pass. 
dep., set out. 206, 9. 


t Lea - A 9 “~ 
I. €ay, vikay, épwrav. 


W@PLGrTo. 
Tat O€ avToy viKav. 
v4 ~ € 

méprovat Tots OmAtrass. 
Tipav. 
9. AN “ A 

€mt Tous @paxas. 
guyddas. 


TAL. 


y= b ~ > | 
2. €la, EpwTg, Hpwra. 
pacBar, xpjcOa, mepacba. 4. 
5. €PWT@VTL, VIKMVTES, TELPW[LEVOL. 
A > ~” A > 3 
7. Kal €pwra Tovrous el ypypara 
8 “ ld bd @ “ X ld 
. TOUS pevtar ayafovs Aéyerar 
g. Kat €orparevero ék Xeppovycov oppapevos 
10. kal éveip@vTo aroméuyat ToUs 
II, madw & npadra avrov ei TH oTparia xp7- 
12. ov pévTo. ela TOUS OTPaTLMTAS TavTAa mpadTreL. 


mepde, waplicw, brelpioa, wewelpayas, 
éraphOny, try ; generally pass. dep., 
try, attempt. wetpa, 36, 1. 

Tipde, Tipyoew, eripynoa, rtertanxa, 
rertpnpat, eripf@ny, honor. timoc- 
racy. . 

Xeppe-vynwos, ov, h, Chersonesus, a 
peninsula of Thrace. 141, 8. 

Xpdopar, Xpficopar, éxpnoduny, Ké- 
Xpnpat, éxpfheoGny (pass. ), mid. dep. 
with p., use. Contractions have y 


for &. xpfipa, 56,1. 210, 1, 3. 


3+ Op- 
E-TELPATO, €-\P7TO, 
6. meipa- 


13. Kal UT TavTwY TOY OTpAaTHYOV ETiLaTo. 


14. He honors, they ask, he conquers. 
16. To be conquered, to keep attempting. 


he uses, he tries. 


15. They set out, 


17. They were permitting, they were asking, they were 


trying. 


will marek to the sea. 
ing the.country. 
F 


18. Cyrus honors these soldiers. 
trying to march on his brother. 
21. Starting out they were pillag- 
22. He asks them if they are using the 


19. He was 
20. They ask him if he 
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money. 23. They do not permit the army to keep starting 
out. 24. Cyrus is honored by all of the soldiers. 25. They 
say that the generals are honored by Cyrus. 


Read 132, 2. 
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XXVII. 0-VERBS 
The Present and the Imperfect Indicative of Ew-verbs and Ow-verbs 
Review 11,3, 12, 1,2, 20,2-4, 21, 4,5. 


Learn the inflection of the present and the imperfect 
indicative, infinitive, and participle, active, middle, and 
passive, of grdé, love, 182, 183, and Sydrdw, show, 184, 185. 


The following rules explain the contractions of é#-verbs:} 

1. ¢ before a long vowel (y,? #) or before a diphthong (e, 9,? o,? ov) is 
absorbed (142, 1). 

2. e+e=a. 

3. e+o=ov (cf.o+¢, 66,3). 


The following rules explain the contractions of é-verbs (cf. 64°): 
1. o+€ oro or ov=ov (cf. € + 0, 86, 2). 

2. 0+ Or w=. 

3. o+ an vdiphthong (a, g,? ot 2) = o.8 


For the accent of ée-verbs and ée-verbs, see 142, 2. 


1641, 2642 8 Except in the infinitive active. SyAowv (not 3dozr) 
is for 5n\é-e-ev (202, 3). 
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Vocabulary and Exercises 


&-Sindeo, d-Starjoe, -Slanoa, n-Sleyka, 
FSlenpar, y-SeyOny, be unjust, do 
wrong, wrong. d-Sixos, 40, 3. 

alrée, alryow, yrnca, Fryka, yrnpas, 
arneny, with two a.’s, ask a per- 
son for a thing, or a thing of a 
person, like Latin rogd. 222, 3. 

Gfidw, dfiuworw, rflwca, rflwxa, rél- 
wpa, newOnv, think right, ask as 
your right, claim. dfvos, 40, 3. 

Sée,) Serjorw, ESdyora, Se5énua,, SeSéquar, 
SerOny, with c., want; imperson- 
ally, be necessary; mid., with «a. 
or with a. and a., want, need, beg 
a thing of a person. 208, 1, 2. 

Syrcw, SyAdcw, SrAwca, SeSrA0xa, 
SeSrjAcpar, yAcOny, make evident, 
show. SnAros, 40, 3. 

Soxda, Sofw, Sofa, S50ypar, tc Ony, 


1. det, Setrat, €-deioe. 


3. &OyAour, n&iov, €-ddxeu. 
5. @KelTo, olkoupevn, TELS. 
7. Kal UT éxeivou doiKovpevos amnbe.® 


agé.ov. 
y e 
OUTWS OUTOL. 


have an opinion, think ; imperson- 
ally, seem best; ravra SSofe, this 
seemed best, this was voted (15%). 
Sofa, 36,1; dogma. 208,1,2. 

olxte, olxricw, gxyoa, Panxa, Pxn- 
par, gxrOny, inhabit. olxla, 583. 
ecumenical, -wick, -wich, Norwich. 

mole, awonow, érolyca, rero(nxa, 
wero(npat, dronOny, make, do. 
poet. . 

mwodepto, woNeurow, érodduynoa, wero- 
Adunxa, wetroddunpar, erodepryOny, 
with v.,2 war. woAepos, 24, 1. 

dirée, drow, epAyoa, wehOAnpar, 
eiryOny, love. Qos, 31,1; phi- 
losophy. 

hofke, frighten; oPkonar, doPrico- 
por, weboBnpar, epoPrOny, pass. 
dep., sear. goBos, 38, 1. 


b id ~ 9 , 
2. €-1olel, ToAEpLEL, €-7rOLOUY. 


4. dirovca, addixovpevo, 
6. Kat é€moiour 


8. éodeuer 5é rots BapBdpos® rots mapa tHv Oadarrav 


2 A 4 
OLKOVC' LW. 


10, éddxe. 8° avt@® Hdy rodepety. 


9. Kat hoBovpar p> ras orovdds ehice. 


II. et O€ aire: avrov 


aoTpatiaras, Tas omovdds Aber. 12. ei yap det modepev, 





1 dy-verbs of two syllables are contracted only when ¢ stands before ¢ 


or e: as, Set (de), tt is necessary; a (fee), it was necessary. 


8 Gar-dpxopar, 59, 1. 4 39, 4. 


expressing fear). Cf. 804. 


217}, 
§ that (like né in Latin after a word 


6 it was seeming best to him. 
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, » > " ‘ A Q 
TokEnyoopnev. 13. Epyovrat ovv mpos tov Kupov kat 
5 , > At ‘ > A ‘ Y ae, 
€ovras avrov' pn amedOeiv. 14. Kat ovrws érroter 
gitovea avrov. 


15. He fears, he asks, they beg. 16. You were doing 
wrong, they kept warring, you were loving. 17. You do 
wrong, he kept doing wrong, he was asking. 18. To be 
doing, to keep begging. 19. This was voted. 20. These 
generals were warring with the Thracians.2 21. He 
was begging the soldier! not to do wrong. 22. Those (o0¢) 
dwelling along the sea abandoned their® houses. 23. It 
seems best to keep asking him for money. 24. If he is war- 
ring against the exiles,? he does wrong. 25. It is necessary 
to war against him.? 26. They say that he does wrong. 


Read 182, 3. 


XXVIII. PRONOUNS 
The Relative, Interrogative, and Indefinite Pronouns 
Review 3,3, 7,4, 9,3, 47,2, 53,2, 4, 283, 2, 284, 2. 


Learn the inflection of the relative pronoun 8s, who, 167, 1. 

$: is inflected like atrés, 166, 1. 

Learn the inflection of the interrogative pronoun tls,‘ who? 
and the indefinite pronoun tls, some, 167, 2. 


The feminine forms are like the masculine (cf. 39, 2). The interroga- 
tive pronoun (rls) always has the acute on the first syllable (by exception, 
9,3, 53,4). The indefinite pronoun (ris) is enclitic (3, 3). 


An enclitic of one syllable always loses its own accent; an enclitic of 
two syllables loses its accent unless the word before it has the acute on 


1 Cf. 524, 247}, $ 15}, 4 els for rlvs (63, 2). 
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the penult; the word before an enclitic has the same accent as if stand- 
ing by itself, and, when possible, receives the acute in addition: 


TWOTANSS TIS, A river. 
olk(@ ris, a house. 
Monosyllabic | rév olkidv ris, one of the houses. 
Enclitics &vOperrds Ts, a man } 1 cf. Latin héminémque. 
Sapdv ti, a gift 
ad ris te wépre,? if anybody sends anything. 
mworapol rives, some rivers. 
TOY woTapayv tives, some Of the rivers. 
TwToTapay tiwev, of some rivers. 
&vOpwrol rives, some men 
| Sépa riva, some gifts 
olxlar tivés, some houses 8 
. Sdpwy rivav, of some gifts } 


Dissyllabic 


Enclitics } ” of. Latin héminésque. 


Learn the inflection of the indefinite relative pronoun 1 
dotis, whoever, 167,1. 


Se-rig is made up of the relative pronoun 8 (68,3), and the enclitic 2 
indefinite pronoun tls (68, 5, 6). 


1 Before an enclitic, a word accented with the acute on the antepenult, or 
with the circumflex on the penult (30!), receives in addition the acute on 
the ultima. 2 The proclitic et receives the acute from rls, and rig receives 
the acute from ri. ’ The same kind of accent cannot stand on two con- 
secutive syllables of the same word, nor can the last three syllables of a word 
be left without an accent (3, 2). 
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Vocabulary and Exercises 


tropas (cer),) dpopar, dowdpyyv, mid. 
dep., with p., follow. Impf., elwé- 
phy. Latin sequor. 208, 1, 3. 

ee (cex),! Heo or cx yew, 2 a. icyov, 
éoxynxa, foxnpar, have. Impf., 
elxov; partic., gxev, having, gen- 
erally best translated with. 208, 1,4. 

Axo, hEo, have come, have arrived, 
expressing completed action. 

Adsxos, ov, company. Aoyxayéds, 15, 1. 

&s, 4, 8, rel. pron., who, which, that. 

Se-rig, f-ris, 8 rt, indef. rel. pron., 
whoever, whatever. 

awdrvupos, ov, satyr; 6 Ldrvpos, the 
Satyr, Silenus. 


y y , 
I. APA Tl APPhaTe TLvVt, 


oTpaTid Tis, PuAaKai Tues. 


TWOV, OTPATLOV TWHV. 4. 
Tat, o Tt BovreoOe. 


1 Gropar is for cdéropa, and &@ for céxw (261). 


Mau Ts. 


vls, rl, interrog. pron., who ? what ? 
Acc. sing. neut. as adv., rl, why ? 
how ? 
tls, tl, indef. enclitic pron., a, a cer- 
tain, one, some, somebody, any- 
body, anything. 
tpée,? Opipa, pepa, répappar,® 
WpébOnv, 2 a. erpddyy, nourish, 
support. atrophy. 210,1,2. 
do-re, conj. adv. with inf. or ind.: 
With inf., the emphasis being 
upon the principal clause, which 
the inf. explains, sg as, as, to, to.* 
With ind., the emphasis being 
upon the wore-clause, so that.§ 


AQ / 
2. Matos TIES, 
3. Adyov Tivds, Pvr\aKov 
et Tw ehovTat, ovTwos® Set- 


. tl éyere; ti Bovr\erat amedOew ; 
5 X 


éxo (for éxw) has the 


smooth breathing for the sake of euphony (cf. 38,1). When the rough mute 


(x) disappears in the future (%&o), the rough breathing crops out. 


In the 


imperfect, elrdpnv is for ¢-cerdunv, and elxow for &-cexov; o is dropped 


(72,2), and e« are contracted into ae (142, 1). 


domopnyv (for ¢-cerdunyv) is irregular. 


The rough breathing in 


2 When the rough mute (@) disappears in the future, etc., the rough 


breathing crops out (6). Cf. &e (footnote 1). 


8 432, 


4 The dore-infinitive clause is a relative clause of characteristic with an 


indefinite antecedent which it explains. 


In ‘*Such people do anything so as 


to escape,’’ the infinitive explains the kind of thing they do, without stating 


whether they do or do not escape. 


In * That is clear enough for a booby to 


understand,’’ the word “‘ booby ’’ tells how very plain the statement is. 
6 In ‘‘ He shouted so that he was heard a mile away,’’ emphasis is laid 


upon the distance his voice travelled ; he was heard a mile.away. 


6 624. 





THE INTERROGATIVE PRONOUN T1 


6. Kipov dé perandumeras amd THs apyns Hs avrov 
catpanny' éroingey. 7. GOTIS HKE Tpds avToV, TaYTAS 
bd - 9 , b ~ Q y 3 id 
értpa: wore dito. ait@ joav. 8. Kal ovrTws érpépero 
| en , , a, 0 \ \ € Se 
avT@ oTpareupa Tr. Q. e&Tavda Fv mapa tHv odor 
Kpnvn tis éd 7” A€yerar Midas tov Yarupov Onpevorat. 
\ @ Ud id © e 4 9 ¥ 
10. Kat apmalovrés Tu ovrot ot AOxoL EomovTO. II. epa- 
oay S€ Ties apmdlovrds TL KaTaKomnvat TovTOUS TOUS 
Adyous. 12. aAAa BovrevodpcOa 6 Te Set morvety ex? 


4 4 
TOUT@YV. 


13. Bovdrovras Sé Twes wAota airnoa. 14. Kat 
ayyé\ous Twas €xovTes HKoVoL mpds TOY OTpaTYyOV" 


pererrépipato yap avtovs. . 


15. A gift, some gifts, a horse. 16. Some soldiers, of 
some soldiers, to some soldier. 17. Some chariots, some 
generals, some boats. 18. Whatever® you need, whatever 
you had. 19. Why do they follow? Whom did you 
follow? 20. Somebody asks him if he wishes anything. 
21. They send some gifts to the messenger. 22. They 
ask the generals if anybody was following the messenger. 
23. They advance on the villages in which were arms and 
horses. 24. He kept sending for a certain messenger. 
25. Who will wish to keep following him? 26. What will 
the generals do with regard to (apes) this *? 


Read 132, 4. 


lof which he had made him satrap. Verbs meaning make, call, consider, 
etc., take two accusatives, the one being a direct object, the other a predi- 
cate accusative, as in Latin and in English. 

2 For énl 7, at which Midas is said to have caught, etc. When + is elided 
(221), wr before the rough breathing must be made rough (cf. 42,5). 

8 out of, in consequence of. 4 4965, & 524, 
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XXIX. THE THIRD DECLENSION 
Eo-stems 
Review 147,2, 148,1, 53,1, 66,2, 142, 1,2. 
Learn the inflection of the noun yévos, race, 149, 2. 


In Latin an original s between two vowels becomes r;! in Greek an 
original « between two vowels is dropped, and the vowels are contracted 
(142, 1). 


yévos is for yéves (cf. Latin genus, for genes). The genitive plural is 
sometimes uncontracted. In the dative plural, yéve-or(v) is for yéveo- 
ou(v).2. Nouns of the third declension ending in os are neuter (141, 8). 


Learn the inflection of xpéas (xpeac), flesh, 149, 2.8 


Learn the inflection of the adjective cvyyevis (ovyyevec), 
kindred, 155, 2. 


Adjectives of the third declension have only two endings, the feminine 
being like the masculine (cf. 39, 2). 


In ovyyevfs (ovyyevec), final « of the stem is lengthened to y in the 
nominative singular masculine. The vocative is the simple stem. The 
contractions and the accent are regular (141,1,2). The accusative plural, 
ovyyevets, is like the nominative. 


Like ovyyevys are inflected masculine and feminine nouns 
with stems ending in eo: as, Zwxpatys, 149, 2.4 


1 For example, eram (for esam), flérés (for fldsés), dr6, Srare (for 58d, 
Osére, use the mouth). This change is called rhotacism, from the Greek 
letter rho. 2 When oo arises from inflection, one o& is dropped. 

a+ 0=e (142,1). In the plural of xpéas, a + a =a (for a, by excep- 
tion, 142,2). Partly like xpéas, and partly like Appa (55,1,2), is inflected 
xépas (xepac, xepar), t6, horn, wing (of an army): «épas, xépws or xépar-os, 
xépas OY xépar-1; xépa or xépar-e, xepyy OF xephr-o1v; xépa OF xépar-a, xepd» or 
xepar-wy, xépa-or(v). ; 

4 In the vocative singular, proper nouns have recessive accent (by excep- 
tion, 141, 2): as, Lexpdrys, Léxpares. The vocative singular of Trrradépyns 
is Turoadlpyn. The accusative singular may end in ny (of the first declen- 
sion) as well as in 7: as, Leoxpdrny. 
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Vocabulary and Exercises 


dva, prep. with a., up. 
221, 2. 

&ve, adv., up. dvd. 

yévos, ous, rd, race. yeved, 8,1; genus. 

vos, ovs, td, nation, tribe. ethnology. 

dow, adv., inside; with G., inside. 
els, 12, 3. 

edpos, ovs, To, width. 

Kara, prep., down : 

With c., which defines the start- 
ing point or the source or cause of 
the action, down. 

With a., which defines the field 
of action, down, along (= keeping 
the course of), according to, by. 
220, 1,2, 221, 3. 

xépas, képws or xéparos, td, horn, wing 
(of an army). rhinoceros. 72°. 

Kpdros, ovs, To, might. democratic. 

xptas, xpos, ro, flesh. creosote. 


analysis. 


> \ vx ¥ 2 8 . » 
I. ava TO Opos, Gva TH OP). 


\ . A e , 
KaTa THY GOdv. 


4. Todds TLVOS, yévous TLWdS, pos TL. 
6. 6 d€ Aéyes devyew Twas dva Kpdros. 


ETOpEvovTo. 


vopuos, ov, custom, law. 
autonomy. — 

Spos, ovs, To, mountain. 

wAfpys, es, full. full. 

wots, wod0s, 6, foot. Latin pés; tri- 
pod. 53,2, 4, 55%. 

ovy-yevtis, és, Kindred, akin. 222. 

Loxparns, ovs, 6, Socrates, one of 
Cyrus’s generals. 
Trircadépvns, ovs, 6, Tissaphernes, 
a Persian, and enemy of Cyrus. 
Tpi-hpns, ovs, h, frireme, a war vessel 
with three banks of oars. gc. dual 
and plural, rpefpow, rpif{pev (for 
Tpinpoty, tpinpay, by exception, 
142, 2). 

brrep-BoAy, fs, crossing. hyperbole. 

Gebyo (pvy), Pedfopar or devfobpar, 
2 a. &puyov, 2 p. wépevya, flee. ov- 
yas, 56,1, 210, 4,5. 


economy, 


Q “ e , ¥ 
2. KaTa THY Gddr, avw 


bs) “ 
3- Karta TOUS VvoOmoUS, KaTa KpaToS. 


5. ovrot xara eOvy 


9 414) on, 250 A rd e a“ eg 
7- €VTaVUa ON EOLWKOVY KATA KPATOS OL OTPATLWTAL OL 


“EdAnvexoi. 8. 


6 5€ mapddeacos Onpiwv® wdjpys jv. 
9. Onpiwv® Sé mrypy Fv ra apy. 
Lwxpdrnv orparidras méurew. 
non év Kidtxia Hv elow Tov dpéwv. 


10. Kal éxédeuce 
II. 7d O€ orpdrevpa 
12. & O€ TH UTeEp- 


A A 99_-P A4 .? \ , € , , 
Body Trav dpéwv r7* eis TO TreSiov oF AdxXOL KaTEKOTHOAY. 


1 Like a car on a track. 


2 39, 4. 


3 194, 4 39, 4,6. 
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13. Down these mountains, down this mountain. 14. Of 
nations, inside the mountains, of triremes, of Socrates. 
15. Certain (ris) mountains, a certain nation, for a certain 
nation. 16. Socrates will send soldiers up the mountain. 
17. He orders Socrates to advance by («ard) the road. 
18. He was akin to Tissaphernes. 19. Cyrus had these 
triremes. 20. Some of the triremes were small. 21. The 
barbarians were fleeing with all their might. 22. The vil- 
lages of the mountain were full of exiles. 23. They pursue 
the army of Tissaphernes on the double-quick (xara xparos). 


Read 132, 5. 


XXX. MI-VERBS 
The Irregular Mi-verb Etpi 
Review 202, 1, 3,4, 203,1,2, 72,1,2, 57,2-5, 60,2, 233, 3, 234, 3. 


Learn the inflection of the indicative of eli, be, 196. 


The stem of the present and the imperfect is ec,! which is the verb 
stem without tense suffix (203,2). The stem of the future (é&-0%) is 
formed like that of #-verbs (203, 1). 


The present indicative is a primary tense (211), and has primary active 
endings (202,1). The imperfect indicative is a secondary tense (211), 
and has augment (21,4) and secondary active endings (202,1).2 The 
future indicative is a primary tense (21'), and has primary middle endings 
(202, 1). 


In the present indicative, all the forms except ef are enclitic (68, 6). 
terl(v) often denotes existence or possibility, and is then accented érr(v) : 8 


tore 8 Baciraa tv Kedarvats, there is a palace in Celaenae. 
cal daredOety otc tori, to go back is not possible. 


1Cf. Latin es-se and English is. With éc-ul, etc., cf. Latin sum (for 
es-um), English am, etc. 2In the second person singular, a few verbs 
have the old ending 0a. ° hv or fora may also denote possibility. 
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The present infinitive is efvat,!.to be. The future infinitive 


is €veo@at, shall or will be. 


The present participle is &v,? being, 157, 2. 


Learn the 


inflection. The future participle is éodépevos, going to be, to 


be (60, 2). 


Vocabulary and Exercises 


ad, postpos. adv., again, moreover. 

etpl (és), dropas, be. Latin sum. 

im, adv., still, longer, again. 

#, conj., or; H... 4H, either... or; 
worepov... %, whether... or. 

4, conj. adv., than, = Latin quam. 

waAAov, comparative adv., more; 
pGANov... Hh, more... than. 

py-x-ére,2 adv., no longer. ph (12,3), 
em. 

ph-wore,® adv., never. ph (12, 3), wore. 

tévos, ov, stranger, guest friend; pl, 
févor, mercenaries. xenomania. 

00-84, conj. adv., nor; adv., not even. 


4 ¥ ~ 
I. ovxéts tap-eoTw, ovmore tap-nv.” 


1 For &o-va: (by exception, 55°). 
2 For éo-é-vr (57, 4). 


od-x-éri, adv., no longer. 06( 12,3), ér. 

ot-wore, adv., never. od (12,3), word. 

wap-et, wap-dcopar, be by the side 
of, be by, be near, be at hand. 
wapa, (15,1), etpl. 

woré, indef. enclitic adv.,4 once, ever. 
68, 6. 

IIpcfevos, ov, Proxenus, one of Cy- 
rus’s generals. mpd, before, for, 
Eévos. 

wés, interrog. adv.,* how ? 

otparnyéw, otparnyfce, toerparh- 
ynoa, lorparhynka, be general. 
orparnyos, 15, 1. 


2. TOs Tap- 4 


An oxytone if contracted takes the acute (cf. 7*). 


Every unaccented syllable was regarded as having the grave accent (although 
such accent was not generally written). The circumflex is formed by uniting 
the acute and the grave (“): as, Oipdav, G¥pav; but the union of the grave 
and the acute (“’) gives the acute: as, &-dy, dv. 

? Compounds of pf are used in the same constructions as ph (12, 3). 

4 Like rlg and ris (68,5), interrogative and indefinite adverbs often agree 
in form, but differ in accent. Interrogative adverbs of one syllable take the 
circumflex ; those of two syllables, the acute on the penult. Indefinite 
adverbs are oxytone and enclitic: as, wot, where? wot, somewhere; was, 
how ? wés, somehow ; were, when? wort, sometime. 6 21,1. 
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éora:;' pymore Tap-eivas.” 3. wOTE pyKert Tap-Ewar.” 

> 4 ~ > A a > > Coal 
4. ovK €oTe oTparnyety, ovdé voile elvar an-eMew. 
5. map-ov,° 
EOTAL T@ OTPATLOTY ; 


OUTOTE Tap-OvTES, Tols Tap-ovow. 6. Tt 

4 > ~ rd , <A ¥5 

€pwrd WOTEpoy TapemovTat 7 ov. 

» ~ N 

7. IIpdgevov 8 ab Evov ovra® Kehever wrapeivar. 8. Kat 

© va 9 A € Se o75 

oi pev" eyovres Omta tapyoayv, ot Sé ov.” Q. Hv more 

, > “A , , a 3 ~ 22) 

mapadeicos ev Kadatvais Onpiwy mrAypns, & éxetvos €Or7- 
> A 9 e 4 > ‘ rd 9 

pevey amd immov. 10. 6 6€ amehOav Bovdeverat ows 

pyrore ere €orar éemi® Ta ddeddo. 1. tavra Hv’ év 
4 ma e , A ~ - ? A a 9 4 

TAUTN TH HEPA. 12. TovT@ paddov diror Eioiv 7H ExeEivo. 


13. Of those who (trav) are by, to be by. 14. They were 
never at hand, so as never to be at hand. 15. He will no 
longer be by, they will never be near. 16. It is not possi- 
ble to send, it will not be possible to flee. 17. They ask 
if it is possible to cease. 18. He orders the generals who 
are guest friends to be at hand. 19. They plan how they 
shall be worthy. 20. There is a palace in this park. 


Read 133, 1. 


1 For rapécera: (80 the accent is regular; 21,1). 2 Infinitives ending in 
vat are accented on the penult (by exception, 21,1). 33,8, 42,7. 8 In 
compounds, ov retains its accent (by exception, 21,1). 4 What shall the 


soldier have ? The dative of the possessor (222,2). 5461. °& €évov dvra, 
who was a guest friend. 7 See 6, 40,3. 8220,4. °* Cf. ‘‘ The picnic 
was (= took place) on Wednesday.”’ 
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XXXI. THE THIRD DECLENSION 
Liquid Stems 
Review 52,3, 53,1-4, 55,2, 55+, 143, 4. 


Learn the inflection of dyav, contest, THyepov, leader, piv, 
month, and Saipev, divinity, 148, 2. 


For éyév (dywv), hyepev (Hyewov), etc., see ovr-stems, 55,2. Cf. 53, 2. 
In the dative plural, the liquid v before o is dropped, but the preceding 
vowel is not lengthened (55%). For the accent of pfjv, see 53, 4. 


The vocative singular of oxytones with liquid stems is like the nom- 
inative (cf. 58,3); of words not oxytone, the vocative singular is the 
simple stem. 


Like da/pueyv is inflected the adjective evdatpov, prosperous, 
155, 1. Learn the inflection. 


The nominative singular neuter, like the vocative singular masculine, 
is the simple stem (77,3). The feminine is like the masculine (39, 2). 
The accent is recessive (39, 2). 


Learn the inflection of watip, father, pyrnp, mother, ®vya- 
Typ, daughter, and dvip, man, 149, 1. 


wartp (rarep), pirnp (unrep), and Ovydrnp (Gvyarep) drop « of the 
stem in the genitive and the dative singular, and are accented on the 


ultima (cf. 53,4). In the other cases, ¢ is retained except in the dative 
plural, in which ep is changed to pa. The accent falls upon ¢ of the stem 
(a in the dative plural) except in the vocative singular, which is the 
simple stem with recessive accent (cf. 77, 3). 


dviip (dvep), in all the cases in which ep is followed by a vowel, drops ¢, 
and, for the sake of euphony, inserts § between v and p.1_ The accent is 
recessive except in the genitive and the dative of all numbers (cf. 53, 4). 


1 Cf. English ‘‘ tender’’ (Latin tener), ‘‘ thunder ’’ (Latin tonare), ‘¢ gen- 
der’’ (Latin genus). 
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Vocabulary and Exercises 


dyév, dvos, 6, contest, games. byw; | cb-Salpev, et-Sapov, prosperous. 
agony. (40, 3), Salpev. 

Gviip, dvipds, 6, man (= Latin vir); | fyepév, ovos, 6, guide, leader. etpar- 
&vbpes orparcarar, fellow soldiers. nyos (15,1); hegemony. 
polyandry, Andrew. Ovyarnp, tees, 4, daughter. daughter. 

Ga-dye, da-dfe, 2a. der-fyayov, 2p. | xara-wépwe, send down. xaré (73, 1), - 
Ar-AXa,! dar-ypas,! da-hy nv, lead wépwe (12,3). 209,1, 4. 


off, lead away. 207, 1, 2. phy, pyves, 6, month. Latin ménsis; 
yupvixcs, 4, ov, athletic. gymnasium. pfvn, moon. 
Salnev, ovos, 6, divinity. demon. pirnp, Tpds, }, mother. Latin mater ; 
Sadpaxds, 09, daric, a Persian gold~| mother, metropolis. 

coin worth about five dollars. warhp, rpds, 6, father. Latin pater; 


Sé0, otv, fwo, generally indeclinable father, patriarch. 
and used with the plural. Latin | yelp, xepds, 4, hand. c. dual, xepotv; 
duo ; two. pb. pl., xepot(v). chirography, chi- 
“EAAny, nvos, 6, Greek. romancy. 


> a +b > la 4 4 Ud 

I. ayavi tur, avdpds Twos, Saipoves Twes. 2. TaTED, 
pntépwy twov, Ovyatpaci ticity. 3. eis Tas yxelpas éd- 
Getv,® kopnv evdaipova Stapracar. 4. €moinoay d€ Kat 
dyava yupvuKov éy T@ Opel. 5. Kal macw ereprre So 
Sapeixovs Tov pyvds.® 6. Kal  unTHp ouverparrer ‘ 

9 “A “A -\ ~ 4 € »' “A Q 
avT@ tavTa. 7. dua Tovro KarereuhOy vTo TOD TaTpos 
gatpamns® tavrns THS xopas. 8. ovTor avdpas exovres 
Tapnoay.' g. Kat a€ior avdpes Exovrat ovTo.. 10. aAX’ 
e 4 > ld “” > 5 ld vA de 4 
Nyeuova ov méeuper Tos avdpacw. I1. Tov 0€ OTparTeEv- 
Paros Hoav ovro. ol yyepdves. 12. ovde yap TO TYE 
pou’ rovtw morevoonev. 

121, 1. 2 Cf. ‘* He fell into their hands.” 3a month. The genitive 


is used to express time within which (222,1; cf. 222, a, 3). 4 ovp-wphrre, 
48,3. ‘assatrap. 6 222,2. 
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13. Of this man, to the Greeks, of-a contest. 14. For the 
men, to a mother, to some mothers. 15. To make a contest, 
to keep pillaging prosperous villages. 16. He leads back 
his (rév) father, his mother, and the men. 17. These men 
were led off by guides. 18. His father sent him as satrap 
of a certain country. 19. Two darics a month were sent! 
to this man. 20. For this reason? [ do not trust the men. 
21. These Greeks were guides. 22. Did he send a guide to 
the Greeks? 23. They did not trust the leaders.® 


Read 133, 2. 


XXXII. 0Q-VERBS 
The Subjunctive: Purpose Clauses, etc. - 
Review 202, 1,3, 4, 203,1, 204, 1,2, 233, 4, 234, 4. 


Learn the inflection of the present subjunctive active, 
middle, and passive, twavdevo, travdevopar, 168. 

For the stem, see 203,1, 204,1. The tenses of the subjunctive are 
primary (211), and have primary endings (202,1). The endings of the 
aorist passive are primary, but active (cf. 42,4, 61,2). + of the ending is 
subscript (). 


Like the present subjunctive active and middle are in- 
flected the first aorist subjunctive active and middle, tat- 
Seto, tardevoupar, 170, and the second aorist subjunctive 
active and middle, Altra, Atropat, 171. Learn the inflections. 


Like the present subjunctive active are inflected the first 
aorist subjunctive passive, watdev0, and the second aorist 
subjunctive passive, ko, 174, with the accent on » or yn (q).! 
Learn the inflections. 


1 The imperfect (20,2). 2Seesentence7, 171. 42042, 66,2. 
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The subjunctive is used to express an action or a state as 
taking place in future time; in subordinate clauses it is 
future compared with the time of the principal verb; the 
present tense denotes continuance or repetition, the aorist 
tense denotes mere occurrence. 


The subjunctive introduced by tva, ws, or Straws, that, or 
by tva pi, os ph, Strws pt, or py, that not, is used to express 
purpose: as, 


oTpareverar Gy, 
(od) { erparebeeras iz tva (ph) tds crovdas 1 Sern, 


He is (not) marching | a4 , {ie vreating } the t 
He will (not) march iz at he may (not) k é truce. 


The first person of the present or of the aorist subjunctive 
is used to express an exhortation? or an appeal ;® if negative, 
it takes py, not: as, 


Adopev 
Adowpev 
Avon 


keep breaking 
ak 


(not) break the truce? 


1. (wi) { 
2. (wh) | Nien 


| ras owovbas, let us (not) {ie 


I 
sev | Tas orovdds ; { nn we 


} the truce. 


The second or the third person of the present imperative 
(104, 7) or of the aorist subjunctive, introduced by ph, not, 
is used to express a prohibition: as, 


1. ph Avonre ts owovSs, do not break the truce. 
2. ph Soy tas owovSds, let him not break the truce. 


The subjunctive introduced by py, that, or by pi oF, that 
not, is used in object clauses after words expressing fear :* as, 





1 As in Latin after ut, né, qué, etc. 2 The hortatory subjunctive. 
$ The subjunctive of appeal. * The subjunctive is future (80,1). In fear 
for the present or the past, the indicative is used (67,2, sentence g). 
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ob) { PBOOHG | As (05) ade cxovbts | A%t 
(8) | JeBtempan | PC) Aerob | 


I do (not) fear 
I shall (not) fear 


Adoy, 


} that he may (not) {en breaking } the truce. 


break 


Vocabulary and Exercises 


Se(Se (un-Attic present), Beoa, Sé- 
Souxa, 2 p. SéSta (partic. Sedsds, 
fearing), first and second perfect 
used as present, fear. 

-<pyopasr, come out, go out. 
par, 50,1. 218, 1, 3. 

tva, conj. adv., in which place, where ; 
in purpose clauses, that.! 

KUKAd@, KuKAdow, ixtxAwoa, KeKxd- 
KAwpar, exukrAd@ny, encircle, sur- 
round. cycle, bicycle. 

ph, adv., not (12,3); after words ex- 
pressing fear, that (= Latin né); 
wh od, that not (= Latin ut). 


tpxo- 


voy, adv., now. Latin nunc. 

8-Oev, conj. adv., from which place, 
Srom where. &@ (68, 2), -Gev, 
from? 

brur-Gev, adv., from behind, behind. 
onlow, adv., back, -Oev, from.? 

Serres, conj. adv., in what way, how; 
in purpose clauses, that.! 

doPle, frighten; poPéopar, poPfico- 
por, mwepsBnpar, epofOny, pass. 
dep., fear. ddfos, 38,1; hydro- 
phobia. 

as, Conj. adv., in what way, how, as ; 
in purpose clauses, ¢hat.1 


1. va weudOp, iva pr) Karaxomp. 2. ws e&€Onre, 2 
Oras ph KuKioOdow. 3. dprdlwpev ta Sha, pi 
dprdacys THY oKnvyy. 4. Mawpe THy yédipay; pr 
Ncwpey airyv. 5. @ avdpes oTpariorat, py Karadito- 
pev tavras Tovs immous. 6. doBetrar Sé pH ov mavtes 
7. Kal vov déSoue py azéd- 
8. pn Monte THy yéehvpay Tav- 

9. doBotpa 8 obv py 6 RYE 
10. THY d€ doy 


ol @paKes KaraxoTaow. 
Owouw THS vuKtds? 
my, wa tropevapea. 
pov ayayy* dbev ovw Eorar® e€edOetv. 

1 The meanings of tva, as, and Swag are nearly all included in the word 
‘“‘that.’? Consult a large English dictionary. 2 961, 3 788, 4 &ye, 
207, 1,2. 6 748, 

G 
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od Abovar Sedidres p27) oF TopevPdow of "EAAnves. 11. 7TO- 
pevodpeba obv tiv xdpav Stapmdcovres. 12. Tadra 
mojoe SeSias pi) of meATacral mabe yévwrrat. 


13. That he may not go away, that you may be left 
behind. 14. That he may destroy the bridges, let us 
advance. 15. Shall we go out? do not go out. 16. We 
fear that the horses may not be sent. 17. They fear that 
they may be surrounded. 18. Let us not leave the river. 
19. They destroy the road that the hoplites may not advance. 
20. You fear that you may be left behind. . 21. Let us not 
collect the allies. 22. They fear that he may get behind 
them! during the night.? 


Read 133, 3. 
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XXXII. 1-VERBS 
The Subjunctive: Conditional Sentences 
Review 202, 1,3,4, 208,1, 204, 1, 64, 4,5, 66,2-4. 


Learn the inflection of the present subjunctive active, 





1 Omit. - 2 788, 
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middle, and passive, of Tipém, 180, 181, drAém, 182, 183, and 
SyAbo, 184, 185. 

The subjunctive of de-verbs is like the indicative (64, 3, 4). The 1 
subjunctive of ée-verbs is like that of waSeso (168) with the accent on 


# ory (q). The subjunctive of ée-verbs has an accented w except in 
three places in the singular, in which o + an t-diphthong = of (66, 3). 


Learn the inflection of the present subjunctive of etpi, 196. a 
@, ys, etc., are like the endings of the subjunctive active of @irke 3 
(182). 


The subjunctive introduced by éav, if, or by éav py, tf not, 4 
is used to express 2 condition!: as, 


Protasis ? Apodosis 2 
1. d&y (ph) {error |, tas orovSts (0d) Adon, 
ortparebonrar 


If he does (not) { nee? marching | he will (not) break the truce. 
marc 


2. dy (wh) { oreenemre \, rhs owovSis (od) Aba, 


orparebonrar 
If he does (not) { keep marching |, he always } breaks the truce. 
march never 


These conditional sentences differ only in the apodosis. Ifthe apodo- 5§ 
sis has the future indicative (or some equivalent form), the condition is 
called the future more vivid.‘ If the apodosis has the present indicative 
(or some equivalent form), denoting repetition, the condition is called the 
present general.® 


1 We have already had the indicative mood used in conditional sentences 
(12,4, 17,2, 22,1, 29,2, 43,3, etc.). 2 Protasis, or condition ; apodosis, 
or conclusion. 8’ This condition is regularly translated by the English 
present indicative. 4 The conditional sentence at 17,2, sentence 10, may 
be called future most vivid. 5 That is, the future more vivid is a particu- 
lar condition, and the apodosis states what will be true on a particular occa- 
sion, while the present general is a general condition, and the apodosis states 
what is always true if the protasis is fulfilled, 
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Vocabulary and Exercises 


&v, postpos. adv., with no English 
equivalent. Its force is shown in 
giving color to the different classes 
of conditional sentences to which 
it is attached. See div. 

dvrl, prep., over against, denoting a 
correspondence or an equivalent: 

With c., instead of. antidote, 
antarctic, answer. 

BaBvAdv, Svos, h, Babylon. 141, 8. 

Bodw, Bofropar, EBénoa, cry vut, 
shout. 206, 1. 

Séxa, indecl., ten. 
decalogue, decagon. 

Suvards, 7, év, able. dynamite, dy- 
nasty. 

tév, Gv, or fv,) conj. adv. with the 
subjunctive, if. et, &v. 757. 


Latin decem ; 


I. édy Tipg, Tysape, ereddy ripwpeOa. 2. 
nkopev, Hv pn Suvarol apev. 


Bodper, édy py Kadovrac. 


A , , , >” 
town, Seka TadavTa Tréepyw avT@. 
, Ld , 9 A > A 4 
ExaoTw tréuwer, env ets BaBvAova ynewow. 
era py Tip@pe avrov, aduxovper. 

‘4 e 4 9 3 , 
Tméepin, Nyewova ovK alTnoopev. 


txacros, 4, ov, each. 

dxel, adv., in that place, there. xat- 
vos, 48, 1. 

iwfv or bf, conj. adv. with the 
subjunctive, whenever.? drral 
(21,6), &v. 

braS&v, conj. adv. with the subjunc- 
tive, whenever? rel (21,6), 84 
(61,2), &v. 

Kohdw, Kaho, éxddXeoa, xéxAnka, xé- 
KAnpar, éAOnv, call. calendar. 
208, 1, 5. 

xaiv = al &v = cal tév, and if. 75%. 

mobow, piotdcw, nlobeca, pepl- 
cOexa, peploBapar,  eurcbdPny, 
hire. proOds, 17,1. 

Tvv-avrae, cuv-nyrnoa, with D., meet. 
cov, avril. 


émrav 
9 A Q 
3. Wa ouvavTwocw, py 


4. édv d€ run cvvavTg, Bog. 
F Ss’ 2A , 3 A , 

5. av & én rovtm® picdavra, otparevoorra.. 

dé Swards 7, Baciwievoe avr’ éxeivov. 


6. iv 
7. édy O€ ravTa 
8. 6 dé dapa dydpi 
9. Kat 
10. édy d€ pn moa 
Il. Kay pev # exe, 


mavoopeba, Hv S€ py,’ dua€oper. 


1 Distinguish qv, if, from Fy, was. 
subjunctive with érév or éraSév is equivalent to a protasis (226, 1). 
this condition, on these terms (220, 4). 


2 Whenever = if ever; and so the 
3 on 
4 qf dxet is omitted. 
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12. That you may honor and be honored. 13. If he 1 
calls, whenever you arrive. 14. If we keep doing this, he 
never advances. 15. If we honor him, we shall follow. 
16. If they are not there, he will pursue. 17. If he does 
not arrive, they will send guides. 18. If they do wrong, 
he never sends gifts. 19. If they keep shouting, you will 
not advance. 20. If you are able, you always pursue. 
21. Let us honor the generals of the Greeks. 


Read 133, 4. 


XXXIV. PRONOUNS 
The Personal, Reflexive, and Reciprocal Pronouns 
_ Review 7,4, 47,1,2,5-8, 481, 233,5, 234, 5. 


Learn the inflection of the personal pronouns ¢yo, J, ot, 2 
you, and avrod, of hem, 164, 1. 


pod, pol, wé are unemphatic and enclitic; ood, col, of are enclitic unless 3 
emphatic.' atrod, of him, airijs, of her, etc., are unemphatic pronouns of 
the third person (47, 8). 


Learn the inflection of the reflexive pronouns épavtod, 4 
of myself, ceavtod, of yourself, éavtod, of himself, od, of him- 
self, and of &dAtAwv, of each other, 165, 1-3. 


dp-avrot and oe-avrod = the stems of the personal pronouns of the first 5 
and second persons + atrod, se/f (47,1). In the plural, the forms are 
separate. éavrod = é? (the stem of ov, which was originally a personal 
pronoun of the third person) + atro6, self (47,1). oeavrot and éavrot 
have the contracted forms gavrod, atrof,® etc. ov,‘ of, €* are enclitic 
unless emphatic. 


1 Cf. ‘*The book has already been sent you,’’ ‘‘She sent the book to 
you, not to me.,”’ 2 With é cf. Latin sé (26'). $ Distinguish abrod 
from aérod (85,3). ‘ov and € do not occur in Attic prose. 
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The reflexive pronouns are either direct or indirect : 


1. A direct reflexive refers to the subject of the clause in which it 


stands: as, 


— Adya reds odoras davrots, he says that some saved themselves. 


2. An indirect reflexive stands in a subordinate clause, and refers to 
the subject of the principal clause: as, 


Ayer rivds whoa daurév, he says that others saved him. 


| duavrot, ceavrod, and éavrod are generally direct reflexives, ov is gener- 


ally an indirect reflexive. 


Vocabulary and Exercises 


alrios, &, ov, responsible; with a., 
responsible for. 

GAATAwv, wv, av, of each other. 
allel. 

atrod, fs, 08, of him, of her, of it. 
47, 8. 

yuopvdte (yuuvad), yupvdow, éybp- 
vara, yeyipvacrpar, tyupvdcOny, 
exercise. yupviuxds, 78,1; gymnas- 
tics. 212, 1, 3. 

Samavaw, Saravijow, ardvnca, 5e- 
Sardvynxa, SeSamrdvnpar, Samavi- 
Onv, be at expense, spend. 

d-avro6, fs, 06, of himself, of herself, 
of itself. 

dyo, eyod, I. 
tism. 

du-avros, fs, of myself. 


par- 


Latin ego; ego- 


me. 


“~ “~ e ~ 
I. QUT@, AUT@, DavTOV, aUTOV. 


duds, 1, dv, my, mine. 


dp-, 85,5; 
Latin meus ; mine, my. 

dare-peAfopar, dru-peArjoopar, dr-pepe- 
Anpat, dr-eneAnOnv, pass. dep. with 
a., care for. 209,1, 3. 

jpérepos, Z, ov, our, ours. 
we, pl. of éyé, 164, 1. 

Kkaxés, adv., badly ; xaxds woe, treat 
badly, harm. «ands, 19,1. 

6po-Aoyéw, dp0-Aoytjow, apo-Adynoa, 
@po-Adyyka, apo-Adynpat,  apo- 
AoyyOnv, say the same thing, ad- 
mit. Gpa, 26,1; homologous. 

ov, of himself. Latin sui (26). 

oe-avrod, fs, of yourself. 

ot, cod, you. Latin ti. 

Upérepos, G, ov, your, yours. tpets, 
you, pl. of ot, 164, 1. 


hats, 


9 , en fa 
2. EOL, NL, VW), 


e nw “A 
cov. 3. nav avrav, odio, veils, of. 4. Um avrar, 


id’ Huav,' tap *® tuiv, map’ dddAqAoss. 


5. Kat ovK doe- 





1 CE. ap’ of, 712. 


2 221, 


THE REFLEXIVE PRONOUNS 87 


keira tp’ dav 6. dpwrdor 8 twes ti odiow® orat 
ély vinjowow. 7. euol yap févos Kipos éyévero wai pe 
értunoe. 8. fv Se jyeis vixjowper, Tods Nperépovs 
girous carpdras Toujooper. g. GAD’ eis ipads amdvev 
ravra Td xXpypara. 10. Kal peis alti eceabe Tod 
Staprdlew.® 11. ob yap Kakds éroles THY enh xapav, 
ds‘ adros od Gpodoyels; 12. Kal* rav map’ éaur@ 88° 
BapBdpow éepedetro. 13. add’ erel Spets euot® od Bov- 
eo Oe ErerBar, eyd odv ipiv &popar. 

14. Beside (rapa) us, beside them, beside you. 15. By 
(rd) you, by me, by him. 16. Of ourselves, of yourself, 
for himself. 17. What shall we have? if we conquer? 
18. If he is wronged by you, he will pursue you. 19. They 
take care of the soldiers with them. 20. He will not harm 
you if you keep following him. 1. Let us not pillage 
your country. 22. He summoned the soldiers before him. 
23. They wish to exercise themselves. 


Read 134, 1. 





1961, 276, 8 Genitive after trios. The infinitive is a verbal noun, 
as in Latin and in English, and often has the article. The infinitive in 
English often ends in ing: as, “They are gone a-hunting,” ‘ He was pre- 
vented from kicking a goal.” as. 8¢ is the connective; nal, also. 
© Dative with frer@as (70, 1). 





An Arric Hetmet 
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XXXV. ADJECTIVES 
Adjectives Irregular in Inflection 
Review 7,4, 14,1, 30,1,2, 35,2, 72,1-3, 141,6,7. 


Learn the inflection of ndvs,! sweet, péyas, great, and Tots, 


much, 156, 1, 2. 


plyas and woAts are adjectives of the second and first declensions 
except in the nominative, the accusative, and the vocative singular mas- 
culine and neuter, which belong to the third declension.? 


Learn the inflection of nStov, sweeter, 156, 1. 
fStev is inflected nearly like esSalpev (155,1).2 The accusative plural 


nStovs is like the nominative. 


Vocabulary and Exercises 


Babs, eta, 4, deep. bathymetry. 

Bpax ts, eta, 6, short ; acc. sing. neut. 
as adv., Bpaxd, short, a short dis- 
tance. Latin brevis ; brachylogy. 

Hdtev, HStov, sweeter. hbds. 

hSbs, eta, 6, sweet. Latin suavis; 
sweet. 

Kurla, as, Cilicia. 

Kttisora, ns, Cilician woman; h 
KQuooa, the Cilician queen. 

péyas, peyGAn, plya, great, large; 
acc. sing. neut. as adv., péya, 
greatly. Latin magnus; mega- 
phone, Megalopolis. 


wokts, woAdAf4, wodt, much, many; 
acc. sing. neut. as adv., woAd, 


much. polysyllable, polygon, 
polygamy. 
Tta&dpos, ov, h, ditch. 
vaxts, «fa, 6, swift; acc. sing. 


neut. as adv., rax%, swiftly. ta- 
chometer. 
vé, enclitic conj., and; ré... xal, 
both. ..and. Latin -que. 68,6 
réfevga, aros, 76, arrow. rofete. 
rofebw, rofevow, irégevora, rerégeupan, 
trofevOnv, shoot, with a bow. rofé- 
rns, 45,4; intoxicate. 


1 The stem is Sv except before a vowel, where it is nde¢ (cf. 587). Latin 


suavis (for suddvis). 


2 uéyas has in the vocative singular masculine the 


form peydA¢ also, of the second declension. 
8 HSte is for jdtoc-a, HEtovs for jdtoc-es, etc. 72,2. 
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1. Bpaxd, péya, TONY, Taxd. 2. 7Sfw, 7Stous, tpujpys 
taxela. 3. tdppor Babeiar, oBov woddod. 4. mapa- 
Seioy peyddy, 73é0s oivov. 5. Kat exe olvdv te Hddv 
kal xXpymara moddd. 6. éxovor S€ rpujpes raxelas, 
adore Saba. 7. Kat 6 trav BapBdpwv ¢dBos modds 
éorw, 8. tiv 88 Kittooay els ri Kiduxiav droméume 
Tay Bpaxeiav 686r.' 9. Kal rov 7Stw olvov méuset Tois 
pidrors. 10. obrou érdfevov Bpax. 


11. For sweet wine, of sweeter wine. 12. Of much fear, 
for great armies. 13. Of deep ditches, for a swift horse. 
14. You have both (ré) many soldiers and swift triremes. 
15. The life of man (tév dvOpmrev) is short. 16. Both 
many and great were the ditches of this country. 17. The 
bowmen have swift arrows. 18. The soldiers were the 
friends of the great satrap. 19. The great army will plun- 
der the sweeter wines. 20. The arrows are short but swift. 


Read 134, 2. 





2 by the short road, adverbial accusative (222, 3). 
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XXXVI. ADJECTIVES AND ADVERBS 
Comparison 
Review 39,1, 2, 72, 1-3,5-7, 141, 6,7, 285,1, 286, x. 


In most adjectives the comparative and the superlative are 
formed by adding tepos! and tatos! to the stem of the posi- 
tive: as, 


&-AnOfs (a-AnGec),? true dAnPéo-TEpos dAnGéo-TaT 0s 
d-chadtis (d-odarec),® safe dodparéo-repos ac paréo-Taros 
Bpaxts (Bpaxv), short _ — Bpaxt-repos Bpaxv-raros 
pédds (peAav), black peAdy-TEpos peAdv-Taros 
auxpés (aixpo), bitter LKPO-TEpOs WiKPO-TA.TOS 
mods (moro), faithful LOT O-TEPOS WUOTO-TATOS 
aps-Otp0s (sr p0-Gipo), eager a po0up.0-TEpos 7 poOupo-Taros 
vos (veo), new VEW-TEPOS VEW-TATOS 
wodduios (7roAcu10), hostile TOAELLW-TEPOS TONE ULW-TA.TOS 


If the penult of o-stems contains a short vowel not followed by two 
consonants, final o of the stem is lengthened to w in the comparative and 
the superlative. Compare véos and wodéuios with mpdés, morés, and 
arpéOupos. , 

In some adjectives the stem is changed before adding repos and 
TATOS: a3, 


ab-Salpev (ei-Sayuov), prosperous  evdaipov-eo-TEpos evoatpov-éo-TaTos 


wAnolos (zAnotw), near — awANTL-0l-TEPOS WANCTt-OL-TATOS 
lros (duro), friendly ptA-ai-rEpos ur-ai-raTos 
(piA-repos) idr-rTaros 


1The comparative is inflected like fos; the superlative, like 8Aos. 
151,2. 74-ArfOea, 38,1. *% dv- (397), opdAddw, trip up. 
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In some adjectives the comparative and the superlative are 1 
formed by adding tov! and wos! to the root from which 
the positive is formed: as, 


alexpés (aicy),? shameful aicy-fwv alo'y-.rros 
tx Opds ( €x9),* hostile ey 6-twy €x8-tarros 
ASvs (75),* sweet | pPtov .  Bd-wrros 
kaxés (xax), bad Kax-tov KAK-LOTOS 
Kadd¢ (xaAd),5 beautiful KoAA-twv KaAA-toTos 


The following important adjectives are irregular in com- 2 
parison ;! the forms in parentheses are poetic : 


d&ya0ss, good, noble, brave 


dpeivwv 
(dpeiwv) dpioros ° 
BeArtov BéArvoros 
KpeiTTwv Kparirtos * 
Agwr, preferable A@goros, best 
xaxés, bad, cowardly KaKiwy KAKUSTOS 
array, inferior (jxurros)® 
Xeipwv, worse Xeipioros, worst 
ptyas, great petLwv ® peyworos 
pixpos, little, small pLixporepos pixporaros 
eXarrwy 1° €AdXurros 
peiwv,! smaller, weaker 
dAlyos,!! little, few éAiyoros 
wodts, much, many rreiwy, TAEWV wrA€tOTOS 
bddi0s, easy pawy paoros 
taxis, swift, quick ‘Oarrwy 12 TAXLOTOS 


1 The comparative (except utxpd-repos, 90") is inflected like qBtwv (156, x) ; 
the superlative, like S4Aos (151, 2). 

2aloyxos, rd, shame, alox-Sv-onas, be ashamed. 8 i 00s, rd, hatred. 
4 48-onar, be pleased. 5 waddos, td, beauty. 6 aristocracy. 7 xpdros, 
78,1. 8 fxvrra, adv., least (92,2). 

9 For pey-twr. 10 Used also as comparative to oAlyos. 

11 oligarchy. 18 For rax-twy. 
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Adverbs of the positive degree are formed from adjectives 
of the positive degree by changing v of the genitive plural 
neuter to 51: as, 


departs, safe gen. pl, dopadrSv —adv., darpadts, safely 
xp6-Qipos, eager gen. pl., rpoBipuv —adv., wpoOSpws, eagerly 
‘Bee, sweet gen. pl, #8éuv adv., 48les, gladly 
pyar, great gen. pl. peyddwv ady., peyddus, greatly 


The comparative of an adverb is the accusative singular 
neuter of the comparative adjective; the superlative of an 
adverb is the accusative plural neuter of the superlative 
adjective?: as, 


d-obadts, safely dogarée-repov — dogadéo-rara 
zpo-Chuws, eagerly xpobips-repov ——xpobid-rara 
‘Blues, sweetly, gladly Siov, more gladly #Puora, most gladly 
axis, badly kéix-iov kéx-wora 

Grtoy, less jx-wora, least 
axles, moifily, quick Oarrov® rdyora 





1 Other forms also occur as adverbs : as, woh, much (88,4), &ve (78, 1), 
up, dvuripe, dverdrw. Cf. footnote 1. * Cf. 918. 
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Vocabulary and Exercises 


aloypés, &, dv, shameful. 91,1. 

G-AnOfs, és, true, truthful. éAxBaa, 
38,1. 90,r. 

d-chadns, és, safe. raddra, trip up. 
90, x. 

dy Opés, &, dv, hostile (= Latin inimi- 
cus). 91,r. 

pada, adv., much ; pa&AdAov, more 
(75, 3), padsora, most.! 

pds, ava, av, black. melancholy, 
calomel, Melanesian. 155,1, 90,1. 

viog, &, ov, new. neophyte, neoteric. 
90, x. 

wepl, prep., round, about: 

With a., which defines the source 


1. Bpaytrepov, aicyior, 
A\dorara,? ws padsota, ore mAELoToOL. 
, as a8 
4. girairepor 7 vpets,® kaxtous 
5. py wewynre tovs Bedtiorovs Kai Ttovs Kpa- 
6. kat Bovdrovra: ws TaxtoTa tropever Oat eis 
7. GAN’ detvous Kal Kpeirrovs mo\ov 


tépw, Bedrtous, Kkaxtw. 
@ “A 
vpov.® 
TLOTOUS. 


my “Ed\dda. 


pedravrara. 


or cause of the action, about, con- 
cerning, for. 

With p., round, about. 

With a., which defines the field 
of action, round, about, concern- 
ing. perimeter, period. 219,1,2. 

axpos, &, dv, bitter, harsh. 90,1. 

mors, 4, dv, faithful. welOe, 43,2; 
Latin fidd. 90,1. 

arnolos, &, ov, near. 90, 3. 

woddusos, 2, ov, hostile (= Latin hos- 
tilis). mcAeunos, 24,1. 90,1. 

ovp-ropevopar, pass. dep., advance 
with. 222. 

dQos, n, ov, friendly. 90, 3. 


2. ws agda- 
3. mXélous, vEew 


€ a . 
BapBdpwv vets dore. 8. Kai Emepev dvdpas ore mhei- 


N , 
arous Kat BedrioTous. 
7) Hpets mept eéxeivous. 


N > A ‘ e ~ 
Q. Kat kaxtous eiot mept Huas 
10. ot dé “EdAnves HOt0v Kat 
apoOuporepov cauvetropevovTo. 


1 Adjectives may be compared by using paAAovw and padsorra, as in English 


by using more and most. 


2 how most safely, as safely as possible. os or $n, as, like Latin quam, 
is used with the superlative to denote the highest degree possible. 

® The comparative may be followed by 4, than (with the same case after it 
as before it), or by the genitive, as in Latin by.quam, than, or by the ablative. 
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11. Quick, quicker, as quickly as possible. 12. Most 
easily, less, least, more harshly. 13. Greater armies, more 
hostile men. 14. They are more truthful than we, than 
you. 15. Let us send as much food as possible. 16. If 
he sends a better guide, you will advance more safely. 
17. He thinks that we are braver than the allies. 18. You 
are the most faithful and the most eager. 19. He will 
collect a larger army. 20. Let us send the men away to 
Greece by the quickest road.! 


Read 184, 3. 


XXXVII. ADJECTIVES AND ADVERBS 
The Numerals 
Review 18,1, 35,2, 53,4, 77,1, 2. 


Read the table of numerals as far as thirty, observing what 
numbers are inflected,? 162. 


Learn the first twenty-one cardinal numbers, 162.3 


Learn the inflection of efs,* one, Sv0, two, tpets, three, and 
téttapes, four, 163, 1. 


Like els are inflected ovbdels, not one, nobody, nothing, 163, 1, 
and pndels, not one, nobody, nothing. J.earn the inflection. 


The nominative singular masculine is oxytone. 


1 Cf. 89,1, sentence 8. 

2 Learn the meaning of as many words as possible by looking into the 
English dictionary for words borrowed from the Greek: as, hendecagon, 
tri-, triad, trisyllabic, tetragon, pentagon; proto-, prototype, Deuteron- 
omy, etc. 

2 ieKors, twen-ty (Anglo-Saxon ‘‘twen-tig,’? German ‘' zwanzig,’’ twice 
ten); koo. and xovra are modified forms of Séxa, ten; and so tpi&-Koyra, 
thirty, = three tens, etc, * For évs (65°). 
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Vocabulary and Exercises 


Adva, wv, Dana, a city. 

Sto-x Aron, as, a, foo thousand. 

évre6-Gev,! adv., from here. 

KawwaSoxla, as, Cappadocia. 

Av&la, as, Lydia. 

MalavSpos, ov, Maecander, a river. 
meander. 

pn-d-elg, pn-Se-pla, pn-8-dv, not one, 
nobody, nothing; acc. sing. neut. 
as adv., pnddv, in nothing, in no 
way. 768, 

otxa-S¢,! adv., homeward, home. ol- 
x(a, 36, x. 


A > 4 2 4 
I. KQL eycvovTo OKTWKALOEKG. 


otxo-Gev,! adv., from home. 
36, x. 

ot-§-els, ob-Se-pla, ob-6-dv, not one, 
nobody, nothing ; acc. sing. neut. as 
adv., obSév, in nothing, in no way. 

apé-repos, 2, ov, comparative, former, 
earlier; mpérepov, adv., before, 
previously. wpé, before; hysteron 
proteron. 92,2. 

awp&tos, n, ov, Jirst. 
prototype. 

orabuds, 08, standing place, day’s 
march. 


olx(la, 


mp6, before. 


2. Kat éfeX\avver dia 


A OLA A “ ~ ; , - ¥ N 5 4 
ms Avdias oraQpous Tpets Tapacayyds elkoot Kai Svo 
ért tov Maiavdpoy morapov. 3. epxerar ovv mpos Tov 
Kipov kat airet avrov Egvous Kai Tpidv pnvov pucOor. 
4. Kipos d€ pera trav adr\wv e€edavver dia Kammadoxias 
otabovs rérrapas tapacdyyas eiKoot Kal mévre pds 
Adva. 5. mapa dé rovrwy mieious } Suayfhio. €orparo- 
medevoavTo mapa K\éapyov. 6. mparos Sé Kiéapyos 

N e A f_= 399 » 2 , 2\\3 
TOUS auTov oTpatiaTas éBidlero® mopeverOar. 7. adA 

> 5 ‘ 4 > 8 ¥ > 2 2 , 
ovdets pereréuwaro avrov oixofe. 8. éya, eb pndenia 
éoriy é\iris, cupBovredw py amehOeiv. 9. evredOev é&e- 
Aavver orabpovs TpEeis Tapacdyyas TevTeKaidena emt TOV 
Evpparnv rorapdv. 10. émopevOn ovv mpdrepov emi Ta 
¥ 10 ‘ bX) 8 a, Se 4 
Opn ovdevos Kwd¥ovtos.2 11. vouiloue Sé rérrapas 
avdpas ixavovs éver Pan. 


1 -§¢ denotes motion toward; -Cev, motion from. 2621, = 8 227, 1. 
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12. If you advance three days’ march, it will be possible! 
to buy food. 13. The generals will ask him for two thou- 
sand mercenaries. 14. If we collect twenty-five men, he 
will wish to keep warring. 15. Nobody will ask of this 
general four months’ pay. 16. From here he marches seven- 
teen parasangs through this country. 17. They wish to 
pillage the country because? nobody hinders. 18. Of the 
captains more than twenty will march home. 


Read 134, 4. 
XXXVITII. (VERBS «+ 


The Optative: Purpose Clauses, etc. 
Review 80, 1-5, 202,1,3,4, 203,1, 204, 3, 235, 2, 236, 2. 


Besides the indicative and the subjunctive, Greek has an 
optative mood. In Latin the optative united with the sub- 
junctive. 


Learn the inflection of the present optative active, middle, 
and passive, tradevoun, tardevoluny, 168. 

The stem (sravSev-o1) is formed by adding mood suffix 1 (ve in the third 
person plural active) to the tense stem waSev-o (204,3). The optative 


has secondary endings except in the first person singular active, ps (203, 1).8 
Final at and o: are not considered short (23, 3). 


Like the present optative active and middle are inflected 
the future optative active and middle, travdevoout, tratdevcol- 
pnv, 169, the first aorist optative active and middle, wavded- 
Tap, tatsevoalunv, 170, and the second aorist optative 
active and middle, Altroups, Actrofuynv, 171. Learn the in- 
flections. 


1 748, 2 227,1. ® The optative is a past subjunctive ; that is, a past 
future. Cf. shall, should; will, would; be, were; ought. 
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Learn the inflection of the first and the second aorist opta- 
tive passive, tatdevOelnv, komreiny, 174. 

The stems are ra:Sev-0e, xow-«; the mood suffix is 1m (tm, or 1, 4, in the 
dual and the plural, the shorter forms being generally used). The end- 
ings are secondary, but active (cf. 42, 4). 


Like ma:devSetnv is inflected the present optative of elpl, 
196. Learn the inflection. 
dtny is for éo-iqy, ete., 72,2, 74,2. 


The optative expresses time that is less vividly future than 
that of the subjunctive (80,1). Cf. 968. 


When the principal verb is in a secondary tense, the sub- 
junctive in clauses expressing purpose (80, 2), or after words 
expressing fear (80, 5), may, for the sake of vividness, re- 
main in the subjunctive, or may be changed to the same 
tense of the optative: as, 


derpareéero (Ny or ASor, 
L (om) { ee | Wve (a) rhs ewovBds | or 


{ Adey or ASoue, 
Heros na) nate} ez) 
2. (oe) { POPOIH |p (08) oe oworths (eee 
; wd (ood. searing } eae he { nigh : } (not) { Beep breaking } the truce. 





A Lamp 
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Vocabulary and Exercises 


alpéw (alpe, éd), alphow, 2 a. dAov, 
FeNKa, Tenpat, WpéOny, take, catch, 
seize, the passive voice being sup- 
plied by: dAloxopas; mid., choose ; 
pass., be taken, be chosen. diaere- 
sis. heresy. 218, 1,2. 

dXloKxopat (4A, dAdo), dAdoopa, 2 a. 
iGdov or fAev, Moxa or frwxa, be 
taken, be seized, the active voice 
being supplied by alpéw. 216, 3, 4. 

Widrw, Werdhow, nOAnca, nOANKa, be 
willing. 208, 1, 3. 

dx-atrrw, fall out, be exiled, the 
active voice being supplied by éx- 


9 9 e “ ¥ 9 \ e ld 
I. wa €doupt, WS Ly ELN, OTWS LY ALO KOWTO. 


BadAw, 111,12; of de-we-wre-ndres,! 
the exiles. wtrre. 

ciploxe (eip), eiphow, 2 a. nupov, 
nipyxa, nipnpar, nipéOnv, Jind. 
eureka. 216, 3,5. 

waoXxo (xa, wev0), weloopar, 2 a. 
érafov, 2 p. wétrovOa, suffer.2 pa- 
thos, allopathy, antipathy, sym- 
pathy. 216, 3,6. 

welOw, welow, Ereca, wérenxa, 2 p. 
wéroWa, wérecpat, érelocOnv, per- 
suade.? 210, 4, 5- 

atare (xer, x70), weroOpar, 2 a. 
imerov, térroxa, fall.2 209,1,5. 


9 
2. wa 


e N + 2 e “ + 3 a 9 de 4 
ixavot elev, WS py avTos KaTakoTeEin. 3. Wa pynodey Ta- 
‘ . » , , \ 
Go.pev, hoByPeis wn OmcOe ye&vowTo. 4. Seiaavres p17 
2 ‘ egQga 9 2 A 5 , 9 , 2 
ov THY Godoy evpoev. 5. amndOe SE Tis, Wa TOUTw éml- 
, ,) > 9 “A \ e¢€ “a 3 4 
Bovrevor. 6. ov 8 édoBetro py éauvtm éemPBovrcEvoaar. 
, ‘ 9 tv 5 5 , ‘ 2 A A 
7. Tovrous yap ovy etrXovro Sedidtes poy OV mropevieter. 
8. of d€ ctppayor ovK éropevovTo, Wa hy KaTaKoTreELev. 
Q. add’ amedOety ovk HOedov poBovpevor py ov mpds Tov 
e 
TOTapov HKoLe. 10. Kal Exwv vas eropevduny, iva Tovs 
EKTETTWKOTAS TOTAL. 


11. That he might be sent, that you might not find. 
12. That they might destroy the bridges. 13. That they 
might persuade, that they might not be surrounded. 14. They 


141423, 92 Distinguish waeoye, welOw, atte; welropar, welow, mevodpar ; 
éwalov, traca, drerov; wérovOa, wéro8a, wlrtwxa, wérouda (réurw). The 
principal parts of such verbs should be written frequently. 
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went away that they might suffer nothing. 15. He was 
not willing to advance, fearing that he might not find the 
road. 16. The allies were fearing that they might be cut 
down. 17. They destroyed the road, fearing that the Greeks 
might advance. 18. They did this that Cyrus might not 
get behindthem.! 19. They were marching that they might 
keep pillaging the country. 20. They chose this guide that 
he might lead them home. 


Read 135, 1. 
XXXIX. 0-VERBS 


The Optative: Conditional Sentence 
Review 64, 4,5, 66,2-4, 83,4,5, 142, 1, 2. 


Learn the inflection of the present optative active, middle, 
and passive, of tipaw, 180, 181, drdéw, 182, 183, and dSyAdo, 
184, 185. | 


dw-verbs have » throughout ;? ée-verbs and ée-verbs have o. through- 
out.® 


The optative introduced by et, zf, or by el py, ¢f not, is 
used to express a condition: as, 


Protasis Apodosis 
1. et (ph) orparedouro , Tas owovdas (ov) { Mw | dy, 


oTparevoaito 
keep marchin keep breaking 
If he should (not) ane ; 9 } , he would (not) { break } 
the truce. 
2. at (ph) { orparedouro \, ris cwovbds (odx) tev, 


orparetica.to 
; keep marching if always 
If he did (not) , he 


} broke the truce. 
march | never 





1 Omit. 2a0+t=@ (64,4). *%e0 0r0o += or (66, 2,3). 
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These conditional sentences differ only in the apodosis. If the apodo- 
sis has the optative with &yv, the condition is called the future less vivid. 
If the apodosis has the imperfect indicative (or some equivalent form), 
denoting repetition, the condition is called the past general (cf. 83, 4,5). 


Vocabulary and Exercises 


dqre(,) conj. adv., when. dry, 84,1. 

déraSh,! conj. adv., when. érabdy, 
84, x. 

onére,! conj. adv., when, whenever. 

wavv, adv., very. was, 59,1. 

woNéuios, @, ov, hostile ; pl., ol wodé- 


twép, prep., over: 

With «c., which expresses the 
starting point or the source or cause 
of the action, over, in behalf of. 

With a., which defines the field of 
action, over, beyond. Latin super, 


pro, the enemy. woddwos, 93, 1. 
Tipeplw, tipwphow, éripmpyoa, rert- 

popynka, rerindpypar, eripeoptOny, 

avenge ; mid., take vengeance. ri- 


poe, 65,1. 


3 A e 4 e . e “~ - ~ » 
I. el yap éoipeDa, Umép Hav TiwpotTo av. 2. 
ei Ly) Hyepovas méurypee, Tis AOA alroin av; 3. 


4 > oN > id > , 
TiS TL AUTOV atTOin, MPEedeL. 


9 ‘ 3 ‘4 b 3 > 4 
nKoLeV, TA EmiTHOEL OVK HyopalovTo. 
ein, OUY avT@ OUK éeaTpaTeEveETo. 
A A ¥ 
oe, Tov ddeAhov avTov aduKotTe ay. 


26! ; hypercritical. 219,2, 220, r. 
XAés, 06, fodder. 
aderéo, aperfiow, apédnoa, adAnka, 
odArpa, adedhOny, with a., aid, 
help. 


. 

Kat 

ei de 
> AY N \ 19 , 

4. €Mel yap Ly Els KON 

5. et d€ Suvaros 

‘ 3 “ 4 

6. Kal €l py Tropev- 

7. eb O€ oTparev- 


2 A ‘\ 4i= 5 4 ON ¥ 
GawTo éKewvor, THY xopav Siapmalew BovdrowrTo av; 


8. oro. mpds Trods "EAnvas modeuotey av, ei immous 


\ 9» 4 e 4 
Kau oma méuperv 0 OTpaTHYyOs. 


aoTpatevorobe av. 
ou dy ein” ée&edOeiv. 


Q. Kai ef Dyas ripen, 


b ] “ a e Ud 
10. et yap mopevoaiefa ws TaxtoTa, 
e \ N Ud “\ 
II. ot 8€ crafuot madvy paxpoi 


joav, ode } Tpos VOwp BovAo.To KEW 7H pos Kirov. 


1 The optative introduced by deel, Grrad4, or éadre, whenever (= if ever), 


is equivalent to a protasis (225,1,3; cf. 842). 


2 Cf. 748. 
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12. If they should keep warring, we should destroy the 
bridges. 13. If he should advance, he would not destroy 
the road. 14. Whenever! he advanced, he never destroyed 
the roads. 15. He would keep honoring us if we should 
keep marching. 16. What would the enemy do if we 
should keep warring? 17. If the allies should advance, we 
should wish to buy provisions. 18. If he should conquer, 
he would make you satrap. 19. Whenever they did not 
keep following him, he always followed them. 20. If he 
conquered, he always sent gifts to the soldiers. 21. If he 
should not be there, the enemy would destroy the bridge. 


Read 135, 2. 


XL. THE THIRD DECLENSION 
Vowel and Diphthong Stems 
Review 88, 881, 141,5,8, 235, 3, 236, 3. 


Learn the inflection of méXts, city, Baovrevs, king, and 
vats, ship, 150, 1, 2. 


The stems are wodt, BaotAev, and wav. The vocative singular is the 
simple stem. 


In woAts, final t of the stem is changed to ¢« except in the nominative, 
the accusative, and the vocative singular. In the genitive singular and 
the genitive plural, the accent stands on the antepenult (by exception, 
21,3). The accusative plural is like the nominative (cf. 72, 7, 88, 3).? 


BaciAets has @ in the accusative singular and the accusative plural. 
In vats, vav before a long vowel becomes ve; before a short vowel, vn.? 


11001, 2 Nouns inflected like wéAts are feminine (except pavris, 6, 
soothsayer, and a few others). 141, 8. 

8 In BactAcés and vats, final v of the stem before a vowel of the ending is 
changed to ¢ and lost. With va0s, veds (for vecds; cf. 58%), cf. Latin nauta 
(for navita), sailor, navis, ship, and English navigate, nausea. 
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Vocabulary and Exercises 


dvd-Bacis, ews, going up, march up. 
évé (73, 1), Balvw (8a), go. 

Bactrkats, dws, 6, King. Bacrreda, 
61, 5. 

$:4-Bacis, ews, crossing. 84 (21, 6), 
Balve (Ba), go. 

Sivapis, ews, power, force (of troops). 
Suvards, 84,1; dynasty. 

tvexa, or fvexev, adv. with c., be- 
cause of, generally postpositive 
like causé in Latin. 

torrets, dws, 6, horseman ; pl., temets, 
cavalry. awawos, 31, 1. 

ly Os, vos, 6, fish. ichthyology. 150, 1. 

Kodoocal, Sv, Colossae, acity. 65, 3. 


bd ~ la 9 AN A “~ 
I. €v TH TOAE, ETL THY VEwD. 


ampos Tous Bactéas. 


pavris, cas, 6, soothsayer. mantis, 
necromancy. 

Miévev, wvos, Menon, one of Cyrus’s 
generals, ; 

vals, veds, 4, ship. Latin néavis ; 
nautical, nausea. 

TleAordv-vncos, ov, 4, Peloponnesus 
(Pelops’s island). vwheos, 31,1. 
wéAtg, ews, city. cosmopolitan, me- 

tropolis, necropolis. 
mwpatis, eas, doing, 

apatrro, 43, 2. 
Laphas, ewv, al, Sardis, a city. 5, 3. 
TGfus, ews, order, array, division, of 

troops. taxidermy, syntax. 


undertaking. 


2. émri rov Baorréa, 


a ~ 9 
3. Tavrns THs mpd&ews evexa. 
‘ - 2 2 \.1 A 2 2 
. Kal mpoOuporepo. Hoav wpos' tHv avaBaow. 
polipdrepo. Foav mpas' rij 


5. 


dé avry jpepa® Kieapyos FiOev ert rHv SidBaow Tov 


TOTALOV. 
VINES. 


6. kai Képm wapyoay ai éx TeXorovvycou 
7. TAUTNS EVEKA THS Tapdoou Tas vads perereurparo. 
8. Kat raéis air@ emeta Tov Om\iTOP. 
TopevowTo, e peilav 7 mpakis etn. 


Q. Kat ov av 
10. évrevev é£eav- 


ve. orabuov &a tapacdyyas éxTa eis Kodooods, moh 


> , 8 5 , ‘ ay 
OlKoULEvnY, EvVOaiuova Kal peyadny. II. 
¥ ‘ e Son ¥ 24 \ 4 , 
EXwv Tous uTmeas NNauvey Emi Tous” Mevwvos. 


Y > & 
Kat QAuTOS 
12. 7 


yap odds €oTat mpos Baciiéa® péyay eis BaBvdwva. 


1 The way promised hardship. Cf. ‘‘ face the situation.”’ 
duy. The dative is used to express time at which (cf. 78%, 54‘). 
5 The king of Persia is BaotActs, without the article. 


67,1.  *40,z. 


2 the same 
3 olxde, 
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13. Into the city, out of this city. 14. Because of the 
ships and the cavalry. 15. He has four divisions of the 
hoplites. 16. If he should march on these cities, we should 
advance. 17. When we arrive at Babylon, he will send the 
fish to the soothsayer.! 18. If he wars, he will summon 
many ships. 19. If he should collect the Greek force, the 
cavalry would aid. 20. Because of this crossing it is 
necessary (de?) to summon the ship. 21. We are collecting 
the allies that we may march against the king? 22. On 
this day ® the kings advanced into Sardis. 23. With (éyov) 
the cavalry they will advance to the crossing. 


Read 135, 3. 


XLI. 2-VERBS 
The Imperative 
Review 11, 2,3, 21,1-3, 27,1,4, 142,1,2, 202,2, 208, 1. 


Learn the inflection of the present imperative active, 
traidev-e, 168, the first aorist imperative active, traidevcov, 
170, the second aorist imperative active, Mare, 171, and the 
present imperative of eué, toOr, 196. 


The stems are wasSev-%, waSev-cra, Auw-%, lor. The endings are pri- 
mary active (202,2 ). walSev-e is for madev-e-h, and Alw-< 4 for Air-e-O. 
walSev-cov (for raidev-oa-6:) is irregular. 


‘ Like the present imperative active are inflected the first 
aorist imperative passive, tadevOnT1, and the second aorist 
imperative passive, kémn®&, 174. Learn the inflections. 


1 84,2, sentence 8. 2 1025, 3 102°. 4 The second aorist imperative 
active of five verbs is oxytone: eld, éd0é, 184, edpé, AaPé, say, come, see, 
Jind, and take. In compounds the accent is regular: as, &w-«aXGe, come away. 
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The stems are wacSev-Gc, xow-¢ (203,1). The endings are primary, but 
active, 202,2 (cf. 42,4, 79,3, 97,2). The ending of the second person 
singular (@) is regular; was:Se00n-rr is for wasbebOn-@ (cf. 33, 1, 70'). 


Learn the inflection of the present imperative middle and 
passive, travdevouv, 168, the first aorist imperative middle, 
wraidevoat, 170, and the second aorist imperative middle, 
Autrod, 171. 


The endings are middle or passive (202,2). wa:Set-ov is for raidev-e-c0, 
and Auw-o8 for Auré-co (72,2); walBeveos (for waidev-ca-co) is irregular. 
The second aorist imperative middle is accented on the ultima (by 
exception, 21,1); cf. 27, 3, 58, 1. 


The imperative of tipdm, 180, 181, drrAéo, 182, 185, and 87- 
Aéo, 184, 185, is contracted regularly. Learn the inflections. 


In ripde, w or a prevails (64, 4); in @rdde, € + € = a, € + 0 = ov (66, 2); 
in SyAde, o + € or o = ov (66, 3). 641. 


The time of the imperative is like that of the subjunctive 
(80,1): as, 


ae } Tas crovbds, nee? eating } the truce. 


The second or the third person of the present imperative 
or of the aorist subjunctive (80, 4), introduced by ph, not, 
is used to express a prohibition : as, 


1. ph ou } Tus owovdads, do not ee _Prealling } the truce. 


2. pi oe \ rus crovbds, let him not 


J 


| keep read | the truce. 
brea 


In the third person, the aorist imperative is often used instead of the 
aorist subjunctive: as, 


re iin not break the truce. 


om} 
them 


ANerdvrev ris owovbdds, let { him 
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Vocabulary and Exercises I 
Gxotw, dxotcopat, Hxovoa, 2 p. axt- paca, reBatpaxa, CaupdcOny, won- 
Koa, nKkovcOnv, hear. acoustic. der at. 212,1,3,5. 
207, 1,2. Kfipv£, txos, 6, herald. 
&xpov, ov, summit, height. acropolis, | $n, expletive, that, used to introduce 
acme, Akron. object clauses in ind. or opt. 


Gwo-wAdw (wv), dro-mAcioopas or | dépw (dep, ol, évex), olorw, 1 a. Hveyxa, 
Gtro-TrAcvorotpat, dar-drhevora, atro- 2 a. Hveyxov, 2 p. dvivoxa, evivey- 
wltrAevka, Gro-welrAevo par, sail off, por, nvéxOnv, carry, bear; xa- 


sail away. 210, 4,6. Aerras hépw, bear with difficulty, 
dori-cirvo pds, 06, forage. el (26,1), feel troubled. Latin fers; phos- 
otros (31,1). phorus. 218, 1,5. 


Oavpdte (avyad), Oavpdcoopasr, @at- | xarewrds, adv., hardly, with difficulty. 


I. py atrom\e, Ehovraov,” EhéeoOwv,’ rete Ont... 2. aKov- 2 
érw, py Toveire, Tia, py SynAodT@V. 3. Epwrare, p71 
> 4 4 v4 , > , 
Gmom\eitw, meiDerbe, dime, yevéerOwv. 4. ardeprpor, 
maidevoal, p71 Karakdmrere, EXOdvTwv. 5. Kal oTpa- 

‘\ yY e U4 3 ‘\ ‘\ ~ 
Tyyovs €decOe ws TaxioTa. 6. edv S€ py taira 

V4 e id 3 tA “A 9 AN > N 
Tem, Hyenova aitrovvrwy Kipov. 7. ori 8€ éya orpa- 
™myjnoTw pyndeis tov deyérw. 8. EpyerHe obv mpds 
Kdpov xat airetre miota, ws amomhéwpe. g. Kal py 
héyere Ore eyo thy trav BapBapwy diriay ciddunr. 
10. GAN’ amehOovrav:* Kaktouvs yap eior wept nuas 7 
e A \ 3 , . » A. 5 
neers mept exeivous. 11. "O avdpes otpari@rat, 7 Oav- 
patere ort yateras dépw Tos mapovor® mpdypacw." 
12. pr didrpiBe, et wn emioitiopov evexa. 

1 Distinguish dn, that, from & m1, whatever (70,1). 7 alpéw, 98, 1. 

8 Distinguish walSevoa, waSeboras (first aorist infinitive active), waSeboar 
(first aorist optative). 4 67}, 5 The Greek colon (‘) is equivalent to 


our colon or semicolon. 6 wap-eps, 75, 3. 7 The dative is used to ex- 
press cause, manner, or means (instrument), like the ablative in Latin, 
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13. Send, let him not go, go away.! 14. Let them send, 
let them be honored, let them not delay. 15. Do not be 
sailing away, choose guides, keep asking him. 16. Do not 
keep pillaging this country. 17. Do not keep sending them 
away to Greece. 18. Let him go away; for he is baser 
than the barbarians.2 19. Fellow soldiers, do not keep 
advancing on the villages. 20. Let the heralds ask the 
general for their® pay. 21. Let them keep following to 
the heights. 22. Do not keep saying that I shall not war. 
23. Summon the ships, fellow generals. 


Read 135, 4. 


XLIT. THE FIRST AND SECOND DECLENSIONS 
Contracted Nouns and Adjectives. The Attic Second Declension 
Review 7,2, 9,1, 14,1, 18,1, 141,6, 235, 4, 236, 4. 


Learn the inflection of the nouns pvéd, mina, yéd, earth, 
and véos, mind, 146, 2. 

pva ‘and yf® are inflected like @e& (7,2) and @vyf (9,1). The ultima 
is circumflexed throughout (64,5, 7). véos differs in inflection from 
mworapés (14,1) by having ofs® and oév® for és and év, and o8® for e in 
the vocative singular. The ultima is gircumflexed throughout (except @ 
for & in the dual). 


The uncontracted adjectives yptceos, golden, and dpys- 
peos, stlver, 152,1,2, are inflected and accented like dé&tos, 
151, 2; dadéos, simple, 153, 1, is inflected like d7A0s, 151, 2.7 
It is paroxytone (6°) throughout. 


11034, 2 938, $15), fa+a=a. 142,1. S5e¢+a4=y (645). 
So+0 or ¢=ov (66,3). 
7 In Attic prose, the contracted forms are used (107, 1). 
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Learn the inflection of the contracted adjectives xptoots, x 
golden, dpyvpods, silver, 152,1,2, and dwdods, simple, 158, 1.1 


These adjectives differ in inflection from dya0és and pixpés by having 2 
o%¢ and ody for é and év. The feminine has. a after p (dpyupa, ete.; 
cf. 18,1). ‘The vocative singular is like the nominative. The ultima is 
circumflexed throughout (except 6 for & in the dual). 


Learn the inflection of the contracted adjective etvoos, 3 
well-disposed, 153, 2. 


«S-voos has two endings (39,2). In compound adjectives, oa of the 4 
neuter plural is uncontracted. The accent of etvov, etc., is recessive (by 
exception, 64,5). 


Learn the inflection of the noun veds, temple, and the 5 
adjective thems, propitious, 147, 1. 


‘The Attic second declension differs from the regular declension in four 6 
particulars : 

1. The endings have w throughout? 

2. «of the regular endings is subscript. 

8. If oxytone, oxytone throughout. 

4. If proparoxytone, proparoxytone throughout (by exception, 21, 3). 





1 Not xpbrous, ete. These adjectives are most easily learned as separate 
words, and not as contractions of xpboeos, dpyépeos, and dahéos. 

2 In the neuter plural, « (for w) is generally used in the nominative, the 
accusative, and the vocative. 
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Vocabulary and Exercises 


drhéos, y, ov, simple. 


adé-tA00s, ov, voyage away, voyage 


back. &*tro-mAdw, 105, 1. 
d&pytpeos, &, ov, silver. 
G&pytpiov, ov, silver, money. 
yéa, Gs, earth. geography, geometry, 
George (= earth-worker). 
eU-voos, ov, well-disposed. ed, 40, 3. 
twas, , }, dawn. a. sing., te. 
fAews, wv, propitious. 
xaxd-voos, ov, il/-disposed. 
Kpavos, ovs, td, helmet. 
72, 1, 2. 


I “A 9 , x > end 
- TOU ATOTAOV, CV Vv@ eX eu. 


600s. 


cranium. 


3. amdovs yap Av 6 Adyos. 


pvad, Gs, mina, a sum of money, 
about $18. 

veds, ©, 6, temple. 

véog, ov, mind. 

whos, ov, voyage. Gtro-wiéeo, 105, 1. 

oridhavos, ov, crown. Stephen. 

ovp-whews, wv, full. mdhpns, 73, 1. 

T6T0S, ov, place, region. topography, 
Utopia. 

dowtxeos, G, ov, purple. Phoenicia. 

XGAxeos, a, ov, bronze. chalcography. 

Xptoeos, &, ov, golden. chrysalis, 
chrysanthemum, chryselephantine. 


Y 19” € .. 

2. Apa €W, H TPOS Ew 
3 , > ¥ 

4. eyo, @ avdpes 


"EAAnves, Kal Kip@ motos Av, kal viv duly evvous. 5. ev 
, SA Le e A , e Qa 2 Ne. 
ToUT@ S€ THO TOTH HY H yH Tediov. 6. 6 Sé dvdpi ExadoT@ 


eTEeuwe TEVTE APyuplov pvas. 
, ‘N , N a 
péya Kat Kaddv, Kat dSé&dpwv 


TavTES Kpavn yxadka. 


7. Kal Topeveras eis ediov 
2 


8. elyov dé 


4 
ovpTrewv. 


g. vpav® dé trav “EX\Ajvev kal 


aorépavos EKacT@ KpUoOUS EoTat. 


10. By («ara@) land and by sea. 


of bronze helmets. 


are full of trees. 
the gods. 
helmet of the man is bronze. 


Read 136, 1. 


1 At the same time with, at. 


2 194, 


1z. Of a silver crown, 


12. They will be ill-disposed to you. 
13. He was not well-disposed to the men. 


14. The parks 


15. The soldiers were in the temples of 
16. They will send you golden crowns. 
18. All had purple robes. 


17. The 


8 Partitive genitive, with éxdorq. 
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XLITT. 02-VERBS 


A Review of the Present and Second Aorist Systems; Indirect 
Discourse 


Review 202, 1-4, 203, 1, 204, 1-3, 210, 4, 5. 


Review the present system of tratdevm, 168, and the present 1 
and second aorist systems of Aeitrw, 171. 


Learn the principles of indirect discourse, 223. 2 


Vocabulary and Exercises 3 


alc@dvopa: (aicd), alcOhoopa, 2 a. notice. &AGeaa, 38,1. 227,2,3. 
porodpny, yoOnpasr, perceive, learn. 215, 1, 3,4. 
aesthetic. 223,2. 215, 1,2. arvvOdvopar (v0), wredcopas, 2 a. drv- 
dnote, hear. 105,1. 223, 2. Ospynyv, wérvopar, inquire, inquire 
dd-cxvéopas (ix), &-(Eopasr, 2 a. ad- into, learn. 223,2. 215,1,3,5. 
txépny, Go-typas, come. 214, 3,6. | rvyyxdve (Tux), revfopar, 2 a. éruyoy, 
AapBdve (AaB), Afopar, 2 a. AaBov, veroynxa, happen, happen upon, 
2 p.taAnoda, efAnppas, AHOny, take, gain. 227,2,3. 215, 1,3,5. 
capture. epilepsy. 215, 1, 3, 4. G0dve (fa), O0dcm or P0fcopar, 
AavOdve (Aad), Afjow, 2 a. AaGoy, 2 p. tpOaca, 2 a. iOnv, outstrip. 
AAnba, AAno par, lie hidden, escape 227, 2,3. 214, 3, 5. 


I. kat érvOeto avrovs orparevopevous. 2. 65 ov aded- 4 

\ . 39 2 Va ¥ 1 , 2 ag 
pos Tapwv érvyyavev. 3. Kal rav dddwv' revEer Oe avrod. 
4. Kat BovAopar pevro. Aabew amed\Odv. 5. tHv BS “ED- 
Anuicny Sivapw ervye aOpoilwv omws Bacrrda® AdBor. 
6. of 5€ yobovro ort y Képov orparid yon ev Kidc- 
Ku ¥ 4 6 > Y 6 Ud > AN on d 

ia etn. ‘7. Topevwpela ovv wa Placwper emt T@ Oper 
yevomevot Tovs Trohepiovs. 8. evradfa adixvetrar 7 


1 The genitive is used with verbs meaning aim at, make trial of, hit or 
miss, touch, take hold of, or gain (222,1). 3? from him (222, 1). 3 1025, 
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Kidwooa wapa Kipov. 9. Baowreds 8 yxovey ori of 
“EdAnves vixgev. 10. 6 8 dxover rods otparyyous emi to 
Etd¢padrp rorap@ dvras. 


x 411. He learns that the enemy are pillaging the camp. 
12. These soldiers happened to be marching into the vil- 
lage. 13. We came away secretly. 14. They say that the ~ 
allies came away secretly. 15. I hear that the Euphrates 
river is impassable. 16. He outstripped the king in collect- 
ing an army. 


Read 186, 2. 





At ner Empromwerr 


XLIV. {-VERBS 
A Review of the Future System; Purpose Clauses 
Review 80,5, 97,6, 203, 1, 205, 7, 226, 3, 235, 5, 236, 5. 
2 Review the future system of tatSeto, 169. 


Learn the future system of the liquid verb daive, show, 169. 
3 ava (for day-éow, 72, 2, 205, 7) is inflected like g:da, 182. 


4 Learn the constructions of purpose and object clauses, 228. 
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Vocabulary and Exercises 


dyyAAw (dyyed), dyyeAd, HyyeAa,! 
Hyyaxa, FyyaApar, qyyACny, an- 


nounce. &yyeAos, 24,1. 223, 2. 
213, 1, 2. 
dr-ayyAAow, bring a message back, 
"report. dard, dyyOXo. 


dwo-OvyoKe (ar), dtro-Barotpas, 2 a. 
ar-avov, aro-révyxa, die off, be 
put to death, fall (in battle), the 
active voice being supplied by 
Gtro-xtelva. 216, 3, 5. 

Garo-xrelve (xrev), Giro-xrevd, aa-d- 
xreva,? 2 p. daa-dxrova, kill off, 

. put to death, the passive voice being 

- supplied by dao-Ovyjone. 213, 1,3, 6. 


1. Bovdrevovrar 6€ Tas 6 avnp arofavetrat. 

UA € - AQ- Pd ~ 3 od , - 
pevero ws Ilicidas exBadav éx THs yopas. 
Tat kat ovr\\apBave. Kipoy ws amoxrevav. 
perder eioBadetv eis THv KeAuciap. 
TOE, Yrovods H woAELov amrayyeEdre ; 
7. qWéumovot S€ KypUKa 3s 


Bare wpds tov adeddor. 
TavTa amaryyeXet. 


BaédXw (Bar), Bade, 2 a. fBarov, Pé- 
BAnka, BEBAnpar, EBAFOnY, throw, 
throw at, pelt. hyperbole. 213, 1,2. 

Sia-BaddAw, throw through, throw 
over, slander. diabolic, devil. 

elo-BdAXAw, throw into, invade (of an 
army), empty (of a river). 

éx-BéAAw, throw out, drive out, exile, 
the passive voice being supplied by 
éx-wtarrw, 98, 1. 

péd\rA\@, peAAfiow, udAnoa, intend. 

was, adv., how? Sares, 51,2. 754. 


ovA-AapBdvw, seize, arrest. abv 
(19,1), AapBdve (109, 3); syl- 
lable. 222. 215,1, 3,4. 


3. 0 Oe eiBc- 

4. évrevlev 
5. 6 O€ maw npe- 
6. rovrov da- 


8. dayyedetre 5€ Ort 7 6005 eorat 


mpos Bacwhea péyav eis BaBviova. 


9. They will report that the king? is advancing. 10. How 


shall we put this man to death ? 


11. If we break the truce, 


the enemy will invade this country,* 12. He sends messen- 


gers to report war. 
report a truce. 


Read 136, 3. 
1 For Hyyedca (206, 2). 


2 For dw-éxrevoa (206, 2). 


13. They say that the heralds will 
14. They were pelting that man. 


§ 1025, 4 83, 4. 


2.68 émo- 2 
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XLV. 2-VERBS 


A Review of the First Aorist System; Conditional Sentences 
Review 203,1, 204,1-3, 206, 2, 224, 1-4. 


Review the first aorist system of tratSevo, 170. 


Learn the first aorist system of daive, 170. 
ébyva (for épay-ca, 206,2) is inflected regularly. 
Learn the conditional sentences at 224, 5. 


Vocabulary and Exercises 


alextve (alcxuv), aloeyxvvedpa, 4- 
cXiva, yoxivOnyv, disfigure, dis- 
honor, shame ; aloeytvopasr, atoyv- 
votpar, qoxivOnv, pass. dep., be 
ashamed. 213, 1, 3, 4. 

Giro-xptvw, separate; dro-xptvopas, 
Gro-Kpivotpat, dr-expivapny, dro- 
xéxpusar, mid. dep., answer. 

"AwédXwv, wvos, Apollo. a., AwdA- 
Awva or “AwdAXw; v., “ArroAXov, 
141,2. 148, 2. 

Balve (8a), Bfjcopat, 2 a. €Bny, BéBnka, 
BéBapar, (BaOnv, go. 213, 1, 3, 4. 


Sa-Balve, cross. §4-Bacrs, 102, 1. 

ix-Sépw, e€-5apa, éx-SéSappar,) éf- 
eddpynv, flay. dermatology, hypo- 
dermic. 207, 1,5. 

xara-Balvo, go down. 

Kptve (xpiv), xpivd, expiva, xéxprxa,? 
xéxpipar, explOnv, decide, judge. 
critic, hypocrite. 213, 1, 3, 5. 

péver, peve, neva, pepévynna,? remain, 
stay. 209, 1, 3. 

XaAcralve (xarerav), yareravée, 
dxarérynva, txadkerdvény, be angry. 
214, 1,2. 


1. évravla Néyerat "AmoANwv éxdetpar Mapovav. 2. é 


revdey Sé xaréBawev eis wediov péya Kal Kaddv. 


3. ob 


dé "EMAnves SieBynoav® av tov Evdpadrnv worapov et 


OLTov exxov.* 


4. évrav0a epewav népas Tpeis* ev @ 
Kipos améxrewev avdpa as ® émuBovevovta avT@. 


£5 


5. el 


- ¥ 
yap pata tovrous ti Bovdovrat, ovK azexptvovro av. 


11188, = =2: 1134, 
dx, 208, 1,4, 701. 


* For the inflection of éByv, see 193, 200, 4. 
5 at which time (xpdove), and at this time. 


4 From 
6 os, 59,1. 
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6. Kat ei 2 of oTpaTiwrar HKovoay Tada, éyaérnvar. 
7. Kat el uy ol OTpari@rat NKovoay TavTa, éxademnvay 
¥ e b > ¥ + ] S ld .' , 
dy. 8. 6 8 joyxbvero av ei pr diéBawves Tov torapor. 
e , ¥ - p a \ A , , 1 
g. 6 dé expwe adicey tov trod Mévavos otpariwrnv. 
10. Kal ef vpets AAOere, erropevdueda dv éxi Bactréa. 
11. The Greeks would be crossing the river if it were not 
impasgable. 12. If he had asked the soldiers, they would 
not have replied. 13. If the soldiers were not crossing the 


river, he was angry. 14. If the soldiers were not crossing 
the river, he would be angry. 


Read 137, 1. 
XLVI. Q-VERBS 
A Review of the First and Second Perfect Systems 
Review 32, 1-4, 33, 58, 7, 203,1, 206, 3, 223, 2, 237,1, 238, 1. 


Review the first perfect system of tratdevm, and the second 
perfect system of téutre, 172. 


Before the suffix ka, the verb stem of liquid verbs is some- 
times unchanged and sometimes changed: as, 





dyyOAw (ayyeA), announce =~ ryyeA-xa ? 
or&ho (ored), equip, send torad-xa ® 
xrelvo (xrev), kill 2 p. éxrov-a ® 

Béddw (Badr), throw BéBAn-Ka 4 
plve (ev), remain pepev-nxa. 4 
xptve (xptv), decide, judge kéxps -xa 4 
halve (dav), show wéday-Ka > 

1 The subject of &8unetv. 2 The verb stem remains unchanged. 


®In most monosyllabic liquid stems, ¢« of the stem is changed to a in the 
first perfect, and to o in the second perfect. 

* The liquid is transposed with the stem vowel, or € (4) is added to the 
verb stem (205,6), or the liquid is dropped. 5 y is retained as y-nasal 
(143, 3). 
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Learn the inflection of the future and second perfect sys- 


tems of efSa, see, 195. 


The stem is 6 (for ¢s8), as seen in the second aorist low (for €¢.d-ov) 
and (8-ety (for ciety). Cf. Latin vided. of8a! = have seen, and so know 
(cf. Latin ndvi, the perfect of ndscd); the second pluperfect ySav = had 
seen, and so knew (cf. Latin niveram). 


Vocabulary and Exercises 


dro-SiSphoxe (3f2), d&ro-Sphcopas, 
2 a. dar-dSpav, dro-SéSpixa, escape 
by stealth, like a thief. 216, 3, 5. 

dmro-detyw, escape by flight. 210, 4,5. 

e€Se (obsolete present), doopar, shall 
or will know, 2 a. elev, saw, 2 p. 
olSa, have seen, and so know; 
2 plup. YSav, had seen, knew; 
X4puv olSa, feel grateful (= Latin 
gratiam habed). 218, 1, 4. 

etxee (obsolete present), 2 p. éora, 
with present force, be like; im- 
personally, ws Zouxe, as it appears. 


Ovyoxe, die; p. réOvnxa,? have died, 
be dead. dwo-Ovyoxw, 111, 1. 

épaw (dpa, dx, 15), Syopar, 2 a. elSov, 
iépixa or éépixa, dépHpar or op- 
par, dbOnv, see. panorama, optic, 
idea, asteroid, spheroid. 223, 2. 
218, 1, 4. 

ob-re, and not ; otre... otre, neither 

. nor; ob, ré (88, 4). 

ovv-o18a, know with (= Latin con- 
scid ; conscious) ; cvvoiSev édavrp 
Hpas G8txhods, he is conscious that 
he wronged us (223, 2). 


I. Kat avt@ Tovs oTparyyous émBovdevorras mpaTor 


amnyyévKapev. 
pds rou yéyovas.” 
Tas.” 4. 


‘ , § 7) A 25 \ 3 >? 
5. Kal TVVOLOA EMAUT®@ YOLKYKWS” aAUTOV. 
Y 9 Hs) 5 \ 4 SO ¥ 
ows amefavev ovdels” eldws Edeyev. 


2. ovdey yap aducnbets tm’ épod mode- 
3. 6 8 Gpa tovs “EAAnvas vericnke- 
e 2 e > 28 4. 9 36 

ot & ws €loov avrov tentwKota’? améXuTOD. 


6. ovde yap 
7. TéVyKE yap, ws 


1otSa is for Yoda (= fécoda) ; cf. founa, 114, 3. With lS (obsolete 
present), of8a, (Setv, cf. Aelarw, A€Aovwa, Avwetv, sing, sang, sung. 

2 The perfect tense pictures the state that results from the action of the 
verb: as, yéyovas, you have become, you are; vevinnkdéras, have conquered, 
are victorious ; wentoxéra, has fallen, is slain ; teOvynxéra, has died, is dead. 


8 228, 2. 


4 A compound negative following another negative strengthens it, 


asin Old English. Cf. the street Arab’s ‘‘ There ain’t no game to-day.”’ 
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€ouxe, Kat Bacideds. 8. of dé “EAAnves ovK WOevay abrov 

Q 4 1 ”~ 5” > 5 ‘\ id 4 ion 9 ‘ 
TeOryxora.’ 9. Tq 0 dvdpi weigopat, iva eidire OTe Kat 
eye Pidtos eit. 10. Kal buw xdpw eicerar. I1. ot 3 
ouTe amodedpdkacw ovTEe atroTTEdevyacw. 


12. He has sent away the messengers. 13. The generals 1 
do not know that Cyrus is dead. 14: We are grateful to 
the Greeks. 15. The enemy have abandoned their horses. 
16. This man has become hostile to us. 17. They are con- 
scious that they have wronged me. 


Read 137, 2. 


XLVII. (0-VERBS. 
A Review of the Perfect Middle System; the Verbal Adjectives 
- Review 37, 1-4, 50, 2, 58, 7, 202, 5, 203, 1, 223, 2. 


Review the inflection of the perfect middle system of 
trardevu,? 173. 


The subjunctive and the optative are formed by inflecting elyl, be, with 
the perfect participle middle or passive. 


The future perfect is inflected regularly. The stem is formed by add- 
ing the tense suffix «% to the perfect middle stem. The future perfect 
is generally passive. 


Learn the inflection of the perfect middle system of the 
liquid verbs otéA\Xo,? equip, send, and daive,? show, 175.° 


Before p, final v of the stem is either dropped (1134) or changed to e. 
o between two consonants is dropped. In the third person plural, the 
compound forms are for the sake of euphony.‘ 


11142, 2 The subjunctive and the optative may be learned at a glance, 
and the imperative may be neglected. 8 Verbs with stems ending in a 
liquid, a x-mute, or a r-mute only rarely have the future perfect. ‘ &cra)- 
vrat, wé-pac-vrat, \é-hecr-vra, etc. are not easily pronounced. 
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r Learn the inflection of the perfect middle system of the 
w-mute verb ieltro, 176, the x-mute verb thékw,! plait, 177, 
and the t-mute verbs dptrafo,! 178, and tre(8o,! 179.2 


2 For the mutes before p, see 432. 


3 For the mutes before o, see 16,4-6; but o between two mutes is 
dropped unless the mute before it is a r-mute.® 


4 Before a r-mute (78 0), a w-mute (wB ) or a «-mute (x yx) must be 
coérdinate (4, 4),4 a r-mute (7 &@) becomes oc. 


5 With the compound forms in the third person plural, cf. 115, 6. 


6 The verbal adjectives are formed by adding tds and téos 
to the verb stem : . 


1. The ros-adjective is inflected like &ya0és or &AA0s (151, 1,8) : as, 


6 worapds SiaBarés toriv,® the river is crossable. 


\ ———_ of worargol G6:4Baro. foray, the rivers were not crossable. 


2. The réos-adjective denotes necessity, like the gerundive in Latin, and 
is used sometimes personally * and sometimes impersonally;’ the agent, 
if expressed, is in the dative (cf. 37,4): as, 


worapol huty SiaBardor © elolv,® arvers we must cross. 
woTapovs huty S&iaBardov 7 loriv,® rivers we must cRoss. 


1 1152, 21158. 

8 For example, Aé-Acuas (for \é-Aecw-car), but Ad-Aer-Ge (for Ad-Aetw-oHe), 
jpwa-cGe (for fpwad-o6e, 148, 6). 

4 For example, if the r-mute is smooth (r), the w-mute or the «-mute 
must be smooth: as, Ad-Aevw-rat, wh-wAex-rat ; if the r-mute is rough (@), the 
w-mute or the x-mute must be rough: as, Ad-Aevd-Oe, awé-tAex -Oe. 

5 dorl(v) or elol(v) may be omitted. 

In the personal construction, the verbal adjective agrees with the sub- 
ject ; in this construction, the subject is emphatic. 

7 In the impersonal construction, the verbal adjective is in the neuter sin- 
gular or neuter plural, and, although passive, takes a direct object; in 
this construction, the action is emphatic. 
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Vocabulary and Exercises 


6-6:4-Baros, ov, not crossable. Balve 

(112, 4). 89,2. 

$.a-Bardos, G, ov, to be crossed, must 
be crossed. Balvw, 112, 4. 


$a-Bardés, f, dv, crossable. PBalva, 
112, 4. 
welq, adv., on foot. rpdmeta, 26, 1. 


mwounrios, G, ov, to be made, must be 
made, must be done. row, 67, 1. 

wopela, Gs, journey, march. wopedto- 
pos, 61, 2. 

wopeutriog, a, ov, to be traversed, must 
be traversed. wopetopas, 51, 2. 

mp6, prep. with g., which expresses 


A £ 

I. Towavra yap viv sonréor. 

Kal oy oTparedpati TOAA@ Epxe- 
e > Ud ld 

¢ Tar as eis pdxny TapsoKevacpevos. 

el Tis Mui ear. StaBaréos ovK olda. 


=~ e€ 3 3 A 
Soxet Ur euov. 3. 


e A > a b) a 
EavT@ epevopevos auTous. 


Nedeiberat. 


y “A 4 
€ouxe, mely aounreor. 
Léws TeTaypevor Foav. 


the source or cause of the action, 
before, in front of, in behalf of. 
Latin pré ; prologue, program, for, 
foremost. 

TaTTe (ray), Tafw, éraga, 2 p. réraxa, 
rlraypar, érdyxOnv, arrange, sta- 
tion. réfs, 102, 1. 

To.-o0ros, To.-atryn, Tot-obrov, such 
as this; neut. pl., rovatra, such 
things. otog, such, ovros (47, 1). 

Weide, Petco, thevopar, petoOny, 
deceive ; WebSopar, pebcopar, ibev- 
capnv, dpevopar, mid. dep., lie, 
deceive. pseudo-, pseudonym. 


2. Kal noucnobar 


4. totapos 8 
N Ad 

5. Kal cvvoide 

6. wate diros nuiy ovdeis 


7. ovTos 6 Torapos SiaBards eyévero Tel 7. 
8. ra Sé don tpiv opevtéa. 


N 4 J= e 
g. THY Sé mopeiav, as 


10. ovro. 8° av mpd avrov Baor- 


11. You have been stationed in front of the city. 


T2. 


make this journey. 
try are not crossable. . 


Read 137, 3. 


This mountain we must cross. 
that I have deceived the generals. 
15. For not all the rivers of this coun- 


13. I am conscious 
14. On foot you must 
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XLVIII. 0-VERBS 
A Review of the First and Second Aorist Passive Systems 
Review 42, 3-7, 58,7, 61,1-3, 203, 1, 204, 1-3, 226, 3, 237,2, 238, 2. 


Review the first aorist passive system of tratSevm and the 
second aorist passive system of kémtw, 174. 


Review the conditional sentences, 224. 


Learn the conditional relative sentences, 225. 


Vocabulary and Exercises 


&yapar, nyacdpny, HyaoOnyv, mid. or 
pass. dep., admire. 

Sta-cmde, S:-dowaca, §:-dowaxa, &- 
domacpa,  Si-cordcOnv, dra 
apart, scatter. spasmodic. 209, 1, 5. 

é€-dracis, ews, examination, review. 

tore, adv., up to; conj. adv., until. 
225,1, 2254. 

tes, conj. adv., while, until. 
2256. 

KSopar, holhoropar, hoOnyv, be pleased. 
208, 1, 4. 

péx pt, adv., up to; conj. adv., until. 
225,1, 2254, 


295, 1, 


aplv, conj. adv., before, until: 

With the infinitive (the princi- 
pal clause being affirmative), 
before. 

With the finite moods (the prin- 
cipal clause being negative), until. 
225,1, 2254. 

ovy-ylyvopa:, meet, associate with. 
obyv (143, 3), ylyvopar (51,2). 

ovd-A€yo, ovd-Adéw, cuv-ddefa, 2 p. 
ovv-elXoxa, ovv-elAeypat, ovv-«dd- 
XOnv, 2 a. ovv-e-Adyny, gather to- 
gether, collect. legend, select. 
209, 1, 2. 


I. kat ovx évixyOn Baoidrevs, €ore SueomdcOnoay ai 


Suvdpets. 


, , 12 4 6 a 2 2 
2. TOUTW OVyyevomevos yaoln ay avrTov. 


3. émei 5€ xedevoere TOUS "ENAnvas tayOyva., érarrovto 


2_N , 2 
Em TETTAPMV. 
avt@® rvddexOnvar. 


4. Kat éravoato mpiv Tovs cUppayous 
5. pevovor yap évravia péxpe ay 





1 226,3, 224, 5. 
advantage (222,32). 


2énl rerrdpev, four deep. 


§ for him; dative of 
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é€éracis Kat dpiOpnos Tov “EXAjvev yévertas év TO Tapa- 
deiow. 6. of Sé Ehacay Katakornvat aitods Umd TeV 
Kidickwv. 7. Kupos d€ naOn rov' éx Trav “EXAjver eis 
tovs BapBdpous doBov idav.2 8. Kai ov wavaerar Tpiv 
Gy avrovs katayayp otxade. 


9- They did not advance until the allies were collected. 
to. We shall not cease until we lead you back. 11. They 
were pleased when they saw the review. 


Read 138, r. 
XLIX. MI-VERBS 


The Present, Second Aorist, and Second Perfect Systems of 
“Iornps; Pnpl 


Review 202, 1-5, 203, 1-3, 204, 1-3, 226, 3, 227, 1. 


Learn the inflection of the present and second aorist sys- 
tems of tornp., make stand, stand,’ 186, 192, 198, 2, 199, 2. 


The verb stem is ora; the present stem t-ora (for ot-ora, 26!; cf. Latin 
si-std) is reduplicated with +. In the active voice, the stems are length- 
ened (ora to orn, t-ora to L-orn), in the singular of the present and the 
imperfect indicative, in the second person singular of the present impera- 
tive (t-ory for f-cra-G:), and in the second aorist indicative,* imperative 
(except in the form oré-vrev), and infinitive. 


The subjunctive is inflected like that of ripde, 64,3,4, except that 
a + an e-sound (9, 9) = (q); in the optative, final a of the stem is 
contracted with the mood suffix. 


1 dv agrees with @éBov (39,6). 2? The 2a. participle of Se, 114, 3. 226, 3. 
8 {ornpe and its compounds have the following meanings : 
Active voice, pres., impf., fut., and 1 aor., make stand, set. 
2 aor., stood; 1 and 2 pf., stand; 1 and 2 plup., stood. 
Middle voice, make yourself stand, stand ; make stand for yourself, set. 
Passive voice, be made to stand, be set. 


4 With the inflection of é-orn-v, 192, cf. that of é-xéw-n-v, 174. See 201, 1. 
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The participles active terfs, making stand, setting, 159,1, and ors, 
having stood, are inflected like waSevods, 158, 1. 


Learn the inflection of the second perfect system of lornpt, 


187. 


In the second perfect and the second pluperfect, pv-verbs have no sin- 
gular in the indicative because there is no tense suffix (203, 1), and & is the 
only ending left; the singular is supplied by the first perfect.} 


Learn the inflection of the second perfect participle active 
éotas (€-cTa-oT),? standing, 160, 2. 
Learn the inflection of gypi (da), say, 187. 


mpl is inflected almost like tornpt (119,2). In the present indica- 
tive, all the forms except $fs (ys) are enclitic (68, 6). 


Vocabulary and Exercises 


dv-lornpt, make stand up, stand up. 
dvé,, fornpe. 1199. 

Gp-lornpt, make stand off, make re- 
volt, stand off, revolt. awd, Cornp. 
1198, 

yyveoke (yv0), yveaoopat, 2 a. éyvov, 
dyvoxa, tyvacpar, byvacOny, get 
knowledge of, Know. Latin ndscd; 
know, agnostic, diagnosis, physi- 
ognomy. 216, 3, 4. 

Séivapar (Suva), Suvfcopar, Sedbvypar, 
SuvhOnv, be able, can. Sdbvapis, 
102,1. 217,1,2. 


del-crapa, (éi-c7ra), bm-orfoopas, 


qym-orhGny, understand, Know, 
know how. 217, 1, 3. 

ép-lornps, make stand on, stand on. 
del, Corns. 119°. 

torn. (cra), orhow, tiornoa, 2 a. 
torny, tornxa, torapa, lordOny, 
make stand, set, stand. 261, 119°. 
217, 1, 4. 

Adoos, ov, hill, ridge. 

wAhy, conj., but, except ; adv. with c., 
but, except. 

rely os, ovs, To, wall, as of acity. 72,2. 

gnpl (oa), ofow, ioynoa, say. Latin 
fari; infant, prophet. 218, 1, 2. 


1 A few w-verbs have the second perfect indicative inflected like that of 
pt-verbs: a8, OvyoKe (114, 3), 1 p. révn-xa, 2 p. reOvaor (for reOvd-dor), they 
are dead (114). The second perfect of8-a (195) has a suftix in the indicative 


singular, but none in the dual or the plural. 
ps-verbs, has no suffix; cf. the imperative of elpl, 196. 


The imperative, like that of 
2 For ce-cra-ws 


(261, 75%). Like doris is inflected reOvecig, dead (see footnote 1). 
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4 \ 3 4 . “~ “~ e 4 

1. tore 5€ adheoriKkerav mpos Kipoy macat ai modes 
amAnv Midgjrov. . 2. emt S€ Tots TEeixeow ehevaTyKeray 
muda. 3. evrava dé dact Kat Tovs mapa “ABpoxopa 
"EX\Anvas amooravtas é\Oeiy mapa Ktpov. 4. Kal dto- 

x A s f 4 VN va , 9 25 , 9 ‘ 
OTAS KAKWS ETOLELS THY ELNVY KWPaV O TL ECOVVW. 5. Kab 
¥ 8 ‘ “A 5 4 6 3 Mir , 5 id 
eyvus® tHv cavrov divayw. 6. e& Midrro S€ tives 
Bovdevovrar adroarnvay mpos Kupov. 7. addd, hv ddvy- 
tat,, Bacievoes avti tod adeAdov. 8. Kai avforavro 
TY oTpatiuwrav Ties A€LovTes & eyiyvwoKov. 9g. Kal 

(0 Q 3 4 € 3 ‘A Ly € Se . 
meerOat exiotatar 6 avip otros. 10. of 5€ Kal €oTa- 
wav amopowtes T@ Tpdypat.. II. Kat déyes ws® are 

, 24 aA \s > ori’ reOvaor® , 
KOTO AY aro TOU Aodov Kat ore® TePvace' wodAot. 


12. Many of the soldiers revolted from this general. 
13. These were not able to stand up. 14. The allies do not 
stand. 15. He tells how he revolted and went to the king. 


Read 138, 2. 
L. MI-VERBS 
The Present and Second Aorist Systems of T(@ynp:. and “Inu 
Review 202, 1-4, 203, 1-3, 204, 1-3, 237, 3, 238, 3. 


Learn the inflection of the present and second aorist sys- 
tems of tiOnpi, put, 188, 194, 198, 2, 199, 2. 


1 xaxds doles, you tried to harm (621), 2 For édvvaco (2025), *& For 
the inflection of éyvev, see 193. 4 For duvijra (cf. torfiras, 119, 4); the 
stem is Suva, but, in the subjunctive and the optative, S¥vapa: and érlorapa 
(ércora) are accented as if they were not contracted: as, S¥vepar (for durd- 
pac), Sivarro (for duvatro ; cf. loratro). 5 1067. 6 Hither Sri, that, or 
as, how, may be used to introduce a clause in indirect discourse ; 8r is fol- 
lowed by a mere statement of facts, while os implies details ; 8n is dead, &s 
is full of life. 7 1201, 
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The verb stem is 0; the present stem, ri-0c (for 6:-Ge, 33, 1), is redupli- 
cated with v. In the active voice, the stem is lengthened (ri-Oe to trv-€n) 
in the singular of the present indicative, and in the first person singular 
of the imperfect (cf. 119, 3). 


In the imperfect indicative active, the forms éri@as (€-ri-fe-es) and 
dria. (€-ri-Oe-c) and, in the present imperative active, the form ri@e 
(ri-Oe-c) are from the verb r6é-w (instead of rlOn-pt). 66,2. For ov, 
in the second aorist indicative middle, see. 2025. 


In the second aorist indicative active, rl@nps, put, Enps, send (189), and 
SSepe, give (194), have no singular (cf. 120,3); the singular is supplied 
by the first aorist indicative active ending in xa (for wa), which is inflected 
like éwalSevora,! 170. 


The subjunctive is inflected like that of @iAdw, 182, 183. 66,2. In the 
optative, final « of the stem is contracted with the mood suffix. 


In the second aorist imperative active of rlOnps, put, tnp, send (189), 
and 8(8ep:, give (194), the forms 6és, &, and 8s are irregular. 


The second aorist infinitive active of rlOnps, put, Enya, send (189), and 
StSept, give (194), ends in évas (instead of vas, 202, 3); and the ¢ of the 
ending is contracted with the final vowel of the stem (@etvar for Ge-€-vas, 
elvas for é-€-var, and Sotvas for do-€-var). 


The participles active riels and Oels are inflected like wasSev@els, 158, 2. 
So also the participles active telg and ets of mys, 189. 


Learn the inflection of the present and second aorist sys- 
tems of typi, send, 189, 198, 2, 199, 2. 


The verb stem is é; the present stem t-« (for i-€; cf. 33,1) is redupli- 
cated with v. ue is inflected like rl@npi, except in the form deo, of 
the second aorist indicative middle. 122, 1-7. 


1¥For example, ¢-On-xa, &-On-xa-s, %-On-Ke(v), 194; a-xa, af-xa-s, 4-Ke(v), 
189 ; é-Se-xa, etc., 194. 
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Vocabulary and Exercises 


dva-ratopa:, rest. wate, 51,2. 
dftvn, ys, ax. 
Si-eAatve, drive through, march 


through, ride through. 8d, Aatva, 
21,6. 214,1,3, 4. 

dere-riOqp, put on; mid. with v., put 
yourself on, attack; Sleynv érirl- 
Ons, impose a penalty. 

eb0vs, adv., immediately. 

{Si0s, Z, ov, own, private ; els rd tBr0Vv, 
Jor your personal use. idiom, 
idiosyncrasy. 

Enps (€), How, axa, elxa, elpar, efOny, 
send, throw ; mid., throw yourself, 
rush. 217,1,3. 


1. ta O€ ypypara tavra 
KareHéuny sot. 
mept vikns. 


pe Oixny emp. 


.' ld \ 9 > U4 
Kat Oéuevor Ta Oma averravovto. 6. 


2. levro yap womep av Spdpor 
3. 6 Sd, ws SeeXatves 6 Kdéapyos, inor 
7 ablvy:? addos dé AAw.” 


5. evravda 8 é€ornaay of “EXAnves 


xara-rlOnpr, put down, store away. 

wpoo-rlinpr, put opposite, add to; 
mid., add yourself to; yvépy 
wpoorWepat, agree to an opinion. 

rlOnpr (0c), Ofow, 1a. Cyxa, 2a. e- 
rov, TéOynka, EréOyv, put ; mid., put 
for yourself; r®epa. tra Sia, 
order arms, ground arms. hypo- 
thesis, theme. 217, 1,5. 

tpéxe (rpex, Span), Spapodpar, 2 a. 
@papov, SeSpduynxa, SeSpdpurnpar, 
run. troche, dromedary. 218, 1, 4. 

wo-mep, conj. adv., just as. as, as, 
-wép, an intensive inseparable en- 
clitic. 


eyw AaBav ovK eis TO tdiov 


1 Tes 


4. kat dédoixa pn AaBov 


evOus ovv eGero 


Ta Oma Kat édetro Tou Kdedpyov® py torety raura. 


7. tavtn S€ TH yvopn Ey Kat Tovs addovs mpooGe- 


obat. 
g 9 9 3 t 
“ETO €@ GQUTOV. 


10. The Greeks rushed on the enemy. 11. 
The generals did not agree 


arms and advanced. 12. 


8. add’ ovx éréfeto Tots "EA\now. 


Q. aad’ 


He grounded 


1 just as anybody would run (99,3) ; the protasis is in viens: if he should 


run for victory (in the games). 


2 1057. 


3 624; cf. 68, sentence 13. 


. 
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to this opinion. 13. This general was attacking the bar- 
barians. 14. The hoplites were wishing to attack you. 


Read 188, 3. 





Horuites on tHe Dousie-quick 


LI. MI-VERBS 
The Present and Second Aorist Systems of A(Sups 
Review 202, 1-4, 203, 1-3, 204, 1-3, 223, 2. 


Learn the inflection of the present and second aorist 
systems of SiSwpt, give, 190, 194, 198, 2, 199, 2. 

The verb stem is $0; the present stem, 6-50, is reduplicated with «. 
In the active voice, the stem is lengthened (61-80 to 8-8) in the singular 
of the present indicative. 

In the imperfect indicative active, the forms &8(Souv (2-3-80-0-v), &6lSovs 
(28¢-80-€-5), and i&lSov (2-8¢-80-«), and, in the present imperative active, 
the form 818ov (8/-Bo-e) are from the verb 86é-w (instead of 8i8e-p1). 66,3. 
For tov, in the second aorist indicative middle, see 202%. 

For the second aorist indicative, imperative, and infinitive active, see 
122, 3, 5,6. 

The subjunctive and the optative are inflected as in SqAéw, 184, 185, 
except that in the subjunctive o + 9 = @ instead of ot (66, 3). 

The participles active, &80ts, 159, 1, and S0%s are inflected like \uwév, 
157,2, except os for av in the nominative and the vocative singular 
masculine. Learn the inflection. 
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Vocabulary and Exercises — 


del, adv., ever, always. 

&1r0-5(Swpt, give back, pay. 

SiSapr (50), Show, Hwa, S5wxa, Sé- 
Sopa, €d0nv, give. Sépov, 31,1; 
anecdote, antidote, apodosis, The- 
odore. 217,1,2. 

e(pw (cep, fpe) (un-Attic present), 
épd, epnxa, elpypar, EppfhOnv,! say. 
Latin verbum; word. 218,1, 2. 

phy, postpos. adv.,éruly, really. amen. 


I. Kai édéyero Kip Sovvar ypyyara moAdd. 
‘ 3 : “A , a 3 ? € ¥ 
THY THY emaToAny Sidwot TLaT@ avdpi, ws Gero. 


ofopar or olpat, olfjropat, ohOnv, pass. 
dep., think. 209,1, 4. , 

awpo-d(Sepu, give forth, betray. Latin 
prod6. 

awpoo-SlSap1, give in the face of, give 
besides. 

tpémos, ov, turn, way, bent, character. 
tpowh, 10, x. 

ta-fxoos, ov, listening to, subject to. 
bré (38,1), axove (105, 1). 


2. Tav- 
3. Tov- 


. eo 7 e + 2 232 7 : 
Tov yap 6 €L0s Tarnp EdwKev vITNKOOV Elva” Euol. 4. Ov 
N 1.3 5 Kt , ¥ 4 un daosidd 
yap hv mpos® tov Kipov tpomov exovra* pn arodidova.. 
5. Kal pyv, @ Kipe, A€yovoi twes dre ovd’ ei Bovdouo 


5 , a 5 , > 5 A 
UVVGLO QV TAVTA ATOOCOVVAL. 
6 


,. £ A 4 ¥ 
6. Kal ipw yxapw eice 


. 3 , ‘ ae , 2 , 
TQ KQtL QTOOWCEL. 7. KQL T@ VYEMOVL OV TLOTEVOOMEV 


ov &v Kupos So. 8. Kai ovaore épel ovdeis™ as® eye, 


"EMAnvas dyayov eis tous BapBapouvs, mpodouvs Tovs 
"EXAnvas thy tov BapBdapwr didrjiav ciddounv.. 9g. xpr- 
para S€ Gel mpoaedidovr. 


1 Words beginning with p always have the rough breathing, which takes 
the place of o (26!) or of ¢ (58%). After a single vowel, the lost letter 
reappears as p, by assimilation : as, péw (ope), flow, impf. &ppe (for é-cper) ; 
é-ppt-nxa (see péo, 210, 6) ; &-pph-Onv (for é-¢p7-Onv). e€pynna is for ce-fép-nxa, 
and etpnpar for ce-fép-n-war, 208, 6. 2 228, 1. 8 221,1. 

4 gxovra agrees with Kipoy, the unexpressed subject of &wobtSdévas. 
even if you should wish, would you be able (99,3). & ew (114, 3). 

8 1218, 
9 105, 2, sentence 9 ; for «elAspnv, see alpéw, 98, x. 


5 not 
71144, 
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x 10. They say that the man gave these letters to the king. 
11. They betrayed the generals. 12. I know that he paid 
the allies. 13. He used to give gifts besides. 


Read 199,r. 





Lil. MI-VERBS 
The Present System of Acixvips and the Second Aorist System of Ate 
Review 202, 1-4, 203, 1-3, 204, 1-3, 226, 3, 237,4, 288, 4. 


» 


Learn the inflection of the present system of Sexvipi, 
show, 191, 198,2, and the second aorist system of 8b0, enter, 
193, 200, 4. 


The verb stems are Sax and Su; the present stem of Selx-vi-ps, Saux-vv, 
is formed by adding wv to the verb stem (215,6). The stems are length- 
ened (Sax-vv to Sex-v¥, u to 85), just as in tornps, 119, 3. 

In the indicative, the imperative, and the infinitive, the present system 
of Sexvips and the second aorist system of Sfw are inflected as in 
Vorrmps (186). 

5 The subjunctive and the optative of Selxvius and the subjunctive of 8% 

are inflected as in waSeiw (168). 


6 The participles active, Suxvbs, 159, a, and 8%, are inflected like trds 
(158, 1). 


» 
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Vocabulary and Exercises 


&wo-Selkvipr, point out, appoint. apo- 
deictic, paradigm, token, teach. 
Gw-dAAT pL (6A), Gw-oAd, dw-dhera, 
2a. dw-wddpny, Gw-odddexa, 2 p. 
am-dAoda,! utterly destroy; mid., 

perish. 216,1,2. 

"Apratos, ov, Ariaeus, commander of 
Cyrus’s barbarian forces. After 
the death of Cyrus, he turned 
traitor to the Greeks. 5, 3. 

Selxvtps (Sex), Sel€w, Be—a, 2 p. Sé- 
Saxa, Seaypar, SelxOnv, show, 
point out. 215,1,6,7. 


Sl{xasos, @, ov, just, right. Sly, 36, x. 

She (dv), Sbow, tica,? 2 a. iv, Sé- 
Stxa, S5upar, 600nv, enter. 208, 1, 2. 

éu-Balve, go into. év, Balvw (112, 4). 

deri-Selxvipr, point to, exhibit. 

«b-40ara, Gs, silliness. eb (40, 3), 480s, 
76, custom, character ; ethics. 

kara-Ste, make enter by going down, 
sink a ship; mid., sink. 

Aipds, 08, hunger. 

Spvips or Opvdw (du, duo), Spodpar, 
Spoca, opapoxa, oppo (o)par, wpd- 
(o)Onv, swear.® 216, 1,2. 


\4 ‘ ‘ 3 2 ~ A 
I. kai‘ orparnyov S€ avrov amédake trav oTpatiwtav 


4 
TOUTWY. 2. 
, > , e sea 7 A 
Cvyiwv ama@deto v0 Nipov. 


b] v4 “~ “~ ‘\ Le € 
éy Tovtois Tots oTaOpois mwoAAa TeV U7To0- 
3- PhoBotpa 8 ovv eis ta 


mrota & av O@ euBaive py Huas Talis Tpifpeot” Kata- 
, , > ; 9 ld ‘ 3Q 7 

dton. 4. Sixavov yap éorw dmdddAvobat Tovs adikous. 

Q A sd > @* 9 a A . ed A 

5. peta TouTov addos avearn, emidexvis Thy evnOevay TOD 


a ~ 3 “~ a 
Ta tAota alrety KeevoVTOS. 


pevous evpew 


roan. 


mpodoaev ® 


adAxyAous. 


6. of d€ edacay ov dwa- 


Q ¥ , “ ¥ > 
TO dAdo oTparevpa Tous dvOpas atro- 
7. Kal @pooapy ot TE “EAAqves Kat “Aptatos 1) 


8. The generals were exhibiting the army. 9. The sol- 


dier perished because he could not find the road. 


1 be undone (cf. 272). 


10. He 


2 make enter (272). 


8 With verbs meaning swear, hope, or promise, the future infinitive is used 


in indirect discourse. 


If negative, it takes ph, not. 


The present or the 


aorist infinitive may also be used, but the infinitive is then not in indirect 


discourse. 4 875, 5 1057, 


6 etploxe (981). 
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fears that he may not be able to sink the boats. 411. He 
swears that he will not betray! the Greeks. 


Read 139, 2. 
LITI. MI-VERBS 
Etul, Etu,, Ketpot, Ké@npas 
Review 74, 2-4, 75, 1,2, 202, 1-4, 203, 1-3, 204, 1-3, 237, 5,6, 238, 5,6. 
Review the inflection of etpi, be, 196. 
Learn the inflection of efpt,? go, 196. 


The stem is t; cf. Latin i-re. The inflection of the moods is mostly 
regular.* The infinitive has the ending éva: (cf. 122,6). The participle 
is inflected like dv, 157, a. 


Learn the inflection of ketpat, ze, and KéOmpat, set, 197. 


The stems are xe and to (cf. Latin seded; 261). The inflection 
of the moods is mostly regular. «é&@npar may be augmented before the 
preposition; in the infinitive, xa@jc@a: and xeto@ar (in compounds) do 
not have recessive accent (by exception, 21,1). 


Vocabulary and Exercises 


Sar-cupt, go off, go away. dard, lu. érr-eut, go on, advance. tal, alps. 

et (0), go. Latin eb. 217,1,3, | «dO-npar (7c), impf. éead-fpny or xa- 
218, 1, 3. Ofpny, sit. Latin seded. 

e(pw (rep, fpe) (un-Attic present), | xetpar (xe), xeloopas, lie. cemetery. 
tod, 2 a. elwov,* etc., say. 125,1. wpd-at, go forward. wpd, ep. 


A > 5 ¥ 4 97 > 4 9 - , 
I. Kat ovx’ epacay* iévar dy pry Tis avToLs ypypaTa 
5 5 A . 4 5 9 A A , ¥ 
OM. 2. Kat elev” Ort TOLSs TpoLovat TrOAELOS EGOLTO. 


1 1278, 2 The present indicative, ely:, has a future sense, and is used 
in Attic prose as the future of pyopat, 218, 1, 3. 

® Distinguish efy from elpl, qpev from fpev, etc.; t-0, go, from to-O, be, 
and to-0, know, etc. 201,3. 4 elwovregularly takes a Sri-clause; pnpl takes 
the infinitive; Aéyo takes either, but more commonly a Sr-clause ora as- 
clause. 5 ot« should be translated with the infinitive. 
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3. GAN’ idvrwv, ciddres! Gre Kaxot claw. 4. & rotry*® 
Se emper at Kipos cat émiBero® 7d mpaypa. 5. tad- 
atevov yap 78n émt Bacthéa ida. 6. ef 8¢ 78 Soxet 
dmévat, Bovrevdpela rws ws dodadéorara dryer.‘ 
7. Kal ént tod dpparos KaOrpevos tiv mopeiay éxoueiro. 
8. Kipos 8 abrds re daéBave® Kai dtm of dpotor Tov 
aept abrov exewro én’ airg. 
9. The soldiers say that they wish to keep advancing. 

10. Meanwhile the enemy were advancing. 11. If it seems 


best, let us be going forward. 12. Let him go away, if he 
does not wish to go forward. 


Read 189, 3. 





1 Bw (114,3). 2 at this time (xpéve), meanwhile. —* wrwvdvopas 
(100, 3). 128%, 28,5, 6 dro€vjorew (111, 1). 
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READING LESSONS 
Sayings 
6 tav avOpadrrwv Bios Swpov tov Heavy eorw.' I 
2. of vduot Tovs avOpdmous Tavdevovow. 
8. év Tos KWwODvoLs TOUS TaV avOpwTwY TpOTOUS yLyVE- 
oKope. 
4. Ta dixaa Gel Kara éorw.' 


THS TALOELAS 7 ” poey 4px » amixpt, TO O€ TEAOS prod. 2 
Abrns tarpds eoTw * dv Opdrrous Xpovos. 

Javpalovow ot avOpwio ta Tav Dewy Epya. 

ék TOU mAovTOU ToANaKts yiyvovrat KivdovoL. 


Pen 


— 
e 


Ayu = 4 e Q o »¥ ° 
adurov Biov ot Geoi pdvor ayovow. 3 
Tov HAwov Kal Ta aatTpa déyovow* dédOarpovs Tov 
oupayou. 
3. 9 Sd&ys emiOvpia rodddnus dotiv dpxy adiuias Kat 
aceBeias. 
“ 4 ‘ e N 4 
4. Kakov dépovar kaprrov ot Kaxot didor. 


bed 


, ©» 13 9 , 3. 
Oavarov ot avOpwro Kat” vivov déyovow. 4 
V3 A 4 9\2 2 _B 2\\9 9. ay 2 ? 
2. pn & toddois* oduya Néye, GAA €v OALyots TrOANa. 
’ 5 A 639 2 Y : 25 aE? 
avdpav ® ariorwy opkoy eis vowp ypape. 
evoaipovertards® €oti 6 pn Exwy Kkaxiay éy TH Wi x7. 


m 9° 


1 enclitic (3, 3). 2 call. 8 also. 4 in many words. Suh... 
Mye, do not say. *of men. 1 write. 8 happiest. 
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bed 


PON 


e | , 4 A > , + , e de “ 
ai pev Tadpor epya tay avOparrwr eioiv, ot S€ ToTapot 
epya tov Dear. 
€ N “ ¥ - Q , 9 ~ A 
ot codot Tov avOpwrov pixpov Koopov &y TO paKp@ 
id ld 
Koop \éyovow. 
3 bs) r > A bs ~ - “~ , “a e 
ov TA THpaTOS, GAG Ta THS PUXNS KpNpata KTyya 
éotw eis del. 


» “~ “~ “a 3 a ¥ bs iy 

avev Dewy rois Ovntots avOpwzos ovTEe Kaka yiyverat 
oUTE Kaha. 

e 4 »¥ “\ » 

ot didovs Exovres Onoaupovs Exovow. 

e fm 9 ~ Q 9 4 4 2 4 9 \ 

n maweia ev Tals pev evrvyiats Kdopos éeortiv, ev Se 
Tas Ovotuyxiats KaTaduyy. 


avapiOpnra ayaba ot Beot map-Exovar rots avOperro.s. 

év TH Tov ToNtrav evoeBeia Kal ev TH TOY OTpaTiwTa@V 
avdpeig. kat dv TH Ta StxacTav Sixavogwy H THs 
TONTELAS PAN EOTiV. 


_movos é€ativ, ws héyovar, t&ons Sd&ys traryp. 


e 4 - a A - c= 3 id 
ol vopoe Wuyn THS ToNLTELAS ELoY. 
Geov yuryvookopev Ex TAY Epyur. 
"EdAnves ovres BapBapors Sovrevooper ; 


ro pev cider pOeiperar Td capa, Trois Sé WeiSeow 7 
pux7. 

Tov THS Woyns TaPav y copia povn Pappakdy éorw. 

BeproroKAys Epwrapevos worepov paddov ay ’AyxrddevUs 
fj) “Opnpos Bovdrotro elvar, Ld 8 adres, Efn, waddov 
Gv é0ddous 6 vinwy év ’Oduptia h 6 Knptrrav rovs 
yikovras elvas ; 
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Cyrus the Younger 


Adpeiov xat Tlapvadridos yiyvovrar traides Svo, ’Apra- 

vd Q A > ~ ‘N - ~ ‘N e rd 
EépEns kai Kipos. daobevav 8) Aapetos kai vn-orrevav 

‘ A , 2 , \ A 
TeheuTHY Tou Biov €-BovAero Tovs raidas Tap- Darius is 
A F) , Q = “A “A sick, and 
evar. “Apragépéns pév ovv map-nv. Kupov Sr ae 
dé pera-réumetar amd Avdlas Hs avTov aarpa- Cys 

2 , 9 ? a e A ¥ 
my enoinoev. ava-Baive. ovv 0 Kupos €ywv Tisoa- 
hépyyy as didov, Kat trav “EX\jvev elyey omdfras 
TpiaKogious, Tov 6 apxovTa avtav Fleviay. 

emet 5é€ e-redkevryoe Aapeios Kat €-Bacidevey *Apra- 
Eépfns, Tiscadépyns Sia-Bddder tov Kipov cyrus is 

Q ‘ 2 , , € 2 , 2 plotted 
mpos tov aderdpdv, éyww ws émi-Bovdrever ad- Prrinst, but 

~ , » , “A 
To. © O€ TeiMerar Kat ovd-hapBaver Kipov- escapes 
e »' 4 bY ld 9 A 3 id Ud 2 A 
n S€ pyrnp é&-aurncapean avroyv amo-réure, wddw én 

‘\ > 4 
THY Apxnv. 

6 8 ws amndOe, Bovdeverar Grws Bacitevoer avi 

“~ 3 “~ “ 4 € 4 e€ 
Tov adehpov. Kat Tapvoaris » pyTnp vr | plans to 
npxe Ktpw didovoa airov paddov 7 *Aprta- overthrow 

, 9 9 a . Q > ~*~ , his brother 
EépEnv. aotis 8 oy Ke mpos avtov, ravras 

9 > ~ > ” 0 , » 
ovtas érThia wore ate didovs elvar. Kat nOpole orpa- 
Tidy Kat BapBapixny Kai “EXAnvurnp. 

GAXo Sé€ orparevpa ovd-héye. ait@ Kiéapyos & 
Xeppovyow. Kat Apiotimros 6 @errahos EGos Armies are 
dv addo attra tpéper oTpdrevpa ev @erradia. collected for 
IIpdgevoy 5é€ tov Bowwstiov Kat Lodpaiveroy tov 
LrupPatov Kat Lwxparnv tov ‘Ayavov é-Kédevoey avdpas 
éxovras éeiv. 
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érei 8 €-ddnxer ait@ ndn Topever Oar ava, aOpoile: ws 
éri Tliaidas 16 re BapBapixdy Kat 76 “ENAnvixdy. évtadia 
, A , 4 ‘ “ 
» forces map-ayye eu TH TE Kreapxy new kau TW 
muster at = Aptotinmm atro-Tréupat mpos éavrov 6 elye 
a 
oTpareva. Kat Tovs duyddas é-Kékevoe oY 
2 A Ua e b' e 4 3 id > é 
aut@ otpareverOar. ot Sé 7déws ereiMovto: é-miarevov 
yap avr@: Kat €yovres Ta OmAa Tap-noay eis Yapdeis. 
. : A) A \ 2 \ » , , 
kat Bactrevs péev Sy émet yYKovoe Tov Ktpou orddor, 
avri-trap-e-rKevalero. Kipos dé éywy tovrovs opparac 
azo Yapdewy. Kai e&-eXavver Sia THs Avoids 
“‘ ~ a A A ld 4 
marches to oTaQuovs Tpeis emt tov Maiaydpov morapov. 
Celaenae 9 “Aw 9 , Q f- 7” - 
évrev0ev é€-ehavves Sua. Dpvyias wapacdyyas 
2 \ [9 2 A 4 e v= € , Q 
éxtw eis Kodtooods. évravfa péver qyépas entra: Kai 
Hee Mévwy 6 @errados omdfras Exwy yidious Kat wedTa- 
oras mevraxocious. evred0ev é&-eXavver orafpovs tpeis 
eis KeXawas. 
erav0a Ktpw Bacideaa Hv Kat mapddecos péyas 
> 4 4 4 “ 4 > a e 4 
dyptav Onpiwv adijpys: tavta Onpedov é-yipvalev éavtov 
The other TE Kat TOUS immous. evravla weve. Kipos Hye 
forces join .- . . fs , ¥ e ~ 
Cyrus. An POS TpldKovTa: Kal HKE Kneapxos exw omdtras 
‘ ‘ = \ » 
enumeration «qi qeXTacTas Kat TofoTas. apa dé kai addou 
en) ¥ € - \ 93 a“ ~ > . 
TwapHnoav exovres om\tras. Kat évravla Kipos apiOpor 
Tav ‘EX\\jvev é-roincey €v TH Tapadeioy, Kal é-yévovTo 
OmNiras prev pUproe Kat xfAvor, weATacrat dé Sto EAcor. 
évrev0ey &&-ehavver ctafpovs Svo eis TéAras. évravda 
pever Hpépas tpeis: Kat ayav é-yévero: €-Bedpe Sé roy 
dya@va Kat Kupos. ézreidy Sé eis Kidexiav neovow, ot 
oTpatiatray ovk efédovor mopeverOar- vn-oTTevovar yap 
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non THY Gdov mpos "Aprafépfny eis BaBviAava elvar. mpa- 
‘ ’ N ec oa = 9 , , 
tos d€ Ki€apxos rovs avrov orpariaras &Bualero ropev- 
€ \ > # ¥ A “ € 
exOat' ot dé avrov re €-BadXov Kal Ta Vio At Tarsus 


he soldi 
Cvyia ta éxeivov. vorepoy S€ cur-yyayev éxxdr- tefaee o 
Giay TOV aUTOU OTPATLWTMD. advance 


€ A A “~ a € (4 Y 
ot pev O67 orpariaras Bovrovrat ws TAXLOTA Tropever Oar 
eis THY “EAAdOa- KeXevovros 5é€ Kiedpxou epxovrai twes 
a ~ \ 9 ~ o . e A eo 
pos Kipov kai épwra@or ti Bovderar. 6 dé Néyet th 
. -- = 9 8 A 9 ~ 7 ey are 
ABpoxopav éri tro Evdpary aotay@ elvac: persuaded to 
‘ A ~ ¥ , : A . go forward 
IIpos rovrov ovv, edn, BovrAopar éd\Oew: Kai ~ 
€ ~ 9 “~ a ~ , > a Qa 
ners exes mpos tadta BovAevadpefa. axovoavres Se 
TavTa ayyédXovot Tos OTpaTUTaLs. oF S€ TpoT-aiTovEL 
probov: & dé Kipos vr-toxvetrar tpia Hpidapena tov 
pnves TO oTpariory. 
évrevOev é€-ehavver ert mbdas THS Kudtuxias Kal rs 
Lupias. Foav dé dvo reiyn els THY Oddarrav Kab-yKovra. 
Kipos 8° oby ras tpujpas per-eméuparo, orws Cyrus enters 
oe A é 3 v0 +] r a Syria 
Budaatto Tovs trodepious. éevrevOe e&-edhavver 
dua Lupias emi tov Evppdrnv torapov. evrav0a pever 
NLEPas TEVTE. 
kat Kupos pera-mepdpevos tovs orparnyous Tar 
€ 4 oO 4 € e a yy Q f= a 
EhAnvev éyer ore 7 600S éaTat POS Baorréa peyav 
3 “A A t 9 A a “A 
eis BaBviava: kai Kedever abtovs éyew TATA qhe object 
TOlS OTpaTiMTais Kal ava-meew erecOar. of % bis march 
d€ orpariatra. xaderaivover Tos aTpariyors, Kat ov 
a a € A n e A o 
Bovdovras tropever Oar. 6 5€ Kipos va-voyvetrar pro bdr. 
. .' A Q nae “A 9 9 0 
76 pev 57) TOAD TOD “EAANViKOD OUTS é-rreio On. 
évrevlev é&-ehavver Sia THS Lupias Kai ths "ApaBias, 
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tov Evdparny rorapov ev Sefia Exwv, at ad-ucvetrar én 
IIvAas. € tTovrots Tous orabpots wodAa tev vroluyioVv 
> ld e Q - A -\ “A bd) hd = € 
The march &7-OAAUTAL UTd Aipov: Wily yap hv amtaca 7 
to Pylae = yapa. ot S€ orpariara xpéa éobiovres Si-e- 
4 e 4 A id A € 4 aA 
yiyvovto. ot 5€ oraBuot rdvy paKpot Foav, orore 7 
a 9 4 4 a \ -\ / 
apes vowp BovAro.To HKELW 7 Tpos xiAdv. 
évrevbev é&-ehatver dua. THS BaBvAwvias orabpovs tpets 
a - 4 2 ‘\ ~ id ”~ A | Pad 
napacayyas Swdexa. év 5é 7M Tpirw aTaOu@ Kipos é€£e- 
A midnight TAOW Trovetrar €v TH Tediw Tepl péoas vUKTAS* 
review é-oxes yap dua ew nkew Baca. pera dé 
my ééracw dua TH Hepa nkovrés TwEs Tapa peyddou 
Baoréws an-ayyéd\Nover Kipw wepi ras Baoidéws orpa- 
6 
TLas. 
Kipos S€ ovy-Kakéods tovs otparnyovs Kat Noyayovs 
Tav “EAAjvev Neyer tade* "OD advdpes "EAAnves, ovK ay 


Cyrus Oparwv anopav BapBdpov ovppadyouvs dpas 
wie Green LYW, GAAG vopilwr dpeivous ro\hav BapBdpov 
officers buas ear. akia ovv toretre Duav avTav kat 


THs ‘EAAdbos: tpetis 5 avdpes ovres wopevoecte eis THY 
‘EAAdSa Cydwrot rots oikor. Kai orépavos ExdoTw ypv- 
6 
Tous EOTAL. 
evrevbev 5€ Kipos e€-ehavves ora0uov eva rapacayyas 
Tpes els paynv tap-eoxevacpevos. Sia S€ Tov mediov 
tadpos hv Babeia: ravrny 5érHv radpov Bacr 
pects the evs movet, Emeld7y uvOaverat Kipov mpoo-edav- 
vovta. émet 0 emt TH Tadpw ovdeis é-KaVE, 
é-Sofe cai Kipw Kai rots adAXors ov payetoBar Bacrdréa : 
9 om € 4 a) > 4 > 4 ” 
@OTE TH VoTEpaia Kupos €-rropevero nuednpéevas waddov. 
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“ “ 4 ‘4 4 bY] 4 9 A id 

7 5é tpiry mpo-daiveras Tépans dhavvav ava Kxpdros 
e a. Ay \ (398 a a A ‘\ 
iSpowvrs To imme, kat evOds tract Bog ore Bactdevs oov 
oTparespat. ToAA@ mpoo-epyetar.  €vOa SF rhe xing is 
MoUs Tapayxos é-~yévero. Kipos Sé dv-e-By emi Stvancing 
Tov Uwmov, Kal Ta TaATa Eis TAS yELpas haBwy Tots aAXotS 
TAC mapripyyedhev éE-omhilerOar. Kat non Te hv pécov 

e 7 Q 4 
muépas "wal our paivorrat ot mwodgutor. yvixa Sé Seidy 
é-yiyvero, epavn koviopros @OTEp vepehn Never}. Ore Se 
éyyirepov e-yuyvorto, ai NO yxae Kal at Takers KaTadaveis 
é-yéyvovro. avres Sé kata evn é é-ropevovro. 

6 5€ Kipos rap-eXavvev xara-Jearas trovs te trodepious 
Kai Tous hidous. idav dé adrov Hevodar “ADnvaios épwta 
€l Tt trbp-ayyédher - 6 d€ Aéyew KENEVEL TATW The watch- 
Oru Ta tepa Kadd é€oTt. TavTa dé \éywv OopvBov 
> 4 QA 2 ~ 4 e , 4 > e 4 4 
dkover: Kat épw7g tis 6 OdpuBds dorw. 6 Sé Kréapyos 
dae ote ovwvOynua tap-épxerat. Ti ovv tovrd éorw; 
¥ € “a 4 - € t > A) A) 
€-oy 6 Kipos Oavpdoas. 6 8 an-exptvato, Zevs Ywrnp 
kat Niky. 6 8€ Kipos axovoas, "AdAa Séyopai re, &-dn, 
Kal ToUTO €oTw. Tata © eiav am-yravvev. 

4 2 ld a A 4 4 ”~ o 

Kat over tpia % rérrapa orddua Si-etyov Bacideds Te 
Kat Kupos am a\dy\wv nvixa é-radvilov te of “EAAnves 
Kat é-opevovto émi ToUs Tohepious. GPXOVTAL The barda- 
pev Sy Tives Spouw Oeiv, wdvres S€ Odovow. ex- Fane Bees 
kdtvovor Sé ot BapBapor Kai devyovar: Kai Pursue 
2 a . 397 4 ‘ , rr 2Q/ 
évrav0a 51 €-Siwxov pev Kata Kpdros ot “EdAnves, €-Bdwy 
Sé dAAHAots 7) Oety Spdua, addr’ ey taker erevOar. Kal 

eg 2 4 ~ a 4 9 ld A) 
ot "EMAnves ev tavry TH paxn waoxovoew ovd&, mryv 
togevOnvai tus déyerau. 
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~ a" y - ~ 
Kipos 5° opa rovs “EAAnvas vixavras 7d Kal? avrovs 
A 5 r . n> a de Q F no € 
kal Sudkovras: nodpevos O€ Kal Tpoo-KuvovpeEvos ON ws 
a € a ~~ > > 9 o 9 a >] | 
The king Bacievs vd TaY apd’ avrdv, ov SiwdKel, GAr 
Cyrus’ and éxwv tovs é€axocious immets émvpedeirar 6 Tt 
advances = rroujnoes Bacideds. olde yap ori pévov exe 
~ “”~ rd “ “ Q. 4 
Tov Ilepouxod orpatrevparos. Kat Bacirevs Sy Tore 
péerov Exav THS avTov oOTpaTLas Guws Ew Fv Tov Kbpov 
oTparevpatos. eéret 5° ovdels abT@ €-pdyxero, én-C-KapTrev 
as eis KUKKwow. &vOa Sy Kipos doBeira: py omicbe 
, 4 x € r a 9 aN 4 > la 
VEVOJLEVOS Kata-Kowy TO EAAnviKov: wate eAavver avtios. 
x 9 Q Q ~ e€ o - ~ A a . 
kai éu-Badov ovv rots éEaxociows vixa Tovs mpd Bacr- 
Oo o Q + “ ¥ A € - 
A€ws Teraypevous Kai eis Pvynv E-rpepe Tors éLaxvoyxi- 
8 Miovs: Kai an-é&-Krewev autos TH éavTov yeLpt 
attacks the »> , Nn »¥ “ yg oa e \ oe 
king, and ie APT@yéponv Tov dpxovra abrav. ws dé 7 
a e 
Tpomn €-yévero, Sudkovaw ot Ktpov é€axdouot, 
Q o 9 a 3 b 9 A 4 “ as 
awry Tavu Oiyo. apd avrov Kat--AyhOnoav. cvv Tov- 
tos S€ dv xab-opa Baoitéa Kai rods apd’ éxevov: Kat 
9 As 9 , Q » 5 ec a if 2 3 9 A 8 a 
evOds eirev, Tov avdpa Spa, teras em’ avrov Kal TtitpécKer 
a ~ a - ~ A  ] o Led e a a 
dua. TOU Owpaxos. Kitpov Sé axovtile: tus wadktr@ vd Tov 
6p0adpov Braiws: Kat évradvfa paydopevor cat Bacrreds 
a ~ A e 3 9 +] a QA QA 3 Vd 
Kat Kupos Kat ot aud avrovs moddot pev am-e-Javor: 
Kipos 5é avrés do-OvyoKxer Kai dxT® of dpioTo. Tov 
TWept avTov KelTaL Em avT@. 


The Shepherd and the Lion 


4 a 4 a “ 9 A » . 
Bovkodos troré piay tov Bow ar-ovoav yobero. Kat 

> > 4 e A » ‘\ p> ~ “ 4 
ovx €-Sivato evpew. nu€aro pev ov tra Au pooyov 


Pica, ey rov Krénryv iby. dOav Sé cis ri HAnv 
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N€ovta Opa Kar-eofiovra tiv Bovv: ém-reivas Sé eis 
s 3 ‘ a“ a A ¥ , N 

TOV ovpavoy Tas yxelpas, "Q Zed, Edy, mpdrepoy pev 
9f¢? , Ad Zap \ , y ” de 

nvtdpnv pooxov Ovoa, day tov Khérrnv evpw. viv Sé 
“ 4 > “ , > Ud 

tavpov iow, dy tov Krénryv éx-dvyw. 


Xanthippe 


LwKpare hv yurn RavOinwn, xarer) ovoa cai dSvoKo- 

, a 4 “~ 4 > > . Ud 4 
hos. Kati moré Tis Tov dilwv Hpwrnoe Tov Ywxpary Ti 
TOLAUTHV ‘yuvaika EXEL? xadeTuTaTHY yap ear THY OVTaV 
Kat To yeyernuewr Kal Tov écopevwv. 6 S€ Lwxparns, 
Tavrny Kéktnna, &-dy, eidas Gre ei ToLadTny Un-oicw, 
padins Tots adAos atacw avOparots cvr-éropat. 


Prometheus 
e A “”~ ‘ > 4 .' 4 > 4 
6 Tlpounbeds mparov pév avOpamous Kat Onpia é-oin- 
¥ € ~ 9 A 4 4 > ? ¥ 4 
oe. emeta opav or Ta Onpia wreiw eoriv, nrr\a€é Twa 
3 > 4 N A “~ \ » s OUN a “\ x. 
eis avOpadrovs. Sia Sé Tovro mroAXot Ere eioly ot Ta pev 
a > v4 A - 4 » 
cdpara avopatur, tas 5é wixas Onpiav éxovow. 


Different Creatures have Different Gifts 


oe oO 9 e a 4 a A o 

rownTys Tus Aéyer Ort ot Oeot, morjoavres Ta CHa, yépas 
Tt éxdotw Si-C-veyav. Kat Tots pev Tavpos Képa €-docar, 
Tos S€ trois om\ds, Tots b€ Gpviow mrépuyas, Kat Tots 
» » “A b J > a + Qa lanl 
G\Aqus GAAo Te Totovrov. avOpwmois 5é ovdey ToLovToV 
¥ 9 A “ A +] ld > o “~ QA 
é-Sooav, adddXa. Tots pev avdpaow aperyy, tais Sé yuvackt 
Kahdos. Kal ToUTO ExovoTa 7 yur TavTwy KpatioTy 
éoriv. ot yap avdpes mdvra vikdou TH aperp, ai de 
yuvaikes vixwaor Tovs avdpas T@ KadXeu. 
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The Ass’s Shadow 


=n ar . 83 ares 

veavias Tis dvov é-picOdaaro. émet Sé Oepuds 5 Hhtos 
eydvero, kata-Bas dd Tod dvov éBovdero b1d TH oKLG 
aitod Kab-ilew. 6 S& prcOdods ov ela. éhefe yap Gru 
Sade Zo ent, . ee ye re 
tov pav dvov é-picbwoer, ray S& ocxidy ov 6 Se veavias 
elev Gru 6 prcOovpevos rdv dvov prOodrar Kai THY oKdy. 
of per ody mepi Tovrov jpilov. paxopéever Sé exeivwy 6 
vos abtds da-épuye. 


The Two Wallets 
Exactos dvOpwros Svo mipas pepe, Thy pev eumpoc Ber, 
tip 8é dmiabev. Kal exarépa Kaxdv perry dorw. 4 Se 
: sayy, Se ey 
eumpoobev Ta GddOrpia Kaka Peper, Se érépa ta adrod 
tod dvSpds. 81a. rodro of dvOpwro. Ta éavtév Kad odx 
épGor, 7a SE dAACrpia. wavy dxpiBéis OeGvrar. 





Tue Battie 
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INFLECTION 


The Form, the Accent, and the Gender of Nouns, Adjectives, and 
Participles 


The nominative and the vocative are always alike in the plural, and 
generally alike in the singular, as in Latin. 


In nouns and adjectives of the second declension, the nominative 
singular is sometimes used for the vocative: as, @Qos. eds is always so 
used. In all declensions, the accent of the vocative singular of nouns is 
sometimes recessive: as, d5eAdds, V. &6eAge; Seoworys, master, v. Slewora. 


In neuter forms, the nominative, accusative, and vocative cases are 
alike in each number, and in the plural end in a short, as in Latin. 


In the first declension of nouns, a of the ending is long except some- 
times in the nominative, the accusative, and the vocative singular. If 
short once, it is short three times (25'). 


In the second and third declensions, a of the ending is generally short. 


In adjectives and participles of the second and first declensions, the 
feminine ends in y (feminine adjectives end in @ after ¢, 1, or p, 18,1), 
and is accented as nearly like the masculine as possible, the nominative 
and the genitive plural having recessive accent (cf. 25,2). See &os and 
SAAos, 151,2, waSevopevos, 161,1, and wewarSevpévos, 161, 2. 


In adjectives and participles of the third and first declensions, the 
feminine ends in a short, and is accented like a noun (23,2, 25,2). See 
was, 154,1, waSevev, 157,1, and waSetods, 158,1. In each number, the 
vocative is like the nominative. 


The gender of nouns may generally be determined by the ending. But, 
in all declensions, the names of countries, towns, islands, and trees are 
mostly feminine, as in Latin. In the third declension, #-mute and x-mute 
stems are masculine or feminine: as, edd (xAwr), 6; pédray§ (Parcyy), h 
(52, 3); ar-stems and eo-stems are neuter: as, &ppa (dppar), 55,1; yévos 
(yever), 72,3. stems are almost always feminine (101%): as, wédts 
(rod), 101, 3. 
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The Contraction of Vowels! 


; II. A-sounds and Ill. E or O before Long 


If either sound is an o- 
sound, the contraction 
is @ (@) ;* but o + an 

t-diphthong = o1 








The first sound prevails | E oro is absorbed ;? but o 
and becomes long? + an u-diphthong = or 













The contracted syllable is long in quantity, and is accented if either 
of the syllables forming the contraction had an accent.® 





1 For dew-verbs, see 64,4; for ée-verbs and de-verbs, 66, 2,3; for nouns 
and adjectives with eo-stems, 72,2-4,7,8; for nouns and adjectives of the 


first and second declensions, 106, 3, 107, 2, 4. 2 The forms underscored 
are exceptions. §. is never lost except in the infinitive active (645, 668). 


4 Except that in the subjunctive of pi-verbs, afy=y, and a+y=y 
(119,4). © Except that in the subjunctive of ps-verbs, o + y = @ (124,5), 
6 A contracted ultima takes the circumflex (7°) unless the uncontracted word 
is oxytone (757). The penult, if accented, is accented regularly (80,2). 


THE CONSONANTS 148 


The Euphonic Changes of the Consonants 
v before a liquid (A, p, v, p) is generally assimilated: as, cép-paxos. 223. 


v before » is sometimes changed to ©: as, wépac-par (pay). 115, 6. 
ce “ dropped : as, xékpi-par (xpiv). 115, 6. 


v before a w-mute (4B >) becomes p: as, cup-Povdete. 222. 
<< «  “ emute (Kk yx) «“ y-nasal: as, ovy-yevfs. 22%. 
« « “mute (750) remains unchanged: as, év-rat€a. 222. 


v or vr (v0) before « is dropped: as, &y&-o1 (77,2), yepov-or (55,2). 222. 


A x-mute (+B) before p becomes p: as, xéxop-par (xo). 487. 

A x-mute (x y x) before » becomes or remains y: a8, wérdey-par (arA€x) ; 
wérpay-poar (pay). 437. 

A r-mute (7&6) before »p becomes o: as, Rpwac-par (dp7a8). 432, 


A x-mute (# B }) before « unites with it to form p: as, wee (repr). 16, 4. 
A x-mute («x yx) before « unites with it to form €: as, Safe (duwx). 16, 5. 
A r-mute (786) before o is dropped: as, dpré-cw (dp7ad). 16,6. 


A x-mute (7B) before a t-mute (1&6) is made coordinate: as, érépe- 
Onv. 1164. 

A «mute (x yx) before a rmute (+86) is made codrdinate: as, &y- 
Onv. 1164. 

A tmute (786) before a r-mute (78 6) becomes o: as, whrac-rat, bwelo- 
Onv. 1164. 


In reduplication, an initial rough mute (yx @) is made smooth: as, 
vé-Ouxa. 33,1. , 
Before the rough breathing (‘), a mute is made rough: as, é’ q. 712 


@ at the beginning of a word is often dropped: as, &. 261. 

“ between two vowels eo « “ sas, yévovg. 72, 2. 

“ « —, “ consonants is dropped unless tle consonant before it js a 
r-mute (143, 6): as, Addaup-—Oe (AeAetr-oGe). 116, 3. 
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Sop sa 2 


> 2 


Sep sx 2 


SPP x 


Peps 2 


SPP sz 


THE ELEMENTS OF GREEK 


A SHORT METHOD OF INFLECTION 


cd ovy 4 yédipa O@dAarra Xap a wetpa dea 
& 4 ‘" la, % a la “la a 
ty fv ’slav ’ av ’ lav * lav am 
ds As ’ lag ° ins ’ |g ’ las ae 
q -. (i ‘|e ‘ly “le a ae 
v.a. |6 & "la ’ la "la ‘la 
pv. laty aty * law " jaw ‘law ° law 
v. jal al 7 la ’ a "las ~ la ae 
ds ds e as o as e as e as ais 
ay év éy év év ey drum 
ats ats ° las °  laus ” lass ° lave Is 
qworay dg walt dy wépo5 os Adyos S6épov iugum 
é ov ‘|e ’ le * lov um 
ov ov ° jew ’ lov * lov um 
of of ’ lov ’ lov * lov | 
@ @ aC ‘le ‘le 6 
V.a ms ) ‘le ’ le ’ le 
D. oty oty * low ” low ’ low 
v. of a ° los ° lou “la a 
ove a ’ lous * lous * la a 
ay av ’ lev ’ lev ° lev érum 
ots ots ” low * low * Jou Is 
rds (5) Sipuk ()) wis (4)  rpa(rd) wus (4) 
crop Scdpué Ant capa wor 
uXGr-a 80 Supvx-a ss AA rlB-0 cépa woX-y 
és "los ’ los cepar-os woXe-08 
( ° ‘ ol ° t ° |e = wed 
via. * de ° € * le ° € ° le= won 
D. oty ° low ” low * low “low 
v. a e e es r - e a e ‘$= aches 
* les "las ’ jas ‘le ( ’° jas) woAas 
év ° lev ° lev ° lev ° lev 
KAradl(v) Sidpuii(v) earl jov(v) odpa lor(v) ° ler (vy) 


THE INFLECTION OF NOUNS 


THE FIRST DECLENSION 


Feminine Nouns (7,2, 9,1, 25,1, 35,2). 


Ock ovy hf yédipa OdXarra 

Gcas As ’ (as Oaddrrns 

Ceg 7] ‘le Oadarry | 

Oety 4v "Jay OdXarr av 

Oe 4. ° la OdAarra 

Oc4 "18 Oadarra 

Ocaty aty ” law Oadarr av 

Gcal al ° lan Odrarr as 

Os dv \@v av Oadart dv 

Ge ats ats * jas Oadarr ais 

Ocds &s ’ las Oaddarras 
THE FIRST DECLENSION 
Masculine Nouns (45, 3) 

KodXlas ‘Aprafipfns wedracrts orpariérys 

KadXlov "Apraffpfov wedracros orparidrov 

KadNlq ‘Aprafipfy werracrq orpandéry 

KadAlav ‘“Aprafépfny wedracrhy orpaniér ny 

Kol\Xla ‘Apratipfn wedracr& orpanéra 
wedtacr& = erpariéta 
wetacraiv orpariér ay 
wedtacral orpandéra: 
wedractévy orpatiat dv 
wetacrais oTparior as 
wedractig orpariorag 


xépa 
X Spas 
x4pq 
Xopav 
Xopa 
xépa 
Xepacv 
Xap ar 
Kop av 
Xap ars 
Xopas 


"Opovras 


"Opévra(ov) 


"Opévra 
"Opdévr av 
"Opévra 
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Ilépo ns 
Tlépe ov 
Ilépo y 
Tlépo nv 
Ilépe a 
Ilépo & 
lipo acy 
Tlépe at 
Tlepo dv 
Tlépo aus 
Ilépe as 
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THE ELEMENTS OF GREEK 


THE SECOND DECLENSION 


Masculine, Feminine, and Neuter Nouns (14,1, 28,1, 80, 1) 


wotapés warrov wapodos Adyos Séipov  servus jugum 
worapo8 warrod wapéSov Adyou  Sdépov servi iugi 
TOTAL @ Wart @ wapds@ Ady Sépq~ __—servd iugd 
worapéyv warrév waipodov Adyov Sépov servum jugum 
worap é wodrév whpod« Asye SGpov = serve iugum 
woTay, © wOAT @ wapése Asya Sépe 
worapoty wadroly qmapéSoiv Adyow  Sdépor 
worapol wadrrd wépoio. Aédyo. Sépa servi iuga 
worapGy walr@v wapéSev Adyov Sépew § servérum iugdérum 
worapots mwadroig mwapdSog Adyou  Sépois servis iugis 
wotapots wadrd wapéSovs Adyous Sépa servos iuga 

THE FIRST AND SECOND DECLENSIONS 

Contracted Nouns (106, 2, 3) 

(ued a) pa (véa) yA CEppéds) “Epp fis (vd0s) vods 
(uedas) pvds (yéas) ys (‘Eppéov) “Eppod (vbov) vod 
(node) pg (yée) yi (Eppég) “Eppa (xe) ve 
(uvday) pvdv (yéar) yAv (Eppéar) “Epp Av (vor) votv 
(mda) pve (yéa) yA CEpuéa) “Epp § (we) vod 
(uvdG) pa (yéa) ya CEppéa) “Eppa (vbw) vé 
(urd acy) pvaty (yéav) yatv CEppéacv) “Eppaty (vd0cr) votv 
(uvdac) pvat (yéat) yat CEppéa) “Eppat (yd0r) vot 
(uva Gv) pv dv (ye dv) yav (CEppue dv) “Epp dv (wr) vav 
(uvd acs) pvats (yéas) yats CEppéas) “Eppats (vd0rs) vots 
(uvdds) pvas (yéas) yas CEpuéads) “Eppas (ous) votes 


THE INFLECTION OF NOUNS 


THE ATTIC SECOND DECLENSION 


Nouns and Adjectives (107, 5, 6) 


tos (7) 


Lay s (6) 
Aay @ 
Aay@ 
Aay 6(v) 
Aay as 
Aay@ 
Aay gv 
Aay@ 
Aay av 
hay ¢s 
Aay as 


reas 
co 
Dee 
Dcav 
reas 


iro 
Ocev 


Dee 

Drrov 
Cees 
Crcas 


THE THIRD DECLENSION 


II-mute and K-mute Stems (52, 3) 


}oArag (4) 
obAax-os 
obrax-+ 
@tdax-a 
traf 
obAax-« 
ovidx-ow 


dbrAax-es 
ovidx-ov 


$odaf(v) 


dorayé (4) 
pdrAayy-os 
ddAayy-1 
ddrAayy-a 
dddayé 
ddrAayy-« 
darayy-owv 
odrAayy-es 
dardayy-av 
pdrayhi(v) 
drayy-as 


SiGpué (4) 


Sidpufs(v) 
S.dpvy -as 
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réx (m.) 
rég-is 
rég-f 
rég-em 
réx 


rég-8s 
rég-um 
rég-ibus 
rég-6e 
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w6E (7) als (7) 


THE ELEMENTS OF GREEK 


THE THIRD DECLENSION 


T-mute Stems (55, 1-5) 


vuxr-és wlS-0s  Spvid-os 
vunr-( Aw lB-1 Spvi6-s 
véicr-a dArl8-a Spvi -v 
vig Awl Spvis 
vunr-< ddwlB-<« Spvid-<« 
vuxr-oty dlS-o1w dopvt8-oww 
vunr-eg Odorl5-4g- Spvid-es 
vunr-dy Ehald-ev dpvt-ov 


Spvis (4, 7) Appa (76) 
&ppar-os 
Gppar-t 
dppa 
dppa 


&ppar-< 
dppar-ouv 


&ppar-a 
dppar-wy 


yfpev (6) 
yépovr-os 
ylpovr-t 
yépovr-a 
yépov 


yépowr-« 
yepovr-ovy 


yépovr-es 
Yepévr-wv 


ylyGs (6) caput(n.) 
ylyavr-os = capit-is 
ylyavr-s capit-I 
ylyavr-a caput 
ylyav caput 
ylyavr-e 

Ytyévr-ouv 

ylyavr-es = capit-a 
yyévr-ev capit-um 


wut((v) Awl -or(v) Spvi -or(v) Appa -o1(v) yépou -oi(v) ylya -ov(v) capit-ibus 


vunr-ag dAw(5-as 


dyév (6) 
dydv-os 
dyav-r 
dyév-a. 
dyév 
dyav-« 
dyév-ow 
édyav-es 
dydv-ov 
dy& -o1(v) 
dydv-as 


Spvid-as dppar-a 


- yépovr-as 


THE THIRD DECLENSION 


Liquid Stems (77, 1-3) 


fryendv (6) 
Hytpév-os 
tryepdv-t 
hyepsv-a 
tryepav 


tytpév-< 
hyepov-owv 


Hytpsv-es 
HYtpSv-ev 
hyeps -o1(v) 
hytpov-as 


pA (6) 
pyy-os 
pyv-6 
BAv-o 
piv 
pfv-« 
pnv-oty 


fhv-es 
pyy-ov 
By -ol(v) 
pAv-as 


Salpev (6) 
Salpov-os 
Salpov-+ 
Salpov-a 
Satpov 
Salnov-« 
Satpdv-orv 
Salpov-es 
Satpdv-ov 
Saipo -c1(v) 
Salpov-as 


ylyavr-as _capit-a 


consul (m.) 
consul-is 
consul-I 
consul-em 
consul 


consul-8s 
consul-um 
consul-ibus 
consul-8s 
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THE THIRD DECLENSION 


Syncopated Liquid Stems (77, 6-8) 


wartip Bath Gvydrnp dviip pater 
TAT p-0¢ pnT p-ds Ovyar p-ds (dvép-os) Gvip-ds —s— pat r-is 
war p-( pyr p-C Ovyar p-( (dvép-~)  Gv5p-C pat r-I 
wartp-a pnrép-a Ovyarép-a (dvép-a) &vbp-a pat r-em 
warep piirep Ovyarep &vep pater 
wartp-< pnrép-e Ovyarip-« (dvép-e) &vbp-« 


watép-oly  pnrép-ow Ovyarép-ov (dvép-o1v) d&vbp-otv 

wartp-«g pnrép-es Ovyarép-es (dvép-es) &vSp-es = pat r-és . 
wattp-ay pnrép-ov Ovyartp-wv (dvép-wv) &vip-dv pat r-um 
warpé-o1(v) pyrpd-cr(v) @vyarpd-o1(v) dvipd-or(v) pat r-ibus 
watip-as.. pyrép-as Ovyarép-as (dvép-as) &vSp-ag . pat r-&s 


THE. THIRD DECLENSION 
Eo-stems (72, 1-4, 8) 


- ©  yhveg genus Lexparns xplas 
(yéve(o)-os) ydvous gener-is Zexpdrovs  (xpéa(c)-os) xpdes 
(yéve(o)-) yeva gener-I Lexpar er (xpéa(c)-) «xpéas 

yévos genus Lexpatn(qy) kpéas 

yévos genus Lexpares xplas 


(yéve(e}-e) yeven 
(yerd(o)-o87) yevotv 


Cyéve(c)-a)  yevy gener-a (xpéa(o)-a) xpla 
yevé  -wv, yevdv gener-um (xped(o)-wv) xpedy 
(yéve(o)-o1) yéve-or(v) gener-ibus (xpéa(o)-or) xpéa-or(v) 


(yéve(o)-a) yévy . gener-a , (xpéa(c)-0) «pda 


150 


THE ELEMENTS OF GREEK 


THE THIRD DECLENSION 


Vowel Stems (101, 3, 4) 


woes (7) ts (4) aixvs (6) berry (76) 
wode-wg tx 06-08 WX E-08 E&orre-wg 
(wode-t) wéoda ty 06-2 (whxe-) wha (dere) bora 
wéAt-v ty 6-v why v-v bor 
wos Lx od wAxy bory 
woe-¢ ly 00-« whXE-€ borre-¢ 
mwoXd-ouy tx @6-ow wnxé-ov dori-ov 
(wore-es) wéodars lx 06-e5 (whxe-es) whyas (dore-a) &ory 
woMe-wv ly 0b-wy whXe-ev bore-wy 
wode-cr(v) ty @b-or(v) whye-or(v) &orre-o(v) 
wodas tx 06s THX as (dore-a) Sorry 
THE THIRD DECLENSION 
Diphthong Stems (101, 3,5) 
Pachabs vats (7) Bots (4, 4) yeats 
PaciAé-os ve-0$ ; Bo-ds ypa-ss 
(Bactdé-1) Bacsrgt vy’ Bo-t ypa-+ 
Paci-a vad-v . Bot-yv ypad-v 
Paced vad Bos yead 
PaciAl-< vil-e Bé-« ypa-« 
BaciXi-ow ve-oty Bo-otv ypa-otv 
(Bacrdé-es) Bacrrcts va-es Ps-es ypai-es 
PacAl-wv ve-dv Bo-dv ypa-dav 
BaciA<8-o1(v) vav-o((v) Bov-e((v) ypav-ol(v) 
Bacidl-as vats Bots ypats 


dyad és 
é&yal 06 
dyad @ 
dyal év 
dyad d 
dyal é 
dyad oty 
dyal of 
éyad dv 
dyad ols 
dyad obs 


THE INFLECTION OF ADJECTIVES 


THE SECOND AND FIRST DECLENSIONS 


dyad fj 
dyad Hs 
dyad q 
dyad hy 
dyad f 
ayade 
dyad aty 
dyad al 


dyal av 
dyad als 
dyal ds 


Oxytone Adjectives (18,1) 


dyad dy 
dyal 06 
aya86 
dyad év 
dyad év 
éyab & 
dyad ofy 
éyabd 
dyab dv 
dya0 ofs 
dyald 


pixp és 
ptxp of 
pip @ 
pip dv 
pixpé 
pixp & 
pixpoty 
pip of 
pixp av 
ptxp ots 
pixp ots 


pixpé 
pip ds 
pikes 
pixp hy 
pixp& 
pip & 
pixp aty 


pixp al 
pixp av 
pixp ats 
ptxp ds 


THE SECOND AND FIRST DECLENSIONS 
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ptxp év 
ptxp od 
pixp@ 
pixp dv 
pixp dv 
pixp @ 
pixpoty 
pixp & 
pixp dv 
pixp of¢ 
pixpd 


Proparoxytone and Properispomenon Adjectives (39,2, 141, 6) 


Ev os 
afl ov 
Ele 
SE ov 
KEve 


dE 0 
G£l ov 


Bron 

G£l ov 
d€( ors 
4£( ovs 


asta 
&flas 
afig 
d£( ay 
afta 


aga 
d£l ay 


BEvar 
G£l wv 
d€( arg 
dflas 


GE ov 
d£( ov 
El 
&E ov 
&Evov 


dE 0 
d£l ow 


&fa 
G£E( cov 
GEC org 
&fia 


SAA os 
Shrov 
Shr~ 
SAA ov 
SAA« 
Shire 
SAA ov 
SAA on 
Shrov 
SHA ors 
SAA ovs 


Sr ov 
ShAov 
Sire 

SAA ov 
SAA ov 


Sfie 
SHA ow 


Shia 


- Shrev 


SAA ors 
SfrAa 
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(xptoeos) 
(xpicéov) 
(xpicéy) 
(xpbceor) 
(xpboeos) 


(xpicéw) 
(xpioéorv) 


(xpbceor) 

(xpicéwr) 
(xpieé ors) 
(xpieéous) 


(apydpeos) 
(dpyupé ov) 
(dpyupéy) 
(dpytpe ov) 
(dpyépeos) 


(dpyupéw) 
(dpyupé ou) 


(dpyépeot) 

(dpyupé wv) 
(dpyupé ors) 
(dpyupé ous ) 


THE ELEMENTS OF GREEK 


THE SECOND AND FIRST DECLENSIONS 


Contracted Adjectives (106, 4, 107,1,2) 


(xpi da) 
‘(xpiedas) 


(xpicég) 
(xpicéav) 
(xpicéa) 


(xpicéa) 


(xpicéacv) 


(xpboe ac) 
(xpicéwv) 


(xpuoéats) 


(xpieéas) 


(xptoe or) 
(xpieé ov) 
(xpicéy) 


—(xpboe ov) 


(xptceor) 


(xpieéw) 
(xpieéowv) 
(xptcea) 
(xpicéwr) 


(xpi ors) 
(xpbcea) 


‘YK pto obs 
X pic of 
Xpve @ 
X pic otv 
Xpuc ots 


‘pio’ & 


Xptc ofv 


Xpiorot 

Xpio av 
Xptc ots 
Xpic oGs 


THE SECOND AND FIRST DECLENSIONS 


‘Contracted Adjectives (106,4, 107,1,2) 


(dpyupéa) 


-(dpyupé as) 


(dpyupég) 


(dpyupéav) 


(dpyupéG@) 
(dpyupéa) 


(dpyupé acy) 


(dpytpeat) 
(dpyupéwr) 
(dpyupé acs) 
(dpyupéas) 


- (dpydpe ov) 


(dpyupéov) 
(dpyupéw) 
(dpyvpe ov) 
(dpyvpe ov) 
(dpyupéw) 
(dpyupéorv) 
(dpyupea) 
(dpyupé wr) 
(dpyupé ots) 
(dpydpea) 


d&pyup ots 
dpyup of 
dpyup > 
d&pyvp obv 
d&pyup ots 
d&pyup 
a&pyvup oty 
dpyvp of 
a&pyup év 
d&pyup ots 
d&pyup ots 


é&pyup & 
dpyup ds 
Gpyvp4 
dpyup dv 
a&pyupa 


dpyup & 
d&pyup aty 


d&pyup at 
apyvp av 
d&pyup ats 
dpyvp ds 


d&pyup otv 
a&pyvpod 
dpyup > 
d&pyupoty 
dpyvpoty 


dpyupé 
d&pyupoty 


apyvp av 
d&pyvpots 
d&pyvpa 


THE INFLECTION OF ADJECTIVES 


THE SECOND AND FIRST DECLENSIONS 


Contracted Adjectives (106,4, 107, 1,2) 


(awdbos) - (dwdby) (dw b07) deh ots 
(awddov) (dwrdns) (dwdédov) awh od 
(arddy) (derby) (ddd) aml @ 
(dwrd0v) (awddnv) (drddor) am otv 
(adwdd0s) (dwddn) (adrdd ov) aah o6s 
(ddd w) (awdda) (dé w) awh © 
(awAdo~) (awddacvy) (dwddorv) awl otv 
(awrXd0) - (dwddar) —(dwddbz) dh of 
(ardédwv) (dwr\dwv) (dwddwyv) dl év 
(awrd0s)  (dwrdacs) (dwddors) aA ots 
(dwAdous) (adwdbas) (dwdda) dm) os 
THE SECOND DECLENSION 
Contracted Adjectives (107, 3, 4) 
(ed¥0 08) (eivo ov) ebvovs 
(edvdov) (edv6 ov) ebvov 
(eddy) (edvd wy) ebv@ 
(ebvo ov) (evvoov) «tv ouv 
(edvoos) (edvoo0v) ety ovs 
(edvb w) (edvsw) ebve 
(edvd o1v) (edvd ov) edvow 
(ebvo0t) (ebvoa) edvor 
(ebvb wv) (ebvd wv) ebv ov 
(edvdors) (ebdvd os) ebvors 
(edrbous) (evvoa) eSv ous 


awAh 
awh fis 
awl 7 
awa fiv 
awh f 
anrAa 
amA atv 
dmAv at 
aw\ av 
awk als 
awi as. 
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awd ov 
awit 08 
ani@ 
aw otv 
aA ofy 
ami o 
amw\ otv 
aria — 
am\ év 
dm ots 
arid 


'  ebvouy 
civ ov 
etive 
civouy 
edy ovy 


ebveo 
adv ow 


‘ebvoa 
ev ov 
ev org 
ehvoa 
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THE THIRD AND FIRST DECLENSIONS 


Adjectives with T-stems (58, 4-6) 


dxesv éxote a 
ixévr-og dove ys 
dxévr-t otc y 
éxdvr-a éxote av 
éxcoy éxote a 
ixdyr-e éxoto & 
ixdéyr-oww 8s dot aay 
éxévr-eg éxoto as 
éxévr-av  éxovo dy 
é&od -c1(v) dxcoto ars 
ixévr-ag -_- xotorGg 


éxév 
dxovr-og 
dxévr-t 
dxdv 
dxdy 
éxdvr-e 
éxdyr-ovy 


éxévr-a 
éxévr-oy 


éxod -or(v) 


éxéyr-a 


a“ 


Tas 
wavT-és 
wavr-( 


wévT-a 


wavT-e¢ 
wéyT-wv 


wa -o(v) whoas 


WAYT-AS 


war as 
waco év 


atc us 


THE THIRD AND FIRST DECLENSIONS 


Adjectives with T-stems (61!) 


xaplas 
xaplevr-os 
xaplevr-t 
xapleyr-a 
xapley 


xaplevr-< 
Xaptéyr-ory 


xaplevr-es 
xapiivr-ov 
Xaple -ot(v) 
xaplevr-as 


xaplkooa 
xapricre ns 
xapiicey 
xaploo av 
xapleroa 


xapiioe & 
xapiioo avy 
xaplero ar 
XKapiecc ay 
Xaptiora ars 
xapiion te 


xapley 
xaplevr-os 
xaplevr-s 
xapley 
xapley 


xaplevr-« 
xapttvr-oww 


xaplvr-a 
xaprivr-ey 
xaple -or(v) 
xaplyr-a 


wayT-@ 
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THE THIRD AND FIRST DECLENSIONS 


Adjectives with Liquid Stems (77,4,5, 93,1) 


- eBalnev ebSarpov 
ebSalpov-os ed5alpov-os 
eb8alpov-+ ebSalpov-1 
edSalpov-a eUSaipov 
etSaipov ebSarpov 
«dSal(pov-« edSalpov-e 
edSarpov-ory ebSarpdy-orv 


eddaluov-es edSalpov-a 
ehSarpov-ov edSaipdv-ey 
ebSalpo -ci(v) «bSalpo -o1(y) 
eb8alpov-as ebSa(pov-a 


pias perava péiav 
péday-og pecalvns  péday-os 
péday-s pedalyy piray-+ 
péday-a pedavay péday 
péday pédaya péday 


pérav-« paalva pédrav-e 
peddy-o.w ~ peAdaivary peddv-orv 


péeray-es pdava  pédav-a — 
peddy-wy pedavey  peddy-wy 


pita -or(v) pedatvars péda -or(y) 
pAav-as pedalvas  pédav-a 


THE THIRD DECLENSION 


Adjectives with Eo-stems (72, 5-7) 


ovyye 
(cvyyeré(c)-os) ovyyevods 
(avyyeré(o)-) ovyyevet 
(ovyyeré(o)-a) ovyyevsl 

ovyyevés 


(ovyyevd(a)-e) ovyyevet 
(ovyyeré(o)-o1v) avyyevoty 
(ovyyerd(c)-es) ovyyevets 
(cvyyerd(c)-wy) ovyyevay 
(ovyyeré(c)-0+) ovyyevd-or(y) 
ovyyevels 


ovyyevs 
(ovyyevé(o)-os) arvyyevobs 
(ovyyevé(o)-:) avyyevet 

ovyyevds 


ovyyevds 


(ovyyeré(o)-€) ovyyevet 
(ovyyevré(o)-o.v) evyyevoty 


(cvyyere(s)-a) ovyyevA 
(avyyerd(c)-wy) ovyyevay 
(avyyevé(o)-or) avyyevd-or(v) 
(ovyyeré(o)-a) ovyyeva 
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THE ELEMENTS OF GREEK 


THE THIRD AND FIRST DECLENSIONS: 


Adjectives with Vowel Stems; Comparative Adjectives (88, 1,3,4, 90, 4) 


4dés 45a 456 
qdl-og = Sel Hs 754-08 
(5-1) Bet HSelq (H5é-c) Bat 
456-y 45et ay 456 
456 ndei a 456 
(458-2) Set HSE (H5é-€) HSei 
hdé-ow = Salary 45é-ovv 
(Hdé-es) HBets Set ar 454-0 
4dé-oy = Ser dv 454-oy 
ndé-or(v) Adel ars 
Seis 45elas 45é-a 


454-01(y) 


AStov 45tov 
hStov-os HStov-os 
HStov-1 Hdtov-. 
ndtov-a, Rte  Adiov 

48iov 4Siov 

4Stov-< HStov-< 
45idy-ovv HSidv-ow 
AStov-es, HEtovs HStov-a, HSto: 
15i6y-ey Hdidév-ev ; 
HSto -rr(v) HSto -ov(v) . 


HStoy-as, HStovs HStov-a, Hote. 


THE THIRD, SECOND, AND FIRST DECLENSIONS 


péyas 
peyda ov 
peyar wp 
peya-y 

ptyas, peydre 


peydr o 


peydr ov 
peyda or 

peydaA oy 
peydA ous 
peydd ous 


Adjectives with Mixed Stems (88,1, 2, 141,6) 


peyady 
peyar ns 
payor y 
peyaA ny 
peydr x 
peyGrA @ 
peyGa avy 
peyGaA as 
peyad ov 
peyGar as 
peyGr Gs 


péya 
peydr. ov 
paydr ~ 
ptya 
ptyo 
peyaro 
peyda ow 
weydt.a 
peyGA wv 


peyda org 
peyGd dig 


qrod 0g 
qroAA 08 
WoNA @ 
wolv-y 


qoXd 








awodX of 
aro Gy 
qoAA ofs 
wo ot3 


aroAd ols 


THE INFLECTION OF PARTICIPLES 


D-VERBS 


The Present Participle Active (57, 3-5) 


ara.deb-wy 
ara.deb-0-vr-0g 
arardeb-0-yr-t 
qwoasdet-0-yT-a 
ara.deb-wy 


wa.deb-0-yr-« 
qwardeu-6-vr-o.y 


wardeb-0-yr-e¢ 
wadev-6-yT-ov 
mwadeb-ov -o1(y) 
qwarde6-0-yT-ag 


warded-ouvc' a 
mwrardev-ob0 78 
wadev-060 7) 
qwoasdeb-ovc ay 
qwadeb-ove a 


wavdev-otc8 
wa.dev-otc aty 


qwaideb-ovg at 
wadev-ovg Gy 
qwa.dev-060 ars 


. qwavdev-ote ds 


Q2-VERBS AND MI-VERBS 


qrarded-0-y 
qwa.deb-0-yT-0¢ 
qwarbeb-0-yr-4 
arasbed-0-y 
qwaded-0-y 


qwa.deb-0-yT-¢ 
WALbev-6-yr-O1y 


qrarde0-0-yT-a 
qratdev-6-yt-ov 
wadeb-0v -o1(v) 


. Warheb-0-yT- 


The Second Aorist Participle Active (58,1) and "Qv (75,2) 


Avw-o 
Avw-6-vr-og 
Avw-6-yr-t 
Avw-6-vT-0 
Aur-oy 


Avw-6-yr-« 
Avqwr-6-yr-owv 


Avw-6-vr-es 
Avw-6-yT-wy 


Auw-ofoa 
Auvw-oto 48 
Acw-oto 7 
Autr-oto ay 
A\uw-o6c a 


Aunw-ove & 
Aur-ovo ay 


Avw-o6e as 
Avw-ove dv 


Auw-08 -o1(v) Acw-obe ars 


Auw-éeyr-asg 


' Luwr-ove Be 


Aur-6-v 
Avr-6-yr-0¢ 
Auw-6-yr-s 
Aur-6-vr-o 
Auw-6-y 


Auw-6-vr-« 
Aat-6-yr-o1y 


Auw-6-vT-a 
Aur-6-yr-wy 
Auw-08 )=-o1(v) 
Atw-6-yr-a 


év 
5-vr-og 
b-yr-s 
b-yr-a, 
dy 


$-yr-« 
$-yr-ouy 
b-yr-eg 
$-yr-ey 


od} -oi(v) otc as 


6-yr-as 


otca 8-y 
oteys 8-vr-os 
otcy 8 3=—s- 6 -vr 
otcay 6-y 
otca b-v 
otca 8-vr-« 
otc ay 6-yr-ovy 
otca  6-yr-a 
ote dy 6-yr-wy 
od -ot(v) 

picads  6-vr-a 
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0.-VERBS 


The First Aorist Participle Active (57,3,4) 


qwahed-cls waihed-clc a qwa.de$-cra-v 
wadel-ca-vT-08 wadev-cbc ns woSeb-ca-vT-os 
waSeb-ca-vT-+ wahev-chc 1 qwa.heb-cra-vr-t 
qra.he0-c a-vT-0 aa.beb-caic av qwarded-ca-v 
qwaideb-cas - qraseb-cic a qarded-cra-v 
qwoideb-ca-vr-€ waSev-cho & qwa.he6-co'a-vT-¢ 
qwa.Sev-0'd-vt-ow wodev-cbo av wavdev-076-vr-o1v 
waSev-ca-vT-e¢ wadet-cic at waideb-a-vr-0. 
qwa.dev-7G-vT-ov qwavdev-cdc Gv qra.dev-o76-vT-ev 
waheb-ci .-ci(v) wadev-c hc ais warseb-c8 89 -oi(v) 
wa.deb-ca-vT-as waSev-rlic as wa.de6-ca-yT-o 
O-VERBS 


The First Aorist Participle Passive (61, 1,2) 


qwavSev-Gels wa.dev-Oeto a awarvdev-0i-y 
mwardev-0¢-vr-og wavdeu-Oelo n¢ mwaiSev-0é-vr-og 
wasdev-0¢-yr-+ mwadeu-Gelo aavbev-6¢-vr-1 
qwatSev-0l-vr-a arardev-Oeto av wardev-O¢-y 
woardev-Gelg ararSev-Octo a awa.Sev-0f-y 
qwardev-0¢-vr-< wardev-Gelo & wasdev-0é-vr-« 
qwardeu-0d-vr-ovv qwavdev-Gelor-arv qwadev-0é-vr-ovv 
awatdev-0é-vr-eg qwardev-Oelor-ar qwardev-6é-yr-a 
qradev-0é-vr-wv qwatdev-Oare dv wondev-0f-vr-wv 
wasdsev-Oct  -ot(v) wardeu-Oelo arg waSev-Ocf  -ot(v). 


watdev-0i-vr-as watdev-Oelo Bg qwosSev-0f-vr-a, 





THE INFLECTION OF PARTICIPLES . 159 


MI-VERBS 


The Present Participle Active, ‘Iorts, AvSovs (120,1, 124, 6) 


t-orhs t-orraca t-ord-v 8:-500¢ S:-Sotca  51-86-v 
l-oré-vr-og t-orfons t-ord-vr-og — 5-56-vr-0g 1 -Sodans 81-56-vr-og 
lord-ve- 0 l-orhoy l-ord-vr-s §.-56-vr-1 S:-Sotcq 81-86-vr-+ 
t-ord-vr-a 0s t-oracav t-ord-v §1-86-vr-a0 8i-Sotcay §:-56-y 
t-ords t-oraca t-ord-v &.-50d¢ §-S06c0a &1-86-v 
t-oré-vr-e 0 l-oroc a U-ord-vr-« 8:-50-vr-« §-Sotc a  81-86-vr-e 
t-oré-vr-ow t-ordcawt-ord-vr-ow §1-56-vr-o1w 8 -Sodor ary 51-56-vr-ow 
t-oré-vr-eg 0 t-oraca: t-ord-vr-a §.-846-vr-es 8t-Sodeat §1-86-vr-a 
t-ord-vr-ov t-oric dv t-ord-vr-ov §:-86-vr-wv  8:-Sove dv 8:-56-vr-ev 
tora -o(v)t-crdoast-ord -ci(v) 8-809 -or(v) 8-Sotcr ais 81-509 -or(v) 








t-rré-vr-as. t-ordocds l-ord-vr-a S-56-vr-ag i -Sote ds 61-86-vr-a 
e 
MI-VERBS 
The Present Participle Active, Aaxvés (126, 6) 2 
Sarn-vbs Saux-vieo a Saux-vv-v 
Seux-vu-vr-og Sax-vic ns Seux-vv-vr-os 
Seux-vv-vr-t Seux-vie7 SeuK-vv-vr-t 
Sen-vui-vr-a Seux-vdo av Sern-vu-v 
San-vbe Seux-vic a Seux-vv-v 
Sacn-vi-vr-¢ San-vio & Saun-vu-vr-¢ 
Serx-vu-vr-oy Sax-vio div Seux-vv-wr-ov 
Seun-vu-vr-eg Sex-vio at Seux-vv-vr-a 
Seun-v¥-vr-wv Seux-vio av Seux-vi-vr-wy 
Sanyvd  -ou(v) Sax-vic ars Sax-v8 = -o1(v) 
Secx-vv-vr-ag Sax-vio ds Seux-vi-vr-a 
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THE THIRD DECLENSION 


Vowel Stems (101, 3, 4) 


wédis () Os (5) afixvs (4) ory (15) 
wde-008 tx 06-08 whX 6-08 . berre-es 
(wéde-:) wore tx 66-1 (whxe-+) wha (dere) dora 
wéXt-v ty 6s-y wh v-v borry 
wos tx od why bor 
wore-6 lx 00-< whyXE-€ borre-¢ 
qroAd-owy tx 66-ovv wn xé-ovv doré-ovv 
(wéde-es) wodas ly 66-<8 (whxe-es) whyars (dore-a) ory 
wode-wv tx 06-eov ThYXe-wv borre-ev 
wore-cr1(v) ly @b-or(v) whyxe-or(v) &orre-o1(v) 
wohas lx 06s whxas (dore-a) berry 
THE THIRD DECLENSION 
Diphthong Stems (101, 3,5) 
Pacidebs vats (7) Bots (4, 4) yeats 
Bari-ws vets Bo-és ypu-ts 
(Baccdé-) Baorr«t vn- > Bo-t ypa-+ 
Paci-a vad-y Bos-yv ypas-v 
Bacided vad Boo yeas 
Parr é-< vfl-« é-« ypa-« 
BaciAd-owv ve-oty Bo-otv ypa-otv 
(Bacthé-es) Bacirets wAl-«s Bs-<s ypa-«s 
Bacti-wv ve-Ov Bo-dv Yypa-av 
Bacirc8-o1(v) vav-o((v) Bov-ol(v) ypav-ol(v) 
Pac Al-as vats Bots yeats 


dyal és 
dyad 08 
dyal @ 
dyad sv 
dyad é 
dyad é 
dya8 oty 


dyad of 

dyad dv 
dyad ots 
Gyab obs 


THE INFLECTION OF ADJECTIVES 


THE SECOND AND FIRST DECLENSIONS 


Oxytone Adjectives (18,1) 


dyal év 
dyad of 
éayale 

dyad év 
dyad dv 


dyal é 
d&yaé ofy 
dyad 
dyad dv 
dyad ofs 
dyald 


pixp és 
pixp of 
pixp @ 
pixp ov 
pip é 
pixp& 
pixp otv 
pixpol 
pixp dv 
pixp ots 
pixpovs 


pixpt 


_ plupds 


pikes 
pixp&v 
pine & 
ptap & 
pixp atv 
pixp al 
pixp dv 
pixpats 
picp ds 


THE SECOND AND FIRST DECLENSIONS 
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ptxp év 
ptxp of 
pixp® 

pixp dv 
pixp dv 


plxp & 
pixp oty 
pixpd 
ptxp av 
pixp ots 
pixpd 


Proparoxytone and Properispomenon Adjectives (39,2, 141, 6) 


KE. os 
d£lov 
afl e 
GE. ov 
Ge 


dEl 0 
d£( ov 


KEvos 

d£( ev 
GEC ors 
d€Covs 


afta 
&flas 
aflg 
afl ay 
aga 


afl a 
G£( acy 


SE as 
G£( wv 
A€l arg 
SE(ts 


&E. ov 
d£( ov 
GEC 
SEL ov 
GE. ov 


dEl 0 
d£El ov 


bfa 
GEL cov 
GEL org 
&fia 


SAA os 
Shrov 
ShA~ 
SAA ov 
Sfirc 
Shrew 
SAA ov 


Shr o 

Shrwv 
SAA o18 
SHA ovs 


152 


(xpbceos) 
(xpiedov) 
(xpicéy) 
(xptceor) 
(xpboeos) 


(xpieéw) 
(xpueé ow) 


Cxpboe ox) 

(xpicéwr) 
(xpicéors) 
(xpicédous) 


(dpyvpeos) 
(dpyupé ov) 
(apyupéw) 
(dpyépeor) 
(dpydpeos) 


(dpyupéw) 
(dpyupéocv) 


(dpydpe or) 

(dpyupé wy) 
(dpyupé os) 
(dpyupé ous) 


THE ELEMENTS OF GREEK 


THE SECOND AND FIRST DECLENSIONS 


Contracted Adjectives (106,4, 107,1,2) 


 (xpioéa) 
‘(xpieéas) 


(xpicég) 
(xpicéar) 
(xpucéa) 
(xpicéa) 


 (xpioéacy) 


(xpboe ar) 
(xpicéwv) 


(xpicéats) 


(xpioéas) 


(xptceov) 
(xpieéov) 
(xpioéy) 


_(xptoeor) 


(xptceov) 


(xpicéw) 
(xpicéov) 
(xpicea) 
(xpicéwv) 
(xpiedors) 
(xpbcea) 


‘pio of 
Xptc ov 
Xptc @ 
Xptc ov 
Xptc obs 


‘pte 


Xpto otv 


Xpioot 

XK pio av 
Xue ots 
Xpia obs 


THE SECOND AND FIRST DECLENSIONS 


‘Contracted Adjectives (106,4, 107,1,2) 


(dpyupéa) 


-(dpyupéas) 


(dpyupég) 


(dpyupéay) 


(dpyupéa) 
(dpyupéa) 


(dpyupé acy) 


(dpytpe ac) 
(dpyupéwr) 
(dpyupé as) 
(dpyupéas) 


-(dpyépe ov) 


(dpyupé ov) 
(dpyupéw) 
(dpytpeor) 
(dpydpe or) 
(dpyupé w) 
(dpyupé ov) 
(dpyupea) 
(dpyupé wr) 
(dpyupé os) 
(dpytpea) 


dpyup ots 
dpyup of 
apyup >} 
dpyup ofv 
dpyup ods 


dpyvp 6 
d&pyup oty 


d&pyvp of 
dpyvp dv 
d&pyvp ots 
d&pyvp ots 


dpyup a 
d&pyup as 
dpyup& 
d&pyvp dv 
&pyupa 


dpyupa 
apyup aty 


a&pyvp at 
dpyup dv 
d&pyvp ats 
Epyvp ds 


Xpdc oty 
Xptc of 
Xpuc @ 
Xptc oty 
Xptc oty 


xpte mo 
Xptc otv 
Xptc a 
XK pic av 
Xpic ots 
Xptoa 


dpyup otv 
a&pyvp of 
dpyup@ 
dpyvp ody 
dpyupoty 


d&pyup & © 
d&pyup oty 
dpyvp av 
Gpyup ots 
dapyupa 





(amrAédos) - 


(ardédov) 


(arddw) - 
(arddov) - 


(amrhédos) 


(arb w) 
(arb ocr) 


(arXbor) ~ 
(ardb wv) - 
(drrédors) 


(drdédous) 


THE INFLECTION OF ADJECTIVES 


THE SECOND AND FIRST DECLENSIONS 


Contracted Adjectives (106,4, 107, 1,2) 


(arddn) 
(arnd ns) 
(arhdn) 
(ardd nv) 
(arddn) 


(awdba) 


(ardéacv) 


(ard ar) 
(arnd wr) 
(amrdé ars) 
(arb as) 


(ardor) 
(amddov) 
(a7dby) 
(amd ov) 
(arddov) 


(arb w) 
(awdbo.v) 


‘(ardba) 


(ard wv) 
(arbors) 
(arddu) 


ati ods 
dw 08 
ard © 
aA ofv 
dA 08s 
aw\ 6 
aA otv 
aA of 
aA év 


aA ols 
aw ods 


THE SECOND DECLENSION 


Contracted Adjectives (107, 3, 4) 


awh h 
dma fis 
arAq 
aA fv 
ah 4 
arA\G 
am\ atv 
ami al 
GA év 
am als 


aA Gs. 
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am\ ofv 
ah 08 
ani @ 
ami obv 
drrA ofv 
ark o 
aA otv 
arhka — 
Gd dv 
Gm ofs 
GrAG . 


(edv008) 
(edvdov) 
(edv6) 
(evv0 ov) 


(edvoos) 
(edvb w) 


. (edvdorv) 


(ebvoot) 


(edvdwy) — 


(edv6 os) 
(edvb ous) 


(evvo ov) 
(edvd ov) 
(edvby) 
(evo ov) 


(edvo ov) 


(ed w) 
(edvb or) 


(evo a.) 
(edvowy) 
(edb ors) 
(ebvoa) 


edv ovs 
eSvov 
civ @ 
eSvouv 
edv ovs 


eve 
eSv ow 


edvor 
dvav 
edvors 
edvovs 


‘ dvouv 


ebv ov 
civ 
edv ouv 
eSvouy 


civ 
eSvoww 


‘dvoa 


advev 
eivots 
eivoa 
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THE ELEMENTS OF GREEK 


‘THE THIRD AND FIRST DECLENSIONS 


Adjectives with T-stems (58, 4-6) 


dudv 
dxdvr-os 
éxéur-t 
éxév 
ixdy 
éxévr-< 
dxévr-ov 


duévr-a 


dnesv dxoteo a 
ixévr-og dxobo ns 
éxdévr-t kxote 
éxdvr-a dxote av 
éxow éxote a 
ixévr-e ixotc a 
éxéyr-ow  ixodto av 
éxévr-es éxodo ar 
éxévr-wv éxove Gy 


éxod -or(v) dcoto ag 
ixévr-ag = kotor dis 


éxévr-ov 
&od -o1(y) 
éxévr-a 


"Gas Taca wav 
wavt-és alons wavr-ds 
wavr-( whoy wavr-l 
wavr-a warav way 
wavr-es Tac.  wavT-a 
wayT-ev wicdyvy wdvrT-oyv 


wa -o.(v) whoag wa -or(v) 
wavr-as 8 6- ntlo' Us 


THE THIRD AND FIRST DECLENSIONS 


Adjectives with T-stems (61!) 


xaplero a 
Xapiloo ns 
xaplice y 
xaplero av 
xaplero a 


xapitoe a 
Xapitore ary 
xaplero ar 
Kapuce dy 


Xapiico ars 
xapiiow is 
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THE THIRD AND FIRST DECLENSIONS 


Adjectives with Liquid Stems (77,4,5, 93, 1) 


- ebSaliov eSSatpov pirag pirava péAay 
e0Salpov-os eb8alyov-os péAray-os pedalyyns péAdav-os 
ebSalpov-r ebSalpov-t pérav-t pedalyy péAav-s 
edSalpov-a ebSarpov péAav-a piAawav  pédAav 
etSaipov elSarpov péAay praia péAay 
edSalpov-< eb$alpnov-« péAav-« peralva pédav-e 
ebSarpdv-ov edSaipndv-orv peddv-ow ~ peAdaltvary  peAddv-ov 
ebSalpov-es ebSalpov-a pérav-es pldavar  péidav-a — 
epSaipdv-ov ebSaipdv-cy peddv-ov pedavey  peddv-ov 
edSalpo -or(v) ebSalpo -or(v) pira -or(v) peAdalvars péda -or(v) 
eb8Salnov-as eddalpov-a pAav-as pecalvaig  péday-a 


THE THIRD DECLENSION 


Adjectives with Eo-stems (72, 5-7) 


ovyyevis 
(svyyerd(e)-0s) evyyevods (ovyyerd(a)-08) evyyevods 
(ovyyevé(c)-) ovyyevet (ovyyevé(c)-+) ovyyevel 
(cvyyeré(o)-a) ovyyevsl ovyyevis 

ovyyevés ovyyevds 
(ovyyevé(c)-e) ovyyevet (ovyyevé(c)-e) ovyyevet 
(ovyyeré(o)-o1v) ovyyevoty (ovyyevd(c)-o1v) ovyyevoty 
(ovyyeré(c)-es) ovyyevets (ovyyerd(o)-a) ovyyeva 
(cvyyeré(c)-wr) rvyyevav (cvyyerd(o)-wv) ovyyevay 
(ovyyeré(o)-o1) ovyyevd-or(y) (ovyyevd(o)-or) ovyyevé-or(v) 


ovyyevets (ovyyeré(c)-a) ovyyevs 
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THE THIRD AND FIRST DECLENSIONS: 


Adjectives with Vowel Stems; Comparative Adjectives (88, 1,3,4, 90,4) 


Advts HSeta 486 {Stor §Siov 
ndé-cg § =—«_- lH 45é-0s 4Stov-os )Stov-os 
(Hdé-c) Set HSelq (5-1) HEel H8toy- H8tov-r 
456-y 75ef av 756 HStov-a, HSteo FSiov 
4806 Sei a 456 48tov 48tov 
(Hdéd-c) Het Hela (H5-€) H8et 4Stov-e 4Stov-« 
Hdé-o1 = ASelary — 45é-ow 4Sidv-ow 1 Sidv-ow 
(986-5) Bets det ar 45é-a {Stov-es, HStovs HSfov-a, HSto- 
)dé-ey = Sar dv 7)5d-ev iDdiév-wov 1)8t6v-ev 
484-or(v) Sel ars 48d-o1(v) HSto -or(y) H8to -or(v) . 
4Sets HSelas 48é-a HStov-as, HStovs HStov-a, iSte. 


THE THIRD, SECOND, AND FIRST DECLENSIONS 


Adjectives with Mixed Stems (88,1, 2, 141, 6) 


péyas peyary péyo wohts = =-woAA fj 
peyad ov peydad ns peyad ov wokkod «roAA fis 
peyad @ peyar peyar ep wokk@ wodAGj 
ptya-v peyaA ny ptyo awroAv-y aroAA fy 
péyas, peydde peyddn = pty wont word f 
paydr peyar & payar co 

peyaad ov peyddeary = peyd oy 

peyda ov peyar ar peydda mwoAXol woddAal 
peyaA ov peyaad ov peyaad ov mwokX@v wodhdy 
peyaar ors peyGr ars peydd org wokXots wodXals 
peydd ous peyGd ds peydd dig wodhots mod) Gs 


qwoddX ot 
aroAd & 





THE INFLECTION OF PARTICIPLES 


01-VERBS 


The Present Participle Active (57, 3-5) 


arardeb-ov 
qwatdeb-0-vT-0§ 
- qwardeb-o-vr-t 
qwa.deb-0-yr-a 
qwasdeb-oy 


qwa.60<b-0-yT-¢ 
qwatSev-6-yr-ow 


qwoardeb-0-yr-4¢ 
watdev-6-yT-oy 
waseb-ov -o1(v) 
qra.de0-0-yr-as 


awatdev-ove a 
wadev-0b0 ns 
watdev-000 7 
qadeb-ouc ay 
qwatded-ouvc Go 


qatdev-ovc a 
qwaSev-ote aty 
qwratdeb-ove at 


qwa.Sev-ouc dy 
warSev-otc ats 


. waSev-otc dg 


Q-VERBS AND MI-VERBS 


qa.ded-o-y 
qwardev-0-vr-0g 
qwoa.6e0-0-yrT-t 
qravde0-o-y 
qwav.he0-o-y 


qwa.heb-0-vT-« 
qra.deu-6-vT-oLy 


qratSeb-0-yT-a 
qwatdeu-6-vr-oy 
wasdeb-ov -o1(v) 


. warheb-0-yr-a 


The Second Aorist Participle Active (58,1) and “Qy (75,2) 


Aurw-oy 
Aur-6-vr-08 
Auw-d-yr-+ 
Aur-6-vr-a 
Auw-ov 


Avw-d-yr-¢ 
Aur-6-yr-ov 


Avw-6-vr-eg 
Avar-6-vr-ey 


Avr-ote a 
Auwr-ote ns 
Aurr-ote 7 
Aur-ofo ay 
Aur-otco a 


Avw-ovc @ 
Avw-ove atv 


Avq-ofo as 
Aur-ove Ov 


Avw-08 = -oe(v) Acw-ote arg 


Acqr-é-yr-ag 


' \ew-ove Gg 


Aur-d-y 
Auw-6-vr-og 
Ava-d6-yr-s 
Aurr-6-¥T-a 
Aurr-d-v 


Au1-6-vr-« 
As-6-vr-o1v 


Aur-6-vr-a 
Aur-6-vr-av 
Auw-08 = -o1(v) 
Auw-d-yr-a 


ov 
6-vr-og 
$-vr-t 
6-yr-a 


ey 


b-vr-« 
5-vr-ow 
b-vr-es 
$-vr-av 


od} -o1(v) ote ats 


6-yr-as 


otca b-y 
ote ns 8-vr-os 
otcy «= 6-wr-+ 


ctcay 6-v 
otca =sCS- 


otcG = 6 - wr-« 
otc ay 5-vr-ow 


otc a 6-yr-a 

otc dy 6-vr-av 
of -o1(v) 

otcasg 6-yr-a 
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THE ELEMENTS OF GREEK 


0-VERBS 


The First Aorist Participle Active (57,3,4) 


wa.ded-cls 
wa.he0-oa-vT-08 
qwordeb-oa-vT-1 
qwo.deb-ca-vT-a 
wosdeb-cis 


watdeb-o7a-vT-¢ 
wavhev-0'G-vT-o1Lv 


WOLSEY-0'A.-VT-€S 
wasSev-0'6-vT-wv 
waseb-cG = -o1(v) 
qwerSeb-o'a-vT-as 


waset-clc a 
wadev-cho ns 
wadev-chc 7 
wa.deb-cdc av 
wadet-clc a 


wedev-chc a 
watdev-chic av 


warded-clc ar 
wadev-clc av 
woardeu-chc ars 
wadev-chc Us 


O-VERBS 


qwarded-cra-y 
qwa.de0-c'a-vT-08 
qwardeb-9a-vT-4 
qwoa.ded-cra-v 
wa.hed-cra-v 


qwa.deb-o'a-vT-¢ 
wadev-c'd-vT-o1Lv 


wo.det-o'a-vT-o 
qwatdev-c'd-vT-wy 
waset-ch -o1(v) 
wosheb-ca-vT-a 


The First Aorist Participle Passive (61, 1, 2) 


awardev-Oels 
wardev-0d-vr-og 
qwarSev-0¢-vr-1 
qravSev-Od-vr-a 
qwarhev-Oelg 


qwasdev-Od-vr-¢ 
qwardev-0d-vr-ovv 


ara.Sev-0l-vr-es 
qwoarSev-0d-vr-ov 
warSeu-Oet  -ot(v) 
qwardev-0é-vr-ag 


qwarSev-Ceto a 
wasdev-Gelo ng 
warSev-Oelo 4 
awarSeu-Celo av 
awardev-Ceto a 


wadeu-Oelo a 
qwavdev-Celor-ary 


wardev-Oelor-as 
wadev-Caro Gv 
wardev-Oclo ars 
wa.Sev-Oelo Gg 


wavbev-Oet  -o(v), 
wasdev-04-vr-a 





THE INFLECTION OF PARTICIPLES . 159 


MI-VERBS 
The Present Participle Active, ‘Iords, AvSots (120,1, 124, 6) 


t-ors t-orica t-ord-v 81-So0ts $-So0fea  &1-86-y 
t-rré-vr-os  l-orfions l-ord-vr-os —-8-86-wr-og = B-Bodans 5:-86-vr-os 
t-oré-vr-t torioy t-ord-vr-s 8v-86-vr-t 8-Bo0tcy —8t-86-vr-s 
t-ora-vr-a 2 t-orradcav t-ord-v $.-86-vr-a &-Sefcav 8-56-v 
t-ors i-craca t-ord-v 8-So0vs 8t-Sotea  81-56-y 
t-ord-vr-s t-oricad t-ord-vr-« 8:-56-vr-« Si-Sotca  8-86-vr-« 
t-ord-vr-ow i-crfic av t-ord-vr-ow —8t-86-vr-o1ww = -Bodor atv 81-56-vr-oww 
t-ord-vr-es ss b-oraéoas t-ord-vr-o $.-86-vr-es §.-Sote at 6+-86-vr-a 
t-ord-vr-ev  l-oriic dv t-ord-vr-wv 8-86-vr-wv  §:-Sove dv 81-56-vr-ov 
tora -ou(v)l-orfcast-ord -o(v) 8-600 -o1(v)61-S0tcats 5-500 -oi(v) 
i-ord-vr-ag  t-orfictig t-ord-vr-a $-86-vr-ag 8t-Sovcds 6:-86-vr-a 


e 
MI-VERBS 

The Present Participle Active, Aaxvés (126, 6) 2 
Sax-vbs Sex-vieo a Seux-vv-v 
Sex-vi-vr-og Seux-vic ng Seux-vu-vr-og 
Seuc-vv-vr-1 Sax-vvo 7 Sauc-vv-vr-s 
Secx-vu-vr-a Secx-vio av Secx-vv-v 
Sex-vie Sex-vic a Seux-vv-v 
Seux-vv-vr-« Seux-vior a Serc-vv-vr-« 
Seux-vv-vr-ouv Saux-vico div Seux-vv-vr-ovv 
Seun-vv-vr-eg Seux-vio ar Saux-vv-vr-a 
Saux-vi-vr-wy Serx-vie dv Secx-vv-vr-ov 
Sex-vO  -ot(v) Sex-v6c ars Sax-v6 -or(v) 


Saux-vv-vr-ag Seux-vbcr%g Seux-vv-vr-a, 
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0-VERBS 
The Present Participle Active of Contracted Verbs (64,2-4, 66, 1-4) 


Tipav Tipéca = Tipe-v ouriév drotca drrod-v 
Tind-vr-og §6=_ Tipo ns Tipe-vr-og  dirosi-vr-og dgirovaons dirod-vr-og 
Tipe-vr-t Tipéoy =Tipeé-vr-t drr0b-vr-1 grove y grA00-vr-t 
Tipd-vt-a 0=—s tipdéorav Tipe-v droi-vr-a — huAotcav didod-v 
Tipey Tyaoca Tipe-v rcv / otra dirod-yv 
Tipe-vr-« Tipeca = ripeé-vr-« rX\08-vr-« grove ad orrod-vr-« : 
Tipe-vt-olv «= Tipeo atv Tine-vr-oww «= uAov-vr-otv «= tA over atv didov-vr-owv 
Tipa-vr-<«g = Tip@oat Tipé-vr-a drot-vr-«g dirotorar diros-vt-a 
Tipe-vr-ov Tipwodyv tine-vr-ov dirov-vr-ev dirtovedyv didov-vr-ov 
TipG = -ol(v) Tipdoais tips -or(v) gidod -or(v) dirtovoas grrot = -orr(v) 
vTipd-vr-ag) 40s Tinea ds Tripe-vr-a drrod-vr-ag = @iAovo ds didrod-vr-a . 














Q-VERBS AND MI-VERBS 
The Perfect Participle Active (58, 2,3, 120,4, 202, 4) 


Ae-Au-K-4$ Ae-Au-xuta e-Av-K-d¢ i-orads i-créca tords 
Ne-Au-K-6T-0g Ae-Av-KulGs Ac-Av-n-dt-0g éordr-og tordaons é-ocrér-os 
Ne-Au-K-6T-t = Ae-Au-Kulq@ = Ae-Av-n-ér-4 é-orér-t t-orécy é-orér-1 
Ne-Av-K-67-a = Ae-Nv-xvl av Ac-Av-n-d¢ éorét-a 8 i-orécay éords 
Ae-Au-K-4$ Ae-Av-nuta -Ae-Av-K-ds i-ordés t-oréca tords 


AXe-Au-K-67-« Xe-Av-Kvl A = -A*-Av-Kn-67-« é-orSr-« é-ordca é-orGr-¢ 
Xe-Avu-K-6T-o1y = e-Au-xul atv Ae-Au-K-6t-o1w )8=— Eorrdét-ow 3 Er rébo au é-oreért-owv 


Ne-Av-x-67-48 Ae-AvU-Kut at Ae-Av-K-67-a éordreg tioréca éorér-o 
Ne-Au-x-67-v = Ae-Av-euedv Ae-Au-K-6t-ev 0s -orrétr-wy ) é-orwcdéy é-otdét-ev 
Ae-dv-K-6 -or(v) Ae-Av-Kvlats Ae-Av-K-6 -oi(v) eord -or(v) Eordc as tord -or(y) 
Ne-Au-x-67-as  Ae-Av-KulGs Ac-Av-Kn-d7-0 é-orat-ag éoraci¢e éi-crér-a 








THE INFLECTION OF PARTICIPLES 


0Q-VERBS 


The Present Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


waSev-6-pev og 
qwa.Sev-0-pdv ov 
mra.dev-0-pdv @ 
traSev-6-pev ov 
qwabev-0-peve 
qwatSev-0-pdv @ 
wavSev-0-pdy ovv 


warSev-6-pev 08 

qwavSev-0-v ov 
qwa.Sev-0-pév o1g 
qwa.Sev-0-uly ovs 


watSev-0-pdv y 
qwavhev-0-pdv ng 
mwat6ev-0-pévy 
mavdev-0-pev ny 
matSev-0-pév 7 
mavSeu-0-pdv a 
qwa.Sev-0-pdv ary 


qwarSev-6-pev at 
warSev-0-pdv ov 
mwavdev-0-péy ats 
mavSeu-0-pivas 


0Q-VERBS 


waSev-6-pevov 
qwaSev-0-pévou 
mwardev-0-pdv 
qwatSeu-6-pev ov 
qwahev-6-pevov 
qwarSeu-0-dv @ 
qwa.Sev-0-pdy ov 
mwarSev-6-peva 
qravSev-0-pdv ov 


marSev-0-pdv org 
marhev-6-pev a 


The Perfect Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


qwe-Tra..Seu-pdv OS 
qwe-7a..Seu-udv ov 
qwe-Tra.dev-pdv @ 

we-wardev-pdv ov 


qwe-a.Sev-pdve 


are-rardeu-pdv @ 
we-watSev-pév ory 


we-woatSev-pdv or 

we-rardeu-pdv ov 
awe-rarSev-pév org 
awe-Trardev-udy ous 


we-mardev-pdv 7 
we-Trardev-dy ng 
we-watdev-ply y 
we-ra.Sev-pev ny 
qre-rrardev-pev H 


we-rra.Sev-pev a 
qre-TrarSev-pdv atv 


we-waiSev-pev at 
qre-Travbev-pev wv 
we-wardev-pdv arg 
qre-watSev-plv ag 


are-Tradev-pevov 
we-rrardev-pdv ov 
are-TrarSeu-pdv @ 

qre-TrarSev-pdy ov 
qre-rabev-pdy ov 


we-mwatHev-pdv 0 
we-wardev-pdy ov 
qre-TraSev-péva, 
are-Trathev-pdv wv 
we-warhev-pdy o1s 
we-waheu-pdy a 
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THE ELEMENTS OF GREEK 


THE THIRD AND FIRST DECLENSIONS 


Adjectives with T-stems (58, 4-6) 





éxesv xotoa éxdv was wara wav 
ixévr-og &xotons ixdvr-os wavr-ég  «wions ravr-ds 
dxévr-t ixotoy = exedvr-+ wavr-l whoy = ravr-l 
ixdvr-a ixotoav éxév wavr-a wacav wiy 
éxav ixotea éxdv ! 
ixdvrT-¢ xotca = ixdévr-« 
ixévr-ow = éxotoraw éxévr-oww 
ixévr-<s sotoa:  éxévr-a wavr-es waca. TdyT-a 
ixévr-ov = éxovr dv ixdvr-ov wavt-ey wicdvy wdvt-wv 
dxod -o1(v) sxotrau sod -o1(v) wa -o(v) whoa wa -or(v) 
ixévr-ag  xotcaig = &xévr-a xéyr-ag «wots waévr-a 
THE THIRD AND FIRST DECLENSIONS 
Adjectives with T-stems (61!) 
xaplas xaploo a xaplev 
xaplevr-os Xapulon ys xaplevr-os 
xaplevr-t xapiiod 4 xaplevr-t 
xaplyr-a xaplero av xaplev 
xapley xaplere a, xapley 
xaplevr-« xapiloeo & xaplevr-« 
Xapulyr-ouw yapulioe atv Xapréyr-oww 
yaplevr-es xaplero ar xaplevr-a 
Xapulyr-ay Xapreco Sy Kaprtyr-wy 
xaple -or(v) Xapiios ars xaple -or(v) 
xaplevr-as xapulors Ae xapleayr-a 
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THE THIRD AND FIRST DECLENSIONS 


Adjectives with Liquid Stems (77,4,5, 93, 1) 


- ebSalpov eSarpov pedis plrava pédav 
«bSalpov-os e68alpov-og péAav-o¢ pedalyns péAdav-os 
ebSalpov-1 eb8alpov-t péAav-t percalyy péAav-t 
ebSalpov-a eSSatpov péAav-a piravav pédAav 
eSSarpov eSSarpov péray piraiva péAay 
«Salpov-« eb8alpov-« pédav-« pedcalva péAav-¢ 
edSarpov-orv ebSaipndy-orv peddv-ow ~ pedatvary  peddv-orv 
ebSalnov-es ebSalpov-a pérav-es plrrava  pédav-a — 
ebSatpov-wv ebSarudy-ov peddv-cov pedaivay peddv-ov 
ebSalpo -or(v) ebSalpo -or(v) pita -or(v) pedalvacs  péda -or(v) 
ebSalpov-as ed8alnov-a péray-as pedalvads péAav-a 


THE THIRD DECLENSION 


Adjectives with Eo-stems (72, 5-7) 


ovyyevis ovyyevés 
(cvyyeré(c)-os) ovyyevods (cvyyevd(o)-os) ovyyevots 
(svyyeré(o)--) ovyyevet (svyyeré(o)-«) ovyyevet 
(svyyeré(o)-a) ovyyevil ovyyevds 

ovyyevés ovyyevds 
(svyyevé(o)-e) ovyyevet (ovyyevé(o)-€) ovyyevel 
(ovyyeré(c)-o1v) ovyyevoty (avyyeve(o)-o1v) ovyyevoty 
(cvyyerd(c)-es) ovyyevets (svyyeré(c)-a) ovyyeva 
(ovyyer€(c)-wr) cvyyevav (cvyyevé(o)-wv) ovyyevay 
(ovyyeré(c)-o1) ovyyevd-or(y) (cvyyevé(o)-o1) ovyyevd-or(v) 


ovyyevets (ovyyevé(o)-a) ovyyevil 
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THE THIRD AND FIRST DECLENSIONS: 


Adjectives with Vowel Stems; Comparative Adjectives (88, 1,3,4, 90,4) 


hdts 45eta 456 4Stev 4Siov 
4dé-05 §=—«_- Sal 75é-o8 1 Stov-os HStov-os 
(75-2) HSet Hdelq (Hdé-c) HEct Hdtov-1 Hdtoy-t 
450-v 45et av 756 HStov-a, h5to  — 75iov 
456 #5eta 456 §Siov 4Sitov 
(95é-€) Bet Hdela (75é-€) HSet Hdtov-« 48tov-« 
Hdé-oc_y = Salary 4)5é-ory 48idv-ovv HSidv-ovv 
(454-8) hSets Set ar 45é-a HStov-es, HStovs HSfov-a, Slo: 
H5f-ov «= 5a. dv 7)5d-ev 4Sidv-ev HBidv-ev ; 
95é-or(v) Adel ars 8é-01(v) H8to -or(v) H8to -or(v) . 
HSets HSelas. 7-0 HStov-as, AStovs HStov-a, hSte. 


THE THIRD, SECOND, AND FIRST DECLENSIONS 


Adjectives with Mixed Stems (88,1, 2, 141, 6) 


péyas peyady 
peydr ov peyar ns 
peyar @ peydr q 
ptya-y peyaA ny 
péyas, peyddc peydr y 
payaa cw peyada 
peyaad ov peyaad ary 
peyGA or peyaar ar 
peydrA wv peydd wv 
peyad org peyar arg 
peyGhous = peyGds 


plyo 
peydd ov 
Paya op 
péya 
pty 
peydr wo 
peyad ovy 


peydra 

peydrd wv 
peydd ous 
peydrd aig 


aod bg 
woAX 08 
WON @ 
mohv-y 
wont 





aod of 
aroAA Sv 
wo ofg 


THE INFLECTION OF PARTICIPLES 


0Q-VERBS 


The Present Participle Active (57, 3-5) 


qwardeb-oy 
qwatdeb-0-vT-0¢ 
awoardeb-0-yr-t 
qa.deb-0-yT-a 
watdet-ov 


qwatSev-o-vr-« 
qwa.Seu-6-vT-oLv 


qa.deb-0-vr-4¢ 
qwadev-6-vT-av 
wasSeb-ov -01(v) 
wordeb-0-yr-as 


wa.deb-ove a 
wadev-ote ns 
wadev-obc 7 
war.bed-ove ay 
qwatheb-ove a 


watSev-06c & 
wardev-ote aty 


qwavdeb-ove at 
qwatSev-ovc Sy 
qwardev-ovc ats 


. wadev-ote ds 


Q-VERBS AND MI-VERBS 


qwa.h<e0-o-y 
qwardeb-0-vr-0g 
wa.dev-0-vr-t 
qwarded-0-y 
qatdei-o-y 


qwath0eb-0-vr-¢ 
qwa.dev-6-yrT-oLv 


qwa.6eb-0-yT-a 
qwa.Seu-6-vT-oy 
mavdeb-ov -o1(v) 


. warded-0-yr-0 


The Second Aorist Participle Active (58,1) and "Qv (75, 2) 


Auwr-oy 
Asq-6-y7r-0$ 
Aur-6-vr-s 
Aur-d-vr-o 
Auw-ov 


Acqw-6-vr-¢ 
Avaw-6-vr-o1v 


Acvw-6-vr-eg 
Avqw-6-vr-ey 


Auw-o8c a 
Auw-obe 8 
Aur-obe 7 


_ Asw-080 av 


Aur-ote a 


Aur-ovc @ 
Aur-ovo av 


' \uw-ode at 


Acw-ove dv 


Avw-08 -or(v) Arw-ote ats 


Avqr-é-yr-ag 


' Acer-ove Gg 


Aur-d6-v 
Avw-6-vr-o¢ 
Auw-6-vr- 
Aun-é6-yr-a 
Aur-6-y 


Auvqw-6-yr-¢ 
At1-6-vr-ow 


Aur-é6-vr-a 
Aurr-6-vr-wv 
Aur-08 = -o1(v) 
\iw-d-yr-a 


ov 
6-vr-og 
6-yr-t 
6-yr-a 
@v 


b-vr-« 
6-yr-ory 


5-vr-«s 
$-vr-wy 


ob -ci(v) otc ats 


6-yr-as 


cotca sO - 
otc ns  6-vr-o¢s 
otey b-vr+ 
ctcay 6é-y 
cotca 8s -v 


otc Gi 3s -vr-e 
otoayv 6-vr-ow 


otcar 6-yr-a 

otc dy 8-vr-av 
od} -ot(v) 

otcds d-yr-a 
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THE ELEMENTS OF GREEK 


0-VERBS 


The First Aorist Participle Active (57, 3,4) 


wadet-ots 
qwadeb-c'a-vT-08 
qwa.deb-ca-vT-t 
qro.heb-o'a-vT-a 
wadeb-cais 


qwasSe0-0'a-vT-« 


qwa.dev-0'G-vT-olv 


WALSEV-08'G.-VT-€5 
wardev-c'6-vT-wy 
waseb-ch .-o1(v) 
qworSeb-o'a-vT-as 


wardeb-clc a 
wadev-chc ns 
waSev-chc 7 
wavhe0-caic av 
woadeb-cic a 


wasev-c hc & 
waSev-chc atv 


woseb-clc at 
waidev-clc dv 
madsev-c hc ars 
wadev-chc as 


0-VERBS 


qworded-c'a-v 
wa.det-c'a-vr-os 
wadeb-o'a-vT-t 
qwo.ded-ca-v 
qwarded-oa-v 


qwa.het-c'a-vT-4 
qwa.heu-o'G-vr-o1y 


woseb-c'a-vT-a 
qwa:dev-c'h-vT-wy 
waseb-ch = -ot(v) 
wosheb-o'a-vT-a 


The First Aorist Participle Passive (61, 1,2) 


qrardev-Oelg 
wasdev-0d-vr-og 
qwardev-Od-vr-t 
wasdev-0é-yr-a 


qwardev-Oels 


wasdev-0-vr-< 
qardev-0é-vr-ovv 


wardev-0d-vr-es 
warSev-04-vr-ov 
waSev-Oet  -o(v) 
woarbev-0d-yr-ag 


wavdeu-Ceto a 
awaSeu-Gelo ns 
wardev-Oelo 4 
wavdev-Oeto av 
qwatdeu-Oeto a 


wadev-Oelo & 
qwatdev-elor-ary 


qwatSeu-elor-cr 
wa.Seu-Caro dv 
wardev-Celor ars 
wadev-Oelo Sg 


qwardev-0é-vr-< 
wasSev-0é-vr-owv 


qwoasSev-04-vr-a 
wadev-0¢-vr-av 
wadeu-Oct  -o(v). 
wardev-04 


-¥T-O 
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MI-VERBS 
The Present Participle Active, ‘Ior&s, AvSots (120,12, 124, 6) 


t-ors tocraca t-ord-v 8:-So0d5 §-Sofea 81-56-v 
t-oré-vr-os t-orfions t-ord-vr-os ss 81-86-vr-0g = B-Sodans 51-56-vr-os 
t-oré-vr-+ 0 b-orhory t-ord-vr-s 8.-86-vr-1 Si-Sotc 81-86-vr-+ 
t-oré-vr-a— st-oradcav l-ord-v 81-86-vr-a 8-Soteav 8-56-v 
t-ords t-oraéca t-ord-v 8.-So0v¢ 8i-Sotea  8-56-y 


l-ord-vr-4 t-ordoc& t-ord-vr- §.-86-vr-« 8.-So0tc%  81-56-vr-« 
t-ord-vr-ow t-ordo awl-ord-vr-oiv —--&-86-vr-o1w «=. -Sotio atv $1-86-vr-owv 


t-ord-vr-es 0s b-ovacas t-ord-vr-a $-86-vr-«s 8.-Sotca: §:-86-vr-a 
t-oré-vr-ev t-ordc dv l-ord-vr-av 8-86-vr-wv  8-Sove dv 81-56-vr-ov 
tora -cl(v)i-oricastord -c(v) 8-806 -or(v)&t-B00cais 51-500 -oi(v) 
t-ord-vr-ag l-orhic ds t-ord-vr-a 8t-86-vr-ag &-Soteods &1-56-vr-a 


e 
MI-VERBS 

The Present Participle Active, Acxvés (126, 6) 2 
Sex-vbs Seux-vio a Seux-vv-v 
Sex-vv-vr-og Sex-vio ns Seux-vv-vr-og 
Sax-vi-vr-t Seux-veg Saux-vu-vr-t 
Seux-vv-vr-a Sex-vie av Secx-vv-v 
Sax-vbs Sax-vie a San-vv-v 
Seux-vv-vr-e Seux-vio @ Sera-vv-vr-e 
Seun-vv-vr-owv Saux-vio div Seux-vv-vr-ov 
Secn-vv-vr-es Secn-vGo as Seun-vv-vr-a 
Serx-vv-vr-oy Seux-vieor av Seux-vi-vr-wy 
Sax-vd = -ot(v) Sex-vbo ars Sax-vd = -ot(v) 


Seux-vv-vr-ag Serx-vbc- Ug Seux-vv-vr-a 
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0-VERBS 
The Present Participle Active of Contracted Verbs (64,2-4, 68, 1-4) 


Tipey Ttipéoa Tipe-v dirdv drotca dir0od-v 
Tipa-vr-og Ttipdons tipd-vt-og  trod-vr-0g dirovons pidrod-vr-og 
Tipd-vr-1 Tipaoy = Tipa-vr-r dr0b-vr-t diiove y dir00-vr-+ 
Tipd-vt-a 0 TipGorav Tipd-v drod-vr-a = uA ofcr av dirod-v 
Tipev Tipeoa Tipé-v durev / @rotrca dirod-v 


Tipd-vr-e Tipdaoad ripd-vr-e dr0d-vr-« drove & dir00-vr-« 
Tipd-vr-ov 9 Tipdoat Tipé-vr-ov «= tAov-vr-oiv = bt ove atv drAov-vr-owv 


Tipd-vr-eg Tipdoa tipd-vr-a dirob-vr-eg = rAoborat piAos-vr-a 
Tipd-vr-ov = Tipwodyv Tipd-vt-ov dirov-vt-wv dirove dv diAr0ov-vr-ov 

Tips «= -oru(v) Tipdoas Tips -c(v) miro -ol(v) dirovcas Giriod = -or(v) 
Tipe-vr-ag = tipdods Tipd-vr-a ir0b-vr-as = rdovocds did0ot-vr-a . | 


0-VERBS AND MI-VERBS 
The Perfect Participle Active (58, 2,3, 120,4, 202, 4) 


Ae-Au-K-g Ae-Av-xuta Ac-Av-K-d¢ é-ords i-créca éorés 
he-Av-x-6T-0g Ac-Av-KulGs Ae-Av-n-ét-0g Eordt-og éordons é-crdr-og 
Ne-Av-x-67-- = Ae-Av-Kulq -Ae-Av-K-dT-t d-orr-1 t-ordoy t-orér-s 
Ae-Av-K-67-a = Ae-Nv-xutav Ae-Av-K-ds i-orétr-a 0 é-oradcay é-ords 
Ae-Av-K-0¢ Ae-Av-kvia e-Av-K-d¢ i-ords i-créca é-ords 


Ae-Av-K-6T-€ Ne-Av-Kul@ Ae-Av-n-d7-€ i-ordr-e ét-ordca tordr-e 
Ae-Au-K-6t-o1v = Ae-Av-ulaty Ac-Au-K-67-o1v 0 é-orrét-oww = ber rd ay é-o-rdt-owv 


Ae-Au-K-67-45 = Ae-Av-Kuf ar Ae-Av-K-d7-0 e-orétr-eg étordéca éorért-a 
Ae-Av-K-67-av = Ae-Av-Kurdv Ae-Av-K-6t-ov 0 borét-ov é-cracdév bl-crdt-ov 
Ae-Av-K-6 -or(v) Ae-Av-Kulars Ac-Av-K-6 -o1(v) Eord -ot(v) Eorda as é-ors -or(v) 
Ae-Av-K-6r-as Ac-Av-KulGs Ac-Av-K-d7T-a é-oradr-ag torécde i-orér-a 
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Q-VERBS 


The Present Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


qwavSev-6-ev og 
watSev-0-pévov 
qwarSev-0-pdv @ 
warSeu-6-pev ov 
qwarSev-0-eve 
qwardev-0-pev o 
watdev-0-pév ov 


qwar8ev-6-.ev 01 

aavSev-0-pdv ov 
qwa.Sev-0-pév o1s 
qwa.Sev-0-udv ous 


waidev-0-pév y 
mwatdev-0-pév ns 
marSev-0-pivy 
mardev-0-pdv Hv 
marSev-0-pdv 7 
mardev-0-pév a 
watSev-0-péy atv 
worSev-6-pev at 
qwaiSev-0-pev oy 
qmarSev-0-pév arg 
warSev-0-pév as 


0-VERBS 


qwa.hev-6-pev ov 
marSev-0-pév ov 
mwarSev-0-pdv 
qwa.Sev-6-pev ov 
qwardSev-6-pev ov 
wa.Sev-0-pdy w 
qwavSev-0-pdv ory 
warSev-6-pev a 
qwavSev-0-pdv oy 


marvSev-0-ydv o1g 
mwasSev-6-pev a 


The Perfect Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


wWe-Tarhev-pév 0S 
are-Tra.Sev-pev ov 
are-Tra..Sev-pev @ 
we-warSev-pev ov 
are-raidev-pev 


are-rarSev-pev @ 
awe-Tradev-pev ory 
ae-rardev-pév or 
we-wathev-pdv wv 
qwe-wardev-pév org 
we-warSev-udv ous 


we-rravdev-pév 7 
we-warSev-pév ns 
qwe-rwraidev-piv 7 
we-watdev-pév ny 
we-warSev-pév 
we-rardeu-pev & 
wre-wardev-pév ary 
we-waidev-pevy as 
are-mrarheu-ply wv 
ae-Trardev-pév ars 
we-wathev-pév as 


we-warhev-pév ov 
we-waSev-pév ov 
we-wordev-pev 
qwe-wardev-pdv ov 
we-Traidev-péy ov 
are-arSeu-piy 
we-wardev-pty ory 
we-wardev-péva 
we-Tradev-pev wy 
we-warbev-péy org 
we-wardev-ply a 
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ADJECTIVES AND ADVERBS 


The Numerals (94,2) 


Cardinal Numbers 


als, pla, iv, one 

$60, fro 

tpets, Tpl-a 

térrap-es, Térrap-a 

awlvre 

& 

érré 

onre 

ivvéa 

Séxa 

tv-Sexa 

§4-Sexa 

tpets cal Séxa 

térrapes kal Séxa 

aevre-Kal-Sexa 

éx-xal-Sexa 

érra-xal-Sexa 

oxre-xal-Sexa 

évvea-xal-Sexa 

et-xoot(v) 

alg xal ef-xoor(v), exo- 
ou xal els, ef-xoory els 

Tpra-Kovra. 

TeTTApG-KovTa 

WevTh-KkovTa 

éf-xovra 

éBSop.4,-xovra 

oySoh-Kovra 

ivevfh-Kovra 

dxarov 

St8-ndorvos, at, a 

TPLa-Kdo LOL, at, a 

TETPA-KOTLOL, at, a 

WEVTA-KOTLOL, Gi, a 


Ordinal Numbers 


mp&-ros, 1, ov, Jirst 
Seb-repos, G, ov, second 
tpl-ros, 1, ov | 
vTérap-T0s¢, 7, OV 
awlpw-ros, 7, ov 
tx-ros, 7, ov 

{BSop0s, n, ov 

Sy500s, 7, ov 

tva-ros, 7, ov 
Séxa-ros, 7, ov 
év-Séxa-ros, 7, ov 
Sa-Sdka-ros, n, ov 
tpl-ros kal Séxa-ros 
vérap-ros kal Séxa-ros 
awiuqw-rog kal Séxa-ros 
ix-ros kal Séxa-ros 
EBSopn0¢ kal Séxa-ros 
SySo0s kal Séxa-Tos 
éva-ros kal Séxa-ros 
el-xoo-rés, fh, év 
wpG-tos Kal el-xoo-Tés 


Tpii-Koorés, fh, dv 
rerrapa-koords, 4, év 
wevTyn-Koorés, f, Ov 
d€n-xoorés, 4, dv 
éBSopn.n-Koords, f, ov 
oy5on-Koords, 4; dv 
ivevn-Kxoores, f, ov 
éxarooros, f, ov 
S1a-Kocvorrds, 4, dv 
Tpil-KooLog Tes, f, dv 
TETPA-KOTLOOTOS, fh, ov 
mtvra-kociorTds, f, ov 


Numeral Adverbe 


&wat, once 

Sls, twice 

tols 

TeTpa-kis 
wevTa-Kt¢ 

€4-Kus 

érré-Kts 

onrd-Kugs 

dva-Kis 

Sexd-Kis 
év-Sexd-xis 
Sa-Sexd-Kig 
Tpio-Kar-Sexd-Kus 
TeTpa-Kkat-Gexd-Kis 
WEVTE-KOL-SEKG-KLE 
éx-as-Sexd-eg 
érra-Kxat-Sexd-Kis 
Oxtra-Kar-Sexa-Kis 
dvvean-Kxas-Sexd-Kig 
el-xood-Kis 

G&mraf xal el-xood-xis 


Tpra-Kovrd-Kig 
TETTAPA-KOVTE-KIS 
WevTN-KOVTG-Kis 
d€n-Kkovrd-Kis 
éBSopn-Kovrd-Kis 
bySon-Kovrd-Kis 
ivevn-Kovrd-Kis 
éxarovra-Kis 
Sitl-nootd-nis 
Tpia-Kood-Kig 
TETPA-KOCLE-KLS 
WevTa-Kkoo1d-Kis 
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Cardinal Numbers ‘Ordinal Numbers ‘Numeral Adverbs 
600 Ha-kdovor, ata,  a-noriorrds, 4, dv fa-norud-mvs 
700 tera-néovor, at,a — trra-korvorrds, f, dy brra-xoowd-nis 
B00 dera-kdowol, at,.0  dKra-Korvorrds, 4, dv Skra-Kooid-KE 
900 Wva-ndovor, 1,0  — iva-nooorrds, f, dy tva-nooud-nis 
1000 xfAtot, at, @ xUuoerds, §, ov xT ud-nis 
2000 Bie-xthiet, at, Bie-xthiorrds, f, dv Bur-xthudhnis 
3000 Tpie-xEhiot, a1, —-tpr-xThiowrds, fj, 6v —-Tpur-xTAid-nig 
10000 pot, a4, Bipiocrds, 4, dv Bipid-ns 
11000 pipior al xfAvot —-pUptoerds Kal xthioorés pipul-ms Kal xthid-as 
20000 Sue-p¥piot, at, a Bur-pUpiorrds, , dv Sur-pUpid-nis 
100000 Bexa-Kur-pSpior, a1, a Sexa-Kuo-piproords, f, dv Sexa-Kur-pipid-nig 


CARDINAL NUMBERS 


Els, Avo, Tpets, Térrapes; Ovals (94, 4-6) 


ds wo oy otbels —odBepla od Bd 

ids pds vcs obbev-ds — obeprds — odS-av-ds 
wt et bbl ode od Bav-t 

wo play otS-4v-a —ofBe-plav ody 

88-0 

Sv-otv 

pets pla rhrrap-s rérrap-o. 
tphav pray rerrép-av rerrdp-ay 
rpot(v) tp-ot(v) rerrap-o1(v) rhrrap-ov(v) 
py pla rhrrap-as 





A Com Commemorating a Victory 
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Taz Weppinc Procession 


THE ARTICLE AND THE PERSONAL PRONOUNS 


sé 
700 
re 
é 
+6 
rotv 
4 
tay 
rots 
rd 


‘0 (9,4), "Eyé, 26, Aérod (85, 2,3) 


aye 
dod, pod 
dpol, pot 
4s 
vé 

vev 
fpats 
pay 
‘Apty 
‘fps 


ov 


cod 
col 


atrod 
aire 
atrdy 
airs 
atroty 


atray 
atrots 
aurovs 


arts 
atrg 
atréy 
airé 
atraty 


atrav 
airais 


airds 


THE INFLECTION OF PRONOUNS 


THE REFLEXIVE PRONOUNS 


"Epavrod, Deavrod (85, 4,5, 86,1) 
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dp-avrod ip-aur fs oe-avto0, cavrot ce-aur fs, caur fis 
ip-aur@ dp-aurq oe-AUT@, TAVT@  cel-avTy, cavry 
ép-aur dv ép-aur fy Tt-auTov, cavrov oe-auTfy, cavut fv 
hpavaurav hpav avrév bpav avray bp dv avr dv 
hptvavrots fptv atrats iptv avrots tpty avrats 
hpdsavrovs hpas ards Upds avr ovs Spas auras 
THE REFLEXIVE PRONOUNS 
‘Eavrot, Ov (85, 4,5, 86,1) 
é-avro$, abrod aur fis, air fis é-avrod, abrod ov 
éaur@, avTre@ éaurg, air éaur@, aire of 
é-aurdv, atrdv é-aur fv, abr fv é-aurd, atrd g 
odets 

davrév, avrdév éaurdév, atrév é-aur dv, atr dv od dv 
éavrots, abrots d-avrafs, atrats é-avur ots, abr ols od lor(v) 
d-avrovs, airovs auras, airds d-aurd, aird od ias 

' THE RECIPROCAL PRONOUN 

"AMfAev (86, 3) 

GAAAA o1v GAAAA ary GAAAA ory 

GAAFA @ GAAFAG GAARA @ 

GAAAA ov &AAAA wv GAAFA wv 

GAAFA org GAAFA ars GAAAA ors 

GAAFA ous GAAFHAAs &AAnAG 
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abrds 
atrod 
abre 
avrov 
attra 
att otv 


atrol 
atr éy 
atrots 
atrovs 


709-8 
7o-Se 
TOv-5e 


vToty-Se 


of -Se 
vTav-S« 
wrota-8e 
wove -Se 


THE INTENSIVE AND DEMONSTRATIVE PRONOUNS 


4-Se 
Tho -Se 
TH-5e 
THy-5e 
Ta-Se 
vToty-Se 


al-Se 
vav-Se 
rato-Se 
tho -S« 
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Aires, "Exctvos (47,1,2, 48, 1,2) 


atrad 
atrod 
abr@ 
aird 


atré 
abr oty 


atrda 
atr éy 
atr ofs 
attra 


dxaty o¢ 
dxelv ov 
éxelv @ 

éxetv ov 


ixelvo 
éxelv ov 


éxety or 

dxcely oy 
éxe(vorg 
éxely ovs 


del n 
duaelv ns 
éxelvy 
dxelv ny 


éxely w 
éxelv ovv 


éxety as 
dxely ov 
dxely acs 
dnely Gs 


THE DEMONSTRATIVE PRONOUNS 


“OS, Otros (47,1, 3-5, 48, 1,9) 


76-5 
700-Se 
To-Se 
76 -e 
Th-Se 
Toly-Se 
70-0 
vav-5e 
voto -Se 
rd-Se 


atrn 
TAUT NS 
TavTy 
TAUT HY 
TOUT @ 
TOUT OLY 

auras 
TOUT wy 
TaUr ats 
Tavr Gs 


éxetvo 
éxelvowu 


éxelv 
dxetvo 


éxelv oo 


dxelv ocv 


éxefva 
duce ly cow 


éxelv org 
dxctv a 


————s ~~ 
a ee ™— —— 


& f 8 

ov ys ov 

a er) 

Sy jv 8 

o oo oO 

olv olv oly 
tT al 


« 
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THE RELATIVE PRONOUNS 


"Os, “Ooris (68, 2, 3, 69,1, 2) 


$o--T1s 
ov-tw-o¢, Srov 
@-rw-1, Sr@ 
$y-Tiy-a 


O-TLV-€ 
oly-tTiv-ory 


of-riy-es 

ov-tiv-wy, ST ov 
olo-t. -o1(v), Srors 
ote-Tiy-as 


irs 
o-TLy-0¢ 
-Tev-t 
fv-rw-a 


O-TLV-€ 
oly-Tiy-oLv 


al-riy-es 

ay-Tiv-ov 

alo-r. -o1(v) 
~Tw-a8 


$v 

ov-riv-os, Srov 
@ 

@-tiv-t, Sr @ 
bn 


G-TLV-€ 

oly-riv-ovy 

&-rwv-a, drra 

. 

ov-tiv-wy, St ev 
ole-r. -o1(v), dros 
&-tiy-a, drra 


THE INTERROGATIVE AND INDEFINITE PRONOUNS 


tls 
tly-os, Tod 
tly-t, T@ 
tly-a 


rlv-e 
rly-ow 


vly-4g 
tly-wy 

wl -or(v) 
tly-as 


Tls, Tie (68, 4-6) 


rl 

tly-og, rod 
tly-t, T@ 
rt 


tly-e 
vlv-ovw 


tly-a 
tly-wy 

vl -or(v) 
gly-a 


' ws 
T-0$, TOV 
tw-(, r@ 
Tiv-o 


wriv-é 
T.v-oly 


Ti-€¢ 
Tiv-Ov 

wt. -ol(v) 
TIY-O8 


vi 

TLV-0$, TOU 
ti-l, Te 
vl 


vTiv-¢ 
Triv-oly 


Tid 
Tiv-Oy 
wT -ol(v) 


Tw-o 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 
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Q-verbs: the Present System 
of Tladete (wa:dev) 


Active 

Present 
awasdeb-0 

wasdet-erg 
warded-e1 


qrasSeb-¢-Tov 


qra.de6-¢-Tov 


Imperfect 
é-walSev-0-v 
é-walSev-e-¢ 
é-ralSev-e(v) 


é-watdeb-e-Tov 
é-rravSev-¢-rTHVv 
qwarSeb-0-pev é-rarSeb-0-pev 
watdeb-e-rTe d-rardeb-e-re 
wasSeb-over(v)  é-walSev-o-v 


wavdeb- 
wa.deb-75 
wardet-1 
wardeb-n-Tov 
watbeb-7n-Tov 
wardev-0-pev 
wavdev-1-Te 
wardeb-wor(v) 


mwatSev-o1-p4 
qwardev-01-¢ 
qwardev-o1 
Watdev-01-Tov 
wardev-ol-Thv 
wasdev-0l-pev 
qrardev-o1-Te 
qwatSev-o1e-v 


qwalSev-e 


qwa.deu--Te 


qa.bev-€-Tov 


qwasdev-¢-Tev 


qwathev--Te 


wadev-6-vrev 
qwadev-euv 
qwa:dev-cv 


Middle or Passive 


Present 
waded-0-par 
qwasded-a. 
qwasdeb-e-Tar 
qrasbeb-¢-c Gov 
qarsev-e-c Cov 
watSev-6-1<0a 
qwarheb-¢-c Oe 
qwasdeb-0-vrat 


wabeb-w-par 
watdeb-7 
warSe0-7-Tar 
watdeb-1-c8ov 
qwa.deb-1-c0ov 
watdev-6-pe0a 
wardeu-1-o0e 
Wa.Sev-0-vrar 


mwardev-ol-pny 
watSev-01-0 
ararSev-o1-To 


qatdsev-o1-c0ov 


wasdev-0l-c nv 


qwatSev-ol-pe0a 
qasdev-01-0 Oe 


qWOatOEv-04-vTO 
WOALOEV-OV 


qwaidev-é-c0e0 


qwa.dev-¢-c Cov 


qwa.deu-é-c ov 


qwardev-¢-0 Oe 
wardev-é-cbav 


qwardev-e-c8ar 


ara. Sev-6-4v0s 


Imperfect 
é-wardev-6-pnv 
é-warded-ov 
é-wadeb-«-To 


é-wardeb-c-cbov 
d-wardev-é-c Onv 
d-warSev-6-pe8a, 
é-wardeb-¢-0e 
é-wasSeb-0-vro 


THE INFLECTION OF VERBS 


Q-verbs: the Future System of 
TlasSe6w (wadev) 


Active Middle 
Future 

maiSev-ow matSev-co-pas 
qwa.dev-oreg qa.Sev-oret 
qwarSev-cret WOASEV-0'E-TAL 
Wa.dev-o'€-TOV ara.Sev-cre-c0ov 
qwa.dev-c'e-TOV qwatdev-cre-cCov 
qwatSev-c'0-pev qa.Sev-c0 -pe00 
WALhEV-Ce-TE mwardev-cre-7 Oe 
mwaSev-covet(v) jwaSev-co-vras 
warSev-cot-pe madev-col-pny 
WOasdev-c'0L-§ qwatSev-crot-0 
WALSEV-COL qathev-crot-To 
WOALSEV-C'OL-Toy qraidsev-cot-cboy 
masev-col-rny watdev-col-cOny 
mavdev-co.-pey = wratSev-crol-pe0a 
qWardev-crot-Te qwa.hev-cot-o0e 
qwatSev-co1e-v WOLSEV-COl-vTO 
Wwardey-cey wasdev-core-c'0as 
wardev-c oy warSev-od-pevos 
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Liquid Verbs: the Future 
System of Salve (day) 


Active Middle 
Future 

dav-6 dav-of-pas Ind. 
pav-cis pav-ei 
dav-et dav-et-rar 
dav-el-rov dav-et-c ov 
dav-el-rov dav-el-cbov 
dav-08-pev = av-ov-pe8a, 
dav-e-re dav-et-oGe 
dav-oto1(v) dav-ob-vrat 
day-oln-v ‘ay-ol-pny Opt. 
day-oln-s day-ot-o 
day-oly day-ot-ro 
gay-ot-rov day-ot-cloy 
dav-ol-rny day-ol-cbny 
day-ot-pev  day-ol-peda 
day-ot-re dav-ot-obe 
day-ote-v dayv-ot-yro 
dav-ety day-cd-cbar Inf. 
dav-dv day-ov-pevos Par. 
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Q-VERBS 


The Present Participle Active of Contracted Verbs (64,2-4, 66, 1-4) 


Tipdav tipséca tipd-v durév 


Tine-vt-og Tipdons tipd-vr-og dtro0-vr-ogs 


Tipe-vtr-1 Tipooy = Tipa-vr-s dr0b-vr-t 
Tipe-vr-a = ripaorav Tipd-v A\00-vT-a 
Tipdv Tipdoa Tipad-v uray 

Tipe-vr-¢ tipooad ripe-vr-e drob-vr-e 


Tipe-vr-ow «= Tipo aw Tipd-vr-o1w «= Ao v-vr-otv 


Tipd-vr-<g = Tipdorat tipd-vr-a rr06-vr-es 
Tind-vT-wy = Tipwo dv Tine-vr-wv  dtrov-vr-wv 


drofca dirod-v 


drove ns dir0d-vr-og 
droveyq dirod-vr-s 
driotc av dirod-v 


grotca dirod-v 


drovca dirot-vr-e 
drove atv didrov-vr-owv 


drotcat dir08-vr-a 
drrovs dv did0d-vr-ov 


TipS = -ori(v) Tipdo as Tips -crlv) piiod -ov(v) drove as pidod = -or(v) 
Tipd-vr-ag 4 tipdods Tipe-vr-a drrot-vr-as  dirovods dir0ob-vr-a . 


Q-VERBS AND MI-VERBS 


The Perfect Participle Active (58, 2,3, 120,4, 202, 4) 


Ac-Au-n-0$ Ae-Av-uta = Ae-Av-Ke-ds 
ANe-Av-K-67-0g Ac-Au-Kulds Ac-Av-K-d7-0¢ 
Ae-Av-K-6T-4 Ae-Av-xvlq@ Ae-Av-K-6T-1 
ANe-Av-K-67-a = Ae-Xv-xvtav Ac-Au-K-ds 
Ae-Av-K-0¢ Ae-Av-Kuta Ae-Av-K-ds 


Ae-Av-K-6T-€ Ae-Av-evlG Ae-Av-K-d-€ 
Ae-Av-k-67-oty Ae-Av-Kul av Ac-Av-K-d6T-oLv 


Ae-Av-x-67-eg = Ae-Av-vl as Ae-Av-K-d7-0 
Ae-Av-K-d7-eov = Ae-Av-udv Ae-Av-K-67-ov 
Ne-Av-K-6 -o1(v) Ae-Av-xul ars Ae-Av-K-d -o(v) 
Ae-Av-K-dt-ag  Ae-Av-xvldg Ac-Av-K-d7-a 


é-oras 
é-ordr-o¢ 
é-orér-t 
é-ordr-a 
é-oras 


é-orGr-e 


é-orér-owv 


é-ordr-es 
d-orat-av 


i-craica é-ords 
é-oréans é-crét-os 
é-orécy é-orér-t 
i-craécayv é-ords 
i-cradca éords 


t-oréca i-orér-e 
-oréc av é-orét-ov 


é-oraca iorér-a 


é-oroc dav t-ordért-ov 


é-or’ -or(v) é-ordo as éord -or(v) 


é-oraér-as 


i-orécte é-orér-a 


THE INFLECTION OF PARTICIPLES 


O-VERBS 


The Present Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


waihev-6-4v 0¢ 
qarSev-0-plvov 
wadev-0-pev @ 
qwra.beu-6-4v ov 
watSev-6-pev € 
warSev-0-pév o 
qwardev-0-pév oy 


mwarSev-d-pev or 

warSev-0-pev ov 
warSev-0-pév 01g 
qwaSev-0-pév ous 


wa.Sev-0-pév yn 
watSev-0-pév n¢ 
qwardev-0-péy 4 
wardSev-0-pdv ny 
mwarhev-0-pév 7 
qmarSev-0-uév a 
warSev-0-pév ary 


wardev-6-pev at 
morSev-0-ydv wv 
wathev-0-pév arg 
wathev-0-plv as 


Q-VERBS 


qwathev-6-pevov 
qmavSeu-0-piv ov 
marSev-0-pdv @ 
mwa.dev-d-ev OV 
waidev-6-pev ov 
arardev-0-pdv @ 
qwavSev-0-pdy otv 
wa:Sev-6-pev a 
awatSev-0-py ev 


qmarSev-0-ydv o1g 
mwarSev-6-pev @ 


The Perfect Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


we-watSev-pév os 
we-mwardev-pév ov 
we-wasSev-pdv 
awre-Trardev-pey ov 
ae-wratSev-pty ¢ 
ae-rardev-udv @ 
are-wa.Seu-pv ov 
are-mrardev-pev or 
we-warSev-pev wv 
we-warSev-pev o1g 
we-waidev-pdvovs 


we-warbev-ply 7 
are-TrarSev-pdv ng 
we-wasdev-pivy 
we-watdev-pev ny 
we-Traidev-pév 7 
ae-rarSev-péy & 
ae-rardev-pév ary 
are-warbev-pev as 
we-watSev-pey wy 


ae-rwarhev-péy ais 
we-waSev-pev as 


ae-wa.dev-pév ov 
ae-taiSev-pdv ov 
are-wa.dev-pdv @ 
are-rardev-piv ov 
we-Tratdev-pév ov 


are-waidev-pev eo 
we-warSev-plv ov 


we-wardev-péva 
we-wardev-pdv wy 
are-warSev-pev org 
we-Tra.dev-pey a 
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ADJECTIVES AND ADVERBS 


Cardinal Numbers 


als, pla, tv, one 
$60, two 

tpets, tpl-a 
térrap-es, TérTap-a 
artvre 

3 

érré, 

oro 

dvvda 

Séxa 

tv-Sexa 

$é6-Sexa 

tpets xal Sixa 
vhrrapes kal Sica 
awevre-xal-Sexa 
éx-xal-Sexa 
érra-xal-Sexa 
onreo-xal-Sexa 
évvea-xal-Sexa 
et-xoot(v) 

als xal ef-xoor(v), etxo- 


ou xal els, ef-xoorv els 


Tp\-Kovra 
Terrapa-kovTa 
wevTh-Kkovra 
éf-Kovra 
éBSop.4)-Kovra 
oy5o4-Kovra 
évevf}-kovra 

dxardy 

$\d-Koo rot, at, a 
TPLU-KOo LoL, at, a 
TETPA-KOT LOL, At, a 
WEVTA-KOTLOL, Gi, @ 


The Numerals (94,2) 


Ordinal Numbers 


wpG-Tos, 7, ov, Jjirst 
Seb-repos, Z, ov, second 
tpl-ros, n, ov 
térap-Tos, 7, Ov 
wlpr-ros, 7, Ov 
tx-rog, 7, ov 

tBSop0s, 7, ov 

Sy500s, 7, ov 

éva-ros, 1, ov 
Séxa-rTos, 7, ov 
év-Séxa-ros, 9, ov 
Sw-déxa-ros, 7, ov 
tpl-ros xal Séxa-ros 
térap-ros kal Slxa-ros 
awéyw-ro¢ kal Séxa-ros 
ik-ros Kal Séxa-ros 
EBSop0s Kal Séxa-ros 
By500s kal Séxa-ros 
éva-ros xal Séxa-ros 
el-xoo-rés, f, dv 
wp&-ros Kal el-xoo-Tdé¢ 


Tpii-Koords, f, dv 
rerrapa-Koo-rés, 4, 6v 
mevrn-koorés, 4, Ov 
d€n-Kxoorés, 4, dv 
éBSoun-xoords, 4, ov 
oy5on-Koords, 4, dv 
évevn-Kxoords, 4, Ov 
dxcaroores, 4, ov 
Sta-Kootorres, 4, ov 
TpLa-KoooeTes, f, ov 
TeTPA-KoT LOT TES, 4, dv 
WevTa-KoowerTds, 4, Ov 


Numeral Adverbs 


&maf, once 

Sls, twice 

Tels 

TeTpG-Ktg 
WEvTG-Ktg¢ 

€4-Kus 

érraé-Kus 

onrd-Kugs 

dvd-nrg 

Sexd-Kts 
év-Sexd-1ig 
Se0-Sexd-Kig 
Tpio-Kat-Sexd-Kig 
TeTpa-Kat-Sexd-Kis 
qWEVTE-KOt-SEKG-Kis 
éx-xar-Sexd-Kig 
érra-Kkat-Sexd-Kis 
OKrw-Kar-Sexd-Kis 
dvvea-Kas-Sexd-Kug 
el-xoord-kug 


G&mat cal el-nood-Kis 


Tpra-Kovrd-Kig 
TETTAPA-KOVTE-KLS 
WEVTN-KOVTG-Kts 
d€n-Kkovrd-xis 
éBSop.n-xovrd-Kis 
bySon-Kovrd-Kis 
évevy-Kovrd-kts 
dxarovrd-Kis 
Siti-Kootd-Kis 
Tpid-Koo1d-Kis 
TETPA-KOT1A-KLS 
WEVTA-KOTLA-KiS 
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Cardinal Numbers Ordinal Numbers Numeral Adverbs 
600 Ha-ndoror, o1,0,  fa-nooroords, 4, dy ta-Kooud-nus 
700 twra-ndovt, a,a tra-kovwerds, f, dv drra-nooid-Kis 
B00 bkra-ndeor, o,.0  dxra-Kooroords, 4, dy  dura-Koord-mig 
900 Wva-nderor, a1, @ bva-norwrrds, fj, 6v Wva-noovd-ns 
000 xfAtor, a1, a xDuoords, 4, dv xDudenes 
2000 Bur-xtdior, a1, Bier-xihioords, 4, dy Bo-XTAuL-mis 
000 tpir-xtArot, ar, a —-Tpir-xTArowrds, f, ov Tpur-xTd-nis. 
10000 piipiot, a, @ pipwoerds, 4, ov pipid-ns 
11000 ppio kal xthiot —pUproorrés kal xiMroords pUpid-nis Kal xTdrd-nis 
20000 Sir-ppiot, at,a° —Bir-ppocrrds, 4, dv Sio-pipid-nes 
100000 Sexa-Kur-pOpior, au, a Sexa-Kur-pipioords, f, dv Bexa-xio-pUpid-nus. 


CARDINAL NUMBERS 


Els, Avo, Tpets, Térrapes; Ovdels (94, 4-6) 


ds play Sls odSc-pla od S-lv 
dvds pds vcs o8-ds — otSepids od -av-ds 
Port we oi —odeagG ode 
be ley & orflv-a —odSeplav  odb-ty 

Bi-0 

Bv-otv 

pets apa hrrap-es serrap-a 
Tprav tpav rerrép-av rerrdp-wy 
aprot(v) prot(v) strrap-i(v) rerrap-o1(v) 
tpl pla rérrap-08 errap-a 





A Com Commemonatine 4 Victort 


164 


THE ELEMENTS OF GREEK 





Tur Weppixe Procession 


THE ARTICLE AND THE PERSONAL PRONOUNS 


‘O (9,4), "Byé, 2%, Adrod (85, 2,3) 


ae 

dod, pod 
pol, pot 
apd, pl 
ve 

vev 
Apes 
fpev 
jpty 
tpas 


ot 
cot 
ool 
of 


airod 
aire 
airéy 
atré 
airotv 


atréy 
atrots 
airovs 


abr te 
ated 
arty 
airé 
airaty 


atréy 
avrats 
airds 


atrot 
aire 
airs 
aire 
airoty 


airéy 
adr ots 
avr, 
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THE REFLEXIVE PRONOUNS 


"Epavrod, Zeavrod (85, 4,5, 86,1) 


dy-avrod du-aur fis oe-avros, cavrod ce-auriis, caur He 
dp-aur@ dp-aurq wt-auT®@, CTavrT@ ce-avrq, cavrq 
du-aur dy dp-aur fv Ce-avTov, Cardy ce-auT hy, caut fy 
fpavauraévy fav avréy tp av air dv tp dv avrav 
fptvavrots iptv atrats Gptv avrots tutv avr ats 

hpGs avrovs hpds atrds tps avrovs Spas avrds 


THE REFLEXIVE PRONOUNS 


‘Eavrod, Ov (85, 4,5, 86,1) 


éavrod, atrod Laurie, abr fis éavrof, airod ov 
daurg, aire éaurq, avira d-auvrg, aire of 
Gaurov, atrdv d-aurhy, abr fv d-aurd, aire ‘ 

odeis 
d-auréyv, abr dv d-aurév, abr dy d-aur dv, abr éy oo dv 
é-avrots, avrots é-avrats, air ats avr ots, abr ots od low(v) 
iavrovs, abrovs  d-aurds, airds d-avrd, aird ob as 


‘ THE RECIPROCAL PRONOUN 


"AfArwv (86, 3) 


AAA o1v GAAAA aay GAAFA ov 
GAAFA GAAGAG GAAFA 

GAAFA wv OAAAA wv GAAAA wv 
GAAFA o18 GAAAA cas &AAAA ors 


GAAAA ovs GAAFA Gs BAAnA a 
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THE INTENSIVE AND DEMONSTRATIVE PRONOUNS 


Airds, "Exetvos (47,1, 2, 48, 1,2) 


attr os attr h atrd dxetv og dxelv y ixetvo 
atrod abr fis atrod dxelvou éxelv ns dxelvou 
abr o abr q attr ixelvp dxelvy dxelv p 
atrov abr iv atrd axetvov exelv ny dixetvo 
atr é atré attr dé dxelv co dxelv a éxelv wo 
att oty att aty atr oty dxelv ow éxelvouv éxelv ovw 
atrol attr al attra dxety on éxety cs dxetva 
atr év abr dv attr dy éxely ay dxely ov dxelv av 
atr ots atr ats att ots éxelv ous dxely are éxelv ous 
atrovs atr&s atird éxely ovs ixely Gg duety a 

. THE DEMONSTRATIVE PRONOUNS 
“O5e, Ovros (47, 1, 3-5; 48, Iy a) 

8-5 f}-5e 75-5 odros atry rotro 
700-S« Tiho-Se T00-5¢ TOUT ov TAUT NS Tovrou 
+T-5e TH}-5e +To-Se TOUT @ TaUTY TOUT ® 
Tov-Se Trv-5e 10 -Se ro0r ov Tavr ny rotro 
7a-de ro-Se +70-Se TOUT @ TOUT @ TOUT @ 
roty-Se Totv-6e roty-Se TOUT OLY TOUT OLY TOUT OLY 

ot-Se al-Se 70-56 ovr ot aura. Tatra 
rav-Se TGyv-de Tav-de TOUT OV TOUT OV TOUT eV 
roto -Se rato-be roter-Se TOUT OLS TAaUrT ais TOUT OLS 
Tove -5e tho -5e T0-5€ TOUT OVS TavrT ag Tatra 
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THE RELATIVE PRONOUNS 


"Os, “Orns (68, 2,3, 69, 1, 2) 


So-T1s 
ov-riv-os, Srov 
@-riv-t, Sr @ 
Sv-Tiv-a 


O-TLY-€ 
oly-riv-ou 


of-tiv-4s 

av-tiy-wv, Sr wy 
olo-t. -or(v), rors 
ote-tTiy-as 


4-18 
¥0-Tiv-08 
-Th-t 
fv-riv-a 


-TLY-€ 
oly-Tiv-o.v 


al-riv-es 

av-TLy-cv 

alo-ri -o1(v) 
-T-a8 


Sri 

ov-riv-og, Srov 
@-niv-t, Ste 
Sr 


-TLY-€ 


oly-riy-o.v 


&-rw-a, &rra 
ov-tiv-ev, Stay 
olo-r. -o1(v), drow 
&-riy-a, &rra 


THE INTERROGATIVE AND INDEFINITE PRONOUNS 


vls 

tly-og, Tod 
rly-t, T@ 
tly-a 


tly-e 
rly-ow 


rly-eg 
vly-wy 


» #0 -o1(v) 


tly-ag 


Tis, Tis (68, 4-6) 

rl - als 
rlv-0g, Tod TW-6g, TOV 
rly, T@ ti-l, Te 
rl TW-6 
rly-e wTiv-€ 
tly-ow Tw-oty 
rly-a ww-és 
tly-wy Tiy-dy 

vl -or(v) wT. -ol(v) 
rly-a TW-Gs 


vl 

TwW-0$, TOV 
tw-l, Te 
vl 


Tiv-¢ 
Tiy-oty 


TW-o 
Tiv-éy 

wT. -ol(v) 
Tw 


168 THE ELEMENTS OF GREEK 


0-verbs: the Present System 
of TlaSete (racdev) 


Active Middle or Passive 
Present Imperfect Present Imperfect 
Ind. warded-o d-qralSev-0-v watdeb-0-par d-warSev-6-pyy 
qwavdev-erg d-qwalSev-e-s qwarded-e éd-warded-ov 
qwarbeb-er é-walBSev-e(v) qwa.hed-¢-Tar é-watSeb-4-rTo 


wavSeb-<-cbov  é-wardeb-<-c Bor 
wabes-e-cboy é-wardev-é-c Oy 


waSeu-6-e0a 0 -warBev-d-pe8a 
wosde0-4-00¢ é-wasSeb-¢-0 Oe 
qwavoed-o-vrar &-warSet-0-vro 


wavbe0-4-Tov é-wa:de6-4-Tov 
qwa.Se6-¢-rov d-traSev-é-ryv 
warSeb-0-pev é-rrarBe6-0-pev 
qwa.bed-<-Te é-ratdeb--Te 
mwadeb-ovet(v)  é-walBev-0-v 


Sub. marded-« worheb-w-pas 
warbdeb-193 warbeb-7 
wahed-7 mwasdeb-1-Tar 
wav5eb-1-Tov mwardeb-n-c0ov 
wasbet-7-Tov watSeb-n-c Sov 
wardev-00-pev qardev-6-400, 
waiSev-7-Te mwa.dev-1-0'0¢ 
warheb-wor(v) warbev-co-vras 

Opt.  warSev-o1-ps wavSev-0l-nny 
wasbev-o1-¢ war5ev-01-0 
aarSev-ot qwavSev-01-To 
qWarSev-01-Tov qra.dev-o1-c Sov 
wasdev-ol-rhv waSev-0l-cOny 
awar6ev-o0-pev war8ev-0(-pe00 
wardev-o1-Te warSev-o1-00e 
mavbev-o14-v watSev-o1-vTo 

Imp. waldev- awarSev-ov 
aadeu-é-ro wabev-é-cbw 
qwa.dev-4-Tov watSev-4-c0ov 
waSeu-d-rev warSeu-t-c bev 
wavSev-€-Te warhev-¢-00¢ 
qrarSeu-6-vrey warSev-é-cOav 

Inf. waSev-av qa. Sev-4-c 0a 

Par. waided-ov warSev-6-pevos 


THE INFLECTION OF VERBS 


Q-verbs: the Future System of 
TlaSebe (racdev) 


Active Middle 
Future 

qwardev-orw wavSev-co-pat 
qwabev-crag qwavdev-oret 
Wasdev-oret qwa.dev-ore-Tas 
Wa.dev-0'e-TOV qwavbeu-c'e-c' Sov 
qwa.dev-o'e-Tov qwa.dev-cre-o Gov 
qwa.dev-co-pev maidsev-o76-pe00, 
woardev-ore-Te wa.dev-ore-0'0e 
wadev-covet(v) marsel-co-vras 
warSev-crot-pe wardSeu-col-pny 
qwardev-c0t-s qwatdev-col-o 
qwahev-cor qwa.dev-c'0t-To 
WOSEV-cOl-Tov qwa.dev-crot-o Coy 
wadev-col-rny mardev-col-cbny 
wahev-cot-pey = rardev-col-peOa 
qwordev-col-Te qwatbev-cot-o0e 
qwa.dev-croul-y qwardev-crol-vTo 
qwadev-crety qwavdev-co'e-c'0ar 
mardev-cay mwasSev-0'd-evos 


169 


Liquid Verbs: the Future 
System of Palve (Pav) 


Active Middle 
Future 

dav-& dav-of-par Ind. 
dav-ets dav-ci 
dav-et dav-et-rar 
day-et-rov dav-et-o0ov 
dayv-et-rov dav-et-o0ov 
dav-of-pev = av-ov-peba 
dav-ct-re dav-ct-oe 
dav-ofor(v) dav-o8f-vrar 
ay-oln-v ‘dav-ol-unv Opt. 
dav-oln-s dav-ot-o 
day-olny dayv-ot-ro 
dav-ot-roy dav-ot-coloy 
dayv-ol-ryv day-ol-cbny 
dayv-ol-pev  dav-ol-pe8a 
day-ot-re day-ot-obe 
dav-ole-v dav-ot-yro 
dav-ety dav-ct-cfar = Inf. 
dav-dy dav-ov-yevos Par. 
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THE ELEMENTS OF GREEK 


ADJECTIVES AND ADVERBS 


The Numerals (94, 2) 


Cardinal] Numbers 


elg, pla, iv, one 

Sto, two 

tpels, tpl-a 

rérrap-e3, térrap-a 

atvre 

& 

érré 

oures 

ivvia 

Séxa 

tv-Sexa 

$6-Sexa 

rpets xal Séxa 

vérrapes kal Séxa 

wevre-xal-Sexa 

dx-xal-Sexa 

érra-xal-Sexa 

oxro-xal-Sexa 

évvea-xal-Sexa 

et-xoot(v) 

als xal «f-xoot(v), efxo- 
or xal els, ef-xoorv els 

Tprif-xovra 

TeTTApG-KovTa 

wevrh-KovTa 

&f-xovra 

éBSon.4-xovra 

oy5of}-xovra 

évevfj-xovra 

ixatov 

Sia-ndorvot, at, a 

TPLa-Kdovor, at, @ 

TETPA-KOC LOL, AL, a 

WEVTG-KOTLOL, Gi, a 


Ordinal Numbers 


wpG-ros, 1, ov, first 
Seb-repos, @, ov, second 
Tpl-ros, 7, ov . 
rérap-Tos, 7, ov 
awlur-Tos, 1, OV 
&x-ros, 7, Ov 

tPdopos, n, ov 

&y5o0s, 1, ov 

dva-ros, 1, ov 
Séxa-ros, n, ov 
év-Séxa-ros, 1, ov 
Se-Séxa-ros, 4, ov 
tpl-ros xal Séxa-ros 
vérap-ros kal Séxa-ros 
atyr-ros xal Séxa-ros 
tx-rog xal Séxa-ros 
tBSop0¢ Kal Séxa-ros 
SySo0s xal Séxa-ros 
éva-ros xal Séxa-ros 
el-xoo-rés, f, dv 
wp&-ros Kal el-xoo-Tdé¢ 


Tpra-xorrds, h, év 
rerrapa-Koorés, 4, 6v 
wevtTyn-Kxorrds, 4, dv 
dn-xoords, fh, dv 
éBSoun-xoords, 4, dv 
bySon-xorrds, 4, dv 
vevy-Koords, 4, dv 
ixatoo-ros, f, ov 
§t8-xortoorrds, h, ov 
Tpia-Kowiocrds, h, ov 
TeTpA-KoTLocTds, 4, Ov 
qmevra-xorwerds, h, dv 


Numeral Adverbs 


Graf, once 

Sls, twice 

tpl¢ 

TeTpG-Kus 
wevTa-Kig 

4-xus 

érrd-xig 

ourd-xug 

dvd-xis 

Sexd-xig 
év-Sexd-nus 
Seo-Sexd-nxig 
Tpio-Ka-Sexd-Kig 
Terpa-Kat-Sexd-xug 
wevTe-Kas-SexG-Kis 
dx-xor-Sexd-xeg 
érra-xas-Sexd-xig 
Onro-Kat-Sexd-Kigs 
dvvean-xas-Sexd-xis 
et-noord-xig 

&wat cal el-cood-xis 


Tprd-Kxovra-xis 
TETTAPA-KOVTG-KIg 
Wev7Tn-KovTrd-Kig 
d€y-xovrd-xis 
éBSop.n-xovrd-Kus 
dy50n-xovrd-Kis 
dvevn-xovrd-xis 
dxarovrd-kis 
Sitl-nootd-Kis 
Tpih-Kooa-Kug 
TeTpa-Koo1d-Kig 
WEvTA-KOTLA-Kig 
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Cardinal Numbers Ordinal Numbers Numeral Adverbs 
600 Ha-ndovos, 1,0,  axorrorrds, §, dv a-nooud-mun 
7oo bera-ndewst, at,  brra-norwoords, 4, dy berra-nooid-ns 
B00 dxra-ndovo, a1,  dera-nowoeris, f, dv dxra-noerd-ns 
900 dva-kdever, at, vaxooverris, f, dv va-xooudenis 
1000 xEAto1, at, @ xDuoords, 4, ov xDudacs 
2000 Bie-xéAiot, a1,0  Baer-xTMiowrds, f, dv Bir-xthudeanns 
3000 Tpie-xfAiot, a, 0 —-tpue-xTioords, 4, dy rpie-XTA-nis 
10000 p¥prot, as, BUptocrés, 4, dv BU pid-vs 
11000 p¥pios kal xfhiot —pUptoo-rds kal xTiorrds pUpid-ms kal xthui-nis 
20000 Sier-piipror, ar, Sir-piproords, 4, dv Bir-pipud-ms 
100000 Sexa-xur-pipior, a, @ SeKa-kur-niprooris, f, dv Sexa-nur-ipid-nur 


CARDINAL NUMBERS 


Els, Ato, Tpsts, Térrapes; Od6els (04, 4-6) 


dy platy obbals —obBepla od Bd 
dvds ds tvs odS-<v-cs — ovBe-pids oo -ev-dg 
dt eG tt otb-ev-( = obBepiG =o -av-t 

wa ploy otb-iva —obBeplay of lv 

Bi-0 

Sv-otv 

pats pla rhrropss rhrrap-a 
prev tpeav rerrép-av rerrip-ev 
apv-ot(v) rpeot(v) rhrrap-ai(v) rérrap-oi(v) 
tpats tpl-a rérrap-as 
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THE ELEMENTS OF GREEK 





Tur Weppine Procession 


THE ARTICLE AND THE PERSONAL PRONOUNS 


+6 
ro 
e 
+S 
6 
rotv 
76 
tay 
rots 
od 


‘0 (9,4), "Eyé, 26, Aérod (85, 2, 3) 


a6 

4100, pod 
mol, pol 
ap, 
v6 

vev 
jpats 
ape 
jpty 
jpis 
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THE REFLEXIVE PRONOUNS 


"Epavrod, Zeavrod (85, 4,5, 86,1) I 
én-aur of du-aur fe ove-auros, cavrod oe-aur fs, cavr fis 
du-aur dp-aur qj Ce-AUTG@, CTavrmG ce-avrq, cavr{ 
ép-aurov du-aur fv OE-GUTOV, CavTov oEt-auTfv, cauT hy 
qpavatrévy ipa avrév Sp ev avrév tp dv avr dv 
dptvavrots iptv atrats Sutv avrots Suty avrats 
hpGsavrovs hpas airds ipds avrovs Spas avrds 


THE REFLEXIVE PRONOUNS 


‘Eavrod, Ov (85, 4,5, 86,1) 2 

éavrod, atrod aurfs, air fis é-avrod, atrod ov 
davrg@, atre éavrq, aira éavrg@, aire of 
éaurdy, abrdv d-aur fv, abr hv d-avrd, aired t 

odes 
d-aurév, aibrév d-aurdv, atrdyv d-aur dv, abr dv od dv 
é-avrots, avrots é-aurats, atrats davrots, abr ots od loi(v) 
d-avrovs, atrovs d-avrds, airds d-avrd, aird od as 


‘ THE RECIPROCAL PRONOUN 


"AMfAev (86, 3) 3 
GAAAA ov GAAAA aay GAA AA ov 
OAAFA w@ GAAFAS GM fre 
GAA HA ov GAAFA ov GAAAA wv 
GAAFA o18 GAAAA ars GAAAA O18 


GAAFA ovs GAAAA Gs &AAnAG 
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THE INTENSIVE AND DEMONSTRATIVE PRONOUNS 


Airds, ’Exetvos (47,1,2, 48, 1,2) 


attr ds abr h abrd dxety og ixelv y ixetvo 
atrod abr fe abr od éxelvov éxelv ngs éxelvou 
atr@ air q air o éxelv @ éxelvy éxelv ep 
atrov abr ay atrd dxetvov éxelv ny éxetvo 
atré atré attr éxely co dxelv exelvan 
abrotv atr aty attr oty dxelv ov éxelvouv éxelv ovy 
atr of attr al attra éxety or dxety ar dxetva 
attr Sv ater éy attr éy dxely ov dxely ov dxely oy 
attr ots attr alts att ofs éxelv ous dxelv arg dxelv org 
atrovs atra&s attra ixel(vovs ixelyag dxctva 

THE DEMONSTRATIVE PRONOUNS 
“O5e, Otros (47 71, 3-5) 48, Iy a) 

8-5 4-5e 76-Se odros abry Toro 
T00-Se Tio-Se T00-5¢ TOUT OU TAUT NS TOUT Ov 
re-Se Tij-0€ 7o-Se TOUT @ TavTY TOUT @ 
Tov-Se Trv-Se T0-Se ToOr ov Tar ny Tovro 
Ta-Se 7a-Se 76-Se TOUT @ TOUT @ TOUT @ 
toty-Se roty-5¢ rotv-5e TOUT OLY TOUT OLV TOUT oLv 

ot-S« at-Se vo-5¢ ovr ot auras Tatra 
Tev-Se tv-Se Téy-5« TOUT wV TOUT OY TOUT oY 
voto -Se rato-5e roto-be TOUT OS TAUT As TOUT O18 
Tovo-5¢ tho Se 70-6€ TOVT OVS TavTas Tatra 


® 


THE INFLECTION OF PRONOUNS 


THE RELATIVE PRONOUNS 


"Os, “Ooris (68, 2,3, 89, 1, 2) 


$o-nT1s 
ov-riv-os, Srov 
@-riv-., St @ 
bv-rw-0 


-TLY-€ 
oly-Tiy-oLw 


of-t.v-4s 

ov-tiv-ev, Sr ov 
olo-r. -or(v), Sroig 
ote-Tiy-as 


oly-tiv-oLw 


al-tiy-es 

wv-Tiy-tov 

alo-r. -o1(v) 
Tiy-08 


Sr 


ov-Tiv-0$, Srov 


@-rw-t, Ste 
Sr 


-TLY-€ 
oly-tiv-ouv 


&-rw-a, &rra 


ev-tiv-ov, St oy 
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olo-r. -or(v), drow 


&-riy-a, &rra 


THE INTERROGATIVE AND INDEFINITE PRONOUNS 


tls 

tly-og, Tod 
rly, T@ 
tly-a 


rly-¢ 
vlv-o. 


vly-es 
tly-wy 

vl -ov(v) 
rlv-ag 


Tis, Tis (68, 4-6) 


rl 

tly-os, rod 
tly-t, TO 
rl 


tlv-e 
tlv-ouv 


tly-a 
tly-cv 

vl -ov(v) 
tly-a 


- mls 


TW-0s, TOV 


tw-(, T@ 
TW-d 


wiv-€ 
Tiv-oly 


rTiv-ég 


Ti-@y 


wr -ol(v) 


TIV-08 


vi 


Tiv-0¢, TOV 


tuv-l, re 
vl 


wiv-é 
Tiv-oty 


Tw-6 
Tiy-Gv 

vt. -ol(v) 
TW-6 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Par. 
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Q-verbs: the Present System 
of TlaSebw (wacdev) 


Active 
Present Imperfect 

qwatde6-co d-sralSev-0-y 
qwarded-a1g d-qalSeu-e-¢ 
mardeb-er d-ralSev-e(v) 
qwa.6eb-e-Tov é-srarde6-¢-Tov 
aasSeb-4-Tov d-warSev-é-ryv 
watSev-0-pev é-rarSeb-0-pev 
qwa.heb-€-Te d-wa.Seb-e-re 


wasSe6-ovcr(v) é-walSev-0-v 


wadeb-wo 
waded-793 
wardeb- 
wardeb-7-Tov 
watdeb-1-Tov 
warSeb-co-pev 
wa.bev-1)-Te 
warbeb-ocr(v) 


waSev-o1-pt 
qwasbev-01-¢ 
qwardev-o1 
qwardev-o1-Toy 
wasSev-ol-rhv 
qwardev-ol-pev 
wasSev-ou-Te 
qwardev-o14-v 


ara. (Sev-¢ 
aa.deu-¢-Tw 
qra.dev-¢-Tov 


qwatdev-¢-Tey 


qwa.dev-¢-rTe 
qwatdeu-6-vrov 


qwatbev-e.v 


qra.bev-ov 


Middle or Passive 


Present 
watdeb-0-pas 
awa.6eb-e 
qwa.heb-€-Tar 
qwa.deb-¢-c boy 
qwarded-e-c-bov 
wardev-d-p<00. 
qwatdev-¢-0'0e 
qwa.he6-0-vTrar 


warheb-c-par 
wased-7 
mwavseb-1-TaAL 
aarbeb-1-0 Bo 
wordeb-1-c0ov 
mardev-0-pe00 
wadev-1-00e 
qwaSev-w-vrar 


wasSev-ol-pny 
WALSEV-0L-0 
qwa.6ev-o1-To 


qwardev-o1-c- Cov 
warSev-0l-cOny 


wardev-0l-pe8a 
qwardev-o1-o6e 
qwardeU-0t-vTo 


wardev-ov 
qabeu-¢-c00 
qwa.bev-e-cOoy 


wadeu-t-c ov 


aarbeu-¢-0'06 
qwadev-<-cBoyv 


qatdev-e-c' Oar 
warSev-6-pevog 


Imperfect 
é-rrasSev-6-pny 
d-warded-ov 
é-wardeb-¢-ro 


d-wrasdeb-c-c Boy 
d-trardev-d-c Oy 


d-wasSev-d-p<8a, 
é-arSe6-e-00e 
d-wacked-0-vTro 


THE INFLECTION OF VERBS 


Q-verbs: the Future System of 
TlaSete (xacdev) 


Active Middle 
Future 

wadev-ow wavdev-o'0-pwar 
qwa.bev-ceig qwathev-cret 
wardev-cret qwoarbev-cre-TaLr 
Wa.dev-o'e-TOV qwabev-ore-c Cov 
qwa.dev-cre-TOV qwavsev-o'e-c' Gov 
mwatSev-co-pev wardev-07'6-pe00, 
qwa.dev-cre-Te qwa.dev-cre-o Oe 
mavsev-covet(v) wat6el-co-vrat 
qavGev-cot-pt mwaseu-col-pny 
wWacdev-c'OL-¢ qwa.dSev-cr0t-o 
qwarbev-cot qwa.dev-crot-To 
WOAKEV-C'OL-TOV qwadev-cro1-c8oy 
wadev-col-rny watdev-col-cbny 
mwavsev-cot-pey  warSev-crol-pe0a 
qwa.hev-col-Te qwatSev-cot-o0e 
Wardev-coul-y warhev-crol-vTo 
qwavdev-orety qwadev-cre-c Oar 
wabev-coy warSev-c'd-pevog 
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Liquid Verbs: the Future 
System of Palve (dav) 


Active Middle 
Future 

dav-& dav-of-par 
dav-eis dav-et 
dav-et dav-et-rar 
dav-ct-rov dav-et-o ov 
day-et-rov dav-ct-obov 
dav-of-pev = hav-ov-peba 
dav-et-re dav-ct-oGe 
dav-otor(v) dav-of-vrar 
day-oln-v ‘ay-ol-pny 
day-oly-s day-ot-o 
dav-oly day-ot-ro 
day-ot-roy dav-ot-oloy 
day-ol-trhy dav-ol-cbny 
dav-ot-pev = av-ol-peba 
day-ot-re dav-ot-obe 
dav-ote-v dav-ot-yro 
dav-ety day-et-obar 
day-dv dayv-ov-pevos 


Ind. 


Opt. 


Par. 
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0-VERBS 
The Present Participle Active of Contracted Verbs (64,2-4, 68, 1-4) 


Tipey Ttipéca tipd-v durtav drtotca dirod-yv 
Tipd-vr-og Tipdaons tipd-vr-og dtroo-vr-og dirovons diAr08-vr-os 
Tipe-vr-. Tipdoy = Tipe-vr-s drr08-vr-+ droveyq dirod-vr-+ 
Tipe-vr-a 86 tindoav tipd-v dirob-vr-a = @vAofor av dir0d-v 
tipey tipgoa Tipe-v durt4y - @rotca dir0o8-y 


Tipe-vr-e Tipdea tipd-vr-e dvA\08-vr-« driove a dir00-vr-e 
Tipe-vr-o.v «= tipdo av ripd-vr-ow drdov-vr-oiw 3 ovo av iAov-vr-ov 


Tipe-vr-«g 0s Tipdoat Tipd-vr-a dr\00-vr-eg = GuAofo ar dirof-vr-a 
Tipe-vr-wy 8 Tipeody tipd-vr-eov dirov-vr-ov dirovedv drrov-vr-ov 
TipG = -or(v) tTipdoas Tips -o(v) prod -c(v) dirovcats dito = -or(v) 
wipe-vr-ag = tipdods tipd-vr-a drrt0ob-vr-as juve ds diio8-vr-a . 


Q-VERBS AND MI-VERBS 
The Perfect Participle Active (58, 2,3, 120,4, 202, 4) 


Ne-Av-x-s Ne-Av-kuta Ac-Av-K-ds i-crds i-créca iords 
Ae-Au-K-67-08 Aa-Av-Kuls Ae-Av-x-dr-0g = E-or&tr-og = d-ordécys é-ordr-os 
Ne-Av-n-dr- = Ae-Av-ulqa = Ae-Av-K-dT-4 d-ordr-t tordoy é-orér-s 
Ae-Av-K-dt-a = Ae-Xu-kut aw Ac-Av-K-ds i-crét-a « d-crdcay é-ords 
Ae-Av-x-68 Ae-Av-Kuia Ae-Av-K-dg i-orés icréca i-ords 


Ae-Au-K-d7T-¢€ Ae-Av-KvlE Ae-Av-K-dr-€ i-orar-e i-oréca torér- 
Ne-Av-x-6r-o1v -Ae-Av-Kvlasy Ae-Av-K-6t-o1w 0s beorrér-oww borréc ay é-ordr-orv 


Ac-Av-n-6r-eg = Ae-Av-nvfas Ac-Av-K-dr-a d-or&t-es btordéca é-ocrét-a 
ANe-Avu-K-6T-ev = Ae-Au-kutGv Ae-Au-n-dt-ev 0s Eotrétr-wy crac déy lorét-ev 
Ne-Av-K-6 -or(v) Ae-Av-xularg Ac-Av-K-6 -ov(v) éord -cr(v) -ordc as é-ord -cr(v) 
Ae-Av-K-Gr-ag = Ae-Av-xulGs Ac-Av-K-67-a d-orét-ag icrécids. i-cratr-a 


THE INFLECTION OF PARTICIPLES 


O-VERBS 


The Present Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


qwa.dev-6-pev og 
ara.dev-0-piv ov 
marSev-0-plv w 
qwa.Sev-d-pev ov 
mwardev-6-peve 
ararSev-0-pev 
warSev-0-pev ory 


waSev-6-pev 01 

qwarSev-0-pev ov 
qwarSev-0-pév 01g 
wa.Sev-0-pév ovs 


warSev-0-piv H 
awardev-0-pév ng 
wardev-0-pivy 
matSev-0-pév ny 
marSev-0-pev 7 
ma.Sev-0-péva 
warSeu-0-pév ary 


qwavhev-d-pev at 
warSev-0-y.Ev ov 
qwarheu-0-péy arg 


marSeu-0-ply ag 


0-VERBS 


qwathev-6-pev ov 
qa.Sev-0-pivov 
mwardev-0-pév 

qwa.deu-6-pev ov 
qwarSev-6-pev ov 


watSev-0-pev 
mavSev-0-p.Ev ov 


warSev-6-peva, 
warSev-0-ev wy 
mwarSev-0-pév org 
maiSeu-6-jLev @ 


The Perfect Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


we-wardev-ply og 
we-wardev-pivov 
we-wadev-pev 

qre-wadeu-pey ov 


qre-wardev-plv € 


qe-Tardev-pev w 
we-wa.Sev-pév ory 


we-wadev-péy or 

we-wa.Sev-pv oy 
we-mwarSev-pév org 
we-waiSev-ev ovs 


we-watSev-pev 
we-wardev-pev ng 
we-wrardev-pév y 
we-wadev-pev ny 
we-wahev-pev Hy 


qe-rarbev-pev & 
ae-TravSeu-pev ary 


are-waSev-plv ar 
qre-wabev-pev wv 
we-wrasSev-pev args 
are-rarSeu-py Gg 


we-wardev-yev ov 
we-rrarbev-pdv ov 
we-raHev-pev @ 
we-rwa.Sev-udy ov 


we-Travdev-pév ov 


we-wardSev-pev o 


awe-rarSev-pev ov 
we-wahev-plva 


we-Tra.Sev-pév wy 
qre-rahev-piv org 
we-mardev-ply a 
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ADJECTIVES AND ADVERBS 


The Numerals (94, 2) 


Cardinal Numbers 


als, pla, tv, one 

S00, two 

tpets, Tpl-a 

térrap-es, titrap-a 

artvre 

LU; 

érréd 

onre 

évvda 

Séxa 

tv-Sexa 

$6-Sexa 

Tpets cal Séxa 

rérrapes kal Séxa 

aevre-xal-Sexa 

éx-xo.l-Sexa 

érra-xal-Sexa 

oxre-xal-Sexa 

bvvea-xal-Sexa 

et-xoot(v) 

alg xal ef-xoot(v), e€xo- 
ou xal ele, f-xoorv elg 

Tp\l-Kovra 

reTTapé-KovTa 

wevTh-KovTa, 

&f-xovra 

éBSop.4-xovra 

oySof-xovra 

évevf}-xovra 

éxarov 

$1a-KocoL, at, a 

TpLa-KdTLOL, AL, @ 

TETPA-KOTLOL, al, a 

WEVTA-KOTLOL, At, a 


Ordinal Numbers 


ap&-ros, y, ov, first 
Seb-repos, Z, ov, second 
tpl-ros, 7, Ov 
Térap-Tos, 7, Ov 
aépw-Tos, 1, Ov 
tx-ros, n, ov 

tBSop0s, n, ov 

5y500s, 4, ov 

éva-ros, 4, ov 
Séxa-ros, 7, ov 
év-5éxa-ros, 4, ov 
Sa-Séxa-ros, 4, ov 
tpl-ros xal Séxa-ros 
vhrap-ros kal Séxa-ros 
awtpr-ros xal Séxa-rTos 
tx-rog kal Séxa-ros 
tBSop0s nal Séxa-ros 
SySoo0s nal Séxa-ros 
éva-rog kal Séxa-ros 
el-noo-768, f, dv 
ap&-ros xal el-xoo-Tdé¢ 


Tpld-xoords, fh, dv 
rerrapa-Koorés, 4, év 
wevTn-kooTdés, f, Ov 
dn-xoords, 4, év 
iBSopn-xoo-rds, h, ov 
oy5on-xoords, 4, dv 
évevyn-xoorés, 4, dv 
ixarootos, 4, ov 
S.a-xoctorrds, 4, ov 
Tpil-KocriorTrds, f, ov 
TETPA-KOT LOT TOS, 4, Ov 


mevra-Koriog rds, f, ov 


Numeral Adverbs 


daraf, once 

Sls, twice 

tpls 

TET PG-KLS 
WevTG-KLE 

€4-xig 

éwrd-xig 

oxrd-xig 

évd-nig 

Sexd-xg 
év-Sexd-xrg 
Sa-Sexd-xig 
Tplor-Kas-Sexd-xug 
TeTpa-Kar-Hexd-Kis 
WEVTE-KOL-HeKG-Kig 
éx-xa.-Sexd-xug 
énra-Kxat-5exa-Kig 
OnrTe-Kar-BexG-Krs 
évven-xas-Sexd-xig 
el-xoord-Kus 


Graf xal el-nood-xig 


Tpra-KovTa-Kis 
TETTAPA-KOVTG-Kigs 
qWevTN-KOVTA-KLg 
dn-novra-xis 
éBSopn-xovrd-xus 
dySon-xovrd-xus 
évevn-xovrd-xus 
ixarovrd-Kis 
Sid-Kowtd-xis 
TplLa-Kog1G-Kis 
TETPA-KOTLA-KLS 
TevTA-KOTLA-KiS 
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Cardinal Numbers Ordinal Numbers: ‘Numeral Adverbs 
600 a-ndrwr, a1,0, a-nowiorrds, f, dv a-Koord-nis 
700 trra-néowoi, 1,0  wra-noroerds, f, 6y — brra-nooud-nus 
B00 dkra-kécvoi, ata dura-norrorrés, f, dy dura-noré-nis 
900 dva-ndeiot, a, a — va-Koriorrds, f, dv tva-Koord-nis 
1000 xfAtot, a, @ xDuoords, f, dv xDud-nis 
2000 Bur-xtAior, at,a —Bie-xihowrds, f, dv Bir-xiAud-mis 
3000 rpie-xthiot, a, a —tpur-xthioords, f, dv rpur-xTAud-nin 
10000 pipiot, at, @ Bipods, f, dv popid-mis 
11000 pifpio kal xtdrot ——-Upiowrds Kal xihiorrds ppid-ms Kal xTid-Kis 
20000 Sie-p¥pio, at, Bur -pUpiocrds, 4, dv Bior-pUpud-nis 
100000 Bexa-Kur-pipior, at, @ Sexa-Kur-niporrds, f, dv Sexa-Kur-pUpud-Kus 


CARDINAL NUMBERS 


Els, Ato, Tpets, Térrapes; Ovbels (94, 4-6) 


ds re bbls = od Bepla Bd 

ds mds ds osb-evds — ofBeprds — odB-av-ds 
rt a nd o8Bev-l dB Bat 

wo ploy ot8-4v-a —ofSe-plav  ofB-dv 

8u-0 

Bu-oty 

pets tpl- rhrrap-es rerrap-a 
tp-av rp-av rerrép-wy rertdp-ov 
zp-ol(v) zp-ol(v) hrrap-7i(v) rhrrap-oi(v) 
pete plea rhrrap-on 
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THE ELEMENTS OF GREEK 





‘Tus Weppine Procession 


THE ARTICLE AND THE PERSONAL PRONOUNS 


és 
rod 
re 
v6 
ré 
rotv 
6 
ray 
rots 
wd 


‘O (9,4), "Eyé, 26, Aérod (85,2, 3) 


aye 
dno, pod 
dhol, pot 
dud, pl 
vé 

vev 
fnets 
fav 
aptly 
fms 


os 
ooo 
ool 
of 
ooo 
obey 
Sucte 
tpav 
tpty 


Shas 


airod 
aire 
atrév 
aire 
airotv 


atrav 
ots, 


atrovs 





aired 
air 
aird 
atré 
airoty 


atray 


avr ots 
oird 
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THE REFLEXIVE PRONOUNS 


*Epavrod, Zeavrod (85, 4,5, 86,1) 


ép-avr od ép-aur fs we-avtod, cavrod ce-avr iis, cavt fis 
ép-autr@ éy-aur qj Te-AUT®@, TavTm ce-avTq, cavry 
ép-aut dv ép-aur fv Ce-AUT OV, TAYTOV Ge-aUT ty, TauT fy 
hpavavravy hpav avrav Sp dv avrav tp av avrdav 

ftv avrots qptv airats Gptv avrots tptv avrats 
hpadsatrovs pas airas bpds avrovs tpas avras 


THE REFLEXIVE PRONOUNS 


‘Eavrod, Ov (85, 4,5, 86,1) 


é-avrod, atrod é-avrqs, air fis é-avrot, airod ov 
i-avr@, aire éaurq, atra avrg, aire of 
é-aurdv, abrov d-aurfv, abr fv d-avrdé, avrd t 

oodets 
d-avrdv, atrév d-avrév, abr dv d-aur dv, att av od dv 
i-avrots, airots é-avrais, airais é-avr ots, abr ots oo lou(v) 
i-avrovs, abrovg éavris, atrads d-aurd, aird od as 


‘ THE RECIPROCAL PRONOUN 


"AAA Awv (86, 3) 


GAAAA or GAAAA atv GAA AA ovv 
GAA) @ GAAFAG GAAFA 

GAAAA wv GAAAA wv GAARA ov 
GAAAA o18 GAAFA aus GAA AA ors 


&AAHA ovs &AAHA Gs &AAnha 
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THE INTENSIVE AND DEMONSTRATIVE PRONOUNS 


Airds, "Exetvog (47,1,2, 48, 1,2) 


attr ds air h atro éxetvog ixelv y éxetvo 
atrod abr fis atrod éxelvov éxelvns exelvou 
aire atrq atr@ éxelv p exelvy ixelvp 
atrov abr iv atré éxetv ov exelv ny éxetvo 
attr air é attra éxelv co éxelv co éxelv ao 
abr oty abr atv att otv éxelvouv éxelv ov éxelv ory 
air ol abr al atrd dxety or éxetv as exetva 
attr dy atr dy attr dy éxely wv éxely ov éxely ay 
atr ots abr ats att ots éxelvors éxely ars éxely org 
attr ovs air as attra éxely ovs éxelvas exetva 

THE DEMONSTRATIVE PRONOUNS 
“Oe, Otros (47,1, 3-5, 48, 1,9) 

8-8 4-8« +6-5e ofros abr y Toro 
709-Se Tiio-Se 700-5 TOUT OV TOUTS TOUT OV 
Te -de 77-5 7Te-Se TOUT @ TAUTY TOUT @ 
TOv-de Tiv-5e 16-5e To0r ov TaUT HY rotro 
Ta-Se 70-Se T0-Se TOUT @ TOUT @ TOUT oO 
Toty-5e Totv-be Toty-Se TOUT OLY TOUT OLV TOUT OLV 

of -S< at-5e To-Se ovrot avr at ratra 
Tdy-Se vTav-Se vTayv-de TOUT OY TOUT wy TOUT wy 
wrote -Se rato-Se roto -Se TOUT OLS TAUT ALS TOUT O18 
Tove -54 rho -5e Td-5¢ TOUT OVE ravras ratra 


en: 
ys ov 
i ¢ 
qv «68 
o @ 
oly oly 
a 4 
ov ov 
als ols 
= 4 
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THE RELATIVE PRONOUNS 


"Os, “Ooris (68, 2,3, 69, 1,2) 


$o-T1g 

g 
ov-Tiv-o¢, Srov 
g-tiv-t, Sr @ 
Sy-riv-a 


-TLY-€ 
oly-tiy-o.v 


ot-riv-es 

ov-niv-ov, Srev 
ole-ri -o1(v), dros 
ote-riy-as 


q-T1s 
10-TLv-0$ 
Y-Tev-4 
fiv-riv-a 
-TLY-€ 
oly-tiv-o.v 
al-riy-e¢ 


Ov-TLY-@V 
alo-r. -o1(v) 


Sr 

ov-riv-os, Srou 
@-ti-t, Sr @ 

én 

-TLV-€ 

otv-rivy-ouy 

é-tTw-a, drra 
av-ti-ey, Stay 
olo-r. -or(v), dros 


-TLY-S é-ri-a, drra 


THE INTERROGATIVE AND INDEFINITE PRONOUNS 


vls 

tly-og, Tod 
tly, T@ 
vly-a 


aly-e 
vlv-orv 


vly-e¢g 
tly-wy 


» #0 -or(v) 


vly-as 


. 
? 


vl 

tly-og, Tod 
tly-t, TO 
vl 


vTly-e 
wlv-ov 


vly-a 
tly-oy 

vl -ov(v) 
rly-a 


Tis, Ts (68, 4-6) 


- le 
TL-0$, TOV 
Tw-(, Te 
Tw-d 
vi-d 
tTiv-oty 
Ti-és 
Tiy-Gv 
wm -ol(v) 
TL-OS 


vl 

TL-0$, TOV 
Tiy-l, Te 
vl 


vTiv-d 
TLv-olv 


TW-O 
Tiy-Gv 

vw. -ol(v) 
TW-6 





Ind. 


Sub. 


Opt. 


Par. 
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THE ELEMENTS OF GREEK 


Q-verbs: the Present System 
of TlaSebw (racdev) 


Active 
Present Imperfect 

qwasdeb-o é-walSev-0-v 
wasdeb-ers é-walSev-e-s 
wardeb-at é-walSev-e(v) 
qarheb-4-rov é-qrarSeb-e-Tov 
aratheb-¢-Tov é-watSev-d-ryv 
qwarSeb-0-pev é-watdeb-0-pev 
qwa.ded-€-re é-rardeb-e-re 


maSed-ovcr(v) &-walSev-0-v 


wasdeb-o 
watded-78 
warhed-7 
washeb-1-Tov 
watheb-7-Tov 
wardeb-o-pev 
WOLSev-1-Te 


woarSeb-worr(v) 


ararHev-o1-pe 
qra.bev-o1-¢ 
qWOALOEV-O8 
qwasSev-01-Tov 
wardev-0l-rhv 
ararbev-ou-pev 
qwa.dev-01-Te 


qwa.dev-o1e-v 


qalSev-¢ 
ara.deu-d-T0 


qra.bev-4-Tov 


qwatdeu-4-Tov 
qwadeu-¢-rTe 
qwarheu-6-vTav 


qwar5ev-erv 


WALSev-cov 


Middle or Passive 


Present 
warheb-0-par 
qardeb-et 
woardeb-€-Tar 


ara.Seb-e-c Pov 
qrardeb-e-cbov 


wadev-6-1<00 
qra.bev-¢-o0e 
qraroeb-0-vTat 


qra.beb-co-par 
aahes-7 
arasSeb-1-TaL 


jwardeb-7-c 0ov 
washeb-n-c8ov 
qravdeu-0-1480, 
qra.dev-7-0 0 

AOADEU-00-VTAL 


qravSev-ol-pny 
qra.5ev-01-0 
qavSev-o1-To 


qa.Sev-o1-cGov 


awarSev-ol-cbnv 


ara.dev-ol-ye8a 
qrardev-o1-006e 
OLOeU-01-vTO 


qa.dev-ov 
wadev-d-c'0e 


qwatdev-e-c0ov 
wasdev-d-cbov 


qwa.dev-e-c'0e 
arardev-d-cbov 


qwadev-e-c Oar 


ara.dev-5-evog 


Imperfect 
é-warSev-6-pyv 
é-wardeb-ov 
é-wardeb-e-To 


é-waSeb-¢-c ov 
é-racdev-d-c On 


é-warSev-6-pe8a 
é-waSeb-c-crbe 
é-wa:deb-0-vro 


THE INFLECTION OF VERBS 


Q-verbs: the Future System of 
TlasSebu (wadev) 


Active Middle 
Future 

ararhev-orw qa. Sev-c'0-par 
WALKEV-crers qwa.dev-cret 
woardev-cret WOLSEY-C'E-TAL 
qra.dev-cre-TOV qwa.sev-ore-o Gov 
qrar0ev-cre-TOV qwa.dev-cre-o0ov 
ara.hev-c0-pev mwadev-c0-1200, 
WOLdev-cre-Te wa.dev-cre-o0e 
morsev-covet(v) mwarsev-co-vrar 
ararSev-c'0t-jt mwarSev-crol-pny 
qwarbev-crol-g qWa.dev-c'oL-0 
qwa.dev-cot qa.Sev-cro.-To 
qa.Sev-cro.-Toy qra.dev-crot-oov 
wasev-col-rny smardev-col-cbyy 
wa.Sev-cot-pey wratSev-col-pe8a 
qra.dev-cot-Te qra.hev-crou-o0e 
qra.oev-crol-v qrardev-c0t-yTo 
qwadev-cray qwa.dev-cre-o0ar 
wasdev-cay jWoarSev-c'0-wevog 
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Liquid Verbs: the Future 
System of Salve (gay) 


Active 


Middle 


Future 


dav-& 


dav-eis 
dav-et 


dav-et-rov 
dav-et-rov 
dav-00-pev 
dav-et-re 


dav-o6er(v) 


dav-oln-v 
dav-oly-s 
dav-oly 
dav-ot-rov 
day-ol-rhy 
dav-ot-pev 
dayv-ot-re 


dav-ole-v 


dayv-ety 


day-dy 


dav-of-pas Ind. 
dav-et 

dav-et-rar 

dav-ci-c Pov 
dav-ci-obov 
dav-ov-peba 
dav-ct-oGe 
dav-o0-vrar 


‘pay-ol-pny Opt. 


dayv-ot-o 
av-ot-ro 
dayv-ot-cboy 
dav-ol-cOny 


 dav-ol-peba 


dav-ot-oGe 
ay-ot-vro 


dav-ct-cOa. Inf. 


day-ov-pevos Par. 
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ADJECTIVES AND ADVERBS 


The Numerals (94, 2) 


Cardinal Numbers 


alg, pla, tv, one 

S00, two 

tpets, tpl-o 

rérrap-es, Térrap-a 

artvre 

3 

érré 

ours 

tvvda 

Séxa 

tv-Sexa 

$0-Sexa 

wpeis kal Séxa 

vérrapes Kal Séxa 

aevre-xal-Sexa 

éx-nal-Sexa, 

érra-xal-Sexa 

onre-xal-Sexa 

évvea-xal-Sexa 

et-xoot(v) 

alg xal el-xoot(v), exo- 
ov «al ele, ef-xoorv els 

Tp\l-Kovra, 

TeTTapa-kovTa 

wevTh-KovTa, 

ih-Kovra 

éBSop4}-novra 

oySof-Kxovra 

évevf}-Kovra 

dxarov 

Sta-ndorvon, ar, a 

TpLa-kdTLoL, at, @ 

TETPA-KOTLOL, Gt, a 

TEVTA-KOTLOL, Ci, @ 


Ordinal Numbers 


ap&-ros, y, ov, first 
Seb-repos, G, ov, second 
tpl-ros, 4, ov 
Térap-Tos, 7, ov 
aépqw-ros, 1, ov 
tx-ros, 7, ov 

tBSop0s, n, ov 

8yS00s, 4, ov 

éva-ros, 7, ov 
Séxa-ros, 7, ov 
éiv-Séxa-ros, 4, ov 
Sa-Séxa-ros, 4, ov 
wpl-ros xal Séxa-ros 
vhrap-ros kal Séxa-ros 
aépwr-rog kal Séxa-ros 
ix-ros xal Séxa-ros 
EBSop0s nal Séxa-ros 
SySo0s xal Séxa-ros 
éva-ros xal Séxa-ros 
el-noo-rés, 4, év 
ape-ros Kal el-xoo-Td¢ 


Tpia-xoorrés, f, év 
rerrapa-koo-rés, h, ov 
wevTyn-Koorés, f, dv 
dn-xoorés, f, év 
éBSopn-Kxoords, 4, ov 
oy5on-Koords, 4, dv 
évevn-xoores, 4, dv 
éxatoords, fh, ov 
Sta-nortoerds, 4, dv 
Tpra-xorvoeTes, fh, dv 
TETPA-KoG LOT TOS, h, Sv 
WevTa-Korwe;res, fh, ov 


Numeral Adverbs 


drag, once 

Sls, twice 

vols 

TET PG-KUS 
qwevTG-Kug 

dd-nrg 

dwrd-xis 

oxrd-Kig 

évd-xus 

Sexd-xrg 
év-Send-xrg 
Sa-Sexd-xrg 
Tpro-Kat-Sexd-Kig 
TeTpa-Kat-Bexd-Kig 
qwevTe-xat-BexG-Kis 
dxc-ar-Send-nxrg 
érra-xat-Sexd-Kis 
Onreo-Kat-Sexd-Kis 
évven-xas-Sexd-xis 
el-noord-Kig 

Graf xal el-xood-xis 


TpLa-KovTa-Kis 
TETTAPG-KOVTG-KLS 
TevTH-KOVTA-Kig 
dn-novra-xis 
éBSopn-xovrd-xis 
dySon-Kxovrd-xis 
évevn-xovrd-kis 
dxarovré-xis 
Sial-Kooid-Kis 
Tplad-Kooid-Kis 
TETPG-KOCLG-KLS 
TWEVTA-KOCLA-KLS 
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Cardinal Numbers Ordinal Numbers Numeral Adverbs 
600 ta-xdero, a1,0,  a-xnorwocrds, 4, dv  Ha-nooud-ms 
700 twra-néevot, a,a drra-koowerds, 4, dv drra-kooid-mis, 
800 dxra-kdovor, a,,a dxra-Koowerds, f, dv okTa-Koord-ms, 
900 lva-ndovor, at,  —dva-korwoerds, fh, dy lva-koorud-nus 
1000 xfAtor, at, @ xiuocrds, , ov Dudes 
2000 Bier-x trot, ar, @ Sie-xthvoords, 4, dv Brox Tud-nes 
3000 Tpis-xiMtot, ai, & —-Tpig-xiAiords, f, dv -Tpro-xiAd-ni 
10000 pipii, a, @ BUpiocrds, 4, dv popu 
11000 piipior kal xéAior aU ptoords Kal xTAvoords pUpid-nis Kal xTdd-nus 
20000 Bir-piipiot, at, a” Sie-piproords, 4, dv Sur-piped-nos 
100000 Sexa-Kur-pOpior, a, @ Gexa-xur-piprorrds, 4, ov Sexa-Kur-ppid-nis, 


CARDINAL NUMBERS 


Els, Ato, Tpets, Térrapes; Oidels (94, 4-6) 


ds ple otb-ls —otBepla od B-dv 

ds ds vcs osb-ev-ds ofbemids —o8B-av-de 

Prt Oe osb-ev-6 oe — oda 

wo ploy osb-fy-a —od8eplav of v 

8i-0 

Bv-oty 

pats zpl-a rrrap-es hrrap-a 

prev prov rerrdp-oy rerrdp-ev 

rpv-ol(v) pr-ol(v) krrap-a1(v) hrrap-oi(v) 
pla rhrrap-as 





A Com Commemorating a Victort 
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Tux Weppinc PRocession 


THE ARTICLE AND THE PERSONAL PRONOUNS 


sé 
rod 
e 
6 
6 
rotv 
74 
ray 


rots 
vd 


‘O (9,4), "Eyé, 26, Adrod (85, 2,3) 


aye 

dos, pod 
pol, pol 
4, 
vé 

vey 
jpets 
jpév 
jptv 
fpas 


ow 
coo 
ool 
of 
obs 
obey 
Spats 
tpav 
tp 
Spas 


abrod 
aire 
adr dv 
airs 
abroty 


atréy 
atrots 
abrovs 
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THE REFLEXIVE PRONOUNS 


*Epavrod, Zeavrod (85, 4,5, 86,1) 


ép-avr od én-aur fis ge-avro9, cavrod ce-autT fis, cavut fis 
ép-aut © ép-aurq Ce-AUTG, cTavTme ce-avTq, cavry 
ép-aut dv ép-aur fv Te-avToV, TavTdv ce-auTfy, cauT hy 
hpav avrav fpdav avrév Sp av avrév tp av avr av 

hptv avrots hptv atrais Sptv avrots Sptv avrats 

hpds avrovs fpas airas bpds avrovs Spas ards 


THE REFLEXIVE PRONOUNS 


‘Eavrot, Ov (85, 4,5, 86,1) 


d-avrod, atrod é-aurqs, air fs é-avrod, abrod ov 
i-auvrg, aire éaurq, avr é-auvr@, aire of 
éaurdv, atrov é-aur fy, air hv é-aurd, aired g 

odets 
é-avrav, atrdav é-aurav, atrav é-aur av, atr dv od dv 
é-avrots, atrofts d-avrais, airais é-avur ots, abr ofs od low(v) 
d-avrovs, airovs é-aurtis, airds é-aurd, aird odds 


‘ THE RECIPROCAL PRONOUN 


"ANAfAev (86, 3) 


GAAAA ov GAAAA av GAAAA ovv 
GAAAA @ OMHAT GAAAA @ 

GAAFA ov GAARA wv GAARA ov 
G&AAFA o18 GAAFA aus GAAFA o18 


AAAAA ovs GAAHA Ts &AAnAG 
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atros 
atrod 
aire 
atrov 
attra 
abrotv 


atr ol 
attr dy 
abr ots 
atrovs 


7T00-S¢ 


T6v-Se 


7Té-S 
Toty-Se 


ot -S< 
rév-Se 
Toto -b¢ 


U4 


rove -5e 


THE INTENSIVE AND DEMONSTRATIVE PRONOUNS 


airh 
abt qs 
atr{ 
abr iv 
airé 
atraty 


atral 
attr dy 
atrats 
atr&s 


THE ELEMENTS OF GREEK 


Airds, *Exetvog (47,1,2, 48, 1,2) 


atro 
attr od 
aire 
aire 
att é 
atr otv 
atrd 
abr dy 
attr ots 
atrd 


éxefv og 
éxelvov 
ixelv ep 

éxetv ov 


éxelvan 
éxelvov 


éxefty or 

éxely oy 
éxelvorg 
dxely ous 


dxelv y 
éxelvns 
exelvy 
éxelv ny 


dxelv co 
éxelv ov 


dxety as 
dxely ov 
éxelv acg 
éxelvas 


. THE DEMONSTRATIVE PRONOUNS 


“OSe, Ovros (47,1, 3-5, 48, 1,9) 


70-5 
700-5¢ 
7To-de 
70-Se 
7Ta-de 
rotv-Se 


Ta-de 


Téey-Se 


wToto-5e 
rd-Se 


OUT 0¢ 
TOUT OV 
é 


TOUT @ 
Tor oy 


TOUT @ 
TOUT OLY 


ovr ou 
TOUT OV 
TOUT O1¢ 
TOUT OVE 


éxetvo 
éxelvou 
éxelv gp 
éxetvo 


éxelvan 
éxelv ory 


éxetva 
éxely ow 
éxely ors 
éxetva 


THE INFLECTION OF PRONOUNS 


pegs 
oem 
* €, ea 


Ss 
& 


THE RELATIVE PRONOUNS 


“Os, “Ooris (68, 2,3, 69, 1,2) 


$o-rT1s 
ov-riv-os, Srov 
e-riv-t, re 
Sy-riy-a 


-TLY-€ 
oly-riv-ovv 


of-tiy-eg 

ov-tiy-ov, Sr ev 
ole-r. -o1(v), Srois 
ote-riv-as 


4s 
¥o-Tiv-0g 
-Tev-t 
iv-rw-a 


-TLY-€ 
oly-riv-ovv 


al-riy-es 

ov-TLy-av 

ale-r. -o1(v) 
~TLy-0s 


Sr 


ov-riv-og, Srov 


@-ti-t, Ste 
Sire 


C-TLV-€ 


oly-tiv-ovy 


é-riy-a, drra 


ov-tiv-ev, St ov 
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olo-r. -or(v), dros 


é-ti-a, Grra 


THE INTERROGATIVE AND INDEFINITE PRONOUNS 


lg 

tly-og, Tod 
rly, T@ 
vly-a 


aly-e 
vly-orv 


vlv-eg 
vly-wy 

- 0 -ou(v) 
vly-as 


Tls, Tis (68, 4-6) 


vl 

tly-og, Tod 
tly-t, T@ 
vl 


tly-e 
Tlv-ouv 


rly-o 
vly-wy 

vl -ov(v) 
Tly-a 


' le v\ 
Tiv-6$, TOV = TLV-08, TOV 
tw-l, Te vTw-l, Te 
Tw-d vl 
vi-€ viv-€ 
Tiv-oly TLv-oly 
tiv-és Tiv-d 
Tiv-dy vTiv-dy 
vw -ol(v) vi -ol(v) 
Twas Two 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Imp. 


Par. 
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THE ELEMENTS OF GREEK 


Q-verbs: the Present System 
of TlaSebw (radev) 


Active 


Present 
wordeb-o 
awardeb-ers 
qrarded-et 


qrardeb-¢-Tov 
qwa.deb-€-rTov 


watSev-0-pev 
qwarheb-€-Te 


Imperfect 
é-wal8Seu-0-v 


é-walSev-e-g 
é-wa(Sev-e(v) 


é-wasdeb-€-Tov 
é-wardev-d-rqv 


é-rrarSeb-0-pev 
é-rrarSeb-¢-re 


wasSeb-over(v)  é-wal8ev-0-v 


ararbeb-w 
wadeb-7s 
wahet-7 
ara.8eb-1-Tov 
wardev-7)-Tov 
wardeb-o-pev 
wa.dev-1-Te 
wavheb-wor(v) 


qrarSev-o1-pt 
wa.Sev-01-¢ 
qwasSev-o1 
qwa.sev-o1-Tov 
aardev-ol-Thv 
wa.Sev-o1-pev 
qwardev-ot-Te 
qwardev-our-v 


qalSev-e 


qwarbev-<-Te 


qra.Sev-€-Tov 


qwardev-¢-Tev 


wardev-e-Te 
qwa.deu-6-vrav 


qwa.Sev-e.v 


wardev-cov 


Middle or Passive 


qrardeb-e-Tar 


qra..oev-e-c' Gov 
qra.ded-¢-c Sov 


ararSev-6-280, 
watSeb-c-o be 
arardeb-0-vTar 


mwarSeb-co-par 
aaded-7 
mavheb-7-TaLr 
mardeb-1-cbov 
waheb-n-cbov 
wadev-o-p<00 
wadev-7-0 0¢ 
WOLSEV-00-VTAL 


wavdev-ol-pny 
aar8ev-o1-0 
qwavSev-o1-To 


qratdev-o1-c' Gov 


arardev-ol-cOnv 


qwavSev-0l-pe0a 
qwardev-01-0' Ge 
qWOL0€U-01-vTO 


qra.bev-ov 


qwadev-€-c'0e 
qra.oev-e-c Gov 


watdev-4-cbov 


qa.dev-e-00€ 
watdev-€-cbov 


qwa.sev-c-cr0asr 


warSev-d-pevos 


Imperfect 
é-wardev-6-pnvy 
é-wasdeb-ou 
é-trardeb-4-To 


é-wardeb-c-cbov 
é-rarSev-4-c On 


é-watSev-6-1e80 
b-qrasdeb-c-cr0e 
é-wasdeb-0-vro 





THE INFLECTION OF VERBS 


N-verbs: the Future System of 
TlaSe6w (aracdev) 


Active Middle 
Future 

warSev-o'w qwra.Sev-cr0-par 
WALSev-c'ELs wardev-oret 
wardev-c'et wa.dev-oe-TaAL 
ara.Sev-o'e-TOV aa.deu-ce-crPov 
Wardev-o'e-TOV qwa.dev-cre-oSov 
WarSev-c'0-pev ma.dev-010-400, 
aa.Sev-ore-Te qwo.dev-ore-o Oe 
masev-covet(v) masev-co-vras 
WALHev-cor-pt qwra.dev-col-pny 
wa.dev-c0l-¢ WALSEV-C'OL-0 
qra.Sev-cot WASev-c'0l-TO 
wardev-cot-Toy qwa.dev-crou-oGoy 
wadev-col-rny mardev-col-cOny 
wa.Sev-coi-pev radev-col-pela 
qwatdev-col-Te qwa.dev-coi-o0e 
WArdev-co1e-v WALSEv-cOL-yTO 
qwardev-crety aa.Sev-cre-o8ar 
wadev-coy qa. Sev-od -pevog 
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Liquid Verbs: the Future 
System of Palvw (¢av) 


Active 


Middle 


Future 


dav-& 
dav-eis 
dav-et 
dav-et-rov 
dav-ei-rov 
dav-06-pev 
dav-et-re 
dav-oter(v) 


day-oly-v 
dav-oln-s 
dav-oly 
day-ot-roy 
dav-ol-rny 


dav-ot-pev 
dav-ot-re 
dav-ote-v 


dav-ety 


dav-dy 


dav-08-pas Ind. 
dav-et 
dav-et-rar 


dav-et-cbov 
dav-ct-cbov 
dav-ov-pe8a 
dav-ct-o0e 

dav-o06-vras 


‘av-ol-pny Opt. 


day-ot-o 
day-ot-ro 


-av-ot-c8oy 


dhayv-ol-cbny 


' hav-ol-peba 


dav-ot-oGe 
day-ot-vro 


dav-d-cfar Inf. 


day-ov-pevos Par. 
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WY 
a 





Tur Weppinc Procession 


THE ARTICLE AND THE PERSONAL PRONOUNS 


‘0 (9,4), "Eyé, E6, Aérod (85, 2,3) 


ay 
dyod, pod 
dnol, pot 
dp, ph 
vé 

vev 
pets 
fpev 
jpty 
jnas 


os 
ood 
cot 
ot 
obs 
obey 
Sucte 
tpov 
Spty 


tude 


atrod 
aire 
abrdy 
aire 
atroty 


atrév 
atrots 
atrovs 
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THE REFLEXIVE PRONOUNS 


*Epavrod, Zeavrod (85, 4,5, 86,1) 


dp-avrod dp-aur fis we-avrod, cavrod ce-aurfs, cavur is 
éu-aur@ du-aur qj Ce-AUT@, TavTrgm ce-avTy, cari 
ép-avur ov dp-aurt hy TE-AUTOV, TavT6V cet-auT hy, cauT fy 
fpav atrav = fpdv avréy Sp ov avrév Sp Sv avr dav 
fRptvavrots hptv atrats tpt avrots Sptv avrats 
fpasavrovs hpas avrds Upas avrovs Spas avr as 


THE REFLEXIVE PRONOUNS 


‘Eavros, Ov (85, 4,5, 86,1) 


é-avro9, atrod i-aurfs, abr fs iavrod, airod ov 
Lauro, aire éaurq, airq éauro, aire ol 
Zaurov, abrdv é-aurfy, air fv é-aurd, aird t 

odets 
d-aurdév, atrdév étaurév, atrév é-aur dv, atrav od dv 
éavrots, atrots éavrais, atrais é-avur ofs, air ofs od lor(v) 
d-avrovs, abrovg  E-aur&s, airas é-aura, aird odds 


‘ THE RECIPROCAL PRONOUN 


"AAAfA@v (86, 3) 


&AAAA o1v GXAAA ary G&A ov 
dAHA@ GAAFA SG GAAfA w 
GAAFA wv GAARA ov GAARA wv 
&AAAA o18 GAAAA ars GAAAA o18 
GAAFA ove GAAFA Gs BAAnA a 
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THE INTENSIVE AND DEMONSTRATIVE PRONOUNS 


Airds, "Exetvos (47,1,2, 48,1, 2) 


atros atrh atrd ixetv os dxelv ixetvo 
atrod att fis atrod ixelvou dxelv ns ixelvou 
atro airy atro ixelv op ixelvy dxelv op 
atrdv att jv atrd ixetv ov ixelv yy ixetvo 
atré attra atré dxelv wo ixelvo dxelven 
abt oty atr atv atrotv éxelvorv éxelv ory exelv ov 
atrol atral atra éxety on dxely as dxefva 
abr dv attr Sy abr ay exely oy exely ov dxely oy 
atrots atr ats attr ols exelvors exely args exely ors 
atrovs abr as atrd dxely ovs ixelyas dxetya 
THE DEMONSTRATIVE PRONOUNS 
"OS, Otros (47,1, 3-5, 48, 1,9) 

8-Se 4-5e 76-Se otros atrn rotTo 
T00-5e Tih\o-5e T00-5e TOUT OU TAUT NS TOUT OU 
+To-Se T7)-5 +To-Se TOUT @ TAUT Y TOUT @ 
Tov-Se TrHv-5e 70-5¢ TOUT ov Tavr yy Totro 
70-S¢ +7T-5e 70-Se TOUT @ TOUT @ TOUT @ 
roty-S¢ wToly-be Toty-Se TOUT OLY TOUT OLV TOUT OLY 

ot -Se al-Se To-5¢ ovrot avr as rTa0ra 
Tbv-Se T&v-5e Tay-Se TOUT OV TOUT OV TOUT WY 
roto-5e rata-5e roto-de TOUT OLS TAUT ALS TOUT OLS 
Tove -5e tha -Se T0-5e TOUT OVS ravras Tatra 
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THE RELATIVE PRONOUNS 


"Os, “Ooris (68, 2,3, 69, 1,2) 


bo-ris 
ov-tTw-0$, Sr ov 
@-riv-4, Sr @ 
Sy-Ti-a 


O-TLV~€ 
oly-riv-ou 


ol-ruy-es 

av-Tiv-wv, St ev 
ole-t. -or(v), dros 
ote -tiy-as 


ii-T18 
1o-TL-0$ 
-Tev-t 
qv-tiv-a 


O-TLV-€ 
oly-tiv-ow 


at-riy-es 

OV-TLY-wv 

alo-r. -o1(v) 
~Tw-as 


S$ tT 

ov-riv-og, Srov 
g-tiw-, Sr@ 
Sr 


O-TLV-€ 
oly-tiv-o1v 


G-trw-a, drra 


av-riv-ov, Sr ev 
olo-r. -or(v), Srois 
&-tiy-a, drra 


THE INTERROGATIVE AND INDEFINITE PRONOUNS 


tle 

tly-o¢g, Tod 
tlv-1, TO 
tly-a 


rly-e 
Tlv-ou 


rly-es 
rly-ov 


- +l -or(v) 


tly-as 


Ths, Tis (68, 4-6) 


vl 

vly-og, Tod 
tly-t, TH 
vl 


Tly-e 
Tlv-ow 


tly-a 
tly-wv 

vl -ov(y) 
rly-a 


| ls 
TL-0$, TOV 
tw-l, Te 
Ti-d 


Tiv-d 
Tiv-oly 


vw-és 
Ti-av 

vw. -ol(v) 
TL-dg 


vl 

Ti-0, TOV 
tiy-l, T@ 
v\ 


wTiv- 
Tiv-oty 


TIW-6 
Tiv-dy 

wT -ol(v) 
Tiy-6 
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Q-verbs: the Present System 
Of TLaSetw (wacdev) 


Active Middle or Passive 
Present Imperfect Present Imperfect 
Ind. watded-o é-walSev-0-v maSet-o-par — é-rarSev-6-pny 
qrarde0-erg é-qalSev-¢-5 wardev-e. ¢-wrardeb-ov 
wordev-e. é-walSev-e(v) qwardeb-¢-Tat é-wasSe6--To 
qwatdeb-¢-Tov é-qarde6-¢-Tov wadeb-<-c0ov = d-wrarded-c-c Boy 


warded-e-coy é-radev-é-c Ov 


wardev-d-peOa, = d-srarSev-d-pe8a 
qrardeb-4-00€ é-warSeb-«-00e 
awardeb-o-vra. — é-watSe6-0-vro 


qraheb-¢-Tov é-wardev-d-tyv 


wa.dev-0-pev é-rrardeb-0-pev 
qwarded-€-Te €-wardeb-e-re 
madeb-over(v) é-walSev-0-v 


Sub. wardeb-w aatSeb-0-pas 
wa.deb-1s aardeb-1 
wadeb-7 mardeb-7-Tat 
wawdeb-1-Tov mardeb-1-c0ov 
mwavdeb-7-Tov aardeb-1-78ov 
awadeb-o-pev madev-0-2400, 
qwavdev-1)-Te watdev-1-00e 
awardeb-wor(v) watSev-0-vTar 

Opt. madev-o1-ps wa.Sev-ol-pyv 
awardev-01-5 ararSev-01-0 
marSev-01 aaSev-o1-To 
wo.Sev-0t-Tov ara.dev-o1-0-fov 
arardev-ol-Thv matdev-ol-cOnv 
wa.Sev-ol-pev qwavSev-ol-pe8a 
mardev-o1-Te qavdev-01-0 6 
qwavSev-o14e-v wWardev-0l-vTO 

Imp. walBev-¢ qrarbev-ov 
wasdev-é-te madev-4-c bw 
wo.Sev-€-Tov wa.Sev-¢-c0ov 
awardev-4-Tev mardeu-d-c0wy 
warbev-¢-Te watdev-e-00¢ 
awardev-6-vrev wadev-4-c boy 

Inf. wadev-ev qwordev-<-c0ar 

Par. waiSed-wv ara. Sev-6-pevog 
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Q-verbs: the Future System of 
TlawSeb6o (wacdev) 


Active Middle 
Future 

wadev-crw warSev-c'0-ar 
wardev-cres awaSeu-cret 
WOSEV-C'EL WASEV-C'E-TAL 
qwa.deu-c'e-TOV qrardev-ore-o- Gov 
qra.Sev-ot-Tov qratdev-o'e-co0ov 
wWOLSEv-0-[ev mra.Sev-0'0-pe00 
wa.dev-oe-Te qwoardev-cre-o Oe 
aavSev-cover(v) maSev-co-vras 
jwarsev-c'ot-jst wavdev-col-uny 
qwardev-crol-¢ qa.Sev-cot-o 
qwa.Sev-coL WALSEV-C'OL-TO 
awaidev-c'0l-Toy qwa.dev-cot-clov 
wadev-col-rny mardev-col-cOny 
waSev-col-peyv = ratSev-crol-pela 
watdev-col-Te qwa.dev-co-o0e 
qwardev-coue-v Wardev-c'0L-yro 
qwardev-cey qwatdev-oe-c70as 
wavdev-c wy qWardev-0'd-pevog 
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Liquid Verbs: the Future 
System of Palve (dav) 


Active 


Middle 


Future 


dav-& 
dav-ets 
dav-et 
dav-ct-rov 
dav-et-rov 
dav-06-pev 
dav-<t-re 
dav-oter(v) 


dav-oln-v 
dav-oly-s 
dav-oly 
dav-ot-rov 
dav-ol-rny 
day-ot-pev 
dayv-ot-re 
dav-ote-v 


dav-ety 


day-dv 


dav-08-pas Ind. 
dav-<i 

dav-et-rar 
dav-ci-obov 
dav-et-o boy 
dav-ov-pe8a 
dav-et-oe 
dav-ob-vras 


‘ay-ol-pyy Opt. 


dayv-ot-o 
day-ot-ro 
dav-ot-cboy 
dav-ol-cOny 


' dav-ol-peba 


dhav-ot-ole 
dav-ot-yro 
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0-VERBS 
The Present Participle Active of Contracted Verbs (64,2-4, 66, 1-4) 


Tipey Tipéca = Tipé-v dirdv diiotca diros-y 
Tipe-vr-og Tineans tipd-vr-og dtrol-vr-og dirovans dtA08-vr-o¢ 
Tipd-vr-t Tipeoy = Tipd-vr-t dr(0i-vr-1 drove y drr06-vr-t 
Tipe-vT-a 8=—_s TipGoav Tipd-v dirtoi-vr-a = ptAodo av didod-v 
Tipéy Tipeoc a Tipé-v prov - grrotra drr00-v 


Tipd-vr-¢ Ttipaoad ripd-vr-e rr(00-vr-« driovc a diros-vr-e 
Tipd-vr-olv Tipdoatv tipe-vr-ov dtAov-vr-o1v «= tov atv iAov-vr-owv 


Tipd-vr-<g = tipdoat Tipe-vr-a drrot-vr-es = hrotoar diros-vr-a 
Tipd-vr-wy 8Tipwodv tiped-vr-wv dirov-vr-wyv dirovedv dirov-vr-av 
Tin = -oru(v) Tipmoas tip = -ovv) didod -ocv(v) dirovacats girod = -or(v) 
Tipd-vr-ag = tipo Gs ripd-vr-a prriod-vr-ag  prdovods did08-vr-a . 


0Q-VERBS AND MI-VERBS 
The Perfect Participle Active (58, 2,3, 120,4, 202, 4) 


Ae-Av-K-d$ Ae-Av-nvta Ae-Av-K-d¢ i-ords i-créica iords 
Ae-Au-K-6t-0g = Ae-Av-KvlGs Ae-Av-K-d7-08 tordr-og éi-crécns torédr-og 
Ae-Av-K-6r-t — Ae-Av-xvlq — Ae-Av-K-d7-4 é-orér-s ét-ordcyq é-orér-s 
Ae-Av-K-6r-a = Ae-Nv-nevt av Ac-Av-n-ds ét-orér-a 80 é-oraécav é-ords 
Ae-Av-K-¢ Ae-Av-xvta Ae-Au-K-ds i-ords i-croca tordés 


Ae-AvU-K-67-€ Ae-Av-xvl@ Ae-Av-K-dr-¢ i-orGr-e t-orédcad torér-e 
Ae-Av-K-67-o1v = Ae-Av-xvfacv Ac-Av-x-d7-0o1v 0 é-orrér-ow 3= er ro ay é-orrér-o1v 


Ae-Au-n-dr-4g = Ae-Av-xvut ast Ae-Av-K-é7-0 é-orGr-eg 0 é-oréca é-orér-a 
Ae-Av-K-67-@v = Ae-Av-Kutdv Ae-Av-K-dt-ov 0 eorétr-ov é-coreoc dv b-crért-ov 
Ae-Av-n-6 -or(v) Ac-Av-nvlarg Ae-Av-K-6 -or(v) ord -or(v) -orde as éord -or(v) 
Ae-Av-n-é7r-ag  Ae-Av-KulGs Ae-Av-Kn-d7-a d-oradr-ags éi-créocits é-orér-a 


THE INFLECTION OF PARTICIPLES 


0-VERBS 


The Present Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


awaiSev-6-pev 0g 
mavdev-0-plvou 
qardev-0-pdv @ 
wa.Sev-6-pev ov 
qwoa.Sev-0-peve 


qwaSev-0-pdv 
awarSev-0-pdv ovv 
warSev-6-pev 08 
aratSev-0-pév wy 


Wardev-0-[L€v O1g 
_ wrarSev-0-pdv ous 


wra.Sev-0-pdv y 
mavdev-0-pév ng 
mardev-0-pévy 
qardev-0-pdv ny 
qwrarheu-0-piv 7 
warSev-0-pivad 


awatSev-0-pdv av 


qwatSev-6-pev at 
aarSev-0-plv ov 
maSev-0-pév arg 
qwarSev-0-plvags 


0Q-VERBS 


waidSev-6-pev ov 
aarSev-0-piv ov 
aarSev-0-pdv 
qwavdev-d-pev Ov 
awa.Seu-d-pev ov 
masSev-0-plv w 
awatSev-0-péy ov 
machev-6-peva 
aa.Sev-0-plv oy 
awardev-0-pév org 
qa. Sev-6-pev a 


The Perfect Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


we-wrardev-piv os 
we-Trarbeu-pdv ov 
we-TratSev-piv @ 
we-rra.dev-pev ov 
are-rrardev-plve 


we-warhev-plv wo 
we-wadev-pév ow 


we-wardev-pév or 

we-wardev-ply oy 
we-waiSev-ply ors 
we-wardev-pdy ovs 


we-wrarbev-plv y 
we-wasdev-pdv ys 
we-rwadev-pivy 
we-raSeu-pdy yy 
we-wardev-plv 7H 
we-raSev-plva 
we-rrarSev-pev av 
qre-wardev-ply as 
qwre-tradev-ply wv 
we-rravSev-pv aig 
we-mrahev-plvas 


we-warhev-pivov 
we-warSev-pévov 
we-rardev-ply 
we-wasdev-pivov 
we-rraiSev-py ov 
we-rardev-piv w 
qre-ravhev-pev ovv 
are-ratSev-piv a 
we-waidev-plv wv 
we-ravSev-pév org 
we-rravSev-ply a 
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ADJECTIVES AND ADVERBS 


The Numerals (04,2) 


Cardinal Numbers 


els, pla, tv, one 

S60, two 

tpets, tpl-a 

vrirrap-«s, Térrap-a 

artvre 

& 

énré 

ounre 

évvda 

Séxa 

év-Sexa, 

§6-Sexa 

Tpets kal Séxa 

vérrapes xal Séxa 

awevre-kal-Sexa 

éx-xal-Sexa 

érra-xal-Sexa 

oxrw-Kal-Sexa 

évvea-xal-Bexa 

et-xoot(v) 

als xal ef-xoot(v), exo- 
ou xal els, ef-xoorv els 

Tp\4-Kxovra 

vTeTTApd-KovTa 

wevTh-KovTa 

&h-xovra 

éBSopnh-Kovra 

oySof-Kovra 

évevfj-xovra 

éxatdv 

S:l-KoooL, at, a 

TPLa-KdcioL, at, a 

TETPA-KOTIOL, at, a 

WEVTG-KOTLOL, Gt, a 


Ordinal Numbers 


awpd-ros, n, ov, first 
Seb-repos, Z, ov, second 
tpl-ros, 1, ov 
vtétap-Tos, H, OV 
wtq-ros, 1, Ov 
ix-ros, 9, ov 

tPSop0s, 7, ov 

SySo00s, 1, ov 

éva-ros, 7, ov 
Séxa-rTos, 9, ov 
év-Séxa-ros, 4, ov 
Sa-Séxa-Tos, 9, ov 
tpl-ros xal Séxa-ros 
térap-ros kal Séxa-ros 
aéua-rog Kal Séxa-Tos 
ix-ros kal Séxa-ros 
EBSopn0s kal Séxa-ros 
SySo00¢ kal Séxa-ros 
éva-rog kal Séxa-ros 
el-xoo-Tdé$, 4, év 
ap&-ros kal el-xoo-rdés 


Tpia-xorrés, h, dv 
rerrapa-Koorés, fh, év 
wevTn-koords, f, dv 
d&n-xoorés, f, dv 
éBSopny-xoords, h, ov 
oy5or-Kxoords, 4, dv 
dvevn-xoords, f, dv 
ixatooros, f, Ov 
Sta-Kortoerds, 4, dv 
Tpid-xorwerds, h, dv 
TEeTpa-Kom LOG Tés, f, OV 
WevTa-Kocioc res, fh, dv 


Numeral Adverbs 


Graf, once 

Sls, twice 

tpls 

TETPG-Kis 
wevTa-Kig 

€4-xis 

éwrd-xis 

onrd-xis 

tvd-xus 

Sexd-nug 
év-5exd-xis 
Se-Sexd-xrg 
Tpio-Kar-Sexd-Kug 
TeTpa-kar-Sexd-Kis 
wWeyTe-Kat-Hexd-Kts 
éx-Kar-Sexd-Kis 
érra-Kxac-Sexd-nig 
Ooxrew-xat-Sexd-xis 
évvean-xas-Sexd-xig 
el-xood-Kis 

Graf xal el-cord-xus 


Tpid-Kxovrd-xis 
TETTAPA-KOVTG-KLS 
wrevTn-KOvTa-Kis 
dn-Kovrd-xts 
éBSopnn-xovrd-Kis 
by5on-xovrd-xis 
évevy-xovrd-Kis 
éxarovrd-Kis 
Sitl-nootd-xes 
Tpra-Komid-Kug 
TETPA-KOTLE-KIS 
WEVTA-KOTLE-KUS 
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Cardinal Numbers 
600 ia-xdov0, at, a, 
700 trra-ndowot, ab, @ 
B00 dnra-néaior, as, 0 
900 Wva-ndow, at, @ 
1000 xfAtor, at, @ 
2000 Bier-xEAio, a, @ 
3000 Tpur-xthiot, 
0000 piipiet, as, o 
11000 Spot kal xthiot 
20000 Bir-p¥prot, ai, a” 





Ordinal Numbers 
Ho-norwerds, 4, dv 
drra-rocvorrds, 4, é¥ 
dera-xoowords, f, 6 
iva-rorvorrss, fy dv 
xidioords, 4, dv 
Bie-xidoords, 4, dv 
zpur-xidvoorss, f, dv 
Bipwords, 4, dv 


‘Numeral Adverbs 
a-nooud-me 
brra-nooud-Kus 
dxra-noorrd-ris, 
tva-noord-nes 
Dads 
Bur-xiAuc-nes, 
rper-xTAid-nis 
BUpid-nis 


MSptooris Kal xthioords pipiens kal tunis 


Sir-pUpocrés, 4, dv 


Sie-piped-nis 


00000 Sexa-Kur-pSpior, as, a Sexa-Kur-pipocres, f, dv Sexa-nur-pipul-nis 


CARDINAL NUMBERS 


Els, Ato, Tpets, Térrapes; Od8els (94, 4-6) 


Bi-0 

Bv-otv 

tps pl-a 
tprav tpay 
tpr-ol(v) tpr-ol(v) 
pels, tpl-a 


of8-cls 
0b8-ev-d3 
0b8-ev-( 





ovbepla ov 
obbe-mids — ofB-av-de 
otf G — od B-evel 
oeplay — otS4y 


rerrap-ov() 
rhrrap-e 


A Com Commemorating a Victory 
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roty 


vév 


rovs 


THE ELEMENTS OF GREEK 





Tur Weppixc Procession 


THE ARTICLE AND THE PERSONAL PRONOUNS 


76 
708 
re 
v6 
76 
rotv 
6 
vtév 
rots 
od 


‘0 (9,4), "Eyé, 26, Aérod (85, 2,3) 


ayo 
duod, pod 
anol, pot 
api, pl 
vé 

vev 
‘jpats 
‘fpev 
‘jpty 
jpas 


os 
oot 
cot 
cf 
be 
obey 
Spats 
iver 
ty 
Spas 


atrod 
aire 
airéy 
aire 
aéroty 


trav 
atrots 
abr ovs 


abros 
aire 
atrd 
aire 
atroty 


otra 
air ots 
atrd, 


du-aur od 
ép-aur@ 
éu-aut dv 

dp dv aurav 


hp tv avrots 
pds aurovs 


éavrod, atrod 
d-aurg, atte 
Zavrdyv, atrov 


éavrév, atrdév 
éEavrots, atrots 
éavrovs, avrovs 
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THE REFLEXIVE PRONOUNS 


*Epavro6, Zeavros (85, 4,5, 86, 1) 


dp-avr fis ve-avto), cavrod ce-auris, caur is 
du-avur {qj Te-AUTG, Tavr@ ce-avrg, cary 
én-aur hy Tt-auTGv, TavTov aet-auT fy, cavuT iy 
hp ov avr dv Sp dv avr dv Sp dv avrav 
dptv atrats Gptv avrots Gptv avrais 
hpas avr ds Spas avrovs tpds avras 
THE REFLEXIVE PRONOUNS 
‘Eavros, Ov (85, 4,5, 86,1) 
i-aurfis, air fis é-avro6, abrod ov 
éaurq, atryg éauvrg, aire ol 
d-aurfy, abr ftv étaurd, atro g 
odeis 
éaurdév, airdav é-avr dv, abr dv oh dv 
aurais, airats Zavrots, avrois oo lor(v) 
i-aurds, atrds éaurd, atrd oo Gs 
‘ THE RECIPROCAL PRONOUN 
"AMAfArwy (86, 3) 
&AAAA ov OAAFA av G&AAAA ov 
GAA @ GAAFAT dM fio 
GAAAA wv GAAAA ov GAAAA wv 
G&AAAA o18 GAAAA ars GAARA org 
GAAAA ovs GAARA Gs &AAnAG 
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THE INTENSIVE AND DEMONSTRATIVE PRONOUNS 


Airds, *Exetvos (47,1,2, 48, 1,2) 


atros atr fh atrd dxetv og exelv y éxetvo 
airod abr fis atrot éxelvov dxelvns ixelvou 
aire atr{ attr @ ixelvp ixelvg ixelv p 
atrov abr yy atré exetvov ixelv ny ixetvo 
atré atré atré dxelv w ixelvo dxelven 
att otv atraty att oly éxelv ow éxelv ov dxelv ovv 
atrol atr atl atrd dxety or éxety as dxciva 
abr dv attr éy ater dv dxely wy éxely ov éxely ov 
abr ots atr ats att ots éxelv oug exely ats exely org 
atrovs airas atrad dxely ous dxelvas ixetva 
THE DEMONSTRATIVE PRONOUNS 
"OSe, Ovros (47,1, 3-5, 48, 1,9) 

5-5e 4-5¢ T0-Se odros atry ToOro 
T00-5e vho-be T00-5e TOUT OV TAUT NS TOUT OU 
7T-Se TH-de To-de TOUT @ ravry TOUT @ 
TOv-Se Trv-5e 70 -5¢ ToOr ov TAaUT HV roOro 
70-de 70-Se 7T0-Se TOUT @ TOUT @ TOUT @ 
Toty-Se roty-Se roty-Se TOUT OL TOUT OLY TOUT OLY 
ot -Se al-5e r0-5¢ ovr OL atrar Ta0rTa 
Tév-Se vTév-Se Tey-5e TOUT OV TOUT OV TOUT @V 
woto-Se rato-Se rota-Se TOUT OLS TAUT ALS TOUT 1g 
Tovo-Se rho -Se T0-5€ TOUT OVS Tavras Tatra 


: 
qs ov 
i @ 
Av 8 
@ 

oly oly 
at & 
av ow 
als ols 
is & 
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THE RELATIVE PRONOUNS 


"Os, “Ornis (68, 2,3, 69, 1,2) 


$o-Tis 
ov-riv-os, Srov 
@-ti-t, Sr @ 
Sy-tiv-a 


@-TLY-€ 
oly-tivy-ory 


of-riv-es 

av-riy-ev, St ev 
ole-ti -o1(v), dros 
ote -Tiy-as 


f-nis 
1o-TLv-0$ 
-Thv-t 
ijv-Ti-0 


@ 
O-TLV-€ 
oly-tiv-ow 


at-riv-e¢ 
OV-TLy-wY 
alo-r. -o1(v) 


bre 

ov-riv-o¢, Srov 
@-tiw-t, Sr @ 
St 


O-TLV-€ 
oly-riy-oww 


G-tw-a, drra 


av-riv-ov, St ov 
olo-r. -or(v), Sroig 


-TLY-a8 &-nuiy-a, drra 


THE INTERROGATIVE AND INDEFINITE PRONOUNS 


tls 

tly-os, rod 
rly, T@ 
tly-a 


tly-¢ 
vlv-ow 


rly-e¢ 
tly-ov 


- wl -or(v) 


tly-ag 


Ts, Tis (68, 4-6) 


rt 

tlv-og, Tot 
vly-t, TH 
vl 


Tly-e 
tlv-o.v 


tly-a 
tly-wv 

rl -or(y) 
tly-a 


' ls 
TW-0¢, TOV 
tiy-l, r@ 
Tw-d 


wi-€ 
Tiv-oly 


tiv-és 
Ti \y-dy 
vw. -ol(v) 


ae 


TLY-Ag 


vl 

TL-0$, TOU 
tiy-(, T@ 
vi 


wTi-€ 
Tiv-oly 


TiW-d 
Tiy-aév 

vw. -ol(v) 
Tw-d 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Imp. 


Par. 
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THE ELEMENTS OF GREEK 


Q-verbs: the Present System 
of Tladebe (radev) 


Active 
Present Imperfect 

qwa.deb-o d-walSev-0-v 
qwardeb-erg d-walSev-e-¢ 
woarded-et é-walSev-e(v) 
qwashe6-¢-Tov d-rrarde6-€-Tov 
watheb-¢-Tov d-tracSev-d-ryv 
qwatdel-0-pev é-wa.deb-0-pev 
wa.deb-¢-re d-qwardeb-¢-re 


waSeb-over(v) 4-walSev-0-v 


warbeb-c 
warbeb-733 
warheb-7 
watdeb-1-Tov 
wadeb-1-Tov 
qwarde0-w-pev 
wasSev-1)-Te 
warSeb-aor(v) 


warSev-ou-pt 
qwastdev-ou-¢ 
qwardev-01 


qwa.Sev-01-Tov 
wardev-0l-rThy 
qwardev-o1-pev 
qa.dev-01-Te 
qwadev-Oue-v 


aa. (Sev-¢ 
qwa.deu-é-Te 


qwashev-¢-Tov 
qwavdev-é-Trev 


warhev-e-re 
qwasSev-6-vrev 


Middle or Passive 


Present 
wardeb-0-par 
qwardev-e 
wavded-e-Tar 
qwavde0-¢-c Gov 
qwadev-e-c Sov 


watdev-6-1400, 
qrarheb-e-0' Ge 
qwatdev-0-vrat 


wardeb-c-par 
warded-7 
wardeb-1n-Tar 


qrarSeb-7-c Cov 
waidet-7-c Cov 
wa.dev-6-pe00 
wardev-7-00e 

warSev--vrar 


wardSeu-ol-pyy 
qwatdev-01-0 
qwa.dev-01-To 


qwarSev-ou-c Cov 
wavdev-ol-cOnv 


warSev-ol-pe0a 
wadev-01-0°0e 
qaidev-ot-vro 


WOAUSEV-OV 


mardev-é-0 be 


qwatdev-e-c' Cov 


wardev-€-cbov 


warhev-c-o' Fe 
qwardev-€-c bev 


qrardev-€-c Oar 


wa.Sev-6-pevos 


Imperfect 
d-wardev-6-pyy 
d-warde6-ov 
d-rardeb-4-rTo 


d-warded-c-cbov 
é-wardev-d-c ny 


é-wardev-6-pe8a 
é-warSeb-e-00e 
i-warde6-0-vro 


THE INFLECTION OF VERBS 


Q-verbs: the Future System of 
Tlawdebe (wadev) 


Active Middle 
Future 

wardev-c'e@ warSev-cro-par 
qwa.dev-creg qwa.dev-crer 
WOASev-cret wa.dev-ce-Tar 
qa.deu-oe-TOV wa.dev-ce-c0ov 
qadev-c'e-TOVv qwavdev-ce-c Gov 
wa.dev-cr0-pev wa.dev-c70-pe0a 
wa.dev-cre-Te qwardev-cre-o' Oe 
mavsev-covert(v) wadev-co-vrar 
warSev-cot-pt wasSev-col-uny 
qwatSev-crou-¢ qwaSev-cot-0 
qwadev-co1 qwa.d¢ev-c'01-To 
qwoasdev-crol-Toy qardev-c01-c Gov 
madev-col-ryy  watdev-col-cbny 
wavhev-coi-pey  —- warSev-crol-peOa 
wardev-oL-Te watdev-crot-o0e 
qWOALSEV-COLE-V qwatdev-coi-vrTo 
qwa.dev-crety wadev-ce-c0ar 
mwa.Sev-cay marSev-c'0 -pevos 
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Liquid Verbs: the Future 
System of Salve (Pav) 


Active Middle 
Future 

dav-d dav-of-pas 
dav-ets dav-ei 
dav-et dav-ct-rar 
dav-et-rov dav-et-c8ov 
dav-et-rov dav-et-cbov 
dav-of-pev = av-ov-peOa 
dav-ct-re dav-et-oFe 
dav-ofer(v)  dav-ob-vrar 
day-oly-v ‘av-ol-pnv 
dav-oln-s dav-ot-o 
dav-olny dav-ol-ro 
dav-ot-rov dav-ot-cboy 
dav-ol-ryy dav-ol-cbny 
dav-ot-wev «ss bav-ol-pe0a 
dav-ot-re dav-ot-obe 
dav-ole-v day-ot-vro 
dav-ety dav-et-cbas 


dav-dy 


Ind. 


Opt. 


Inf. 


dav-ov-pev os Par e 


BURN BARA HH Woe ton koe 


BIER ievaesss 


ae Tee Sutee Shee ame Stes 
=. & a Wes % a FS a, “aay 

—_ Te nnemee, & am ee 8 6, Eee 

“TE, “Wee 2 % “was 

wrens; “Wrens, WER, % 2 eae 

— rs, % =P 0e-e 

= aay, % eo 

a: ieee, x = rua 

re 1D. %. =P area 

aun Se ee one; 

i. Samco; %. we Sunes: 

>i. >See, % wD oiun-eg 
oe Se-Seece; ye Se-inem-oe: 

wt ans. Som. Week an. Sas: ~~ ie-e; 
wragss: Ga. Sam.  weer2en: qa. ieeeren: ~wee-een- Sek; 
weee-en-ten, weer-cee: an. Been: orem Shae 
oramnr tem, re: an. Resse: nnn neh-ang; 
arre-ane- Sam, Ginvse: an. Heme; onren-ene- Senha 
aeren-aun- em. ivGeee: am. Genesen; ora Sena 
quanam. Seem, onren: an. Games; quan-sen-Senb-g 
é-asare. > o-Sa, GP é-Th-ee 

eg ow. J-amm,> . da weveg em o-eanereqlofeegf onl. d-cowé-es 
oo. am. 66 ¢d-amme a 

ws Tenth Tek, % we 1h aenved-me: 
Tar ragh ae, Tay" OGir ATOR; %, a .arvepe-sawve-me 
are aaree, UT) anerras;, % =P wre-aawed-ws 
q-aere rave, 4, = Qy-aeeed-s 
Ghape- wre. Gie-aneres, % am Qiigy-eered-we 
dearew Quarerres, 4. en Qenrenté-ag 
e-news, &, & Od-uarwerres, q en Sd-eaeel-ms 
THE Use wm, Gh, & wel-naeraeres, %, en Teh-vaevd-asg 
TOTPGr UAT. Gh, @ Tergeranmarres. % cu 20s vevgn-aewed-ene 
weute-nequm, & & WHTe- MATTE % Cu 20 werve-uswuh-ing 


eel | 
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Cardinal Numbers Ordinal Numbers Numeral Adverbs 
G00 ia-ndorr, a0, a-nooroords, i, dv a-Koorud-nus 
700 trra-kdctot, at, — derra-nowworrds, 4, dv darra-Kooid-nis 
B00 dra-ndovor, a0  dxra-Kooroords, f, dv  dkra-Kooid-nup 
900 dva-ndovor, a,0  — dva-nooroords, f, dv va-Kooid-mus 
000 xfAioL, at, @ xDuoords, 4, dv xDudans 
2000 Bur-xEAvot, at, @ Bie-xidtoords, h, dv Bur-xTAudmes. 
3000 rpr-xthior, ar, a = TpLs-xiAvoorrds, f, dv Tpur-xiAid-nis, 
10000 p¥piot, at, a BUpwoctds, 4, dv BUped-nus, 
11000 piipior kal xdiot —-pUiptoords Kal xihioords pipul-ms kal xthid-ms 
20000 Bie-piipiot, as, Sur-pipiorrds, f, dv Bier pud-nis 
100000 Bexa-nio-pipior, a1, a Sexa-nio-piproords, f, cv Sexa-nro-nUpid-nes 


CARDINAL NUMBERS 


Els, Avo, Tpets, Térrapes; OvSels (04, 4-6) 


ds pla otb-elg —obBepla ov 
dvds eds vcs od8evds ofS pids — odSav-de 
wt mel ot8av-l dBc OdBa-L 
wo ley otb-iva —odBeplav of S-v 

Bi-0 

Bv-oty 

pets plo rerrap-es serrap-a 
pray pay rerrdp-oy 

apr-ol(v) tp-o((v) rhrrap-o1(v) rerrap-ov(v) 
pets tpl-0 rerrap-as mn 
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160 THE ELEMENTS OF GREEK . 


0-VERBS 


The Present Participle Active of Contracted Verbs (64,2-4, 68, 1-4) 


Tipey Tipdéoa = Tipé-v ouriév drtotca dirod-v 
Tiné-vr-og 86 tindo ns Tipd-vr-og dtdod-vr-og dirovons dtA08-vr-0¢ 
TipG-vT-t Tipdoey Tipe-vr-t dirt06-vr-s drove drrA06-vr-1 
Tipe-vr-a 0 Tipo av Tipd-v drrtod-vr-a = pudodc av didod-v 
Tipey Tipaca Tipd-v dur(ay - @trotera drr0b-v 


Tipd-vr-¢ Tindo a = ripé-vr-e r(06-vr-« driovc & drdA00-vr-e 
Tipe-vr-o.v «= Tipeoaty Tipe-vr-o_w «= @uAov-vt-oww §=—- @tAovor atv iAov-vr-ow 


Tipé-vr-es 90s Tipdoat Tipd-vr-a drrd0b-vr-eg = GtAoto as did08-vr-a 
Tipd-vr-wy = Tinwody tipd-vr-ev dirov-vr-ev dirove dv didov-vr-av 
Tip = -ot(v) Tipdoas Tips -ol(v) dito -ot(v) dirovc ats Girdod = -ot(v) 
TipG-vr-as) 0 Tipdods tripd-vr-a drrob-vr-as  prdovods dirod-vr-a . 


0-VERBS AND MI-VERBS 
The Perfect Participle Active (58, 2,3, 120,4, 202, 4) 


Ae-Av-K-0$ Ae-Av-xuta Ae-Av-K-d¢ é-ords i-créca iords 
Ne-Av-x-6r-0g = Ae-Av-KulGs Ae-Av-n-dr-08 9 -or&t-os 8 é-orécys é-ordt-os 
Ne-Av-n-67-6 = Ae-Av-xulg@ Ae-Av-K-dT-4 é-orar-t t-orécy é-orét-s 
Ne-Av-n-67-0 = Ae-Nv-nvt av Ac-Av-n-d¢ é-orér-a 0 é-orécay é-ords 
Ae-Av-K-0$ Ae-Av-kufa Ae-Av-K-ds i-ords i-crica iorés 


Xe-Av-K-d7-€ ANe-Av-xvl@ Ae-Av-K-d7-€ é-ordr-e t-ordcad tordr-e 
Xe-Av-n-6t-o1v = Ae-Av-xulacy Ac-Au-K-67r-o1w «=. s E-oreér-ow 3 « Leoerdcr atv é-orrér-ow 


Ae-Av-K-67r-4g = Ae-Av-xvtar Ae-Av-K-d7-0 é-orat-e¢ tordéca é-ocrdt-a 
Xe-Av-x-dt-@v = Ae-Av-nurdv Ae-Au-k-6r-ev 0 eorétr-ev b-orac dv é-crét-ov 
Ae-Av-x-6 -or(v) Ae-Av-Kulacs Ae-Av-K-6 -or(v) ord -or(v) -oréc acs i-orh -or(v) 
Ae-Av-K-6T-ag Ae-Av-xvlas Ae-Av-K-d7-0 é-orétr-ag torécts é-orér-a 


THE INFLECTION OF PARTICIPLES 


0-VERBS 


The Present Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


wa.dSev-6-pev of 
warSev-0-pivov 
mrarSev-0-pev @ 
wa.Sev-6-pev ov 
qrarhev-6-eve 
marSev-0-pev 
wa.dev-0-pév ovv 


qwarSev-6-pev 08 

warSev-0-pev wv 
mratdev-0-pdv org 
waidev-0-pév ovs 


wardev-0-pév 
wardev-0-plv ng 
masdev-0-pivy 
qwa.dSev-0-pey ny 
watSev-0-ply H 
warSev-0-pév a 
watSev-0-pév ary 


morhev-6-pev at 
mai Sev-0-pev ov 
worSev-0-péy arg 
mrarSev-0-pévag 


0-VERBS 


waldev-6-pev ov 
wardev-0-pévou 
matSev-0-pev 
wa.Sev-6-pev ov 
mra.Sev-6-p¢ev ov 
wavSev-0-pdv @ 
qwaidev-0-yév ov 


wordev-6-peva 
mrasSev-0-pev ov 
warhev-0-ply org 
worSev-6-pev a 


The Perfect Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


we-warSev-piv of 
we-Ta.dev-pévov 
we-Trardev-pdv @ 
we-TravSev-péy ov 
we-wardev-pev ¢ 


we-wordev-pdv o 
we-Travdev-pév ouv 


we-wa.dev-pévor 

we-Tradev-pev ov 
we-warSev-ply org 
we-waidev-ply ovs 


we-waidev-pév 
we-wardev-pev ng 
awe-Travdev-pév 
qre-ravdeu-pdy ny 
we-rra.dev-pev 


we-raSev-pev a 


we-rrarSev-piv ary 


we-rarSeu-pdv as 
we-tra.dev-pev ev 


we-mrardev-pev ars 


we-rravSeu-ply ig 


we-wardev-pev ov 
we-rrardev-pdv ov 
we-ravdev-pdv @ 
we-Twro.dev-piv ov 
we-watSev-piy ov 


we-watSev-pdv w 
we-raSev-pév ov 
we-wardev-peva 
we-watSev-plv ov 
we-Tratdev-pev org 
we-mwarSev-ply a 
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THE ELEMENTS OF GREEK 


ADJECTIVES AND ADVERBS 


The Numerals (94, 2) 


Cardinal Numbers 


als, pla, tv, one 

$00, two 

tpeis, tpl-a 

tértap-es, térrap-a 

arévre 

& 

érré, 

ore 

ivvéa 

Séxa 

tv-Sexa 

§6-Sexa 

tpets xal Séxa 

vérrapes kal Séxa 

arevre-xal-Sexa, 

éx-xal-Sexa 

érra-xal-Sexa 

onre-Kxal-Sexa 

évvea-xal-Sexa 

et-xoou(v) 

als xal ef-xoor(v), efxo- 
ow Kal els, et-xooiv als 

rp\i-Koyra 

TerTapd-Kovra 

wevTh-KovTa 

&f-xovra 

éBSop4-xovra 

oySo%-xowra 

évev4j-xovra 

dxarov 

SvG-Kdorot, at, a 

TPLa-KOTLoL, at, a 

TETPA-KOTLOL, Gt, a 

REVTA-KOCLOL, Ot, a 


Ordinal Numbers 


ap&-ros, n, ov, first 
Seb-Tepos, A, ov, second 
tpl-ros, 1, ov 
térap-Tos, 7, ov 
aéuq-Tos, 1, OV 
tk-ros, y, Ov 

tBSopos, n, ov 

SyS00s, n, ov 

éva-ros, 9, ov 
Séxa-ros, y, ov 
iv-Séxa-ros, 7, ov 
Sa-Séka-Tos, 9, ov 
vpl-ros kal Séxa-ros 
térap-ros Kal Séxa-ros 
wéua-ros kal Séxa-ros 
i-ros kal Séxa-ros 
EBSopn0s cal Séxa-ros 
SySo0s cal Séxa-ros 
éva-ros kal Séxa-ros 
el-noo-T6s, h, dv 
wpG-rog Kal el-xoo-Td¢ 


Tpia-xoords, h, dv 
rerrapa-Koorés, h, év 
mevTyn-Korrds, fh, ov 
d€n-xoords, 4, dv 
iBSopn-xoores, 4, ov 
oySon-Koords, 4, dv 
ivevyn-xoords, f, ov 
éxarooros, 4, ov 
Sta-xorvorrds, 4, dv 
Tpid-Koriogres, h, dv 
TeTPA-KOM LOT TOS, 4, OV 


mtvTa-Koriocr Tes, f, Sv 


Numeral Adverbs 


Graf, once 

Sls, twice 

tpls 

TETPG-KUS 
wevTG-Kts 

€4-xis 

énrd-Kis 

onrd-Kis 

ivé-xus 

Sexd-xis 
év-Sexd-nxrg 
Sa-Sexd-xug 
TPLo-Kar-SexG-Kig 
TETPA-KAL-HEKG-KUs 
wevre-xat-Sexd-xig 
dx-nar-Sexd-nrg 
érrra-xat-Sexd-xig 
OnToo-Kat-Sexd-Kis 
évvea-xas-Sexd-xig 
el-noord-xis 

Graf xal el-xood-xis 


Tpta-KovTa-Kis 
TETTAPA-KOVTE-KLS 
TevTN-KOVTA-Kis 
d€n-xovrd-xis 
éBSon.y-xovrd-Kis 
dySon-Kovrd-Kis 
évevn-Kovrd-Kis 
éxarovrd-kis 
Sid-nowtd-Kis 
TpLd-Koo1d-Kis 
TETPA-KOTLE-Kis 
WEVTA-KOTLA-KiS 


THE INFLECTION OF NUMERALS 163 


Cardinal Numbers Ordinal Numbers Numeral Adverbs 
600 Ha-nderor, a, a, €a-norvocrds, f, cv Ka-noord-nis 
700 trra-ndovt, a,  bra-xorwords, f, dy drra-norud-nie 
B00 dxra-Kdovt, o1,.0  dxra-Korvorrds, f, dv Sxra-Kooid-nis 
900 dva-kdevo, at, — va-nooverrés, 4, dy va-xooud-nis 
1000 xfAier, as, xPuoords, , dv xPud-nis 
2000 Bie-xtAuot, a8, @ Bio-xTruwords, f, dv Bir-xiAudms 
3000 Tpic-xEhior, ar, @ —tpio-xthiorrds, h, dv rpur-xided-nus 
10000 pOpror, at, @ HUpwocrds, f, dv BUptud-nes 
11000 pOpror nal xtdror —-piprowrds kal xihioords pipud-mis kal xthidms 
20000 Bie-p¥piot, at, Br-pipwoords, f, dv Bir-pipud-ms 
100000 Bexa-xio--pEpror, as, a Bexa-xur-pUproords, f, dv Sexa-Kur-pUpud-Kus 


CARDINAL NUMBERS 


Els, Ato, Tpsts, Térrapes; Od8els (04, 4-6) 


de pla os8-els —otBepla od B-dv 

ide eds vcs osb-ev-ds — obSe-pids od avd 
Pr ae osBav-l — ode — od Bv-t 

we play osb-iva —odBe-plav ov 

Bi-0 

Buoy 

rpels plo rhrrap-es errap-a 
aprav pov rerrip-ay rerrdp-wv 
apret(v) tp-ol(v) krrap-c1(v) reérrap-0v(v) 
rpets pla rérrap-as rherap-a 
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THE ELEMENTS OF GREEK 


0Q-VERBS 


The First Aorist Participle Active (57,3,4) 


wahed-cls 
qwothet-0'a-vr-o¢ 
qwaideb-ca-vT-1 
qwardet-c0-vT-G 
qwaided-c ts 


qwa.deb-0 G-vr-€ 
wardev-07G-vT-oLv 


WOASEV-C'A-VT-€S 
qwadev-0'6-vT-wy 
wases-ch -ot(v) 
warde0-o7a-vT-a¢ 


wo.ded-clo a 
wadev-chc ns 
wadev-chc 7 
wades-cic av 
waded-cic a 


0-VERBS 


qwatded-ora-v 
warheb-ca-vT-08 
qwaihed-cra-vT-4 
qa.he§-oa-v 
worded-cra-v 


watdeb-oa-vr-¢ 
qwa.dev-0'G-vrT-olv 


qwathet-ca-vr-a 

qwardev-0'G-vT-av 
warseb-c8  -ot(v) 
qwa.deb-o'0-¥T-o 


The First Aorist Participle Passive (61, 1,2) 


wardev-0elg 
qwatdev-0é-vr-0¢ 
qwarSev-0¢-vr-t 
qwavSev-0é-vr-a 
qwardev-Oels 


qwardev-Csto a 
mardev-Oelo n¢ 
warbev-Oeloy 
qwardeu-Ceto av 
wratdSev-Oeloa 


wardev-Oelo & 
qwa.Sev-Gelor-ary 


qwatSev-Getor-ar 
qwardev-Sero Gv 
qwardev-Oelo arcs 
wardev-Oelo Bg 


qwardev-0d-y 
qwardev-0é-vr-og 
awardev-Oé-vr-+ 
qwatSev-0é-y 
qwardev-0d-v 


wa.Seu-04-vr-< 
qwarbev-0¢-vr-owv 
qwardev-0é-yr-a 
watdev-0¢-vr-av 
wadev-Oef -ot(v). 
wardeu-0l-yr-a 
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MI-VERBS 
The Present Participle Active, ‘Iorts, AvSot¢ (120,1, 124,6) I 

t-ords t-oraéca t-ord-v $-500s Si-So8ea &-86-v 
l-ord-vr-og t-orflons t-ord-vr-og —-&-5dé-vr-og = -Sotans 61-86-vr-08 
t-ord-vrew t-orfcy t-ord-vr-s 8:-86-vr-1 S-Sotoq 8s-56-vr-+ 
t-ordé-vr-ast-orrac av t-ord-v §1-56-vr-a §:-S08c av §:-56-v 
t-ords toraca t-ord-v $1-S00¢ S-Sotea 8:-86-v 
t-ord-vr-e tLoricad t-ord-vr-« $.-56-vr-e St-Sotea&  §1-86-vr-e 
t-ord-vr-ow l-ordc aw l-ord-vr-o.w —s- 8-86-vr-oww «=. Bodo atv 81-86-vr-owv 
t-ord-vr-eg ss E-oracat t-ord-vr-a §1-86-vr-es $:-S08e0 a: §1-86-vr-a 
t-oré-vr-ev t-ordc dv t-ord-vr-ov $.-86-vr-wy  8-Sovc Gv §:-56-vr-ov 


tora -or(v)l-orhocastl-ord -o(v) 8-S00 -or(v)8-Sotcats 5-505 -ov(v) 





t-ord-vr-ag  t-orlic ds {-ord-vr-a 6-5d-vr-as  -Sotods 61-54-vr-0 
e 
MI-VERBS 
The Present Participle Active, Aaxvés (126, 6) 2 
Sax-vbs Seux-vie a Setx-vi-v 
Seux-vv-vr-og Sex-vic ns Seux-vu-vr-og 
Seux-vv-vr-s Seux-vio7 Seux-vu-vr-t 
Seux-vv-vr-a Secx-vie av Seux-vu-v 
Sex-vis Seux-vie a Seux-vv-y 
Secx-vv-vr-« Seux-vbo & Seux-vv-vr-e 
Seux-v¥-vr-ouv Seux-vio div Seux-vv-vr-ov 
Seun-vv-vr-eg Sex-v0e as Seuq-vu-vr-a 
Seux-vu-vyr-wy Seux-vier Oy Seux-v¥-vr-av 
Saxv6 = -ot(v) Sex-vbc arg Sax-vd  -ot(v) 
Seux-vv-vr-ag Sax-vio as Seux-vv-yr-a 
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0Q-VERBS 
The Present Participle Active of Contracted Verbs (64,2-4, 68, 1-4) 


Tipev Tipaca Tipé-v duriav driotca drr0b-v 
Tipé-vr-og §=—« Tipéons tipd-vr-og dtAdob-vr-og dirovao ns dirob-vr-0g 
Tipd-vr-1 Tide =Tipeé-vr-s drAQ08-vr-s driovey dtA08-vr-+ 
Tipd-vt-a = TipGorav Tipd-v drrob-vr-a ss ptAodc av dur08-v 
Tipay Tyeaoca Tipea-v duriav / @rrotca drr08-v 


Tipa-vr-¢ Tipdo ad = ripe-vr-e A06-vr-« drrove a drA00-vr-« 
Tipé-vr-o.w §= tinea atv Tipd-vr-oww = tAov-vr-oww =. tA var atv diAov-vr-owv 


TipG-vr-es = tipGoas tipdé-vr-a drrtoi-vr-eg = GuAotoar diA08-vr-a 
Tipd-vr-ev 8 Tipwody tind-vr-wv dirov-vr-ov  dirove dv dirov-vr-ev 
Tips = -oru(v) Tipdoas Tins = -or(v) prob = -ou(v) diAovaras Gidod = -ot(v) 
Tipe-vr-ag) 0s tipéods Tipd-vr-a prrob-vt-ag pirovods didr0ob-vt-a . 


01-VERBS AND MI-VERBS 
The Perfect Participle Active (58, 2,3, 120,4, 202, 4) 


Ae-Av-K-0$ Ae-Av-xuia Ae-Av-K-ds é-ords i-créca iorés 
Ne-Av-x-67-0g Ae-Av-ulds Ac-Av-n-dr-0g  éorGr-os tordons é-crdt-og 
Ae-Av-K-6T-— — Ae-Av-Kulq@ Ae-Av-K-dT-1 d-ordr-1 torécy é-ordr-s 
ANe-Av-K-6r-a = Ae-Xv-evl av Ae-Au-n-dés é-orat-a éorédécay éi-ords 
Ae-Av-K-4$ Ae-Av-xufa Ac-Av-K-ds i-oras i-créca ioréds 


Xe-Av-K-67-€ Ne-Av-xvl@ Ae-Av-K-d1-€ é-ordr-¢ t-ordct tordr-e 
Xe-Av-x-67-o1w §=Ae-Av-xulaty Ae-Av-n-é67r-o1w «0s b-orétr-ow boréc av é-orér-ow 


Ae-Av-x-dr-eg  Ae-Av-evfas Ac-Av-K-d7-0 é-oratr-g toréca é-orét-a 
Ae-Av-x-6t-ev Ae-Av-Kutdv Ae-Av-K-é6Tt-ev «ss E-orét-ev é-cracdéyv t-cTét-wv 
Ae-Av-K-6 -or(v) Ac-Av-culacg Ac-Av-n-6 -ou(v) éord -cr(v) -oréc ag é-ord -or(v) 
Ae-Av-n-dr-ag  Ac-Av-vldg Ac-Av-K-dT-0 é-orétr-ag torécts é-crér-a 


THE INFLECTION OF PARTICIPLES 


0-VERBS 


The Present Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


qwardev-6-pev of 
wa.Sev-0-pévou 
warSev-0-ply @ 
ararbev-6-pev ov 
wardev-6-yeve 


wardev-0-pev @ 
wardev-0-uly ov 


wardev-6-pev 01 

warSeu-0-plv ov 
warSeu-0-plv org 
wardev-0-pév ous 


wardev-0-plv n 
aravSev-0-pdv ng 
mwardev-0-pev y 
ararSev-0-pdv ny 
wardev-0-plv 
war6ev-0-pév a 
wathev-0-ply avy 
mardev-6-pev ae 
ararSev-0-plv oy 
wordev-0-pév arg 
wordev-0-piv ag 


0-VERBS 


watSev-6-pev ov 
aravhev-0-pdv ov 
watSev-0-plv @ 

marSev-6-pev ov 
wa.dev-6-pev ov 


warSev-0-plv @ 
watSev-0-pév ov 


maiSev-6-peva 
warbev-0-yly av 
watSev-0-pévorg 
worSev-6-pev a 


The Perfect Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


we-wardev-piv os 
we-watSev-pdv ov 
we-Twaidev-plv @ 
awre-watdev-ply ov 
are-Tra.dev-pev 
we-rarSev-ply 
wme-ardev-pdv ov 
we-mrardev-pdv on 
we-Tra.Seu-uly wv 
we-Traidev-pév org 
we-waideu-pév ovs 


we-wordev-péy 
we-wasrdev-plv ng 
we-warder-plvy 
we-radeu-pey ny 
we-raihev-pev H 


we-wordev-plv a 
we-mwa.dev-pév ary 


we-wradev-pdy as 
wera bev-pv wv 
are-tra.dSev-pev ag 
we-wardeu-plv ag 


we-waidev-plvov 
we-trasdev-pev ov 
we-wardev-pdv @ 

we-warSev-uly ov 
we-rravSev-ply ov 


we-warSev-pey @ 
we-rraSev-pév ov 
we-Tra.dev-plv a 
we-wradev-pdv wv 
are-rravSeu-pev org 
we-mwarSev-ply a 
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ADJECTIVES AND ADVERBS 


The Numerals (94, 2) 


Cardinal Numbers 


als, pla, tv, one 
Sto, two 

tpets, tpl-a 
vTérrap-es, térrap-a 
arévre 


ivvda 

Séxa 

tv-Sexa 

§6-Sexa 

tpets kal Séxa 

vérrapes kal Séxa 

wevre-xal-Sexa, 

éx-xal-Sexa 

érra-xal-Sexa 

oxre-Kxal-Sexa 

dvvea-xal-Sexa 

et-xoot(v) 

als xal el-xoow(v), e€xo- 
ov Kal els, et-xoorv els 

Tp\4-Kovra 

TeTTApG-KovTG 

mevTh-KovTa 

&f-xovra 

éBSopn.4-xovra 

oySo4-xovra 

évevfj-xovra 

dxardv 

Stal-ndevot, at, a 

TpLd-Kdg10l, at, a 

TETPA-KOTLOL, at, a 

WEVTA-KOTLOL, At, a 


Ordinal Numbers 


"p&-ros, y, ov, Jirst 
Seb-repos, &, ov, second 
tpl-ros, 1, ov | 
térap-Tos, 7, ov 
awépq-Tos, 1, Ov 
tx-ros, n, ov 

tBSopos, n, ov 

by500s, n, ov 

éva-Tos, 1, OV 
Séxa-ros, y, ov 
éiv-Séxa-ros, n, ov 
Sa-Séxa-ros, n, ov 
tpl-rog al Séxa-ros 
térap-ros kal Séxa-ros 
wépr-ros Kal Séxa-ros 
tk-ros xal Séxa-ros 
EBSopos xal Séxa-ros 
SySo0s kal Séxa-ros 
éva-ros xal Séxa-ros 
el-xoo-Tés, h, dv 
wpG-ros kal et-xoo-Td¢ 


Tpla-Koords, f, év 
reTrapa-Koords, h, dv 
mtyTyn-KoorTds, f, ov 
dén-Kxoords, 4, dv 
éBSoun-xoords, 4, ov 
oy5on-Kxorrds, 4, dv 
ivevn-xoords, h, dv 
ixaroords, h, ov 
St8-xororrds, 4, ov 
Tpid-KomiocTds, f, ov 
TETPA-KoT Log TEs, 4, Sv 
mtvra-komior rds, f, dv 


Numeral Adverbs 


Graf, once 

Sls, twice 

tpls 

TeTpG-Kig 
wevTa-Kig 

€4-xis 

érrd-xis 

onrd-xug 

iva-xis 

Sexd-nxig 
év-Sexd-xis 
Sa-Sexd-nxig 
Tpio-Kar-Sexd-Kig 
TeTpa-Kat-Hexd-Kt¢ 
WeyTe-Kat-OeKG-Kts 
dxc-ar-Sexd-Kes 
érra-xat-Sexd-Kig 
Onrw-Kat-Sexd-Kis 
évvea-xat-Sexd-xis 
el-nood-Kis 

Graf xal el-cood-xis 


Tpra-xovrd-xus 
TEITTAPG-KOVTE-KLg 
WEVTH-KOVTG-KiS 
d€n-Kxovrd-xtg 
éBSopnn-Kxovrd-Kis 
bySon-Kxovrd-Kis 
évevn-xovrd-xts 
dxarovrd-Kis 
Siti-nootd-K1s 
Tpra-Koo1d-Kis 
TETPA-KOTLG-KiS 
WEVTA-KOTLA-Kts 
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Cardinal Numbers Ordinal Numbers ‘Numeral Adverbs 
Goo a-nderor, ata,  efa-xorocrds, f, dv Ha-Kooud-nis 
oo érra-xdow, at,a — drra-nociorrds, 4, dv derra-Kooid-nis 
B00 Sxra-Kdctor, a,.0  dnra-Korvorrds, f, dv oxra-nooid-nus 
900 dva-Kdoror, at, o tva-norvorrds, f, dv Wva-xooud-Kis 
1000 xfAtor, at, @ xiuwords, 4, ov xDadenis 
2000 Bie-xthior, at, Bier-xidwords, , dv Bie-xtAid-nis 
3000 rpie-x thier, a1, a Tpir-xiAtoorss, f, ov Tpur-xTAid-nis 
10000 pfpiot, as, a Bipiocrds, f, dv pUpid-nes. 
11000 piptor Kal xtdioe —ppioerrds kal xikvoords pipiens kal xthid-nis 
20000 Sur-pfpior, ax,a° -Bir-pUprocrrds, fj, ov Sio-piped-nis 
100000 Sexa-Kior-ppror, ai, a Eexa-Kic-pUprorrés, 4, dv Sexa-Kror-pipid-nes 


CARDINAL NUMBERS 


Els, Ato, Tpets, Térrapes; OSes (94, 4-6) 


ds play osb-els —odSe-pla od B-ty 

ivds pads vcs od8ev-ds — otGepids of Sav-de 

et we obvi odbeeG oda 

wa play ovb-iva —od8eplav of Biv 

8i-0 

Bv-oty 

pets pl-0 rhrrap-es rerrap-o 

pray api-av rerrip-ay 

xpr-ol(v) rp-ol(v) errap-cv(v) rerrap-ov(v) 
tela sérrap-as 
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Tas Weppine Procession 


THE ARTICLE AND THE PERSONAL PRONOUNS 


‘0 (9,4), "Eyé, 34, Adrod (85, 2,3) 


tye 

4y08, pod 
dpol, pot 
ap, pe 
ve 

vév 
fps 
pay 
jmty 
‘pas 


os 
ood 
ool 
of 
obs 
chav 
Sucte 
tpav 
Sptv 
Spas 


abrod 
aire 
atrdy 


aire 
atroty 


atray 
avrots 
atrovs 


abr fs 
otra 
atrty 
atré 
abraty 


airay 
atrais 


airds 


adrod 
aire 
ard 
atré 
atroty 


avréy 
atr ots 
aird 


THE INFLECTION OF PRONOUNS 


THE REFLEXIVE PRONOUNS 


"Epavrod, Leavrod (85, 4,5, 86,1) 


du-aur od du-aur fis 
dp-aur @ du-aurq 
dn-aur dv dn-aurt fv 


fpav auraév = jay avrév 
dptv avrots fptv atrats 
hpds avrovs tds avrds 
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oe-avrod, cavrot oce-autr is, caur iis 
Ce-AUT, GavT@m ce-auvTy, cavri 
e-AUTOv, CavTov ae-auTiv, cauT ty 


Sp dv avréyv Up dv avr av 
Sptv avrots Sptv avrats 
Spas avrovs Shas avras 


THE REFLEXIVE PRONOUNS 


‘Eavrot, Ov (85, 4,5, 86,1) 


éavrod, atrod aur fis, aris éavrod, atrod 


Laure, aire éaurq, atrq iaur@, aire 
daurdv, airdv d-aurfv, abr fv d-aurd, atrd 
d-aurév, avrdév davrév, avrév d-aur dv, abr dv 
d-aur ots, abrots é-avrats, avrats d-avrots, air ots 
d-avrovs, abrovs auras, airads é-aurd, aird 


‘ THE RECIPROCAL PRONOUN 


GAAHA ov 
GAAHA @ 

GAAA wv 
GAAFA o18 
GAA HA ovs 


"ANAHAwy (86, 3) 


GAAFA acy GAAFA ov 
GAAAAT GAAHA @ 
GAAAA wv GAARA wv 
GAAHA ars GAAAA ors 
GAAHATs &AAnAa 


od Se - 
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0-VERBS 


The First Aorist Participle Active (57,3,4) 


warded-cls 
wasdeb-c'a-vT-08 
woasdet-ca-vT-t 
qwadeb-0'a-vT- 


qwardeb-cls 


qwacheb-c'a-vr-¢ 
qwa.dev-7G-vT-o1v 


watSev-c'a-vT-es 
qwordev-0'G-vT-av 
waseb-o& -ot(v) 
wa.Se6-c'a-vT-as 


wardet-cic a 
wordev-clic 18 
waser-chc 7 
qwarhed-cac av 
qwordet-cic a 


awasseu-c hc & 
mwa.sev-cfc atv 


wardeb-clc at 
wordev-ctic dv 
wadev-cdc as 
wadev-cho ds 


Q-VERBS 


qwoded-cra-v 
warheb-c'a-vT-0g 
wavdet-c'a-vr-t 
qwaide)-cra-v 
qwathe$-ora-v 


qwa.Seb-c'a-vr-« 
wa.dev-0'G-vr-o.v 


wosdet-0'a-vT-a 
wavdev-076-vT-av 
worset-c@h  -ot(v) 
wo.de6-0'a-vT-a 


The First Aorist Participle Passive (61, 1,2) 


aardev-Oels 
qardev-0d-vr-og 
qwarSeu-6é-vr-s 
qwardeu-0é-vr-a 
awardev-Oelg 


qardev-Ol-vr-< 
qrardev-0é-vr-ovv 


awasSeu-0¢-vr-eg 
qwardev-0i-vr-av 
qwasbeu-Oet  -ot(v) 
qwardev-0l-vtr-as 


wardeu-Oelo a 
wardev-Gelo ng 
wadev-Oela 7 
wadev-Geto av 
wardeu-Oetora 


wadev-Oelo a 
qardeu-Oelor-aiv 


qarSeu-Oetor-ar 
qwoardev-Oarr Gv 
warSev-Celo arg 
qwardev-Oelo Ag 


wardev-04-y 
wa.dev-0é-vr-og 
wadev-0é-yr-1 
qwardev-0d-y 
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MI-VERES 
The Present Participle Active, ‘Iorts, AvSobs (120,1, 124, 6) 


t-ords l-oréca t-ord-v $.-Sod¢ S&-So0ca &-86-v 
l-oré-vr-og l-orfions l-ord-vr-og &1-86-vr-0g = B-Sotdorns 81-86-vr-og 
l-ord-vr-t t-orlcy l-ord-vr-t 8.-86-vr-+ &-Bobey 81-56-vr-1 
t-ord-vr-a ss l-orracav t-ord-v &-56-vr-a &-Se6cav §1-56-v 
t-ords l-oraéca t-ord-v 8:-Sots &-Sofoa  §:-56-v 


l-oré-vr-« t-ordcad t-ord-vr-« $t-50-vr-« $i-S0tc%  61-56-vr-< 
t-oré-vr-ow t-orfcawt-ordé-vr-oiv --56-vr-o1w «=. -Sodorarv -56-vr-owv 


t-ord-vr-es 0s l-oradoas: t-ord-vr-a &t-56-vr-eg 81-8080 a: §1-86-vr-a 
t-oré-vr-ev t-oriic dv t-ord-vr-ev 8-86-vr-ev  &-Sovcdv §1-56-vr-ev 
tora -o(v)l-orbcasl-ord -or(v) 8-09 -o1(v) St-Soto as 8-809 -o(v) 
t-oré-vr-ag  l-orlicds (-oréd-vr-a $:-5é-vr-as  8t-Sotdordg 61-86-vr-a 


e 
MI-VERBS 

The Present Participle Active, Aaxvés (126, 6) 2 
Sex-vis Seux-vio a Sera-vv-y 
Seix-vv-vr-og Sex-vic ns Sein-vu-vr-og 
Sex-vu-vr-t Seux-voe 7 Seuk-vv-vr-s 
Sex-vv-vr-a Seux-vio av Seuk-vu-v 
Sax-vis Sax-vie a Seun-vv-v 
Seux-vi-vr-< Sen-vio & Serx-vv-vr-¢ 
Seux-vv-vr-ouv Sarn-vier div Seux-vv-vr-owv 
San-vv-vr-eg Sex-vieo ac Sex-v¥-vr-a 
Seux-vi-vr-ev Seux-vior Gv Seux-vu-vr-ev 
Sax-v6 = -t(v) Sex-vio ars Sax-vd = -o1(v) 


Saux-vu-vr-ag Seun-vbcr Bg Seux-vv-vr-0 
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0-VERBS 
The Present Participle Active of Contracted Verbs (64,2-4, 66, 1-4) 


Tipev Tinaoa = ripd-v dir\év grotca dirod-v 
Tipd-vr-og 6 Tipdons Tipd-vr-og giros-vr-og irova ns dirod-vr-og 
Tipd-vr-t Tipdoy = ripa-vr-w pr08-vr-s hrovey irA08-vr-1 
Tipe-vr-a = Tipdorav ripé-v drroi-vr-a = ptAotc av didos-v 
Tipev Tipaoa Tipe-v pur(av / @rotca dirod-v 


Tipe-vr-¢ Tipacad ripd-vr-e r06-vr-« dirovc ad dirod-vr-« 
Tipe-vr-olv Tipmoaty Tine-vr-cw = @rAov-vr-oww «= uA ove atv piAov-vr-orv 


Tipd-vr-_g = tipo = Tipe-vr-a piros-vr-g = @tAoda at ir08-vr-a 
Tipd-vr-ev ripeody Tripd-vr-wv irov-vr-ev dirove dv diAov-vt-ev 
Tip = -oi(v) tTipdoag Tipe -cv) pidod -or(v) drove as pido) = -orr(v) 
vTipd-vr-ag 4  ripéods ripd-vr-a prros-vr-as  rdovods pidrod-vr-c . 


Q-VERBS AND MI-VERBS 
The Perfect Participle Active (58, 2,3, 120,4, 202,4) 


Ae-Avu-K-0s Xe-Av-xuta Ae-Av-K-ds i-orés ioréca tords 
Ae-Av-x-67-0g Ae-Av-Kul@s Ac-Av-n-dr-0g 0 d-orér-0g «= -ordéao ys é-ordr-os 
Ae-Av-x-6t-— = Ae-Av-xulq@ = Ae-Aven-dr-0 é-ordr-t é-orécy toradr-s 
Ne-Av-x-6T-a = Ae-Xv-xviav Ae-Avu-K-ds é-or&t-ai é-orécay é-orés 
Ae-Av-K-s Ae-Av-xuta Ae-Av-K-ds d-ords i-crédca éorés 


Ae-Au-K-6T-€ ANe-Av-evl A Ae-Av-K-dr-¢ i-orér-e i-oréca i-ordr- 
Ae-Av-x-6T-o1w Ac-Av-xulacy Ac-Au-n-ér-o1w «= Eorraér-oww = -orréo atv é-orér-ow 


Ae-Av-K-67-4g Ae-Av-Kut as Ac-Av-K-d7-0 é-oratr-es éoréca i-oradtr-a 
Ne-Au--dr-ey Ae-Av-urGv Ac-Au-n-ér-ev 40s -orér-ev é-oracdy l-crét-av 
Ne-Av-K-6 -or(v) Ac-Av-nvlarg Ac-Au-K-6 -ou(v) dord -or(v) -orde as é-ord -or(v) 
Ae-Av-K-dr-ag Ac-Av-xuld@s Ac-Av-K-dé1-a it-orét-as éorécads t-orar-a 


THE INFLECTION OF PARTICIPLES 


0-VERBS 


The Present Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


qwavhev-6-pevog 


qavSev-0-piv ov 
mardev-0-pév @ 
qwavdeu-d-pev ov 
qwavSev-0-jL€v 6 
qwarSev-0-pév w 
awasSev-0-péy ovv 


qwarSev-6-pev 06 

qwarSev-0-pdv wv 
qwa.Sev-0-pév 018 
qwardev-0-pév ous 


marSev-0-pév 
aardev-0-pév ns 
mardev-0-pév y 
qwarSev-0-pév ny 
marSev-0-pév 7H 
wardev-0-pév a 
qrasSev-0-pév atv 


warSev-6-pevar 
qwaSev-0-plv ev 
awarSev-0-pdv arg 
waSev-0-pévas 


0-VERBS 


qwatSev-6-pev ov 
awarSeu-0-pivov 
watSev-0-pev ep 
awardev-6-pev ov 
qwardev-6-pevov 
ararSev-0-p4v 0 
qwavSev-0-pév ovv 
qwardev-6-pev a 
qwarSev-0-dv oy 
qwarSev-0-pév org 
watSev-d-pev a 


The Perfect Participle Middle or. Passive (60,2, 141,6) 


we-wa.dev-jLév os 
we-waSev-pév ov 
we-wardev-pdv @ 
qre-wrarSeu-wdv ov 
we-wardev-pve 


qre-Tardev-wev @ 


qre-rarSev-pdv ov 


are-wardev-wev ot 

are-Tardev-plv wy 
are-wardev-pév org 
qe-warSev-pév ous 


we-waheu-piv 7 
we-wardev-piv ns 
we-watdev-pivy 
we-Tra.Seu-pdy ny 
are-warbeu-piv 


we-waSev-péva 


we-watSev-pév ary 


qre-rratbev-pév at 
we-Trardev-ydv ov 


we-wardev-pev ais 


we-watdeu-piv as 


we-wa.dev-plv ov 
we-TraSev-piv ov 
we-wardev-pev 
we-Trardev-piv ov 
we-raidev-pév ov 


we-warbev-plv wo 
we-warSeu-pév ov 
me-wratSev-péva 
we-wardeu-plv ov 
we-warSeu-pév org 
we-warSeu-péy a 
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THE ELEMENTS OF GREEK 


0-VEREBS 


The First Aorist Participle Active (57,3,4) 


qwarded-cls 
qwavhet-c'a-vT-0g 
wordeb-ca-vT-4 
wo.he6-ca-vT-o 
qwarhet-ctlg 


qwarheb-o7a-vr-€ 
wardev-0'G-vr-ov 
WOLSEY-0'G-VT-eg 
wathev-0'6-vT-av 
warseb-ch  -or(v) 
worded-0a-vT-as 


worded-clc a 
wasdev-ctic n3 
waSev-chc 
worded-clic av 
warded-cic a 


waseu-chc a 
wadev-c'hic avy 


wavhet-clic ar 
wadev-clic dy 
waSeu-cho ars 
waSev-chc as 


0-VERBS 


qwoded-cra-v 
qwardeb-0'a-vT-o¢ 
wode6-c'a-vr-1 
qwarhe)-cra-v 
qworded-cra-y 


qwordeb-c'a-vr-¢ 
wavdev-c'G-vr-o.v 


wodeb-0'a-vT-0 

wavdev-07'G-vT-av 
wasei-c@h -o1(v) 
wo.he6-cra-vT-a 


The First Aorist Participle Passive (61, 1, 2) 


aaidev-Oels 
qwatdev-0¢-vr-0g 
awoarSev-0d-vr-s 
qwarSeu-0¢-vr-a 
qwardev-Gelg 


wardev-04-vr-e 
wavdev-O0d-vr-ouv 


qwatdev-0l-vr-es 
qwardev-0l-vt-av 
wadev-O 9 -ot(v) 
qwarSev-0l-vr-ag 


qwardeu-Celo a 
mardev-Selo n8 
wardev-Oalo 1 
qwardev-Oelo av 
qwatdeu-Gelo a 


qwardeu-Oelo a 
qwasdeu-Oelor-ary 


qwaSev-Gelor-ar 
qwardeu-Seror Gv 
wordev-Gelo arg 
wardev-Oelo Ug 


qwardev-0é-v 
wadev-0¢-vr-og 
wadev-0é-vr-1 
wadev-0é-y 
wardev-6é-y 


qasdeu-0d-vr-« 
wacdev-04-vr-ovv 


qwardeu-0é-vr-a 
warSev-0¢-vt-ov 
maSev-Oef  -ot(v). 
wardev-0¢ 


-VT-4 
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MI-VERBS 
The Present Participle Active, ‘Iords, AvSots (120,1, 124, 6) 


i-ords t-eréca t-ord-v 8.-Sot¢ 8-B00ca &-86-y 
l-oré-vr-og l-orfions l-ord-vr-og -&1-8d-vr-0g —-B-Sotorns 81-86-vr-og 
l-oré-vr-4 0 leorlicy = t-ord-vr- 81-86-vr-s Si-Sotoq 81-56-vr-+ 
t-oré-vr-a 2s l-ovaicrav l-ord-v §1-86-vr-a §:-S08cav &-56-v 
t-ors t-oraca t-ord-v 8-S0vs $i-S08ca &-56-v 


t-ord-vr-« t-oricad t-ord-vr-e $-86-vr-e Si-So0tc0&  61-56-vr-« 
l-oré-vr-ow t-orfo awt-ord-vr-ow §-86-vr-o1w = 8. -Sodor atv 81-86-vr-o.v 


t-ord-vr-eg 6 l-oréca: t-ord-vr-a 5:-56-vr-es 8-So8e a: §-56-vr-a 
t-oré-vr-ev t-ortic dv t-ord-vr-av 5i-86-vr-ev  §1-Sovedv §-56-vr-ev 
tora -o(v)l-orficast-ocrd -c(v) 8-500 -eu(v) 8-Botc ass 8-809 -oi(v) 
l.oré-vr-as U-orficds l-ord-vr-a S-56-vr-ag  8-Sotcds 81-56-vr-a 


e 
MI-VERBS 

The Present Participle Active, Aaxvés (126, 6) 2 
Sex-vbs Saux-v0oa Sarx-vv-v 
Seux-vv-vr-og Sax-vio ns Seix-vv-vr-og 
Seux-vv-vr-s Sex-voe 7 Seux-vv-vr-s 
Seun-vv-vr-a Seux-vier av Seux-vu-v 
Secx-vbe Sax-vic a Seuc-vv-y 
Seux-vi-vr-< Saux-vio & Sarx-vv-vr-« 
Secx-vv-vr-osy Seux-vio div Sa.n-vv-vr-ov 
San-vi-vr-eg Sex-vio as Secx-vv-vr-a 
Seun-vi-vr-ay Seux-vio Gv Seux-vv-vt-ay 
Sax-vO  -7i(v) Seux-vic ars Sex-vd = -oi(v) 


San-vv-vr-ag Seix-vio- Ue Sax-vi-vr-0 
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Q-VERBS 
The Present Participle Active of Contracted Verbs (64,2-4, 66, 1-4) 


Tipav tipgoa tipé-v pir(dv orotea dirod-v 
Tipa-vr-og  tipdons Tipd-vr-og  irodi-vr-og dirovo ns diArod-vr-os 
Tipe-vr-t Tipdoey Tipd-vr-+ grrob-vr-s grove piro8-vr-s 
Tipe-vr-a 0 tipGoav Tipe-v pirot-vr-a = juAofcr av didod-v 
Tipay Tina@oa = Tipe-v puriay - @irotca dir0od-v 
Tipe-vr-€ ripdocd ripe-vr-e rr08-vr-e pirovc& pirod-vr-e 
Tipd-vr-ow = ripdo atv Tipd-vr-o1w «= tA ov-vr-o1v )=— tA ove atv piAov-vr-owv 
Tipd-vr-eg — Tipd@oa: ripe-vr-a hrrot-vr-eg = oto at id08-vr-a 
Tipe-vr-wv «= tipwody ripd-vr-wy dirov-vr-wv girovedv dirov-vr-ev 


Tip = -ou(v) Tindoas Tine -ocvv) Gidod -or(v) piroveas Grrod = -or(v) 
vipd-vr-ag 40 tipdods ripeé-vr-a pros-vt-ag = idovods pirol-vr-a . 


N-VERBS AND MI-VERBS 
The Perfect Participle Active (58, 2,3, 120,4, 202, 4) 


Ae-Av-K-0$ Ae-Au-xuta e-Av-K-ds i-ords i-créca i-ords 
Ne-Au-K-6T-08 Ae-Av-Kulds Ac-Av-n-dr-08 éEorér-og tordécns éi-crdr-os 
Ne-Av-n-67-4 = Ae-Av-ulqa = Ae-Av-K-dTr-0 i-orér-t é-orécy torar-s 
Ae-Au-K-67-a = Ae-Xv-nvt av A¢e-Au-K-d¢ é-cratr-a éocrécay éi-orés 
Ne-Av-K-0¢ Ae-Av-vta Ac-Av-K-d¢ i-cras t-créca i-ords 


Ae-Av-K-67-€ Ae-Av-ulE@ Ae-Av-n-dr-€ i-orGr-e i-orédcti éi-ordr-e 
Ae-Au-K-67-o1w =Ae-Au-ulacy Ae-Au-n-ér-o1w 30 b-orétr-ow i-oréc acy d-cTért-oiv 


Ae-Au-K-6r-eg  Ae-Av-Kulas Ae-Av-K-d7-0 é-ordr-g éoréca. i-ordr-a 
Ae-Av-x-é7-av = Ae-Av-nudv Ac-Av-n-dt-ov 0s orér-wov é-oracdéy l-ordét-av 
Ae-Av-n-6 -or(v) Ac-Av-Kularg Ac-Av-K-6 -or(v) d-ord -oi(v) -oréc ars i-ord -or(v) 
Ae-Au-n-6T-ag e-Av-Kuld¢g Ac-Av-K-dr-a d-orér-as torécitis é-oradr-a 


THE INFLECTION OF PARTICIPLES 


0-VERBS 


The Present Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


qwarSev-6-pev og 
awatdev-0-pdvou 
awasSev-0-pdv w 
qwabev-6-pev ov 
qwavhev-6-peve 
qradev-0-pév wo 
qwardev-0-pév ovv 
qwaSev-d-pev on 
qwardev-0-ply wy 
awasSev-0-ply org 
warSev-0-pdv ovs 


warSev-0-pdv 7 
awarSev-0-pdv ng 
waSev-0-pévy 
waSev-0-pév ny 
ararSev-0-Ev 7 
warhev-0-pév a 


qwavSeuv-0-pdv ary 


qwarSev-6-pev ar 
qwatSev-0-pév av 
watSev-0-pév arg 
wachev-0-pévais 


0-VERBS 


qwarSev-6-pev ov 
qwaSev-0-pévou 
madev-9-pev p 
qwardev-6-pev ov 
qwavSeu-6-pev ov 
qarSev-0-pdv @ 
wravSeu-0-pév ov 
warhev-6-eva 
qwa.dev-0-pv ov 
warSev-0-pv org 
waiSeu-6-peva 


The Perfect Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


we-warSev-pv og 
qwe-Twardev-jLév ov 
are-wardev-pév 

qre-raSev-pev ov 


are-wreardev-pev 
we-waiSev-piv o 


are-trardeu-pdv ovv 


qre-TravSev-j.ev ot 

we-warSeu-piv wv 
we-TrarSeu-wev 018 
qre-rarSev-wev ovs 


are-tra.dev-wdv 7 
qre-rardev-pév ns 
we-wadeu-pivy 
we-waSeu-pév ny 
awe-rardev-pev H 
we-wrardev-pév & 
we-TraSev-pév ary 
we-warbev-pév as 
we-TravSeu-pév wv 
we-wardev-pv ars 
we-wra.Sev-pivag 


we-wravdev-pv ov 
we-wadev-ydv ov 
we-Trardev-pdv @ 
we-marSev-pév ov 
we-wavdev-pdy ov 


we-atdev-pdv w 
awe-marSev-pdv oly 


we-wrathev-piva 
we-radev-plv av 
we-TravSeu-.ev org 
we-wadeu-ply a 
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ADJECTIVES AND ADVERBS 


The Numerals (94,2) 


Cardinal Numbers 


als, pla, tv, one 

S60, two 

tpets, tpl-a 

rérrap-«s, rértap-a 

artvre 

3 

érré 

onre 

lvvéa 

Séxa 

tv-Sexa 

$0-Sexa 

tpets xal Séxa 

rérrapes kal déxa 

aevre-xal-Sexa 

éx-xal-Sexa 

érra-xal-Sexa 

oxnre-xal-Sexa 

évvea-xal-Sexa 

e-xoo1(v) 

elg xal ef-xoow(v), efxo- 
ou cal els, el-xoory els 

tp4-Kovra 

TeTTApG-KOVTG 

wWevTh-KovTa 

i€h-xovra 

éBSopu.4,-xovra 

oySo4-Kovra 

évevfh-Kovra 

éxarov 

Sid-ndorvos, as, a 

TPLa-KkdorLol, at, a 

TETPA-KOGLOL, Gt, a 

REVTA-KOT LO, At, a 


Ordinal Numbers 


p&-ros, y, ov, first 
Seb-repos, G, ov, second 
tpl-ros, 1, ov 
rérap-Tos, 7, Ov 
aréutr-ros, 7, OV 
ix-ros, 7, ov 

EBSopos, n, ov 

SySo0s, 1, ov 

éva-ro¢, y, ov 
Séxa-ros, 7, ov 
év-Séxa-ros, n, ov 
Sw-déxa-ros, 7, ov 
tpl-ros kal déxa-ros 
térap-ros Kal Séxa-ros 
atpw-rog Kal Séxa-ros 
ix-ros Kal Séxa-ros 
EBSopos cal Séxa-rog 
SySo0s Kal Séxa-rog 
éva-rog kal S{xa-ros 
el-xoo-rés, 4, dév 
wpG-ros Kal el-xoo-Tdg 


Tpia-xoords, fh, dv 
rertapa-Koorrés, f, év 
wevrn-Koorés, f, Ov 
dén-xoorés, 4, 6v 
éBSoun-xoords, h, ov 
dy5on-korrds, f, Jv 
dvevyn-Koo-rds, 4, ov 
éxaroo-tos, 4, dv 
Sa-xortorrds, 4, dv 
Tpia-Korocrds, f, dv 
TETPA-KOT LOG TOS, 4, Ov 
wtvra-KorvoeTds, f, ov 


Numeral Adverbs 


dtra£, once 

Sls, twice 

tpls 

TET pG-KLs 
WevTG-Kis 

dd-nig 

énrd-xig 

oxrd-Kis 

dvd-xis 

Sexd-xis 
év-Sexd-xig 
Seo-Sexd-xis 
Tpio-Kat-Sexd-Kus 
TeTpa-Kai-Sexa-Kig 
aevTe-Kat-SeKG-Kigs 
dx-xas-Sexd-xug 
érra-xat-Sexd-Kis 
Onre-Kar-Sexd-xig 
dvven-xac-Sexd-xig 
el-nood-Kig 

Gwraf kal el-xood-xig 


Tpid-Kovrd-xug 
TETTAPA-KOVTA-KLE 
WevTy-KovTa-Kis 
déy-xovrd-xis 
éBSopun-xovrd-nis 
dy50n-Kovrd-xis 
dvevn-xovrd-Kis 
dxarovrd-Kis 
Siai-Kooté-Kis 
TpLa-KoT1d-Kus 
TIT PG-KOTLG-Kis 
WevTa-Koo1d-Kis 


THE INFLECTION OF NUMERALS 


Cardinal Numbers 
600 éa-ndov, at, a, 
700 dera-ndorot, at, & 
B00 dkra-Kdotor, at, .& 
900 Wva-ndovo1, at, @ 


1000 xf\io4, a, 


a 


2000 Bir-xthior, a, a 
3000 tpio-xfAroL, at, a 
10000 p¥pior, ar, a 


11000 prov eal 
20000 Bie-ppuoy, 


100000 Bexa-ie-ppio, 


xo 
) a4, @ 


Ordinal Numbers 
Ha-nooroerds, 4, dv 
drra-xorwords, f, dv 
dxra-xoowords, 4, dv 
va-norwords, f, dv 
xProords, 4, dv 
Sie-xihvoords, f, dv 
tprr-xiorres, fy dv 
Hipworres, 4, cv 
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Numeral Adverbs 


poping 


BUptooras kal xihioords pipui-ms Kal xthud-ms 
Br-pipid-ris 


Bir-pipwoords, 4, dv 


CARDINAL NUMBERS 


Els, Avo, Tpets, Térrapes; Ov8els (94, 4-6) 


wv 
vgs 
wel 


0t8-els 
008-v-ds 
ot8-ev-( 
0t8-4v-0, 





otfe-pla 
obSe-wsds 
obbe-me& 
otbe-play 


A Com Commemoratine a Victory 


10 Bexa-nur-piprorrds, f, dv Bexa-nur-pipid-nve 


rérrap-01(v) 
rhrrap-0 


THE ELEMENTS OF GREEK 


0-VEREBS 


The First Aorist Participle Active (57,3,4) 


qwardev-c ls 
warded-0'a-vT-0¢ 
qwa.deb-ca-vr-t 
warhe0-0'a-vT-@ 
waded-ctlg 


qrarde0-0'a-vrT-€ 


wardev-cG-vT-oLv 
qwordev-o'a-vT-eg 
qwordev-074-vT-wv 
waseb-o@ = -o1(v) 
wardeb-7a-vr-as 


wardet-clc a 
wadev-chic 78 
wasev-chc y 
warded-clc av 
nwavdet-ctic a 


qwardeu-cfic a 
qraSeu-orlic atv 


wodet-clic ar 
qwadeu-cic av 
wabdeu-chc ats 
wardeu-c lic Ag 


Q-VERBS 


qwarde6-cra-y 
watheb-ora-vT-0g 
wo.deb-cra-vr-+ 
qwavhe)-cra-v 
warhed-cra-v 


woided-c'a-vr-¢ 
wavdev-o'G-vr-otv 


wosdet-9'a-vT-0 
qwordeu-076-vT-wy 
wabel-c8  -ot(v) 
wo.he6-0'a-vT-a 


The First Aorist Participle Passive (61, 1,2) 


qwatdev-0els 
qwardev-0é-vr-og 
qwarSeu-0é-vr-+ 
qwa.deu-0é-vr-a 
awardev-Oels 


wardev-Ol-vt-« 
wordev-04-yr-ovy 


qwardeu-0é-vr-eg 
qwardev-Ol-vr-av 
qwavbev-Oet  -ot(v) 
wardev-0é-yr-as 


wasdev-Celo a 
arardev-Belo n¢ 
wadev-Oelo 
wardeu-Oetor av 
awa.Seu-Oetora 


wardeu-Oelo a 
wavdeu-Oelo-ary 


wardev-Celor-ar 
qwardeu-ere Sv 
wordev-Gelo arg 
qwoardev-Celo Bg 


wardev-04-y 
wasdev-Oé-vr-og 
wardev-0é-yr-1 
qwoardev-Od-y 
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MI-VERBS 


The Present Participle Active, ‘Iorfs, AvSots (120,12, 124,6) 


t-or&s Lorica t-ord-v 8-S0b¢ $-S000a &-56-v 
l-oré-vr-og t-orfions l-ord-vr-og &-86-vr-og — Si-Sotarns 51-56-vr-08 
t-ord-vr-t toro y t-ord-vr- 50-86-vr-1 St-Botoyq 51-56-vr-1 
t-ord-vr-a t-cracav t-ord-v $:-86-vr-a $:-S0Sc av &:-56-v 
t-ords i-craca t-ord-v $-B0%8 8-S08c0a 8-86-v 
t-ord-vr-« t-oricad t-ord-vr- $-80-vr-e &-S0tca &-56-vr-e 
t-oré-vr-ow t-orfo avt-ord-vr-oiv —--Sé-vr-o1v «= 8 -Sodor acy 81-56-vr-owv 
t-ord-vr-eg os l-oradocas t-ord-vr-a 8:-86-vr-es $.-S08e ar §-56-vt-a 
t-oré-vr-ev = l-oriic Gv t-ord-vr-av $-86-vr-wy  §-BSove dv §:-56-vr-av 


lord -or(v)l-orfcasl-ora -or(v) 81-600 -or(v)5i-Sodcas 6-809 -oi(v) 





t-oréd-vr-as) t-orficiig (-ord-vr-a S-86-vr-as  8i-Sove Gs 81-86-vr-a 
e 
MI-VERBS 
The Present Participle Active, Aaxvés (126, 6) 2 
Serx-vis Sax-voc a Serx-vv-y 
Secx-vi-vr-og Sex-vio ns Saun-vv-vr-og 
Sax-vu-vr-t Sax-vicy Seux-vu-vr-t 
Seun-vv-vr-a Seux-vie av Seux-vv-v 
Sax-vbs Seux-viea Seux-vv-y 
Seux-vu-vr-« Seux-vio a Seux-vv-vr-« 
Serx-vv-vr-ovv Sax-vio div Seun-vv-vr-owv 
Sen-vu-vr-eg Sex-vOo ar Seux-vv-vr-a 
Sein-vv-yr-ov Seux-vior Gv Saux-vu-vr-ov 
Sec-v6 = -ot(v) Seux-vio arg Sax-vi = -or(v) 
San-vv-vr-ag Seix-vbordg Setx-vi-yr-a 
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0-VERBS 
The Present Participle Active of Contracted Verbs (64,2-4, 66, 1-4) 


Tipdy Tipagoca tipd-v gur\dv grotca dirod-v 
Tind-vr-og Tindons tipd-vr-og idob-vr-og girovo ns idod-vr-og 
Tipd-vr-- Tipo y = Tipa-vr-+ iA08-vr- mrtovey ir08-vr-t 
Tipe-vr-a 0s Tipo av Tipe-v grd0t-vr-a tote av didod-v 
Tipév Tine@oca = Tipd-v prev - @rotca dirod-v 


Tipe-vr-¢ Tipecad ripd-vr-e diA00-vr-« grove S dir00-vr-< 
Tipd-vr-o.w §= ripdoaiv tipe-vr-ow «= @tAov-vr-oww «= @tAove atv rAov-vr-or 


Tipé-vr-«g = ripGorat ripé-vr-a rrob-vr-es = GuAofoa id08-vtr-a 
Tipd-vr-wv = ripwo dv Tipe-vr-wv dirov-vr-wv girove dv diAov-vr-wv 
Tip = -or(v) ripmoas ripd -oulv) pirod -cr(v) drove as Grrod = -o(v) 
vTipd-vr-ag 46 Tipdods ripd-vr-a rr00-vr-as = @rAovo ds didod-vr-a . 


N-VERBS AND MI-VERBS 
The Perfect Participle Active (58, 2,3, 120,4, 202, 4) 


Ae-Au-K-0$ Ae-Av-xuta = Ae-Av-K-d¢ i-ords i-cradca é-ords 
Ne-Av-x-dt-0g e-Av-nuldg Ae-Av-n-dr-0g Eorér-og éi-créans é-crért-og 
Ne-Av-K-67-4 = Ae-Av-xulqa = Ae-Av-K-dr-t d-orér-s é-orécy torét-r 
Ae-Av-n-67-a =: Ae-Xv-utav Ae-Av-K-d¢ ét-orétr-a 0s i-crdcay éords 
Ae-Av-x-0$ Ae-Av-xvia Ac-Av-K-dé¢ i-ords i-crdca téords 


Ae-Au-K-d7-€ Ae-Au-Kul@ Ae-Av-K-d7-« i-orér-e i-oréca tordr- 
e-Au-K-67-otw Ae-Av-xulacy Ae-Av-K-ét-o1v 0s Errdét-oww b-orréc avy d-orér-oiv 


Ae-Avu-x-67-4g = Ae-Av-ulas Ae-Av-K-d7-0 t-ovGr-eg icréca éocraér-a 
ANe-Av-K-d7-0v e-Av-udv Ae-Au-n-dt-av 0s E-orétr-av é-cracdéyv l-orér-av 
Ne-Av-K-6 -or(v) Ac-Av-xulass Ac-Av-K-6 -or(v) dor -or(v) Eordo ars ord -rr(v) 
Ne-Au-n-6r-ag Ac-Av-xulGs Ac-Av-n-dt-a t-orét-ag t-orécts é-orar-a 


THE INFLECTION OF PARTICIPLES 


0-VERBS 


The Present Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


qwaSev-6-pev og 
wardev-0-pdv ov 
qrardev-0-ydv @ 
qwarSev-6-ev ov 
qwarSev-0-peve 
awardev-0-év w 
qwarSev-0-pév ov 


qwadev-d-pev 01 

qwavdev-0-pdy wy 
warhev-0-pév org 
qardev-0-pév ovs 


warSev-0-pdv 7 
mwarSeu-0-piv ns 
wardev-0-pévy 
qwarSev-0-pdv ny 
wasSev-0-pév 7 
warhev-0-péva 
qwardev-0-pév ary 


qwadev-6-pev at 
mar Sev-0-pdy wy 
mwadev-0-pdy arg 
woarhev-0-plvag 


0-VERBS 


wa dev-6-pev ov 
qwarSev-0-pivov 
mwardev-0-pev @ 
qra.Sev-6-wev ov 
waSev-6-pev ov 


qwarhev-0-pdv w 
qwadev-0-ydv ory 


wa:Sev-6-yeva 
qraSeu-0-dv ey 
qwardev-0-pév org 
qrarSev-6-ev a 


The Perfect Participle Middle or Passive (60,2, 141,6) 


we-wadev-pév os 
we-TraSev-pév ov 
we-wardev-pév 
we-waiSev-ply ov 
we-wardev-pye 


we-warSev-pév 
we-wadev-pdv ow 


we-wardev-pév or 

we-wadeu-plv av 
are-wardev-wey o1g 
we-mwadev-ply ovs 


we-wradev-pév 7 
we-wardev-pv n8 
we-wardev-pdy p 
we-wadeu-pdy ny 
we-rardev-pev 7 


we-warSev-piv a 
we-wadeu-pév atv 


we-rwradev-pdy as 
we-watSev-plv ov 
we-wrardev-péy arg 
we-wardev-yy Ag 


we-mraSeu-pv ov 
we-wardev-pév ov 
we-wardev-pdy wp 
we-wardev-piy ov 
we-waidev-dy ov 


we-wadeu-pdv w 
we-wardev-pév ow 
we-warhev-piva 
we-raBeu-pdv av 
we-wardev-pév org 
we-wardev-ply a 
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THE ELEMENTS OF GREEK 


ADJECTIVES AND ADVERBS 


The Numerals (04,2) 


Cardinal Numbers 


els, pla, tv, one 
S60, two 

tpets, rpl-o 
rérrap-es, rérrap-a 


Séxa 
tv-Sexa 
§4-Sexa 
tpets kal Séxa 
rérrapes kal Séxa 
wrevre-xal-Sexa, 
éx-xal-Sexa 
énra-xal-Sexa 
oxro-Kal-Sexa, 
évvea-xal-Sexa 
et-xoot(v) 
els xal el-noot(v), etxo- 
ov xal els, el-xoorv els 
Tpifi-Kovra 
TeTTApG-KOVTG 
TevTh-KovTa 
&h-xovra 
éBSop.4}-xovra. 
oySof-xovra 
évevh-xovra 
dxardv 
StG-Kdorot, ar, a 
TpiG-KdoLoL, at, a 
TETPA-KOTLOL, aL, a 
TEVTG-KOTLOL, CL, 


re . 
a —— 


Ordinal Numbers 


ap&-ros, y, ov, Jirst 
Seb-repos, @, ov, second 
tpl-ros, n, ov 
térap-Tos, n, OV 
aéua-Tos, N, OV 
tkx-ros, n, ov 

tBSopos, n, ov 

SySoos, n, ov 

éva-ros, 7, ov 
Séxa-ros, 7, ov 
év-Séxa-ros, n, ov 
Sw-Séxa-ros, 7, ov 
tpl-ros kal Séxa-ros 
térap-tros kal Séxa-rTos 
aéptr-rog kal Séxa-Tos 
ik-ros Kal Séxa-ros 
EBSop0s Kal Séxa-ros 
SySoos Kal Séxa-Tos 
éva-ros xal Séxa-ros 
el-xoo-Tés, f, dv 
ap&-rog kal el-xoo-rd¢ 


Tpra-xoords, 4, dv 
rerrapa-Koo-rés, f, dv 
qwevTy-kooTds, f, Ov 
dn-Kxoorés, f, év 
éBSopun-xoords, 4, dv 
oySon-Koords, 4, dv 
évevn-xoords, f, dv 
dxarortos, 4, dv 
Sta-xorvoerds, 4, dv 
TpLd-KorwoeTds, h, ov 
TeTpa-Koclogrds, 4, Cv 
WEVTG-KOTLOC TOS, fh, dv 


Numeral Adverbs 


d&raf, once 

Sls, twice 

tpls 

TeTpG-Kis 
WevTG.-Kt¢ 

d€4-xrs 

érrd-xus 

oKrd-Kis 

évd-xus 

Sexd-Kis 
év-Sexd-xrg 
Sw-Sexd-Kig 
Tpro-Kat-Sexa-Krg 
TET PA-KaL-Dekd-Kis 
WEVTE-KOL-HEKG-KIg 
éx-xat-Sexd-Krg 
érra-xat-Sexa-xis 
OKro-Kar-Sexd-xre 
évven-xas-Sexd-xis 
el-nood-Kis 

wat xal el-cood-xis 


Tpra-KovTa-Kis 
TETTAPA-KOVTG-KLS 
TeVTN-KOVTE-KiS 
dn-xovrd-xis 
éBSopn-Kovrd-Kes 
by5on-Kovrd-Kis 
évevn-xovrd-xis 
dxarovrd-xis 
Sid-xootd-Kis 
TprLa-Koo1d-Kug 
TETPA-KOTLE-KLS 
TEVTA-KOTLA-KtS 
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Cardinal Numbers Ordinal Numbers ‘Numeral Adverbs 
600 ifa-néovor, a1, 0,  fa-norrorrds, 4, dv ta-Kood-xus 
700 trra-xdovot, ot,  drra-novoc rds, f, dv rra-nooud-nis 
800 dkra-kdoror, a1, dkra-Kocrorrds, f, dv — dxra-Koord-nis 
900 tva-ndervo, a1, lva-norwerds, f, év Wva-nooud-ns 
ro00 xfAtor, at, xDuoords, 4, ov xDudenes 
2000 Bis-xEAiot, at, Bua-xihorrds, fy dv Bur-xihud-nes 
3000 rpur-xEAwoi, ai, a tpur-xihioords, , dv rpur-xiArd-nus 
10000 pipior, a, @ Bpiocrds, 4, dv BU pid-nes 
11000 p¥pior Kal xfArot Biptoerds Kal xtAvoords pipid-mis Kal xtud-ms. 
20000 Sier-ppror, a4, a Sie-pUpiorrds, 4, dv Sio-pdpid-nis 
100000 Sexa-Kuo-pUpror, ai, @ Sexa-Kur-piporrds, 4, dv Sexa-Kur-ppid-Kis 


CARDINAL NUMBERS 


Els, Ato, Tpets, Térrapes; Ov8els (94,4-6) 


ds ple os8-tle —odBepla od Bdv 
ivds pads tds od8-ev-d3  obbepids —ofS-«v-43 
rr ae os od8-v-6 oem od Bav-t 

wa play ot84v-a —ofe-plav od S-ty 

Bi-0 

Bv-otv 

pets pla straps rerrap-a 
pray pinay rerrép-ay ” 
pv-ol(v) p.-ol(v) rerrap-ox(v) rérrap-0v(v) 
pets tpl-o chrrap-os errap-o 
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THE ELEMENTS OF GREEK 





Tux Weppixc PRocession 


THE ARTICLE AND THE PERSONAL PRONOUNS 


“0 (9,4), "Eyé, Z6, Avrod (85, 2, 3) 


aye 

dyo8, pod 
Ayol, pot 
ap, 
ve 

vev 
Apes 
hav 
‘jpty 
tpas 


os 
cod 
ool 
of 
ooe 
obey 
Sucte 
ipav 
iptv 
Spas 


airod 
aire 
airéy 
airs 
adroty 


atrév 
atrots 
atrovs 


atrod 
aire 
atrd 
aire 
atroty 


atray 


air ots 
aid 


THE INFLECTION OF PRONOUNS 


THE REFLEXIVE PRONOUNS 


"Epavro6, Seavrod (85, 4,5, 86,1) 


ép-avrod du-aur fis 
ép-aut ép-aurq 
ép-aurt dv ép-aur fy 


hpav atrévy hpdév avrév 
hptv avrots  fptv atrats 
hpGsavrovs tpas auras 


we-avtot, cavTrod 
Ct-aUTG, cavTe@ 
TE-AUT OV, CAT OV 


£ o a 
Up Gy aur dv 


Sptv avrots 


& a r) ’ 
Upas GuTOovg 
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oe-avut fis, cau fis 
we-auTq, cavrTy 
ot-auT fy, cau fv 


tp Sv avrév 


Sptv avrats 


THE REFLEXIVE PRONOUNS 


‘Eavrod, Ov (85, 4,5, 86,1) 


éavrod, airod éavurfs, avr fis é-avro6, 
é-aurg, atte éauvrq, atra aur 6, 
é-aurdv, atrév d-aurhy, abr hy é-aurd, 
é-auvrdév, atrév é-aurév, atrdév d-avut dv, 
é-avrots, abr ots é-avrats, atrats é-avr ots, 
é-avrovs, abrovs tavras, airds di-aurd, 


‘ THE RECIPROCAL PRONOUN 


GAAAA ov 
GAAHA @ 
GAAFA wv 


GAAFA o18 
GAAHA ovs 


"ANAHAwv (86, 3) 


GAAAA av 
GAAFAT 

GAARA wv 
GAAHA ars 
GAAFA Gs 


Spas auras 
air od ov 
aro of 
atrd g 

rdecis 
abr év od dv 
abrois rd lor(v) 
abr d rd as 
GAAAA ov 
GAARA w 
GAAFA wy 
GAAAA og 
BAAnA a 


a 
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airds 
atrot 
aire 
atr ov 
attr oe 
att oty 


abr ol 

atr dy 
abr ots 
atrovs 


700-8 


Tov-5e 
70-8 
Totv-5e 


ol-Se 
Tav-Se 
roto-Se 
Tove -Se 


THE INTENSIVE AND DEMONSTRATIVE PRONOUNS 


atr4 
ait fis 
air] 
abr iy 
atré 
air aty 


abr al 
attr dy 
abr ats 
abr &s 


atrd 
atros 
aire 
atrod 


atré 
atr otv 


atrd 
atr dy 
atr ots 
attra 


Airds, "Exetvos (47,1,2, 48, 1,2) 


éxety og 
éxelvov 
éxelv @ 

éxetv ov 


éxelva 
éxelvouv 


dxety or 

éxely wy 
éxelv org 
éxelyoug 


THE ELEMENTS OF GREEK 


éxelvn 
éxelvns 
éxelvy 
éxelv ny 


éxelv a 
éxelvov 


exety cr 
éxely coy 
éxely arg 
éxelvig 


_ THE DEMONSTRATIVE PRONOUNS 


76-5¢ 
700-5e 
TH-de 
TO 
T0-Se 
vTolv-Be 


’ 


ra-5¢ 


Tay-5e 


Toto -Se 


9 


r0-54 


“OSe, Ovdros (47,1, 3-5, 48, 179) 


ovr os 
TOUT OV 
e 


TOUT @ 
Tor ov 


TOUT @ 
TOUT OLY 


ovr ot 
TOUT wv 
TOUT O18 
TOUT OVS 


exetvo 
éxelvou 
éxelv @ 
éxetvo 


éxelv 
éxelv ow 


dxetv a 
éxely oy 
éxely org 
exetva 


TrolTo 
TOUT OV 
TOUT @ 
TovTo 
TOUT 
TOUT OLY 
Tavra 
TOUT OV 
TOUT OLS 
TalTa 
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a) 
3 (ov 
1 ¢ 
qv 6 
o @ 
otvy oly 
at & 
w ww 
als ols 
ds & 


THE RELATIVE PRONOUNS 


"Os, “Oris (68, 2,3, 69, 1, 2) 


bo-Tig 
ov-riv-o¢, Srov 
@-riv-t, Sry 
Sy-riv-a 


O-TLV-€ 
oly-riv-ouv 


of-Tiy-e¢ 

av-riy-ov, St ev 
ole-ri -o1(v), Srors 
ote-Tiy-as 


q-Tis 
1o-Tiv-0¢ 
-Ttv-+ 
hv-Ti-o 


-TLY-€ 
oly-riv-orv 


al-riy-«g 


y-Tiv-ov 
alo-r. -ou(v) 


Sn 

ov-riv-os, Srov 
@-tw-, Sr @ 

St 

O-TLV-€ 

oly-riv-ory 

&-rw-a, drra 
ev-ti-ey, Stay 
ole-t. -o1(v), Srois 


-TLY-AS &-ti-a, drra 


THE INTERROGATIVE AND INDEFINITE PRONOUNS 


tls 

rly-og, Tod 
tly-, T@ 
tly-a 


rly-e 
tlv-ow 


vlv-es 
rly-wy 

- rl -or(v) 
rly-ag 


. 
’ 


vl 

tlv-os, rod 
tly-t, T@ 
vl 


tly-« 
tlv-ov 


vly-a 
vly-wy 

vl -or(v) 
tly-a 


Ts, Tis (68, 4-6) 


TW-0S, TOV 
ti-l, rT@ 
TW-d 


riy-¢ 
Tiv-oly 


ti-€s 
Tiy-y 
vu -ol(v) 


TW-ds 


vi 

TLV-0$, TOV 
tw-(, Te 
vl 


vTiv-¢ 
Tiv-oly 


Tiv-G 
Tiv-Oy 

ve -ol(v) 
TW-8 
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Q-verbs: the Present System 
of TLaSebw (wasdev) 


Active Middle or Passive 
Present Imperfect Present Imperfect 
Ind. wardeb-o é-aalSev-0-v qwatdeb-0-pat é-warSev-6-pny 
qwadeb-ars é-walSev-e-s qwardev-er é-trardeb-ov 
waided-e é-walSev-e(v) qwavdeb-e-Tar é-rrardeb-<-To 


wa.deb-e-cGov é-warded-«c-cBov 
mwadeb-<-c8ov  é-rardev-(-c Ony 
mavdev-6-pe0a 0 é-warSev-6-pe8a 
wasdeb-4-00¢ é-rrardeb-c-o0e 
qwathev-o-vTra. é-wariet-o-vro 


qwoa.Seb-€-Tov é-rrardeb-4-rov 
aardeb-¢-Tov d-wardev-é-rhv 


wa.deb-0-pev é-travdeb-o-pev 
wahed-e-re é-waSeb-«-re 
matseb-over(v) é-malSev-0-v 


Sub. sarded-o qwadeb-0-par 
wardeb-1$5 wadet-7 
wardeb-1 wavheb-1-Tat 
qwavdeb-1-Tov awardeb-n-c boy 
awa.dev-1-Tov wardev-1n-c bow 
qwardev-w-pev qwa.Sev-0-400, 
watSev-1-Te wardev--00¢ 
warSev-oo(v) TOLSEV-w-vT aL 

Opt. mardev-o1-ps watdev-ol-pny 
qwardev-o1-¢ qwa.dev-01-0 
qardev-o1 qra.dev-o1-To 
qra.Sev-o1-Tov qwa:dev-o1-o Gov 
qwardev-ol-rThy mwaidev-ol-cOnv 
awarSev-o1-pev waSev-ol-ne8a 
qa.dev-ou-re qra.Sev-o1-o Ge 
qavSev-oue-v qa.Sev-ot-vro 

Imp. walSev-e WALSEV-OV 
qwatdev-¢-Tw aarSev-¢-c 0a 
qwa.dev-€-TOov qratdev-c-c0ov 
qardev-t-Tov qwavdev-¢-clav 
qwa.dev-€-re qwadev-e-06e 
qwatSev-6-vTeyv qwardev-¢-cbov 

Inf.  wardev-av wadev-<-c0as 

Par. waSev-ov wardev-6-pevos 


THE INFLECTION OF VERBS 


Q-verbs: the Future System of 
Tlawdebu (racdev) 


Active Middle 
Future 

qwatdev-orw mworSev-cr0-par 
TwOLSEU-CreLs qwadev-orer 
qwavdev-cre WOLDEV-C'E-TAL 
Wa.dev-c'e-TOV qwatdev-ce-c0ov 
qwWa.dev-cre-TOV qwadev-ore-c0ov 
mwavSev-c0-pev qwa.dev-o6-pe0a 
WALHEV-0'e-TE wa.dev-cre-o0e 
waSev-covot(v) marSev-co-vrar 
mwarSev-croi-pit waidev-col-pny 
qwa.dev-co1-¢ qrardev-cro1-0 
qa. Sev-cot qa.dev-cro.-To 
qwa:dev-crot-Toy qwatdev-co.-clov 
wadsev-col-rny  mardev-col-cbny 
waSev-cor-pey = rarSev-crol-pe8a 
wardev-coL-Te qrardev-co1-o0e 
qwardev-croul-v qwa.dSev-cot-vTo 
qwa.dev-craty watdev-cre-c0as | 
wardev-ceay qwarSev-0'0-pevog 
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Liquid Verbs: the Future 
System of Palve (dav) 


Active Middle 
Future 

dav-d dav-of-pas Ind. 
dav-cis dav-i 
dav-et dav-ct-rar 
dayv-et-rov dav-ci-obov 
dav-et-rov dav-ct-oGov 
dav-08-pev = av-ov-peba 
dav-ct-re dav-ci-obe 
day-ofor(v) dav-o8-vrar 
day-oly-v ‘dav-ol-pny Opt. 
dayv-oln-s day-ot-o 
dav-oly day-ot-ro 
dayv-ot-roy dav-ot-cboy 
dav-ol-ryvy = dav-ol-cOny 
dav-ot-pey = dav-ol-pe8a 
dav-ot-re dav-ot-obe 
dav-ote-v day-ot-vro 
dav-ety day-et-cbar Inf. 
dav-dv day-ov-pevos Par. 
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THE ELEMENTS OF GREEK 


ADJECTIVES AND ADVERBS 


The Numerals (94,2) 


Cardinal Numbers 


els, pla, iv, one 

Sb0, two 

tpets, rpl-a 

rértap-s, rértap-a 

aévre 

& 

énré 

dure 

évvda 

Séxa 

tv-Sexa 

§6-Sexa 

rpets xal Séxa 

rérrapes kal Sixa 

arevre-kal-Sexa, 

éx-xal-Sexa 

érra-xal-Sexa 

oxre-Kkal-Sexa, 

évvea-xal-Sexa 

et-xoo1(v) 

els xal el-xoor(v), efxo- 
or xal els, el-xoorv ele 

Tpi\-Kovra 

TeTTAPG-KOVTA 

TevTh-KovTa 

f-xovra 

éBSopn.4,-xovra 

oySo4-xovra 

évevt}-Kovra 

dxarov 

S:a-Kndorvor, ar, a 

Tpra-Kdorot, at, a 

TETPA-KECLOL, at, a 

TEVTA-KOCLOL, GL, @ 


Ordinal Numbers 


wp6-Tos, n, ov, first 
Seb-repos, @, ov, second 
vpl-ros, n, ov 
tétap-Tos, N, ov 
awéww-Tos, n, ov 
tx-ros, n, ov 

tBSopos, n, ov 

SySoos, y, ov 

éva-rTos, 1, ov 
Séxa-ros, 7, ov 
év-Séina-ros, n, ov 
Sw-Séxa-Tos, n, ov 
tpl-rosg al Séxa-ros 
térap-tos kal Séxa-ros 
aéuw-ros Kal Séxa-Tos 
ix-ros kal Séxa-ros 
tBSop0¢ Kal Séxa-ros 
SySo0s Kal Séxa-ros 
éva-ros kal Séxa-Tos 
el-xoo-rés, f, dv 
ap&-ros kal el-xoo-Tdé¢ 


Tpia-Kkoords, fh, év 
rerrapa-Koords, 4, 6v 
wevTy-Kkoorés, fh, dv 
dn-xoords, 4, dv 
éBSoun-xoords, 4, ov 
oySon-Kxoords, 4, dv 
évevyn-xoords, 4, dv 
dxaroords, 4, dv 
§8-xortoords, 4, dv 
Tpial-Kociog rds, h, dv 
TETPA-kOTLOETOS, fh, dV 
wevra-komv0c rds, 4, dv 


Numeral Adverbs 


draf, once 

Sls, twice 

tpls 

TEeTpG-Kis 
qwevTG.-Ktg 

€4-xis 

érrd-xus 

oxrd-Kig 

évd-xus 

Sexd-Kig 
év-Sexd-xug 
Sw-Sexd-Kig 
TpLo-Kar-Sexd-Krg 
TEeTpA-Kal-Hexa-Kig 
WEVTE-KGL-HEKG-KLS 
éx-xoar-Sexd-xrug 
érra-xat-Sexd-Kes 
Oxroo-Kat-Sexd-Krg 
évven-xar-Sexd-Kig 
el-xood-Kis 

Garaf xal el-xord-Kis 


TprLd-Kovrd-Kxigs 
TeTTAPA-KkOvTG-Kis 
qevTy-KOvTG-Kis 
dn-xovrd-xes 
éBSopuy-Kovrd-xis 
by5on-Kkovrd-Kis 
dvevy-Kovrd-xis 
dxarovrdé-xis 
Siti-Kootd-Kis 
Tpidl-Koo1d-Kis 
TETPA-KOTIG-Kis 
WEVTO-KOTLA-KUS 


THE INFLECTION OF NUMERALS 


Cardinal Numbers 
600 Ha-ndevos, a, 2, 
700 brra-ndovot, at, a 
800 dxra-Kdoio, a, a 
900 dva-nderos, a, & 
000 xfAtot, ai, & 
‘2000 Bie-xEAtot, a, 
3000 rpur-xtAtot, ai, a 
10000 p¥pior, as, @ 
11000 p¥pros kal xfAvoe 
20000 Sir-piipior, ar, a” 
100000 Bexa-Kuer-pipror, at, a Sexa-Kir-pipiocrds, 4, dv Sexa-Kor-pipid-1is 


ds ple 
dvds pds 
ot me 

wa play 


rpur-xihioerés, 4, dv 
BUpiocrds, 4, ov 


Hipwoorrds kal xidtorrds spec eal TAud-es 
Bie-piped-ms 


Bur-pUpiorrds, f, dv 


CARDINAL NUMBERS 


Els, Avo, Tpsts, Térrapes; Ovbels (94, 4-6) 


wv 
bcs 
vt 


ob8-cls 
odb-ev-ds, 
008-ev-( 
088-dy-0 





od8e-pla 
od6e-pr ds 
odBe-pee 
obSe-plav 
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rrrap-o1(v) 
rérrap-o. 
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na 


it 









a) 


i 











G 


Tus Weppinc Procession 


THE ARTICLE AND THE PERSONAL PRONOUNS 


sé 
rot 
re 
é 
6 
rotv 
6 
ray 
rots 


wd 


‘O (9,4), "Eyé, 26, Adrod (85,2, 3) 


aye 
08, pod 
trol, pol 
4nd, 
ve 

ven 
juts 
‘jpév 
uty 
tas 


ov 


od 
ool 
of 
oboe 
obey 
Spats 
Spay 
tpty 


Suds 


atrod 
aire 
atrdy 
aire 
atroty 


atray 
atrots 
abrovs 


trod 
aire 
ated 
aire 
atroty 


atrév 
avrots 
atrd 
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THE REFLEXIVE PRONOUNS 


"Epavro6, Seavrod (85, 4,5, 86,1) I 
dp-aur od du-aur fis gve-avrod, cavrod § cet-aur is, cavr fs 
ép-aur@ ép-aur qj Ct-auT@, TavTm cet-avrq, cavrq 
ép-aur dv dp-aur fv we-auT dv, Tavrev cet-auTdv, caur fv 
fpev avrév = tpév avrév ip dv avr dv tp dv avrév 
hptvavrots jptv adrats Sp tv avrots Spty avrats 
hpds atrovs hpas ards bpds avrovs Spas ards 


THE REFLEXIVE PRONOUNS 


‘Eavro6, OF (85, 4,5, 86,1) 2 

d-avrod, atrod é-aurfjs, atr fs é-avrot, airos ov 

éavr@, atré éaurq, air éaur@, aire of 

é-aurdy, airdv d-aurfy, attri d-aurd, atrd ‘ : 
rdets 

d-auvréy, atr dv é-aurdéyv, atrdéy d-aur dv, atr dv rd dy | 

é-avrois, atroitg é-avrats, atrals é-avr ols, abr ots od (or (v) | 

d-avrovs, atrovg éauvrds, airds d-aurd, atrd rdas 


‘ THE RECIPROCAL PRONOUN 


"AMAA Aww (86, 3) 3 
GAAFA ory GAAAA ary GAAAA ov 
GAAFA w GAAFAT GAA HA @ 
GAAHA wv GAAFA ov GAAHA ov 
GAAAA org GAAAA ars GAARA o18 


GAAAA ovs GAAFA Gs BAAnAG 
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THE INTENSIVE AND DEMONSTRATIVE PRONOUNS 


Airds, "Exetvog (47, 1,2, 48, 1,2) 


abr os atr 4, atrd éxetv og éxelvy ixetvo 
atroé abr fis atrod éxelvov éxelv ns éxelvou 
atr® atr7 atro éxelv@ éxelvy éxelv @ 
atrov abr iv attrd dxetv ov éxelv ny ixetvo 
atreé abr & atr é éxelv a éxely w exelv 
atroty atraty ait oty éxelvorv éxelvorv éxely ow 
atrol adr al aird dxety or dxety as ductva 
attr dy att éy abr év éxely wy éxely wy dxely av 
attr ots atr ats atrots éxelvous exely ars éxely ors 
atrovs abr ds atrd ixelvous ixelvas ixetva 

THE DEMONSTRATIVE PRONOUNS 
“OSe, Otros (47,1, 3-5, 48, 179) 

8-5 4-5e 7T0-Se ofr os atry TotrTo 
700-5 Tho-Se 700-5e TOUT OV TOUT NS TOUT OV 
7TH-5e T7)-5e Tp-5e TOUT @ TAUTY TOUT @ 
Tov-5e rry-5e 70-56 Tor ov Tavr ny Totro 
70-Se The 70-Se TOUT @ TOUT @ TOUT @ 
Toty-5e vToty-Se roty-5e TOUT OLY TOUT OLY TOUT OLY 

ot-Se al-S« va-Se ovro. avr at Tatra 
Tav-Se Téy-Se rhy-Se TOUT OV TOUT wv TOUT OV 
roto-5e rate-Se rToto-5e TOUT OLg TAUT OLS TOUT O18 
Tovo'-5e rho -Se T0-S¢ TOUT OVS ravT as Tara 


THE INFLECTION OF PRONOUNS 


THE RELATIVE PRONOUNS 


"Os, “Ooris (68, 2,3, 69, 1, 2) 


$o-T1s 
ov-riy-os, Srov 
g-tiv-t, br @ 
Sy-riv-a 


-TLY-€ 
oly-riv-o.v 


of-riy-es 

ov-tiv-ev, St ov 
ole-r. -oi(v), Sr ors 
otc-Tiy-as 


§-ris 
1o-Tiv-0$ 
-Tey-4 
hv-Tw-0 
G-Tiy-¢ 
oly-Tiy-ovy 
al-riy-es 
ov-TLV-eV 
alo-T. -o1(v) 
~Ti-08 
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Sr 

ov-riv-os, Srov 
@-tw-, Ste 
St 


-TLV-€ 


oly-riv-ory 


&-rw-a, drra 
ov-ti-wv, Stay 
olo-ri -o1(v), Srovs 
é-nuy-a, drra 


THE INTERROGATIVE AND INDEFINITE PRONOUNS 


rls 

tly-og, Tod 
rly-, r@ 
tly-a 


Tlv-« 
rly-o. 


vly-es 
vly-oy 

- rl -on(v) 
rly-as 


Tis, Tis (68, 4-6) 


~ 


vl 
vly-og, Tod 
tly, T@ 
vl 


Tly-e 
rly-ovv 


vly-a 
tly-oy 

wl -or(v) 
tly-a 


TW-0$, TOV 
tiy-l, Te 
Tw-o 


wTiv-¢ 
Tiy-oly 


niv-és 
Tiy-Oy 
vw -ol(v) 


TLV-asg 


vi 

TW-08, TOV 
ww-l, te 
vl 


wiv-¢ 
Tiv-oly 


Ti-G 
Tiv-dy 

wv. -ol(v) 
TIWW-6 
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Q-verbs: the Present System 
of TLaSebe (racdev) 


Active Middle or Passive 
Present Imperfect Present Imperfect 
Ind. wardeb-w é-wa(Sev-0-v marheb-o-par =: b-wrardev-6-pyv 
wardeb-eis é-rralSev-e-¢ qwasdev-e é-qrasSeb-ov 
qardeb-4t é-walSev-e(v) qwarSeb--Tar é-rrardeb-€-To 


qavdet-e-c8ov é-warded-c-cboy 
mwaseb-<-cbov  é-trardev-¢-c On 


qaSev-6-pe0a  d-rasBev-6-pela 


qra.oe0-¢-Tov é-rarSeb-e-rov 
qwa.se6-¢-Tov é-waSev-¢-Thy 


wa.dev-0-pev é-watdeb-0-pev 





qwa.deb-¢-re qwa.bdeb-<-o0¢ é-qrardSeb-c-or be 
watSeb-over(v) é-ralSev-0-v wa.Seb-0-vra.  -wahed-0-vro 
Sub. madeb-w qwarSeb-c-par 
wavded-7s wadeb-7 
wahet-7 wardSeb-1)-TaL 
wa.deb-1-Tov qwa.deb-1)-c lov 
watbheb-1n-Tov qardev-1-c 8ov 
waheb-w-pev awarSev-0-pe0a 
wavdev-1-Te wa.Sev-1-00¢ 
aardeb-wor(v) awa.Sev-w-vrar 
Opt. mardev-or-pe wavSev-0l-pyy 
wasdev-o1-¢ ara:Sev-01-0 
qadev-or qwa.dev-ot-To 
qaiSev-ou-Tov qra.bev-o1-cGov 
mwadev-ol-Thv watdev-ol-cbny 
mwa.Sev-or-pev masdev-ol-pe0a, 
qwasdev-o1-Te wa:dev-o1-oGe 
Wa.dev-O1€-v qwa.dev-o1-vTo 
Imp. walSev-e warSev-ou 
wa.dev-<-re qwa.dev-¢-c-0e 
qwa.dev-e-Tov qa.dev-e-cbov 
wasdeu-¢-Tov qardev-<-cbav 
qwa.bdev-€-Te qwa.dev-4-00e 
qwa.dev-6-vT ey qwardev-é-cbov 
Inf.  wardev-ey qwatdev-e-c0ar 
Par. arded-wy awarSev-d-p4vos 


THE INFLECTION OF VERBS 


Q-verbs: the Future System of 
TlaSeto (xacdev) 


Active Middle 
Future 

ara.Sev-o-w ara.Sev-cr0-par 
qwa.dev-orerg qwardev-oret 
qwrardev-oret qa.dev-o'e-TAL 
WALOEV-C'E-TOV qwa.dev-ce-o0ov 
Wa.dev-o'€-TOV qwasdeu-c'e-o Gov 
ara.Sev-0'0-pev wa.Sev-c'0-14600, 
Wa.dev-o'e-TE qwardev-cre-o' Oe 
wa.Sev-covet(v) mwadev-co-vrat 
wWALSev-c'o-jut watdev-col-pny 
qwarsev-c'0L-¢ qwa.dev-0'0t-0 
qwa.Sev-cot qwa.dev-crol-To 
awa.Sev-col-Troy wardev-cro.-clov 
wavsev-col-rny  watdev-col-cbnyv 
wravdev-cot-pey  warSev-col-pela 
watdev-c'ot-Te qwa.dev-crot-o Ge 
qwardev-cole-v qwar5ev-c'0L-vTo 
qwardev-crety qwavdev-ore-o 8a 
mwavded-cwy wa.Sev-c'0-pevog 
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Liquid Verbs: the Future 
System of Salve (dav) 


Active Middle 
Future 

dav-6 dav-of-pas Ind. 
dav-ets dav-ei 
dav-et dav-ct-rar 
dav-ct-rov dav-et-cbov 
dav-et-rov dav-et-oBov 
dav-of-pev dav-ov-peba 
dav-et-re dav-et-obe 
gav-ofer(v) dav-o8-vrar 
day-oly-v ‘pav-ol-uny Opt. 
dav-oln-s day-ot-o 
dav-oly ¢ayv-ot-To 
day-ot-roy day-ot-cboy 
dav-ol-rhy dav-ol-cbny 
dav-ot-pev = hav-ol-peda 
dav-ol-re dav-ol-oGe 
dav-ole-v dav-ot-vro 
dav-cty gav-di-cfa. Inf. 
dav-dy dav-ov-pevos Par. 








N 
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Het 


ny 


o-pos Sub. 


cqeras 
r-n-o8ov 
en-nyatoy 
andy 
Abw-n-6 
Alw-o-vras 


dew-ol-uqv Opt. 
Nlsw-o1-0 

Aw-ov-r0 
Alr-or-o8ov 
Duw-ol-cOny 
Dew-ol-pela 


Abw-o1-e 


Alrr-o1-vT0 


Imp 





Alr-e-c8ov 
Sov 


Inf. 


Ind. 


Sub. 


- Opt. 


Par. 
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Q-verbs: the First Aorist System 
of TlavSetw (wxaidev) 


Active Middle 
First Aorist 
é-walSev-ca é-waSev-c'd-pny 
é-walSev-cra-s é-crarSe6-cw 
é-walSsv-cre(v) é-wasdeb-c-a-To 
é-rarde6-c-a-Tov é-watdeb-c-a-cbov 
é-warSev-0'd-tTHv é-radev-d-o On 
é-crarSeb-cra-pev é-wacSev-0'6-peda 
é-trasdeb-cra-re é-rardeb-cra-o0e 
é-wraSev-cra-v é-wraide6-cra-vro 
ara.Seb-o'w warSev-o'e-p.cr 
wardeb-o7$ wrardeb-o7 
wodeb-cy wordSeb-o7n-Tar 
ararbeb-o-7-Tov ararSeb-o7n-c ov 
ara.Seb-o-7-Tov wardeb-o7n-c 8ov 
qwa.heb-c'w-pev qwavhev-0'-pe00, 
ararbeb-o-n-Te ara.Seb-o-n-0 be 
ara.deb-cwor(v) wrardeb-c'w-vTar 
ara. Seb-crat-pt wadev-cal-uny 


qworded-oai-s, cans qwatded-crat-o 


marseb-cai, -ceve(v) 


wavdeb-crat-Tov 
waSeu-cral-THv 


ara.Seb-oat-pev 
aardeb-ca-Te 


qwaideb-c'at-To 
qra.Sev-car-oCov 


wavsev-cal-cOnv 


ararSev-cral-pe0a 
wardet-oras-0 06 


warheb-case-», -cera-v warhev-cai-vro 


qa (Sev-cov 


qwa.dev-0'6-Te 


qwa.hev-0'a-ToV 


qwa.deu-0'6-Tev 


wa.oeb-cra-rTe 
qwa.heu-cd-vrev 


qarhed-oras 


wardev-c lg 


qalSev-cras 
qwa.Sev-c07'4-c0e 


qra.dev-ca-c0ov 


waSev-c'6-cOov 


qwadev-cra-o0e 
qwadev-74-c0ev 


waidsev-c'a-c0ar 
worbev-0'h-pevos 
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Liquid Verbs: the First Aorist 
System of Palve (gar) 


Active Middle 
First Aorist 
 &bnva é-dnvd-pnyv 
é-pyva-s i-dfve 
é-dnve(v) é-dfjva-ro 
é-pfjva-rov é-dfva-cbov 
é-dyvd-ryv t-dnvd-cbny 
é-dfva-pev é-yvd-pela 
é-dfiva-re é-dfva-o6« 
é-onva-v é-bfva-vro 
dfve dfjve-par 
davas darn 
ohvn Phvn-ras 
$fvn-rov dfvn-cSov 
ofvn-Tov dfvn-cbov 
dfjve-pev dnve-yeba 
dtivn-re dfivn-ob< 
dfvect(v) dfve-vrar 
Ofvar-pr dynval-pny 
Phvac-s, hvaa-s dfvar-o 
Piva, dfvac(v) dfvar-ro 
}fivar-rov }fjvas-cbov 
dnval-rny dnval-cOny 
dfjvar-pev dyval-peba 
dfvas-re dfivar-obe 
Pjvace-v, fvaa-v pfvas-vro 
dfvov divas 
onva-re dnva-c6e 
ofva-rov ofva-cbov 
onvd-rev dnva-cbwv 
dfva-re dfjva-cbe 
onva-vrev onva-cbwv 
‘vas dfjva-cbar 
dfivis }nvd-pevos 


Q-verbs: the Present System 


THE INFLECTION 


of Aclre (Air) 
Active 


Present 
Aclw-o 
Aelr-eug 
Aclw-er 


Ae(sr-€-Tov 
Aelar-e-Tov 
Aelw-0-pev 
Aelor-4-re 
Aelar-over(v) 


Aela-w 
Aelar-ys 
Aelar-y 
Aelor-n-Tov 
Aelar-n-Tov 
Aelar-w-pev 
Aelor-1-Te 
Aelar-worr(v) 


Aelsr-or-ps 
Aclw-o1-¢ 
Aelar-or 


Aelwr-o1-Tov 
Aaurr-ol-Thv 


Aelsr-o1-pev 
Aelsr-ou-re 
Aeltr-o1e-v 


Actor-e 
Acun-d-re 


Aelw-e-Tov 
Aaur-€-Tev 


Aclor-e-7Te 
Aa?r-d-vrev 


Aclor-ev 


Aelar-wy 


Imperfect 
é-AetT-0-v 
é-Acw-4-¢ 


_ #-evw-e(v) 


é-Xelar-e-Tov 
é-Devw-d-Thv 
é-Ae(sr-0-pev 
é-Aclsr-e-re 
d-Ac.ar-0-v 


OF VERBS 


Qi-verbs: the Second Aorist 


System of Aclsre (Air) 


Active Middle 
Second Aorist 
é-Avsr-0-v é-Acar-6-pyny 
é-Avqr-e-g é-Alar-ov 
é-Avar-<(v) é-X(or-4-To 
é-Alw-e-Tov é-X(ar-e-Bov 
é-Avw-é-rThv é-Auw-d-o Oy 
é- (ar-0-pev é-Actr-d-pe8a 
é-Alar-e-re é-Alsr-<-o Oe 
é-Avw-o-v é-Alar-o-vro 
Alsr-o Alsr-e-pae 
Alw-ys Aler-y 
Alwr-y Aler-n-Tar 
Alsr-1-Tov Ala-n-o8ov 
(r-n-Tov Alsr-n-oBov 
A(sr-o-pev Acver-6-pe8a 
Alsr-n-re Alw-n-0 Oe 
_ Aler-wore(v) Alsr-w-vras 
Alsr-ov-ps Acr-ol-pny 
Alwr-ou-¢ Alar-or-o 
Alw-or Alw-o1-rTo 
Alw-ou-rov Alrr-o1-c ov 
Avrr-ol-rhy Avt-ol-c nv 
Alsr-o1-pev Acvar-ol-pe8a 
Alw-ov-re Alsr-o1-0 Oe 
ACr-ove-v Alar-ou-vro 
Alaw-¢ Avw-06 
Auwr-éro Auw-€-c Ow 
ACrr-€-rov Alr-e-cBov 
Acw-d-rev Avw-€-cbov 
Alw-e-re Alq-e-06 
Aver-6-vrev Auw-€-cbav 
Ace-etv Avw-é-c8ar 
Avar-dy Acw-6-pevos 
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Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 
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THE INTENSIVE AND DEMONSTRATIVE PRONOUNS 


Aires, *Excivos (47,1,2, 48, 1,2) 


atros abr atro dxety og dxelvy ixetvo 
atrod abr fis atrod éxelvou éxelv ng éxelvou 
atte atrq att @ éxelv op éxelvy dxelv op 
atrov abr iv aire éxetv ov exely ny éxetvo 
ait é atré atré dxelve dxedy ow ixelvon 
atrotv abr atv abr oty éxelvorv éxelvouv éxelv ovv 
attr ol ater al atra éxety or éxety ar éxetvia 
att dy ater dv abr dy éxely oy éxely ov éxelv ow 
att ots atr ats air ots éxelvors éxely arg éxelv oug 
atrovs atrads atrad éxely ous ixelvas ixetva 
. THE DEMONSTRATIVE PRONOUNS 
“OSe, Odros (47, 1,3-5, 48,1 74) 

8-S¢ f\-8e r6-Se otros atrn rotro 
To0-Se Tho -Se T00-5¢ TOUT OU TAUT NS TOUT OU 
T-Se TH-5e vT-Se TOUT @ Tavry TOUT @ 
TOv-be Trv-5e T0-5e Tor ov Tavr ny To0ro 
70-5 76-Se T0-S¢ TOUT w TOUT w TOUT w 
roty-Se roty-Se Toty-Se TOUT OLY TOUT OLV TOUT OL 
of -S« al-Se To-5¢ ovr ot aura: ratra 
rTev-Se rév-Se vTéyv-Se TOUT WY TOUT WY TOUT wy 
roto -S¢ rata-5e rote -Se TOUT OLS TAUT ALS TOUT O18 
Tovo-5¢ rho -Se 70-Se TOUT OVS ravr as ratra 


ot 3° 
Sz < -e, 3.5 


A = 
is Ov 
i ¢ 
qv «5 
oe @o 
oly oly 
at & 
ov oy 
als ols 
Gs & 
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THE RELATIVE PRONOUNS 


"Os, “Ooris (68, 2,3, 69, 1,2) 


$o-rT1s 
ov-riv-os, Srov 
@-riv-t, Sr 
Sv-riv-0 


O-TL-€ 
oly-Tiv-ovv 


of-tiy-e¢ 

ov-riy-ev, Srey 
olo-r. -or(v), dros 
ote-Tw-as 


j-T18 
ao-TwW-0¢ 
-Thv-t 
v-rw-o 


-TLY-€ 
oly-rivy-oww 


al-riv-es 
av-TL-ov 
alo-r. -o1(v) 


$v 

ov-riy-os, Srov 
@-tww-t, Sr@ 
S&T 


O~TLV-€ 


oly-riv-oiv 


G-rw-a, drra 


? 
ov-tiv-ay, Srey 


olo-ri -or(v), Sros 


“TLV-ag &-tTw-a, drra 


THE INTERROGATIVE AND INDEFINITE PRONOUNS 


tls 

tly-os, Tod 
rly, T@ 
vly-a 


rly-« 
rly-ouv 


rly-es 
Tly-oy 


- wl -ov(v) 


Tly-ag 


Ts, Tis (68, 4-6) 


rl 

vly-o¢, Tod 
tly-t, T@ 
vl 


Tly-« 
tlv-ow 


tly-a 
tly-av 

rl -or(v) 
rlv-a 


Ti-0$, TOU 
tw-l, T@ 
Tiy-6 


wiv 
Tiv-oly 


tiv-ég 
Ti-av 

wt. -ol(v) 
TwW-ag 


vi 

TLv-0¢, TOV 
tw-(, T@ 
vi 


ti-é 
Tiv-oty 


TiW- 
Tiy-@y 

tT. -ol(y) 
TLW-6 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Par. 
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THE ELEMENTS OF GREEK 


0Q-verbs: the Present System 
of TLaSebu (racdev) 


Active 
Present Imperfect 

qwatdeb-w é-walSev-0-v 
qwardeb-ers é-sra(Sev-e-¢ 
arardev-e é-walSev-e(v) 
wa.heb-4-Tov é-rar8eb-4-Tov 
ara.Se6-¢-Tov d-rasSeu-é-THv 
qro.Sev-0-pev é-wraSeb-0-pev 
wa.deb-e-Te é-warSeb-¢-rTe 


matbet-ovor(v)  é-alSev-0-v 


ara.Seb-o 
woides-18 
woarded-1) 
wa.deb-7-Tov 
qwa.deb-7-Tov 
ararSeb-w-pev 
wa.Sev-1-Te 
qwarhe6-wor(v) 


waSev-ou-pt 
qwatdev-o1-¢ 
qrardev-or 
qwa.dev-o1-Tov 
arardev-0l-THv 
jwa.dev-01-pev 
ara. Sev-01-Te 


qwardev-o1€-v 
qwa(Sev-¢ 
qardeu-é-Te 


qwa.dev-«-Tov 
qwardeu--Tev 


qwardev-e-rTe 
qra.Seu-6-vTrev 


qra.Sev-aiy 


qwardev-av 


Middle or Passive 


Present 
qwarheb-0-par 
qwa.heb-e. 


qrarheb-€-Tar 


qwa:heb-e-c Gov 
qardeb-e-cbov 


ararSev-6-pe0a 
wardeb-4-0'0¢ 


qra.oeb-0-vTar 


qwatheb-w-par 
wadeb-7 
ararSeb-1-Ta 
arardeb-1-c8ov 
wa.deb-7n-o8ov 
arardev-6-pe0a 
ara.dev-n-0'0¢ 
warSev-w-vTar 


wavSeu-ol-pny 
qwarSev-01-0 
qwatdev-0t-To 
qratdev-o1-c Gov 
wadev-ol-cOnv 
ararSev-ol-pe0a 
qwardev-01-0'0e 
qa.dev-01-vrTo 


qwa.dev-ov 


qwadeu-é-c be 


qratdev-e-c-Cov 
qwadev-¢-cbov 


qwatdev-e-0'0e 
qwa.dev-é-c bay 


qardev-e-c0ar 


ararSeu-6-evog 


Imperfect 
é-wardev-6-pyv 
é-trarSeb-ov 
é-wardeb-e-To 


é-wrardeb-4-cbov 
é-wrardeu-é-c yy 
é-wardev-6-peda 
b-wrarSeb-c-00e 
é-was5eb-0-vro 


THE INFLECTION OF VERBS 


Q-verbs: the Future System of 
TlaSebw (sracdev) 


Active Middle 
Future 

worSev-o'w warhev-c0-par 
warSev-orerg WALSev-c'eL 
qwardev-crat wavoey-cre-TAr 
qra.Sev-cre-TOV wadev-ce-cbov 
Wardev-ce-TOV qwavdev-ce-c0ov 
WALSEV-0'0-pLev arardev-o-6-pe0a 
awa.vSev-cre-Te ararbev-cre-o0e 
wrasev-covet(v) smwatSev-co-vrat 


aro. Sev-cou-j1t 
awarSev-c'0t-¢ 
qrarSev-cor 


ara.Sev-c'ot-Toy 
twratSev-col-THy 


ara..6ev-c'ol-pev 
WALOEU-COL-TE 
qa. Sev-crole-y 


qra.Sev-crey 
qwa.dev-cayv 


wrardev-c'ol-uny 
qwadev-cot-o 
qwatSev-c'oL-To 


ara.Sev-co-cov 
wavdev-c'ol-cOny 


aravSev-col-ne8a 
qwatdev-c01-o0e 
qWa.dev-crol-yro 


aracSev-cre-o 0a 
warSev-0'd-pevos 
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Liquid Verbs: the Future 
System of Salve (gar) 


Active Middle 
Future 

gav-& dav-of-pas Ind. 
dav-ets dav-et 
dav-di dav-et-rar 
gav-ct-Tov dav-ct-obov 
av-et-rov dav-et-oBov 
gdav-o6-pev = av-ov-peba 
dav-et-re dav-et-obe 
dav-ofor(v)  dav-o6-vrar 
dav-oly-v ‘pay-ol-pny Opt. 
day-oly-s dayv-ot-o 
day-oly day-ot-ro 
av-ot-roy dayv-ot-cboy 
day-ol-ryHy day-ol-cbny 
pay-ot-pey — day-ol-peba 
day-ot-re day-ot-obe 
dav-ote-v dayv-ot-vro 
dayv-ety dav-et-cOar = Inf 
dav-dv av-ov-yevos Par 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Imp. 


Inf. 


Par. 
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4 


Q-verbs: the First Aorist System 
Of ITaSebe (wadev) 


Active Middle 
First Aorist 
é-walSev-cra é-watdev-07d-pny 
é-qralSev-cra-s é-wardeb-crw 
é-waldsv-ce(v) é-rratde0-cra-To 
é-qraSeb-cra-Tov é-traideb-cra-c8ov 
é-qraSev-c-d-THv é-radev-0.d-c On 
é-rarSeb-cra-pev é-waSev-0'6-peba 
é-qrardeb-cra-rTe é-rratdeb-cra-obe 
é-tralSev-cra-v é-wracSeb-cra-vro 
arardeb-corw wahev-cw-par 
waheb-os wrardeb-o7 
arardeb-o7 wa.de0-o7-Tar 
ara.Seb-o'n-Tov mardev-o-n-o Pov 
ara.deb-orn-Tov worSe0-o-7n-c8ov 
ararSeb-o'w-pev mwaSev-0'b-.400, 
marSeb-on-Te arardeb-o'n-0 0e 
wardet-cwot(v) arardeb-crw-vTar 
wardeb-orat-pt mwadev-cal-pyy 


wavdeb-cai-s, -reva-g waded-cat-o 
maseb-ca, -ceve(v) marde0-cat-ro 


wadeb-cai-Tov 
wadev-c'al-THy 


aravbeb-crar-pev 
qra.deb-cra-Te 


aardeb-car-cSov 
aravSeu-c-al-cOny 


aravSev-cral-pe0a 
qwatdeb-cat-oGe 


awoardeb-cace-v, -Cela-v wardev-cat-vTo 


qwalSev-crov 
qra.deu-c'G-Te 


qravdev-oa-Tov 
qradev-0'G-ToeVv 


qra.6<eb-cra-Te 


qwadeu-cG-vrev 
qarhe5-cras 


wadev-cag 


qwalSeu-crar 
qwa.Sev-74-c0w 


wavoev-cra-cbov 
qa.dev-74-c0wv 


qwaidev-cra-o0e 
watdev-c'-clov 


waSev-c.a-c8ar 


warsev-cd-pevos 


Liquid Verbs: the First Aorist 
System of Palvw (Pav) 


Active Middle 
First Aorist 
— &nva é-dyvé-pyy 
é-dnva-s é-dfve 
é-pyve(v) é-dfjva-to 
é-bfva-Tov é-dfjva-cbov 
é-nvd-ryy éi-dbnva-cbnv 
é-dfva-pev é-yvd-peda 
é-ofiva-re é-dfva-o0 
é-onva-v é-dfva-vro 
dfve of\ve-pat 
divas ofvy 
ofvn Pfvn-ras 
$fvn-rov $fvn-cfov 
df\vn-Tov dfvy-cbov 
. dtve-pev onve-yeba 
dtvn-re dhvn-o0e 
dfveor(v) bfve-vrar 
dfvar-ps dynval-pny 


Phrva-s, Ohvaa-s fvat-o 
Pyva, dfvee(v)  fvar-ro 


ofvat-rov 
dnval-ryyv 
fvas-pev 


dfjvar-re 


dfjvas-cbov 
dnval-cOnv 


dnval-peba 
dfivar-o0< 


Phvace-v, Sfvaa-v dfivar-vro 


dijvov 
oyva-Te 


ofva-rov 


onva-rev 


dfjva-re 


onva-vrev 


}fva 
dfivas 


divas 


dyva-o0e 


dfva-cbov 
dnva-cbwv 


dfiva-o0e 
dnva-cbev 


dfva-cba: 


onva-pevos 
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Q-verbs: the Second Aorist 
System of Aciwe (Air) 


Q-verbs: the Present System 
of Aclwo (ur) 


Active Active Middle 
Present Imperfect Second Aorist 

Aelar-w é-Acttr-o-v é-Avtr-0-v é-Aim-d-pny Ind. 
Aalor-eug é-evtr-€-8 é-Avw-€-§ é-Alq-ov 
Aalar-e _ #-Aevw-4(v) é-Avor-e(v) é-Alwr-<-To 
Aelor-4-Tov é-Aclar-¢-Tov é-Aler-€-Tov é-A (sr-€-o-Bov 
Aelwr-e-Tov é-Aevar-d-Thy é-Avar-é-rHVv é-drar-d-o Onv 
Aelor-0-pev é-Aclar-0-pev é-A(sr-o-pev é-Acar-d-peba 
Aelw-e-re é-Aelw-4-Te é-Alor-e-re é-Alw-4-0'8e 
Aelsr-oves(v) é-Aeutr-0-v €-Avsr-o-y é-Alw-o-vro 
Aelar-w Alsr-wo Alsr-w-par Sub. 
Aaler-y8 Alsr-ys Alay 
Aelar-y Alsr-y Alsr-n-Tas 
Aelar-1-Tov Ala-n-Tov Alsr-yn-0 Pov 
Aelar-1n-Tov (ar-1-Tov Alw-7n-oFov 
Aeltr-w-pev Alsr-c-pev Avr-6-pe8a 
Aelar-n-Te Alsr-n-re Alsr-n-o Ge 
Aelar-wore(v) _ Alw-wore(v) Alsr-w-vrar 
Aelor-o1-ps Alw-o1-p Auw-ol-pnv Opt. 
Aelsr-o1-¢ Alsr-o1-¢ Alsr-o1-0 
Aelar-o1 Alsr-or Alw-o1-ro 
Aelor-ov-Tov Alw-ov-Tov Alw-o1-o Pov 
Aas-ol-rhv Avtr-ol-rhv Avi-ol-c On 
Aelsr-ot-pev Alar-ov-pev Avw-ol-peba 
Aelar-o1-Te Alar-ov-re Alar-o1-0 Oe 
Aelar-ove-v Alsr-ove-v Alsr-o1-vro 
Aclar-e Alsr-e Auw-o8 Imp. 
Aeurr-€-Te Actr-ére Avw-€-c'e 
Aelar-e-Tov Alsr-4-rov Alw-«-c-Bov 
Aeur-€-Tav Aver-€-Tev Avw-¢-cbeav 
Aelar-e-re Alsr-e-re Alsr-e-0 8 
Aauw-6-vTev Aur-6-vTev Aur-d-c0ewv 
Aelrr-av Aur-etv Auw-d-ofa. —s Inf. 
Aelar-wv Aurr-dv Avw-6-pevog = Par. 





Ind. 


Sub. 


‘Opt. 


Imp. 


Inf. 


Par. 
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$ 


Q-verbs: the First Aorist System 
of TlaSebu (xasdev) 


Active Middle 
First Aorist 
t-walSev-ca é-watSev-c'6-pnv 
é-sralSev-cra-s é-srardeb-ow 
é-eralS2v-cre(v) é-ratSed-cra-To 
é-radeb-cra-Tov é-srarSeb-c-a-cbov 
é-rrarSev-0rd-THv é-qrardev-0'd-o On 
é-warSe-cra-pev é-qwaSev-c76-peba 
é-qwatdeb-cra-re é-ratdeb-ca-o0e 
é-ralSev-c-a-v é-qat5eb-c'a-vTo 
ara.Seb-crw ararSev-c'o-p.04 
warhed-o7s wardeb-o7y 
arardeb-oy arar8eb-o-n-Tat 
arardeb-o-n-Tov aratdeb-orn-o8ov 
ara.heb-orn-Tov wardeb-on-o8ov 
wardeb-c'w-pev wasdev-076-pe00 
watheb-orn-Te ara.deb-on-o be 
wra.deb-cwot(v) warheb-cw-vrar 
ararSeb-orat-pat waSev-cal-uny 


qwadeb-ca-s, -cera-g watSeb-crat-o 
mwarSeb-cat, -ceve(v) waded-cat-ro 


awatdel-crat-Tov 
waSev-cal-rHv 


watdeb-crat-pev 
watdeb-crat-Te 


qrardev-c at-o Sov 
waSev-c'al-cOnv 


awravdev-cral-pe0a 
qwa.deb-crat-obe 


WOrhed-cAle-y, -<TELA-v Warsev-cat-vro 


qalSev-cov 
arardeu-c'G-Te 


qwaiSev-0'a-TOV 
qa.dev-0'G-TeV 


qwa.heb-ca-re 


qaSeu-cd-vrev 


qades-crar 


wavhev-clg 


qwalSev-crar 
qaSev-0'6-o0e 


qwavsev-cra-cbov 


raSev-cb-cOev 


qwardev-cra-o0e 
qwarsev-76-c0ev 


wavdev-ca-c0ar 


wa.Sev-06.-pevos 


Liquid Verbs: the First Aorist 
System of Palvw (dar) 


Active Middle 
First Aorist 
 &dnva é-dyvé-pny 
é-pnva-s &-dfve 
é-drve(v) é-dfjva-ro 
é-bfva-Tov é-dfva-cbov 
é-pyvd-rHv é-oyvd-cbny 
é-dfva-pev é-yva-pe8a 
é-bfva-re é-dfjva-c0e 
é-ynva-v é-ofva-vro 
dfve dfjve-par 
éhvys ofrn 
o4fvn Phvn-ras 
o4vn-Tov 4vn-c ov 
}f\vn-Tov df\vn-c Pow 
dtive-pev gnvd-peba 
phvny-re dhyy-vbe 
ofvact(v) dfve-vras 
dfvar-ps dynval-pny 


Phvat-s, dfvaa-s fvar-o 
Phvat, dfvee(v) hvar-ro 


dfvas-rov 
dynval-ryv 
dfvat-pev 


dfva-re 


dfva-c0ov 
dnval-cbny 


dnval-peda 
dfvar-obe 


phvace-v, Ofhvaa-v dhva-vro 


dfvov 
onva-Te 


ofva-rov 


onva-Tev 


pfiva-re 


onva-vrev 


ofva 
ofvas 


fives 
dgnvé-c0e 


ofva-cbov 
dnva-cbwv 


dfiva-cbe 
dnvd-cbwv 


dfva-cbar 


onva-pevos 
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Q-verbs: the Present System 
of Aclwa (Aur) 


Q-verbs: the Second Aorist 
System of Aclawo (Aur) 


Active Active Middle 
Present Imperfect Second Aorist 

Aelar-w é-Aevtr-0-v é-Avwr-0-v é-Acar-6-pyv Ind. 
Acler-as é-Aava-e-¢ é-Avt-e-¢ é-Xlsr-ov 
Aelar-er "| h-Aeuw-e(v) é-Avsr-4(v) é-Alsr-e-ro 
Aelar-€-Tov é-Nelar-e-rov é-Xler-e-Tov é-Xlar-4-cBov 
Aelw-e-Tov é-Devar-é-rHVv é-Ava-d-rTHv é-duw-d-c Onv 
Aelar-0-pev é-Acler-o-pev é-) (ar-0-pev é-Avw-6-pe8a 
Aelw-e-re é-elor-a-re é-Alar-e-re é-Alar-e-0 Be 
Aelr-overs(v) é-Aatar-o- é-Autw-o-v é-Alw-0-vro 
Aelar-w Alor-o Alsr-w-pas Sub. 
Aclar-ys Alw-ys Alw-y 
Aclor-y Alsr-y Aler-n-Tar 
Aelar-n-Tov Alq-1-Tov Alsr-n-o8ov 
Aelor-1-Tov (ar-n-Tov Alsr-n-c Bov 
Aelor-w-pev Altr-w-pev Avr-6-peba 
Aelar-n-Te Alar-n-re Alsr-n-o Ge 
Aelar-wore(v) _ Altr-wor(v) Alor-w-vras 
Aelar-o1-pas Alsr-ov-ps Avr-ol-unv Opt. 
Aelw-o1-¢ Alar-o-¢ Alsr-o1-o 
Aclsr-o1 Alsr-o1 Alw-ov-ro 
Aelw-o1-Tov Alsr-ov-Tov Alsr-o1-o Gov 
Aasr-ol-rTHv Auw-ol-rnv Avt-ol-cbny 
Ae(ar-o1-pev Alsw-o1-pev Acvar-o(-peba 
Aelar-o1-re Alar-ov-re Alsr-or-o- Oe 
Aelor-ove-v Alar-ove-v Alsr-ot-vro 
Actar-¢ Alw-e Ava-06 Imp. 
Aav-€-Te Aur-éra@ Aur-é-c0w 
Aelw-4-Tov Alar-e-Tov Alw-e-c-ov 
Aavr-d-Tev Aur-é-rev Avar-€-cBov 
Aelqr-e-re Alsr-e-re Alar-c-0 Oe 
Aaw-6-vrev Auw-6-vrev Avw-¢-c0eav 
Aelor-auv Acar-etv Auw-€-c8ar Inf. 
Aelsr-aov Avw-dv Avw-d-pevog = Par. 
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Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 


Q-verbs: the First Perfect System 
Of TlaSebw (xadev) 


Active 


First Perfect 
qwe-7walSev-xa 
qwe-n7ra(Sev-xa-¢ 


are-mra.(Seu-xe(v) 


qWe-7OL0E0-KA-TOV 
qre-watseb-Ka-TOV 


are-ra.Seb-Ko-pev 
qwe-arded-Ka-Te 


qwe-warbeb-Kaor(v) 


we-wa.deb-Kw 
are-ra.Sev-Kys 
we-wardeb-Ky 
qwe-7a.de0-K1-Tov 
are-77a..Seb-Ky-Tov 
are-warSev-Kw-pev 
ae-warde0-Ky-Te 
qwe-Tardeb-Kace(v) 


qre-rarSe6-Kot-ps 
qwe-Wa.heb-KO0L-$ 
qre-qwardeb-Kot 
qre-7ardeb-KOL-TOV 
are-waidev-Kol-rThy 
qwre-radeb-KOL-pev 
qre-wardeb-Kol-Te 
qé-17OL0E0-KOLE- 


aqre-rardev-ké-vas 
we-wa.Sev-Keg 


First Pluperfect 
é-are-1ra.Se6-Ky 
é-qre-rrardeb-K1-s 
é-we-mrarde0-Keu(v) 
é-are-sraSeb-Ke-Tov 
é-qwe-traSev-né-rhv 
é-qe-qar5ev-Ke-pev 
d-we-waSeb-xe-Te 
d-we-maSeb-Ke-cav 
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Q-verbs: the Second Perfect 
System of IIdpwre (xéur) 
Active 
Second Pluperfect 
é-we-17dp.-7 
é-we-ép.-7-s 
é-ere-176p,-e1(v) 
é-tre-1r5x-4-Tow 
é-we-rrop.d-€-THV 
we-Tr6p@-a-pev é-are-1dd-€-pev 
we-r6p@-a-re  -are-186 -e-Te 
we-16p-Gow(v) é-we-rrépo-4-cav 


Second Perfect 
aé-tropd-a 
wé-ropd-a-¢ 
wé-ropd-e(v) 
we-16.-0.-TOV 
$e-TO--TOv 


we-176p.-@ 
we-7T6pn-7$ 
we-TOnD-1) 
awe-T6pcp-1-TOV 
We-16.-1-TOV 
we-176.c-0-pev 
we-Tdp.cp--Te 
we-17r6p-wor(v) 


We-Th-O1-pt 
we-176d-01-$ 
We-TOpL-O8 
Wt-TONO-01-TOV 
we-wopd-ol-THv 
t-TO.@-Ol-pLev 
we-TOp.d-O1-7E 
We-TOp.-O14-V 
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Q-verbs: the Perfect Middle System 


Of TlaSebw (xacdev) 


Middle or Passive 


Perfect Pluperfect 
wre-wal(Sev-pas é-wre-warSeb-pny 
qwe-wo (Sev-cras é-we-walSev-cro 
are-wra. (Seu-Tar é-ere-rralSev-To 
awe-walSev-c0ov é-qre-walSev-c8ov 
qwe-70,(Sev-0-8ov é-we-1raded-o On 
awre-01.5e6-ne00, é-qe-rardeb-peba 
qe-wa.lSev-o Ge é-we-rralSev-0 Oe 
qre-a. (Sevu-vrat é-sre-tra(Sev-vro 


are-wraSev-pivos @ 
are-ratdev-pévos 7S 
qe-trarhev-pévos 7 
qre-waidev-péve 7-Tov 
qre-radev-plve 7-Tov 
qre-tratSev-pévo. @-pev 
qwre-wardev-pévor 1-Te 
we-warSev-pévor w@or(v) 


we-mardev-pivog «tn-v 
ae-wardev-pévog «ln-s 
we-wardev-pévos ely 
qwe-wardev-pive <«tyn-Tov, el-rov 
qwe-wardev-phve elf-ryyv, ef-rhv 
mwe-wardev-pévor ely-pev, ef-pev 
we-wardev-pivor ely-re,  el-re 


ere-wasdev-pévo. «lyn-cav, ele-v 


are-7ea(Sev-cr0 
qre-wardeb-c0w 


qwe-walSev-cCov 
qe-wa.deb-c0wv 


awe-walSev-o0e 
qwe-marded-c0ev 


qwe-waroet-oOar 


we-arSev-plvos 


Future Perfect 
qwe-aideb-c'0-0t 
qwe-wWoarded-cret 
qre~1 ar 0e0-0'€-TOL 


qwe-warded-cre-c0ov 
qwe-wa.oed-o'e-c Sov 
are-TrarSev-076-.600, 
qre-Waroe-c't-o' Oe 


@e-7TAL0E0-c'0-VTaL 


are-rardev-col-pyy 
qre-1a.deb-c0t-0 
qwe-watoeb-col-TO 


qwe-7a15¢b-co1-c Cov 


are-wardev-c'ol-cbny 


qwe-mwardev-crol-pe0a 
qre-watsed-croi-o Oe 
qWwe-Fardeb-c0L-VTO 


qre-rardev-ore-o Oar 


are-watSev-c'6-pevog 
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Ind. 


Sub. 


Inf. 


Par. 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 
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Q-verbs: the First Passive System of 


TIaSevm (racdev) 


Passive 

First Aorist 
é-rrardev-On-v 
é-rrardev-0n-8 
é-rrardev-On 
é-rratdev-0y-Tov 
é-rravdev-64-Thy 
é-rrardev-07-pev 
é-rrardev-On-re 
é-tradev-On-cav 


mardev-08 (racdev-0é-w) 
wavdev-078 

mwardev-07] 
qwa.dSev-0fj-Tov 
aavdev-04-Tov 
qrathev-06-pev 
aravdeu-04-re 
wardev-0dor(v) 


wa.dev-0eln-v 
mardev-0eln-s 
ma.dev-Oely 


awaSeu-Geln-rov, -Oel-rov 
marSev-Berf-Thy, -el-ryv 


woa.dev-Oely-pev, -Cet-pev 
maSev-Oely-re, -Oet-re 
" qarSev-Beln-cav, -Gete-v 


masSev-0r-Te 
madev-04-Tw 
wavSev-0n-rTov 


wadev-0h-Tev 
mwardev-On-Te 
qwa.deu-0é-vrav 
wadev-0f]-var 
qrardev-Gelg 


First Future 
ma.dev-0f-cr0-par 
awaSev-04}-o7 
qa.dev-0f-cre-Tas 
mravdev-04-ce-c-0ov 
awatdev-0f-c'¢-c0ov 
madev-0n-06-pe80 
mwavSev-04-ce-0 Oe 
wavdev-04-c0-vrar 


waidev-6n-col-pyv 
awarSev-0f-co1-0 


watdev-0f-crot-To 


awavdev-0h-c01-c Sov 
awavSeu-6n-col-cbyy 


aratdev-0n-c0l-pe80, 
travdev-0f-cor-o0e 
mavSev-07}-c'01-vTo 


masdev-0h-cre-c Oar 


wardev-0n-06-evos 


Q-verbs: the Second Passive 


System of Kowrew (xor) 


Passive 
Second Aorist 
é-n6a-n-v 
é-xd1-1)-$ 

é-xda-7 

_* €-x6a-y-Tov 
é-xow-f-Thv 
é-xdar-1)-pev 
é-xd1-1-Te 
é-x6-1n-cav 


Komr-@ (xow-é-w) 
Kow-7js 

Kon-] 
xor-f]-Tov 
Kow-1}-Tov 
Kow-8-jLev 
KoW-1}-Te 
Kow-Goru(v) 


Kon-¢(n-v 
kom-ely-s 
xow-ely 


Kon-ely-rov, -et-rov 
Kow-eh-THv, -el-rHv 
Kow-ely-pev, ~et-pev 
xow-elyn-re, -el-Te 
xow-ely-cray, -ele-v 


Kém-7-0e 
KOw-f-Te 
, K6W-1-TOV 
_ Kow-h-rev 
KOW-1-Te 
kom--vrav 
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Liquid Verbs: the Perfect Middle System of 
ZrAde (cred) and Palvw (Pav) 
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Middle or Passive 


Perfect Pluperfect Perfect Pluperfect | 
é-orad-par é-ordA-pny wé-cac-pat é-ae-hdo-pny = Ind. 
é-orad-crat é-orah-co (wé-pay-car) (é-ré-par-co) 
d-crad-rar é-oral-to wt-hav-Tar é-aré-av-ro 
é-crad- Cov é-orad- ov wé-dhav- Cov é-qé-gav- Gov 
é-crad- Cov é-ordA- Onv wé-pav- Cov é-tre-dv- Onv 
é-o-rdA-pe8a t-ordA-pe0a we bho nie é-tre-dior-e8a 
i-orad- Oe iorad- Ge wetey at é-wi-dav- O« 
é-orad-pévor alo((v) é-crad-pévor foray ac-pévor elol(v) we-hac-pévor 

f-vav 
é-ora-pévos & we-hac-pivos © Sub. 
é-rrad-pévos 7s we-hac-plvos 1S 
t-orad-pévos 7 me-hac-plvos 1] 
é-orad-péve f-Tov we-hac-péve -Tov 
é-orad-pive f-Tov we-hac-plve h-rov 
é-orad-pévor -pev we-hac-pévor o-pev 
é-orad-pévor 7-Te we-hac-pévor f-Te 
é-orad-pévor oor(v) we-pac-péyo. aou(v) 
é-orad-pévos efy-v awe-pac-pévos efn-v Opt. 
é-orad-pévos ely-s ae-cpac-pévos efn-s 
é-orad-pévos ely . we-hac-pivos ely 
é-orad-péve efyn-rov, «l-rov we-hac-pive efy-rov, ef-rov 
é-orad-péve elf-ryy, ef-THv we-pac-pive elfh-ryy, ef-Tyy 
é-orad-pévor ely-pev, ef-pev we-hac-pévor ely-pev, el-pev 
é-orad-pévor ely-re, cl-Te we-hac-pévor ely-re, l-re 
t-orad-pévor ely-cayv, ele-v we-pac-pévor etyn-cay, ele-v 
t-crad-co (wé-pay-co) Imp. 
é-ordA- Oo awe-pav- Cw 
é-crad- Bov aé-dav- Oov 
é-ordA- boy we-hav- Owv 
é-orad- Ge wé-dav- O¢ 
é-ordA- Cov ae-hdv- Oov 
t-ordd- Oar we-hdv- Oar Inf. 
d-orad-pévos me-pag -pivos Par. 


176 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Imp. 


Inf. 


Par. 
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II-mute Verbs: the Perfect Middle System 


Of Aclwe (Aur) 


Middle or Passive 

Pluperfect 
(é-he-Aeix-uny) €-Ae-Aclp-pyv 
(é-Aé-Aecw-c0) &-Ad-Aaetpo 
é-Ad-Aeuw-To 


(A&Aerw-cOov) Ad-Aarp- Cov (¢-AE-Nerr-cOov) &-d-arh- Cov 
(Aé-Aecr-cBov) Ad-Aar- Bov (é-Ae-Aelw-c Ayr) E-Ac-Aalh- Env 
(Ae-Aela-neOa) Ae-Aelp-peOa = é-Ae-Nelw-eBa) &-Ae-Aely-peOa 
(é-rdé-Aecw-oGe) €-Aé-Arh- Be 
Ae-Aatp-pévor 


Perfect 
(Aé-Necr-par) Ad-Aacp-pas 
(Aé-Necw-oar) Ad-Aerpar 


(Aé-Necw-rat) Ad-Nev-ran = (€-A¢-etw-70) 


(Adé-Aecw-78e) Ad-Aardh- Be 
(Aé-Aecw-vras) As-erp-pévor (¢-Ad-Nec-vTO) 
ele l(v) 
(Ae-Nevar-pévos) Ae-Aaip.-pévos © 
(Ae-Aecw-pé vos ) Ae-Aatp-pévos 7S 
(Ae-Aecw-pévos) Ae-Aatp-pévos 
(Ae-Necr-pévw) A|-hevp-péves f-Tov 
(Ae-ecr-pévw) Ae-Aarp-péver f-Tov 
(Ae-Aecr-pévor) Ae-Aarp-pévor O-pev 
(Ag-Aevw-pévor) Ae-Aerp-pévor FTE 
(Ag-Necw-pévor) Ae-hetp-pévor Oore(v) 


(A¢g-Aerw-pévos) Ne-Aerp-pdvos efy-v 
(Ae-Aecw-pévos) Ae-Aerp-pévos efy}-s 
(Ae-ecr-pévos) As-Aarp-pévog ely 
(Ae-Necw-pévw) Ae-Aerp-péveo efy-Trov, «f-rov 
(Ae-Aecr-pévw) Ae-Aatp-péve elf-ryy, ef-rHv 
(Ae-Aevr-é vor) Ae-Aarp-pévor ely-pev, ef-pev 


_ (Ae-Aecw-pévor) Aa-Aarp-pévor ely-Te, el-Te 


(Ae-Aevr~pévor) Aa-Aerp-pévor efy-crav, ele-v 
(Aé-Neur-co) = Ad-Naupo 
(Ae-Aelw-c8w) Ae-Aal- Oo 


(Aé-Aeur-cBorv) Ad-Aah- Bov 
(Ae-Aela-cOwv) Ae-Aalh- Cov 


(Aé-Aecr-o8e) Ad-Audh- Oe 
(Ae-Aelr-cOwv) da-Acl- Cov 


(Ae-etr-cOar) de-Aeth- Oar 
(Ae-Aetw-pévos) Ae-Aerp-plvos 


q-oav 


Future Perfect 
Ae-Aelio-par 
As-Acly 
Ae-Acive-ras 


Ae-Aalie-o- Cov 
As-Aale-c Cov 
Ac-Actypd-pe8a 
Ae-Aalwe-oGe 

Ne-Aelpo-vras 


Ne-AarPol-pnv 
Ae-Aelou-o 
Ne-Aelou-ro 
Ne-Aelor-cbov 
Ae-Aaipol-cOny 
Ae-Aaol-ne8a 
Ae-Aclou-obc 
Ae-Aalos-vro 


Ne-Aelpe-cbar 


THE INFLECTION OF VERBS 


K-mute Verbs: the Perfect Middle System 


Perfect 
(wé-whex-par) wé-whey-pas 
(wé-whex-cat) wé-wheFar 
(wé-wrex-rat) wé-whex-Tar 
(wé-whex-cfov) wé-wrex- Bov 
(wé-w\ex-cOov) wé-whex- Bov 
(we-rhéx-peOa) we-whéy-peOa 
(wé-wex-ce) wé-whex- Oe 


of II1déxw (rrex) 
Middle or Passive 


Pluperfect 


(é-we-wdéx-unv) é-we-wAdy-pyv 


(é-wé-wiex-co0) é-wl-whefo 
(é-wé-wex-r0)  &-d-AeK-To 


(é-wé-wex-o ov) €-mé-mwhex- Pov 
(€-we-wéx-o Ony) €-we-whdx- Onv 
(é-we-wéx-e0a) €-we-whdy-pe0a 
(é-wé-whex-c6e) é-mwé-wHex- Oe 

(wé-whex-vrat) we-whey-pévor elorl((v) (é-ré-wex-yr0) 


(we-w)ex-évos) we-whey-pévos © 
(we-w)ex-pévos) 1e-whey-pévos Ys 
(we-w)ex-pévos) we-whey-pévos 7 
(we-whex-pévw) we-tey-phvw 7-Tov 
(we-wex-pévw) we-whey-pevw H-Tov 
(we-w)ex-pévor) we-whey-pévor o-ev 
(we-wex-pévor) we-whey-pévor H-Te 
(we-w)ex-pévor) we-wAey-pévor O-o1(v) 


(we-w)ex-pévos) we-wey-pdvos efy-v 
(we-whex-pévos) we-wey-pévos ety-s 
(we-whex-pévos) we-tey-pévos ely 
(we-whex-yévw) we-rey-péve ely-tov, el-rov 
(we-wex-pévw) twe-rey-péve elf-ryy, ef-THv 
(we-whex-pévo.) we-whey-pévor efy-pev, el-pev 
(we-w)ex-pévor) we-rhey-pévor ely-te, ef -Te 
(we-whex-pévot) we-mAey-pévor elyn-oav, ele-v 


(wé-r\ex-co) wé-whefo 
(we-whéx-cOw) we-wéx- Ow 


(wé-rex-cOov) mé-whex- Cov 
(we-rdéx-gOwv) we-rréx- Bov 


(wé-rhex-o0e) wh-whex- Oe 
(we-wéx-cOwv) we-réx- Cov 


(we-whéx-cOa1) we-mhéx- Oar 
(we-w)ex-pévos) we-whey-pévos 


N 


1TT 


Ind. 


we-TrAsy-pévor H-cav 


Sub. 


Opt. 


Imp. 


Par. 
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Sub. 


Opt. 


Par. 
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T-mute Verbs: the Perfect Middle System 
of “Apwaé{w (dprad) 
Middle or Passive 


Perfect 
(Hpwas-yar) fpwac-par 
(Aprad-cat) Fpwa -ca 
(4prad-rat) Fprac-ras 
(4pwrad-cbov) hpra -rbov 
(4pwad-cOov) hpwa -cbov 


(ipwdd-peba) hpwac-yeba 
(fprai-cbe) tpwa -obe 
(Aprad-vra:) aprac-pévor elol(v) 


(hprad-pévos) Aprac-pévos © . 
(apwad-pévos) hpwac-pévos ts 
(hpwad-pév0s) hprac-pévos 7 
(Aprad-pévw) hpwac-plve 7-Tov 
(Aprad-pévw) jpwac-pévw h-Tov 


(hprad-pévor) hpwac-pévor o-pev 
(hpras-pévor) hprac-pévor H-re 
(Apwrad-pévot) Hprac-pévor aov(v) 


(jpwad-pévos) hprrac-pévos ely-v 
(hprad-pévos) hptrac-pévos ely-s 
(hpwad-uévos) Aprac-pévos ety 


(Apwad-pévw) hprac-pévw efy-rov, «l-rov 
(jprad-pévw) hprac-plvew elfh-ryy, ef-ryv 


(jprad-pévo:) hpwac-pdvor ely-pev, el-pev 


(jprad-pévor) hprac-pdvor ety-te, 


(hprad-pévor) hpwrac-pévor ely-cav, ele-v 


(fprat-co) fpwa -co 
(jpwrdd-c0w) jpra -cbe 


(4pras-cOov) Kpwa -c0ov 
(hpwdd-cOwv) hpwa -cbwv 


(Aprad-cbe) Fpwa -cbe 
(jprds-cOwv) jpwa -clev 


(jprdd-cOa) tpwa -cba 
(hpwad-névos) hpwac-pivos 


Pluperfect 

(qprds-unv) hpwée-pyy 
(fpras-co) fpwa -co 
(4prad-ro)  Hprac-ro 
(4pwad-cbov) pra -cbov 
(ipwdd-cOnr) hpwa -cOny 
(jprdd-pe0a) hpwac-peda 
(fpwras-c6e) ahpwa -obe 
(4praé-vro) hpwac-pévor Foray 


THE INFLECTION OF VERBS 


T-mute Verbs: the Perfect Middle System 
of TlelOw (4:0) 


Middle or Passive 


Perfect 
(wé-weO-pa:) wé-weo-pat 


(wé-wed-cat) wwe -car (é-ré-3e10-00) 
(wé-wed-rat) 9 wh-weac-ras (é-wé-ew0-r0) 
(é-wé-wei8-cOov) t-wl-wa -c0ov 
(é-we-wel0-cOnv) t-we-wel -oOyv 
(é-we-wel§-peOa) €-we-relor-peba 
(é-wé-wre:d-cOe) é-wé-wer -o 0 

(wé-weid-vrar) we-wac-pévor elol(v) (é-9é-wer6-vT0) 


(wé-wei0-cOov) were -cbov 
(wé-we.0-cOov) were. -o8ov 


(we-wel0-ye0a) we-welor-peba 
(wé-wed-cOe) mé-wa -o0e 


(we-wet0-pévos) we-mweio-pévos © 
(we-re.0-pévos) we-rec-pévos 738 
(we-weid-pévos) we-were-pévos 
(we-wed-pévw) twe-reo-péve 7-Tov 
(we-wei0-pévw) we-wer-plve f-Tov 
(we-we.0-pévor) we-warr-pévor &-pev 
(we-we.0-pévor) we-were-pdvor 7-Te 
(we-wet0-yévor) we-wrero-pévor aor(v) 


(we-we0-yév0s) wera -pévos ety-v — 
(we-we.0-pévos) we-weco-pévos ety-s 
(we-wec0-pévos) we-wrare-pévos ely 
(we-wed-pévw) we-war-péveo ety-tov, -Tov 
(we-re8-pévw) we-rac-phvo elf-ryy, -tyy 
(we-we.8-ynévor) we-wero-pévor ely-pev, ef-pev 
(we-wet0-pévor) we-wero-pévor ety-re, el-re 
(we-wec0-pévor) we-mac-pévor elyn-cav, ele-v 


(wé-re0-co) wé-wea -co 
(rerei6-cOw) we-wel -10e 


(wé-red-cOov) wh-we -cbov 
(we-wel0-cOwv) we-wel -c0wv 


(wé-red-cbe) mé-we -o0e 
(re-wel§-cOwv) we-mwel -c0wv 


(we-wet0-cOar) we-wet -o0ar 


(we-wec8-yévos) we-wero-pdvos 


Pluperfect 


(é-we-welO-pnv) &-we-welo-pyy 
é-wi-wa -co0 
é-wé-aeis-To 
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Ind. 


we-Teo-pévor h-cav 


Sub. 


Opt. 


Imp. 


Inf. 


Par, 
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Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 


Q-verbs: the Present System 
of Tipde (rive) 





Active 
Present Imperfect 
(ripd-w) Tipe (é-ripa-o-v) é-rtpe-v 
(ripd-ecs) = rips (é-rtya-e-s) é-rtpa-s 
(ripd-er) Tina (é-rtya-e) é-ripa 
(riud-e-rov) Tipd-tov (é-rid-e-rov) &-ripa-rov 
(ripd-e-rov) Ttipd-rov (é-ripa-é-rnv) &-ripd-rny 
(ripd-o-vev) Tipd-pev (é-ripd-o-pev) é-ripe-pev 
(riud-e-re)  Tipa-re (é-riud-e-re) é&-ripa-re 
(ripd-over) Tipdor(v) (é-rtya-0-v) &rtpe-v 


(ripd-w) Tipe 
(riud-ys) Tipas 
(riud-) = Tip 
(ripd-n-rov) tipa-ro 
(riud-n-rov) tipd-rov 
(riud-w-pev) Tipd-pev 
(riud-y-re) = Tipa-re 
(riud-wot) = Tip@or(v) 


(riud-o1-me) ripg-ye Or (ripa-oly-v) ripen-v 
(ripd-o-s) = rieqi-s (ripa-olyn-s) ripgn-s 
(ripd-or) Ting (ripa-oln) ripen 
(ripd-ot-rov) tip@-tov = (riva-oly-Tov) Tingy-rov 
(ripa-ol-rnv) tTip@-tryy  (rina-oef-Tyv) Tinwh-rny 
(riud-o-yev) Tipp-pev  (Tiva-oln-pev) ringy-per 
(ripd-o-re) Tipe-re (ripa-oln-re) ripngy-re 
(ripd-ore-v) = Tippe-v (ripa-oln-cav) ringsy-cap 


(ripa-e) ttt 
(riva-é-rw) Tiph-re 


(ripd-e-rov) Ttipd-rov 
(ripa-€-rwv) Tiph-rev 


(riud-e-re) Tipd-re 
(ripa-b-vrwv) tipe-vrev 
(riud-ev) Tipav 


(riud-wy) ripéev 


THE INFLECTION OF VERBS 


Q-verbs: the Present System 


Present 
(ripd-o-par) Tipe-por 
(rind-ee) Tip 
(ripd-e-rat) Tipd-ras 
(ripd-e-cOov) Ttipa-cbov 
(ripd-e-cOov) tipa-cbov 
(ripat-pe0a) riped-peba 
(rind-e-cbe) ripd-obe 
(riud-o-vrat) tipe-vrar 


(ripd-w-pac) 
(rind-y) 
(ripd-n-7 ae) 
(riud-n-cOov) tipd-cbov 
(riud-n-cGov) tipa-clov 
(rina-d-ye0a) tipd-peba 
(ripd-n-c0e) ripa-obe 
(ripd-w-yrat) Tripe-vrar 


Tipe-por 
Ting 
Tipa-Tar 


(ripa-ol-unv) Tip@-pyy 
(riud-ot-0) Tipg-o 
(ripd-o1-ro) tip@-to 
(ripd-o1-c ov) rip@-cPov 
(ripa-ol-cOnv) tTipe-cOnv 
(riva-ol-ye0a) Tipe-pela 
(ripd-o1-c0e) Ttipp-obe 
(riud-ol-vro) tipm-vro 
Tipe 
Tiph-obe 
(riud-e-cGov) Ttipad-cbov 
(ripa-é-cOwv) tiph-cbev 
(riud-e-cbe) tipd-obe 
(ripa-é-cOwv) ript-cbev 


(riud-ov) 
(ripa-é-c Ow) 


(ripd-e-c0ar) tipa-cbas 


(ripa-b-pevos) Tipd-pevos 


of Tipde (rina) 


Middle or Passive 


Imperfect 


(é-riva-6-unv) ¢-ripe-pyy 


(é-ripud-ov) 
(é-ripd-e-r0) 


é-ripd 
é-ripd-ro 


(é-riud-e-c0e) &-ripa-obe 


(é-riud-o-vro) é-ripé-vro 
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(é-riud-e-cOov) &-ripa-obov 
(é-rina-é-cOnv) é-riph-cOy 


(é-rina-b-yeba) &-ripd-pea 


v 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 
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Q-verbs: the First Passive System of 
TlaSeve (xacdev) 


Q-verbs: the Second Passive 
System of Kémrw (xor) 


Passive Passive 
First Aorist First Future Second Aorist 
Ind. é-mwatdev-On-v woardev-0f}-cr0-pas é-Kd1-1-v 
é-rardev-On-s wa.dev-04-o07 é-xda-1-s 
é-rarSev-0y qwadev-0f-ce-Tar é-xda-1 
é-rrarSev-0n-Tov wavdev-04-ce-obov _* &-xéar-1-Tov 
é-wardev-04-Thv mavSev-04-ce-c8ov é-xow-f-THy 
é-rrarSev-On-pev madev-0n-od-pela é-xdéar-1-pev 
é-rrardev-On-Te mardev-04}-ce-0 Oe é-xdar-n-Te 
é-wrardev-0n-cav waidev-04}-c0-vrat é-xdar-y-crav 

Sub. wavdev-04 (wardev-0¢-w) Kom-6 (xow-é-w) 
wavdev-07s KOW-7jS 
wardev-09 Kon-fj 
awa.Sev-0fj-Tov Komw-f}-Tov 
awa.dev-0f}-Tov Kow-f}-Tov 
wardev-06-pev Komw-0-Lev 
awatdev-0f}-Te Kow-4}-Te 
mavdev-060(v) Kow-Goru(v) 

Opt. mardev-Geln-v qwavdsev-0n-col-pny xom-eln-v 
matSev-0eln-s waSev-0f}-cro1-0 komw-ely-$ 
mardev-Oely wardev-0f-co-To xom-e(y 
mardev-Oeln-rov, -Oet-rov  wardev-04-co1-clov Kow-ely-rov, -t-ror 
mwadeu-Beih-Tyy, -Bel-rnv mardev-0n-col-cOnv Kow-eih-ryy, -el-THY 
mordev-Oely-pev, -Oet-pev wardev-6n-col-pela kom-e(n-pev, -el-pev 
mavdev-Oeln-re, -Oet-re wavSev-04}-cot-o0e xow-eln-re, -et-Te 

" qwardev-Oeln-crav, -Bete-v wavSeu-04-co1-vro xorr-¢(n-cray, -efe-v 

Imp. warSev-0n-re Kéw-7-08 
masdev-0f-Te Kow-f-Tw 
watdev-07n-Tov . k6w-1-Tov 
wadev-Of-Tev KOm-f}-Tev 
wa.Sev-On-Te KOW-1)-Te 
ma.dev-0¢-vrev kom-¢-vTeav 

Inf. wat6ev-0fj-var warSev-0f-oe-c ar Kow-f}-vas 

Par. tadev-Oels wasSev-01-0'6-pevos xow-elg 


THE INFLECTION OF VERBS 


Liquid Verbs: the Perfect Middle System of 
Zr&dw (cred) and Palvw (dav) 


Middle or Passive 
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Perfect Pluperfect Perfect Pluperfect 
é-orad-par é-ordA-pyy wé-pac-pat é-1re-do-pyy 
é-orad-crat é-crad-co (wé-fay-cat) (é-wé-pav-co) 
é-craA-Tar é-orad-ro wé-hav-ras é-wé-dav-ro 
é-crad- Cov é-orad- Pov wé-dav- Cov é-aé-av- Cov 
é-crad- Gov é-ordA- Ony aé-pav- ov é-re-hdv- Onv 
t-ordA-p00 renee we-pdc- rit é-re-dor-pe8a 
d-orad- O¢ é-oral- aé-dav- é-mé-dav- Oe 
é-orad-pévor elo((v) darehspévot qrav we a paves alol(v) we-@ac-pévor 

f-oav 
t-rrad-pivos © we-hac-pivos © 
é-crah-pévos 78 we-hac-pévos 78 
t-rrad-pévos qj we-ac-pévos fj 
é-orad-péve 4-Tov we-fac-pive f-Tov 
t-orad-péve f-Tov we-hac-pive h-rov 
é-orad-pévor d-pev are-hac-pdvor o-pev 
é-orad-pévor f-Te we-hac-pévor 7-Te 
é-orad-pévor dor(v) we-hac-pdyou aot(v) 
é-orad-pévos efn-v we-pac-wévos efn-v 
é-crah-pévos ety-s we-pac-pévos efn-s 
t-orad-pivos «fy we-hac-pévos ely 


é-orad-péve «fy-Tov, «f-rov 
d-orad-péve elf-tyy, «t-Thv 
é-orad-pévor ely-pev, ef-pev 
é-orad-pévor aty-re,  el-re 
t-orad-pévor ly-cav, ele-v 


¢-rrad-co 
t-ordr- Ow 


é-orad- Gov 
é-ordA- Cov 


é-orad- Ge 
é-ordr- Oov 


é&-ordrA- Car 


t-orad-pévos 


we-hac-pive efyn-rov, ef-rov 
we-pac-pdve elf-ryv, ef-ryy 
we-hac-pévor ely-pev, el-pev 


we-hac-pévor ely-te, el-re 
we-hac-pivor en-cayv, ele-v 


(wé-pay-co) 
we-hdv- Oo 
aé-dav- Gov 
we-ddv- Bov 
wé-dav- Ge 
we-av- Oov 


we-dv- Oar 


Teac -plvos 


Ind. 


Sub. 


Inf. 


Par. 


176 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Imp. 


Inf, 


Par. 


THE ELEMENTS OF GREEK 


II-mute Verbs: the Perfect Middle System 


Of Aclre (Ar) 


Middle or Passive 

Pluperfect 
(é-Ae-helx-uny) é-Ae-Aelp-pyy 
(é-Aé-Aecw-g0)  &-Ad-Aarpo 
é-Xé-Aeuw-To 
(Aé-Netx-oBov) Ab-Aearh- Bow (€-Ad-Aetw-cHov) &-Ad-Aerh- Gov 
(Aé-Aetw-cbov) Aé-Aaup- Bov (é-Ae-Aelw-cOnv) &-Ae-halh- Onv 
(é-e-Aelw-peBa) &-De-Aelp-peOa Ac-Acrypd-peOa 
(é-rd-Necw-7e) &-Ad-Aard- Oe 
Ae-Aatp-pévor As-Aelo-vrar 


Perfect 
(Aé-Aecr-pasr) Ad-Aerp-pas 
(Aé-Aerw-at) Ad-Aerpar 


(Aé-Aecw-rat) Ad-Nevw-ra, = (€-Ad-Aetw-70) 


(Ae-Aela-peOa) e-Aelp-pela 
(Aé&Aerw-7Ge) Ad-Aardh- Be 
(Ad-evw-vrac) Ae-herp-pévor (¢-Aé-Necw-vTO) 
elol(v) 
(Ne-Aecw-pévos) Ae-Aaip.-pevos © 
(Ae-Aevr~pévos) Ne-Aerp-pevos i 
(Ae-Aecr-pEvos) Ae-Aerp-pévos 7 
(Ae-Aevr-pévw) Ae-Acp-pévw f-Tov 
(Ae-Necr-pévw) Ae-herp-péveo H-TOV 
(Ae-Aecar-pévor) Ae-Aerp-pévor O-pev 
(Ae-Aect-pévor) Ae-Aerp-pévor F-Te 
(Ag-Aecm-pévor) Ae-Aerp-pévor Gorr(v) 


(A¢g-Aecw-pévos) e-Aerp-pdvos efy-v 
(Ae-Aecw-pévos) Ae-Aerp-pévos ely-s 
(Ae-Lerw-pévos) Ae-Derp-pévos aly 
(Ae-Aeur-pévw) Ae-erp-pévo efy-Tov, el-rov 
(Ac-Aecr-pévw) Ae-hatp-péves elf-rynv, ef-rHv 
(Ae-Aecw-pévor) Ae-Aerp-pdvor efy-pev, ef-pev 


— (Ae-Aecw-pévor) Ae-Aetp-pévor ely-Te, el-re 


(Ae-Aecr-pévor) Ae-Aerp-pévor efy-cav, ele-v 
(Aé-Aetr-g0) —-é-Datrpo 
(Ae-Aelr-cOw) e-Ael- Ow 


(Aé-Aetr-cOov) dAd-Aerh- Bov 
(Ae-elr-cOwy) re-Aelh- Oav 


(Ad-Aeuw-00e) Ad-Der- Oe 
(Ae-Aelw-cOwy) de-Aelh- Coy 


(Ae-detr-cOas) Ae-Asth- Oar 
(Ae-decr-pévos ) As-Acip-phvos 


h-rav 


Puture Perfect 
Ac-Aclo-par 
Ae-Aaly 
Ae-AclhWe-Tar 


de-dalpe-c-Bov 
Ne-Nelpe-cBov 


Ne-hale-or¥e 


Ne-Aarpol-pny 
Ne-delor-o 
Ae-Aalwou-ro 
As-Aclivor-c Boy 
Ne-Lacpol-cOny 
Ae-Lacwol-peOa 
Ae-AalWor-o Ge 
Xe-Aalou-vro 


De-Nelipe-crbar 


THE INFLECTION OF VERBS 1TT 


K-mute Verbs: the Perfect Middle System 
of TIAéxw (rdex) 


Middle or Passive 


Perfect Pluperfect 
(wé-w)ex-pat) wé-whey-por (é-we-whéx-pnv) €-we-mAdy-pyy Ind. 
(wé-wrex-car) wé-whefar (é-wé-wex-co)  &-awé-whego 
(wé-whex-rat) wé-mwhex-Tar (é-mé-w\ex-To) €-wé-trAex-To 
(wé-wiex-cOov) wé-wex- Gov (é-wé-wex-oGov) b-1b-whex- Bov 
(wé-rex-cOov) wé-whex- Pov (é-we-wéx-oOnv) &-we-Ay- Onv 
(we-whéx-peOa) we-mwhéy-peda (é-we-wéx-e0a.) €-we-mAdy-pe0a 
(wé-whex-cOe) wé-whex- Oe (é-wé-wex-o6e) é-mwé-ex- Oe 


(wé-wex-vrat) we-wey-pévos elol(v) (¢-9d-wiex-vr0) —-tre-tray-pévor F}-cav 


(we-whex-pévos) we-whey-pévos © , Sub. 
(we-w Nex-pévos) te-Tey-pévos Ys 
(sre-wex-pév0s) we-whey-pévos Y 
(we-wex-pévw) we-wey-pdvo 7-Tov 
(we-whex-pévw) we-hey-pévo F-Tov 
(we-wex-pévor) tWe-whey-pévor O-pev 
(we-wex-évor) we-wAey-pévor H-Te 
(we-w)ex-pévor) we-mAey-pévor @-or(v) 


(we-wex-yévos) we-wey-pdvos efy-v Opt. 
(we-w)ex-pévos) we-rey-pévos ely-s 
(we-wex-pévos) we-whey-pévos ely 
(we-wex-pévw) we-whey-pévw ely-rov, f-rov 
(we-whex-pévw) we-whey-peveo elf-ryy, ef-ryv 
(we-w)ex-pévor) we-mwey-pévos ely-pev, ef-pev 
(we-w)ex-évor) twe-whey-pévor ely-re, cl -re 
(we-whex-évor) we-wey-pévor ely-cav, le-v 


(wé-rhex-c0)  wé-mego Imp. 
(we-whéx-c0w) we-héx- Ow 


(wé-rdex-cOov) mé-mwhex- Sov 
(we-wéx-gOwy) we-whéx- Cav 


(wé-rhex-c0e) wé-whex- Ge 
(we-whéx-cOwv) we-whx- Cov 


(we-wéx-o0a1) we-mhéx- Oar Inf. 
(we-wex-pév0s ) we-TAcy-pévos Par. 
N 
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Ind. 


Sub. 


Opt. 


Par. 


THE ELEMENTS OF GREEK 


T-mute Verbs: the Perfect Middle System 


Perfect 
(Hpwad-yat) pwrac-par 
(fprad-ca) Fpwa -cor 
(4prad-ra:) Fprac-rat 
(4prad-cbov) Fpwra -rbov 
(4pras-cbov) Fpwa -rbov 
(ipwdd-peba) hpwac-wBa 
(Hprad-cbe) Fpwa -o0e 


(fprad-rrat) Apwac-pévos elol(v) 


of “Apraé{e (aprad) 
Middle or Passive 
Pluperfect 
(jprds-pnv) tpwae-pyy 
(4prad-co) pra -co 
(4praéd-ro) Hprac-ro 


(4prad-cOov) Rpwa -cbov 
(hpwdsb-cOny) npwd -cOnv 


(jpwdd-ye0a) hpwac-pda 
(fprad-cfe) hpwa -00e 


(Apwad-pévos) hpwac-pévos & . 
(Apwad-pév0s) fhpwac-pévos ys 
(hpwad-pév0s) fprac-pévos 7 
(jpras-yuévw) Apwac-plve f-rov 
(hprad-pérw) jprac-péve h-Tov 
(Apwad-pévo.) hpwac-pdvor d-pev 
(jprad-pévo:) hpwrac-pévor H-re 
(Apwad-pévor) hpwac-pévor oor(v) 


(hprad-pévos) hptrrac-pévos ely-v 
(hprad-pévos) hpwac-pévos ely-s 
(hpwad-yévos) Hprac-pévos ety 


(Apras-yro) hpwac-plvor hoav 


(jpwad-péow) hprrac-pévw ely-rov, «l-rov 
(hpwad-pévw) jprac-pévw elf-ryny, ef-ryv 
(hpwad-pévo.) hpwac-pévor ely-pev, el-pev 
(hpwad-pévor) hpwac-pévor ely-re, f-Te 
(hpwad-pévor) hpwac-pévor ety-cav, ele-v 


(Hpwas-c0) ‘pra -ro 

(jpwds-c0w) pwd -c0e 
(4pxad-c8or) hpra -cbov 
(jpwdd-cOwy) Apr -rbev 


(4pwad-c6e) pra -70e 
(jpwds-cbwy) jpwa -cbev 


(jprds-cOa) fpwa -cbar 
(hprad-pévos) hpwac-pévos 


THE INFLECTION OF VERBS 


T-mute Verbs: the Perfect Middle System 
of IlelOw (4:4) 


Middle or Passive 


Perfect 
(wé-red-pa:) wé-weo-pat 


(wé-wed-cOov) wé-we -c8ov 
(wé-we.0-cOov) wé-we -r8ov 
(we-wel€-peOa) we-welo-pela 
(wé-weid-cbe) wé-we -o06e 


(we-wet0-pévos) we-weio-pévos © 
(we-wer0-pévos) we-mwee-pévos 71$ 
(we-1e.0-pévos) we-weo-pévos 
(we-wetO-pévw) we-weo-pévw -Tov 
(we-wed-pérw) we-wee-pévw H-Tov 
(we-we.0-pévo.) we-weo-pévor o-pev 
(we-weG-pévor) we-wero-pévor 7-TE 
(we-wei8-pévor) we-mwero-pévor dor(v) 


(we-weib-pévos) we-were-pévog ely-v — 
(we-weid-pévos) we-meo-pévos ely-s 
(we-we.0-pévos) we-wer-pévos ely 
(we-weid-pévw) we-rere-pévo ety-trov, «-rov 
(we-we0-pévw) we-mwero-péve elfj-ryv, et-THv 
(we-we8-pévor) we-wero-pévor ely-pev, ef-pev 
(we-wes0-pévor) we-waro-pdvor ely-re, el -Te 
(we-wetd-pévor) we-war-pévor ely-cav, ele-v 


(wé-red-co) wé-wer -ro 


(we-weld-cOw) we-wel -10e 


(wé-red-cOov) mé-we -ocbov 
(we-wel0-cOwv) we-wel -c8av 


(wé-wrei0-cbe) mé-wer -o0e 
(we-rel0-cOwv) we-wel -cOov 


(we-wet6-cOat) we-wet -cbar 


(we-wei8-yévos) we-wrarce-pdvos 


Pluperfect 


(é-re-welO-unv) ¢-we-mwelor-pyy 
(wé-red-cat) we-we -car (é-wé-w 10-70) 
(ré-we8-rat) = -we-rrevo-TaL (é-wé-wei0-r0) 


(é-wé-wed-cOov) ¢-wé-wra -cbov 
(é-we-wel@-cOnyv) €-we-rrel - Onv 
(é-we-wel0-pe0a) €-we-welor-pe8a 
(é-wé-weid-cOe) é-wé-tre, -o0e 

(wé-wed-vrat) we-rea-pévor elol(v) (¢-9é-wes8-vr0) 


é-eré-1re, -cr0 
é-aré-2re.0"-To 
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Ind. 


We-Treo-pévor 7-cav 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par, 


180 


THE ELEMENTS OF GREEK 


Q-verbs: the Present System 


of Tipde (rina) 


Active 
Present Imperfect 
Ind. (riud-w) Tipe (é-rtpa-o-v) é-rtpew-v 
(ripd-es) Tipds (é-rtya-e-s) €-Thpai-s 
(ripd-e) Tipe (é-ripa-e) é-rtpa 
(riud-e-rov) Tipd-rov (é-riud-e-rov) &-Tipa-rov 
(riud-e-rov) Tipd-rov (é-riva-é-ryy) &-ripti-ryy 
(ripd-o-pev) Tipd-pev (é-ripd-o-pev) é-ripe-pev 
(riud-e-re) Tipa-re (é-riud-e-re) é-ripai-re 
(rind-ove:) Ttipdor(v) (é-rtpa-o-v) ertpe-v 
Sub. (ripzd-w) Tipe 
(ripd-ys) Tipas 
(riud-y) = Tin 
(ripd-n-Trov) tipd-ro 
(ripd-n-Tov) Tipa-rov 
(riud-w-pev) Tipd-pev 
(riud-yn-re) Tipa-re 
(ripd-wor) = ripdor(v) 
Opt.  (ripd-or-me) = ripep-ps OF (rina-oly-v) rip@py-v 
(rind-o-s)  — Tiuq-s (ripa-oly-s) Tipen-s 
(ripd-or) rip (rina-oln) Tipen 
(rind-ot-rov) tTip@-rov = (riua-oly-rov) ringy-rov 
(ripa-ol-rnv) tip@-rny «= (riua-oef-T Hv) Timwh-Tyy 
(ripd-o-pev) Tipg-pev  (riva-oln-pev) Tingy-pev 
(ripd-o-re) rip@-re (riua-olyn-re) ripesy-re 
(riud-ore-v) - Tippe-v (ripa-oln-cav) Tingy-capy 
Imp. (ripa-e) ttya 
(ripa-é-rw) ripf-re 
(riud-e-rov) Tipa-rov 
(ripa-é-rwv) tiph-rev 
(riud-e-re) Tipdi-re 
(ripa-b-vrwy) tTipe-vrev 
Inf. (rivd-ev) Tipadv 
Par. (riud-wy) Tipdv 


a a a ey 


THE INFLECTION OF VERBS 


Q-verbs: the Present System 


Present 
(riud-o-war) Tipe-pas 
(ripd-ec) Tipe 
(ripd-e-rar) Tipa-rac 
(ripd-e-cOov) ripa-cbov 
(ripd-e-cOov) tipa-cbov 
(ripa-b-peda) Tipd-peba 
(ripd-e-cbe) rtipd-obe 
(ripd-o-vrat) Tipd-vras 


(ripd-w-par) Tipd-pas 
(ripd-y) Ting 
(riud-yn-ras) Tipa-ras 
(ripd-n-cOov) Tipd-cbov 
(ripd-n-cOov) ripa-obov 
(ripa-d-pe0a) Tipd-peOa 
(ripd-n-o8e) ripa-obe 
(rind-w-vrat) TipG-vrac 


(ripa-ol-nnv) Tipg-pny 
(ripd-or-0) Tipep-o 
(riud-o1-ro) Tipe-To 
(ripd-o1-000v) Tipp-cbov 
(ripa-ol-cOny) Tipg-cOnv 
(ripa-ol-peda) Tip@-pela 
(riud-o1-cbe) Tipp-obe 
(riud-o1-vro) Tipp-vro 


(ripd-ov) Tipe 
(ripa-€-cOw) Tiph-bee 
(ripd-e-cOov) Tipd-obov 
(ripa-é-cOwv) Tiph-ocbev 
(riud-e-cOe) ripa-obe 
(ripa-é-cOwv) ript-cbev 
(ripd-e-cbac) tipa-cbas 


(ripa-d-pevos) Tipd-pevog 


of Tipde (rina) 
Middle or Passive 


Imperfect 
(é-ripa-b-ynyv) &-ripe-pyy 
(é-ripd-ov) drips 
(é-ripd-e-ro)  &-ripa-ro 
(é-riud-e-cOov) t-ripa-cbov 
(é-ripa-é-cOnv) &-riph-o nv 
(é-ripa-b-yeba) &-rTpd-peba 
(é-ripd-e-cbe) t-ripd-obe 
(é-riud-o-vyro) &-ripé-vro 
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Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 


172 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 


Q-verbs: the First Perfect System 
of IladSebe (radev) 


Active 


First Perfect 
qwe-7ra.(Sev-xa 
qwe-waSev-Ka-$ 
are-tra,Sev-Ke(v) 
qe-7r0..6¢0-Ka-Tov 
qe-wa.de0-Ka-Tov 
are-ra.Seb-Ka-pev 
qwe-wa.de0-Ka-Te 
we-Travde0-Kdot(v) 


we-wardeb-Keo 
we-wardeb-Kys 
we-wardeb-Ky 
we-wa.deb-Ky-TOV 
we-ra.deb-Kn-ToOV 
we-madeb-eo-pev 
are-1rar.Seb-Ky-Te 
we-rardev-Koor(v) 


qre-wa.beb-Kot-pt 
qe-7a.deb-KoL-¢ 
qe-watSeb-io1 
qwe-wa.deb-Koi-Tov 
we-waidev-Kol-rny 
we-mrarde0-Kot-pev 
qe-wardeb-Kol-T¢ 
qwe-wa.deb-Koul-v 


qwe-watdev-xd-vas 


We~-TWALSEV-KOE 


First Pluperfect 
d-we-rar8e0-Ky 
é-are-warded-Kn-s 
é-rre-mwardeb-Ker(v) 
d-qwe-mat5eb-Ke-Tov 
é-re-rardev-Ké-rhv 
d-tre-trarde0-Ke-pev 
é-sre-rrardeb-Ke-Te 
d-qre-rarbeb-Ke-cav 


THE ELEMENTS OF GREEK 


Q-verbs: the Second Perfect 
System of Iléyae (réurr) 
Active 


Second Perfect 
wé-Trop-a 
wé-rop.d-a-¢ 
wt-rop-«(v) 
Wt-Tbp.)-a-TOV 
we-16p.-a-Tov 


qre-1dp.-a-pev 
we-16u)-a-TE 
we-16p-Gor(v) 


e-16pL-@ 
we-TdH-8 
we-15 WT] 
We-T6p.-1]-Tov 
We-7TOp.-7-TOV 


we-176 .-0o-peV 
we-176p-1)-TE 
we-176p-wor(v) 


We-WSp-O1-ps 
1e-16UL-01-§ 
we-Wopc-or 


We-176-0l-TOV 


we-Topd-ol-tHv 
We-176 wp-Ol-pev 
aWe-1dp.-O1-Te 
We-Tr6p-o14-v 


Second Pluperfect 
é-we-wdp.-7 
d-re-176p.-1-8 
é-re-1rdpuch-er(v) 
é-re-16nc-4-Tov 
é-qre-rrop-d-THv 
d-qe-16-4-pev 
d-qwe-wé-t-Te 
é-1re-16p.-t-crav 


Perfect 
qe-tra(Sev-pas 
qwe-walSev-cas 
qwe-7ra (Sev-rar 
qwe-walSev-c8ov 
qe-walSev-cbov 
we-Tacdeb-pe0a 
qwe-walSev-o-0e 
qwe-walSev-vrar 


we-wardev-pévos 
qwe-tratSev-plvogs 
qre-mwa.dev -pévog 


we-rrarSev-péveo 


THE INFLECTION OF VERBS 


0Q-verbs: the Perfect Middle System 


é 

1s 

if 
j-rov 


qwe-watdev-pévee 1-TOV 


we-wardev-pévor 
qwe-atdev-pévor 
we-wa.Sev-pévor 


we-wasdev-pivos 
we-mracdev-pévos 
we-wracdev-pivos 
are-wratdeu-péves 
we-rardev-péve 


qre-wardev-pévor 
we-ma.Sev-pévor 
qre-mwardev-pévor 


awe-walSev-c0 
qwe-7waheb-c0e 


qwe-walSev-c lov 


we-watdeb-c8av 


we-walSev-o06e 
qwe-wardeb-cbav 


qwe-wat6e0-c-Oar 


we-watdev-pivos 


©-pev 
H-Te 
eou(v) 


ety-v 
etn-s 

ely 
ely-rov, 
elf-rny, 
ely-pev, 
eln-Te, 
ay-cav, 


of TlaSebe (radev) 
Middle or Passive 


Pluperfect 
é-rre-raideb-pny 
é-we-rralSev-c0 
é-re-ralSev-To 


é-ere-wralSev-cBov 
é-re-mwadeb-c Ov 


d-re-wardeb-pe8a 


é-we-rralSev-o0e 
é-we-walSev-vro 


el-rov 
el-rhv 
el-pev 
el-re 


ele-v 


Future Perfect 
qe-1ardeb-c'0-par 
we-wardeb-cer 
qre~-Warhev-c'e-TAL 
qe-wa.deb-oe-c 8ov 
qe-wa.deb-oe-c Gov 
we-mrarSev-6-pe0a 
qre-wardeb-ce-o- Oe 
qre-wa.deb-c'0-vTas 


qwe-wa.dev-crol-u ny 
qre-1ra.de0-c' 0-0 
qre-wa.hev-c0l-TO 
qwe-wavheb-co1-o Cov 
we-ravdev-col-cOny 


qe-wrardev-col-pela 
qe-wardeb-cot-oe 
qwe-watdeb-cot-vTo 


qre-wardeb-cre-o Bar 


we-wa.Sev-06-pevos 
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Ind. 


Sub. 


Opt. 


Par. 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Imp. 


Inf. 


Par. 
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Q-verbs: the First Passive System of 


THE ELEMENTS OF GREEK 


TIaSeve (xracdev) 


First Aorist 
é-rrardev-0n-v 
é-wardev-6n-s 
é-rrardev-0n 
é-rratdev-8y-Tov 
é-rrarSev-04-Thv 
é-rradev-6n-pev 
é-tracdev-On-re 


é-rrardev-0n-cav 


Passive 


mavdev-0 (mradev-0é-w) 


mwardev-O7\s 
wardev-07] 


qwavbev-0f}-Tov 


awavdev-04-Tov 


qwavSev-06-pev 
watdev-0f-Te 


warSev-0i01(v) 


awarSev-Oeln-v 
awaSeu-Geln-s 
awardev-Bely 


mavdev-Oeln-rov, -Oel-rov 
waSev-Gerh-tThv, -bel-ryv 


watdev-Oely-pev, -Get-pev 


awadev-Beln-re, 


mwatSev-0n-Te 
warSev-0f-Te 
wa.Sev-0n-Tov 
aarSev-0f}-Tev 
qwadev-0n-re 


qa.dev-0¢-vrav 


warSev-0f}-var 
qardeu-Oels 


-Oet-re 
* wadev-Beln-cav, -Oele-v 


First Future 
wardev-04}-co-pas 
wardev-0f-o7 
mwavSeu-Of-cre-Tar 
aavSev-04-ce-c Sov 
awatdev-04-c¢-c8ov 
mwardev-0n-76-p<0a, 
wavSev-0h-cre-0 Oe 
waSev-04-c0-vrat 


mavdev-6y-col-pyy 
warSev-04)-cr01-0 
warSev-04-c01-To 
awadev-04}-co1-c Gov 
waSev-6n-col-cbnv 
wardev-0n-col-ne8a 
awardev-04-cror-o Oe 
mwadSev-04)-cot-vTo 


masdev-0f)-c'e-c Bar 


watSev-07-076-pevos 


Q-verbs: the Second Passive 


System of Kérre (kor) 


Passive 
Second Aorist 
é-xéar-n-v 
é-xda-1-¢ 

é-nda-7 


_* &-«éa-1n-Tov 
é-xomr-f-Thy 
é-xdq-7-pev 
é-xda-n-Te 
é-xd2-n-cav 


Kow-0 (xow-é-w) 
Kow-7}s 

KoT-7j 
kotr-f\-Tov 
Kkow-f-Tov 


Kow-&-mev 
Kotr-7-Te 
kow-Got(v) 


xow-ely-v 
xomr-eln-¢ 
xow-ely 


xow-ely-Tov, -¢t-Tor 
kow-erh-Thy, -el-THV 
xom-eln-pev, -€t-pev 
xow-ely-re, -ef-Te 
xow-e(n-cav, -¢te-v 


xéar-7)-Oe 
Kow-4}-Te 
, k6W-4-TOv 
_ kow-4-Tev 
KOW-1]-TE 
xow-€-vrev 


_—~—— nn cael cr en 
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Liquid Verbs: the Perfect Middle System of 
ZrAdw (cred) and Salve (par) 


Middle or Passive 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Imp. 


Perfect Pluperfect Perfect Pluperfect 
é-orah-pat é-ordA-pnv wé-dac-pat é-we-do-pyy 
i-orah-cas i-ocrah-co (ré-pav-ca) (é-ré-pav-co) 
é-orad-rar i-crak-tro wé-dav-rat é-wé-dhav-to 
é-orad- Sov é-orad- Bov wé-dav- Gov é-wé-dav- Sov 
i-crad- Gov t-ordr- Onv wé-dav- Gov é-we-ddv- Onv 
d-ordd-pe8a t-ordA-pe8a we-péc-1400 d-we-ddc-pda 
é-orah- Ge  berrad- O¢ wé-dhav- Oe —— deard-dav- Ge 
é-orad-pévor elol(v) d-orad-pévor foav me-pac-pévor elol(v) we-pac-pévor 

q-wav 
d-orrad-péves & we-hac-pivos @ 
i-orad-pévos qs we-dac-pévos 118 
é-orad-plvos 7 awe-ac-plvos 
é-crad-péva f-Tov we-hac-pive 7-Tov 
t-orad-pive q-Tov we-hac-plve h-rTov 
borad-pivor &-pev we-pac-pévor o-pev 
t-orad-pévor 7-Te we-hac-pévor f-TEe 
&orad-pévor do1(v) we-hac-péyo. dot(v) 
t-orad-pévos efy-v we-hac -pévos ety-v 
é-crad-pévos ef-s we-hac-pivos ety-s 
i-orad-pévos ely . we-hac-pévos ety 
é-orad-péve ely-tov, ef-rov we-hac-pive e«ly-Tov, ef-rov 
é-orad-péve elf-rny, al-rHv we-hac-pive elfj-ryy, f-rnv 
é-orad-pévor aly-pev, cl-pev we-hac-pévor efy-pev, cl-pev 
é-orad-pévor efy-re, el-re mwe-hac-pévor ely-te, l-re 
é-orad-pévor ety-cav, ele-v awe-cpac-pdvow ely-cay, ele-v 
i-crah-co . (wé-pay-co) 
ordd- Ow awe-av- Oe 
é-crad- Sov wé-dbav- Bov 
t-ordA- Bov we-ddv- Bov 
d-orah- Oe wé-av- O« 
é-ordA- Bav qwe-Gv- Bev 
t-ordA- Oar we-dav- Oar 


t-rrah- vos we-dac-plvos 


Inf. 


Par. 
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Of Aclwe (Air) 


Middle or Passive 


Perfect Pluperfect Future Perfect 

Ind. (AéAeww-uar) Ad-Aecp-pae (é-Ae-Aelw-uny) é-Ae-Aelp-pyny Ae-Aelpo-par 
(A&Aecw-car) Ad-Acras (é-Aé-Aecw-c0) —-Ad-Aatrfo Ac-Acly 

(Aé-Necw-rat) Ad-Aevw-rae = (¢-Ad-Netw-T0) «= e-Ad-Agur-To = Ae-Aele-Tar 


(Aé-Aevw-cGov) Ad-Aaus- Bow (é-Ad-Aecr-aov) &-Ad-Aar- Bov Ac-Acle-cbov 
(Aé-Aecw-cbov) Ad-Aa- Bov (é-Ae-Aelr-cOnv) &-Ae-Aaldh- Ony Ac-Acle-cbov 


(Ne-Aelw-ye0a) Ae-Aelp-peOa (é-Ae-Aelw-peGa) b-De-Aelp-peOa Ac-Acid-peOa 
(Aé-Necw-cGe) Ad-Aars- Be = (e-Ad-Aerw-cHe) é-Ad-Nerc- Be ——a-Aalype-or Be 
(Aé-Aecr-vrac) Ae-Aep-pévor (é-Ad-Aecw-vTo)  Ae-Aeup-pévor Ac-Aclo-vras 
elol(v) q-vav 
Sub. (Ae-Aev-névos) Ae-Aetp-pévos @ 
(Ae-Aeuw-pévos) Ae-Aetp-pdvos YS 
(Ae-Aecw-pévos) Ae-Aetp-pévos Y 
(Ae-Aevr-pévw) Ae-Aewp-pever F-Tov 
(Ae-Aecr-pévw) Ae-Aarp-péve H-TOV 
(Ae-Aecw-pévor) Ae-Aerp-pévor O-pev 
(Ag-Aecr-pévor) Ae-Aetp-pévor F-TE 
(Ag-Aecw-pévor) Ae-Aerp-pdvor or(v) 


Imp. 


Inf, 


Par. 


(A¢g-Aecw-pévos) Ae-Acep-pévog efy-v 
(Ae-decr-pévos) Ae-Aerp-pévog aly-s 
(Ac-Aecr-pévos) Ae-Aetp-pévos aly 
(Ae-Aecr-pévw) Ae-Aatp-pévea efy-Tov, el-rov 
(Ae-Aecr-pévw) Ae-Aerp-péver elh-ryv, ef-THv 
(Ae-Aecr-pévor) Ae-Aatps-pévor ely-pev, el-pev 


_ (Ae-Aeca-pévor) Ac-Aarp-pévor ely-re, el-re 


(Ac-Aecr-pévor) Ac-Aerp-pévor efy-crav, ele-v 
(Aé-Aeur-c0) = Ad-Aaurpo 
(Ae-Aelw-cbw) Ae-Ael- Oe 


(Aé-Netw-cBov) Ad-Aar- Gov 
(Ae-Aelw-cOwyv) Ae-Aelh- Sav 


(Aé-Aevw-obe) Ad-Aars- Oe 
(Ae-delr-cOwv) Ae-Aelh- Bay 


(Ae-Aetr-oBat) Ae-Acib- Oar 
(Ae-Aecr-pévos) Ac-Aerp-plvos 


Ae-Accpol-pny 
Ae-Aclor-o 
Ae-Aclou-ro 


Ae-Aclpou-c0ov 
Ac-Arol-cOny 
As-Aarol-ne8a 
Ae-Aclou-o- Ge 
Ae-Aclou-vro 


Ae-Nelpe-cBar 
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K-mute Verbs: the Perfect Middle System 


Perfect 
(wé-whex-yar) we-wAey-par 
(wé-wrex-car) we-wreEar 
(wé-whex-ras) -we-wAex-rar 


(wé-whex-cGov) awé-wrex- Sov 
(wé-rhex-cOov) wé-wrex- Bov 
€re-whéx-pe0a) me-wArdy-peOa 
(wé-xdex-c0e) wé-whex- Be 

(wé-whex-vrat) we-whey-pévor 


Of TIAdke (3dex) 


Middle or Passive 
Pluperfect 

(é-we-whéx-pnv) é-we-wey-pyyv 
(é-wé-wiex-co) ¢-aé-weko 
(é-wé-whex-r0) t-aé-ex-To 
(é-wé-wex-aov) b-wé-tex- Sov 
(€-we-whéx-c ny) t-we-wAdy- Onv 
(é-mre-wéx-ye0a) t~e-rby-peda 
(é-wé-whex-cOe) é-wl-whay- Oe 
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Ind. 


elol(v) (d-wré-wdex-vro) —- we-wAey-pévor -crav 


(we-whex-pévos) we-whey-plvos @ 
(we-wex-pévos) we-whey-pévos 18 
(we-whex-pévos) we-wAey-pévos 


(we-mwex-pévw) we-wey-pdve 
(we-whex-pévw) we-trey-péve 
(we-whex-pévor) e-wey-pévor 
(we-whex-pévor) we-whey-pévor 
(we-m)ex-pévot) we-wey-pévor 


(we-wex-yévos) we-1Aey-pévos 


7-Tov 
q{-Tov 
@-pev 
H-Te 


-o1(v) 


ety-v 


(we-w)ex-pévos) we-mhey-pévos ely-s 
(we~wdex-pévos) e-wey-pévos aly 


(we-whex-pévw) we-whey-péve ely-tov, «f-rov 
(we-whex-pévw) we-wrey-péve elf-ryny, ef-ryy 
(we-w)ex-pévo.) te-whey-pévor efy-pev, el-pev 
(we-whex-pévor) we-wAey-pévor ely-re, el-Te 
(we-whex-évot) we-whey-pévor ely-cav, cle-v 


(wé-wiex-co) -wh-whefo 
(we-whéx-c0w) we-whly- be 


(wé-rex-cOov) wé-wex- Sov 
(we-whéx-gOwv) we-rAEx- Bov 


(wé-whex-cOe) wh-whex- Oe 
(we-rdéx-cOwy) we-wdy- Bov 


(we-whéx-o00r) we-whéx- Oar 
(sre-w)ex-pévos) we-wAey-pévos 
N 


Sub. 


Opt. 


Imp. 


Inf. 


Par. 
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Sub. 


Opt. 
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T-mute Verbs: the Perfect Middle System 


Perfect 
(fpras-ya:) fpwac-pes 
(Apwrad-ca:) fpwa -ca 
(fprad-ra:) fpwac-ra 
(fpwras-cOor) fpwa -cbov 
(Sprad-c6or) fipwa -ofoy 
(Apréd-we6a) hpwée-yta 
(Aprai-c6e) fpwa -oe 


(Spra8-rra:) hpwar-plvor «tol (v) 


of “Apwéle (dprad) 
Middle or Passive 
Piuperfect 
(aprdé-pnr) aApréc-pny 
(fprad-co) fpwa -co 
(iprad-ro) 4ipwae-ro 
(4prad-c0or) Hpwa -cbov 
(ipwdd-c6y7) pwd. -oOqy 
(4prd3-we6a) ipwée-peda 
(4pras-cbe) fpwa -obc 


(hprad-uévos) Hpwac-pivos & . 
(4pwad-pévos) fhpwac-pives ys 
(hprad-yévos) hpwac-pives yj 
(hprad-péow) hpwac-pive f-Tov 
(jpwas-pévw) hpwac-pive %-Tov 
(hprad-yévor) hpwac-pévor &-pev 
(Apwas-pévor) hpwac-pévor 7-Te 
(Aprad-pévot) hpwac-pévor dor(v) 


(hpwad-pévos) hpwac-pévog ety-v 
(jprad-pévos) hpwac-pévos «ty-s 
(jpwad-pévos) jpwac-pévos ety 





(fprad-rro) tipwac-plvor foray 


(jprad-pévw) hpwacr-péve «tyn-rov, «l-rov 
(jprad-pévw) jpwac-pive elfj-tyy, ef-ryv 


(hprad-pévo) hpwrac-pévor ely-pev, el-pev 


Par. 


. (hpwad-co) 


(Apwad-yévos) jpwac-pévor ely-re, 


el-ve 


(hpras-pévor) hpwac-pévor efn-cay, ele-v 


fjpwa -co 
(hprdd-c0w) Ajpwé -cbe 
(fprad-cbov) fpwa -olov 
(jprds-cOwy) jpw -cbev 
(hprad-cbe) Fpwa -rbe 
(iprds-cOwr) hewa -cbwy 


(Apwrds-cOa) fhpwd -cOar 
(hpwa8-pévos) Apwac-pivos 


THE INFLECTION OF VERBS 


T-mute Verbs: the Perfect Middle System 


Perfect . 
(wé-red-ya:) wl-wac-par 
(wé-wed-ca:) w-wee -rar 
(wé-we8-ra:) wh-reo-Tas 


(wé-re0-cOov) wl-we -c8ov 
(wé-reib-cOov) wé-re -rbov 
(we-el0-peOa) we-welo-peda 
(wé-wei8-00e) wé-we -obe 

(wé-weid-yrac) we-mwac-pévor 


of Tlel6e (1:0) 


Middle or Passive 
Pluperfect 
(é-we-relO-unv) t-we-melo-pyy 
(é-wé-wei0-co) é-wé-wee -co 
(é-wé-red-ro) — -ard-trevr-T0 
(é-wé-re.0-cOov) t-wl-re -cbov 
(é-we-wel0-cOnyv) t-we-rel - Onv 
(é-we-wel0-pe0a) -we-welo-pe8a 
(é-wé-rei0-cGe) é-wé-wer -o0e 
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Ind. 


elol(v) (&3é-wed-vro)  we-wac-pévor F}-cav 


(we-weid-pévos) we-wevr-pévos & 
(sre-we.8-pévos) we-weir-pévos 1S 
(we-we.d-pévos) we-weo-pivos y 


(we-weO-pévw) we-werr-plve 
(we-wecO-pévw) we-wero-plve 


q-TOV 
4-Tov 


(qre-rev0-névor) qwe-were-pévor o-pev 
(we-wec0-pévor) we-were-pévor 7-TE 


(we-wei8-pévo.) re-weio-pévor 


éou(v) 


(we-wei0-yév0s) we-treo-pévos efy-v 
(we-we.8-pévos) we-wero-pévos ef-s 
(we-wet8-pévos) we-wreco-pévos ely 


(we-we0-pévw) we-wer-plve 
(we-wet-pévw) we-weo-piver 
(we-wecd-pévor) we-mrevor-pévor 
(we-we:8-yévo.) we-tec-pévor 
(we-we.0-pévor) we-wero-pévor 


(wé-weé-co) wé-we -vo 
(we-wel6-cOw) we-wel -o0e 


(wé-wed-cOov) wé-we -obov 
(we-rel0-cOwy) we-wel -cOwv 


(wé-web-c6e) wh-wa -066e 
(we-wel0-cOwy) we-wel -cOav 


(we-wet0-cOac) re-mwet -70ar 


(we-weid-pévos) we-wee-pdvos 


eln-rov, «l-rov 
elh-rynyv, «f-ryv 
ety-pev, el-pev 
aly-te, ef-re 
eln-cav, ele-v 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par, 
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Ind. 


Sub. 


Opt. 


Par. 
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Q-verbs: the Present System 


of Tipde (rina) 


Active 
Present 
(ripd-w) Tied 
(ripd-es) ripas 
(ripd-e) Tipe 
(ripd-e-rov) Tipa-rov 
(riud-e-rov) Tipa-rov 
(ripd-o-pev) Tipe-pev 
(riud-e-re) Tipd-re 
(ripd-ovor) ripdor(v) 
(ripd-w) Tipe 
(ripd-ys) Tings 
(riud-p) Ting 
(riud-n-rov) Tipa-ro 
(riud-n-rov) Tipa-rov 
(ripd-w-yev) Tipd-pev 
(riud-n-re) Tipa-re 
(rind-wot) = tipdor(v) 
(riud-o-us) Tinp-me or (Tiva-oln-v)  tipen-v 
(riud-o-s)  ripg-s (ripa-olyn-s) Tipgn-s 
(ripd-or) Tipp (riza-oly) ripen 


(ripd-o-rov) tTip@-rov 
(ripa-ol-rnv) tipg-rHy 


(ripd-o-pev) Tipp-pev 
(ripd-o-re) Tipp-re 
(riud-o1e-v) Tip@pe-v 
(rtpa-e) tpt 
(ripa-érw) tipd-re 
(riud-e-rov) Tipa-rov 
(riva-é-rwv) Tiph-rev 
(riud-e-re) ripa-re 
(ripa-6-vrwy) Tipe-vrev 
(riud-ev) Tipav 


(riud-wv)  tipav 


(ripa-oly-rov) ripdy-roy 
(riua-o1}-Tnv) Tippy-Tyy 
(ripa-oly-pev) Tingy-pev 
(ripa-oly-re) ripdn-re 

(ripa-oln-vav) Tipgy-cap 


Imperfect 
(é-rina-o-v) é-rtpe-v 
(é-riua-e-s)  &-rhpa-s 
(é-riza-e) é-rtpa 


(é-riud-e-rov) &-ripa-rov 
(é-riva-é-rnv) é-riph-ryy 
(é-ripd-o-pev) é-ripe-pev 
(é-riud-e-re) é-ripd-re 
(é-riua-o-v) ertpe-v 


THE INFLECTION OF VERBS 


Q-verbs: the Present System 


Present 
(riud-o-uar) TipG-pos 
(riud-e) Tipa 
(riud-e-rar) Tipd-ras 
(ripd-e-cOov) tripa-cbov 
(ripd-e-cOov) Tipa-cbov 
(ripa-b-peba) Tipd-peba 
(ripd-e-c0e) Tipa-obe 


(ripd-o-vra:) Tipd-vras 


(ripd-w-yar) Tipd-pas 
(ripd-) Tye 
(ripd-n-rat) Tipd-ras 
(riud-n-cbov) Tipad-cbov 
(ripd-y-cOov) Tipd-cbov 
(ripa-d-peba) Tipd-peba 
(ripd-y-c0e) Tipa-obe 
(riud-w-vrat) Tipe-vras 


(ripa-ol-pnv) tipg-pyy 
(riud-o-0) Tipp-o 
(riud-o1-ro) Tip@-ro 
(ripd-o1-cBov) tipip-obov 
(ripa-ol-cOnv) tipe-cOnv 
(riva-ol-ye0a) Tipe-peba 
(rind-o1-c6e) Tipp-obe 
(riud-ol-vro) tipp-vro 


(ripd-ov) Tipe 
(ripa-€-cOw) riph-c0e 


(ripd-e-cOov) tipd-obov 
(ripa-é-cOwv) Tiph-cbev 


(riud-e-00e) ripa-cbe 
(ripa-€-cOwv) riph-cbev 
(rind-e-c6ar) tipa-cbar 


(ripa-b-pevos) Tipe-pevog 


of Tipde (rina) 
Middle or Passive 


Imperfect 
(é-rina-b-unv) ¢-ripe-pyy 
(é-ripd-ov) é-ripd 
(é-ripd-e-ro)  -ripd-ro 
(é-ripd-e-cOov) &-ripa-obov 
(é-ripa-é-cOnv) t-riph-oOnv 
(é-riua-b-ye0a) &-ripd-peda 
(é-ripd-e-cbe) &-ripa-obe 
(é-riud-o-vro) &-ripd-vro 
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Ind. 


Sub. 


Opt. 


Imp. 


Inf. 


Par. 
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Ind. 


Sub. 


Opt. 


Par. 
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Q-verbs: the Present System 


of Sirtée (pire) 


Active 
Imperfect 
(eplre-o-v) &-dov-v 
(é-pire-e-s)  -lAar-g 
(é-plre-€) ple 
(é-pird-e-rov) é-bidel-rov 
(é-pire-€-rnv) &-direl-ryy 
(é-giré-o-pev) &-rr06-pev 
(é-pird-e-re) d-grrct-re 
(é-plre-0-v)  &-dXov-v 


Pidot-me Or (dide-oly-v)  rroly-v 


Present 
(piré-w) Prod 
(peré-exs) durets 
(ptdré-er) rrct 
(ptdé-e-rov) drArcf-rov 
(ptré-e-rov) drAcl-rov 
(ptré-o-pev) drA06-pev 
(pidré-e-re)  prAci-re 
(peré-over)  drdotor(v) 
(ptré-w) pure 
(pcrdé-ys) rdjjs 
(prré-y) uA 
(piré&-n-Tov) diAfj-Tov 
(pidé-y-Tov) drAf-rov 
(piré-w-per) diAG-pev 
(ptré-n-re)  rArAf-re 
(ptré-wor)  diddor(v) 
(pidré-o1-pt) 
(ptrXé-01-) Pt Aot-s 
(peré-o) prroe 


(ptré-o1-rov) drdrof-rov 
(pire-0l-rnv) rrol-ryv 


(prré-01-pev) 
(piré-01-Te) 
(piré-ore-v) 


(pthe-) 
(ptdre-é-7w) 


(ptdé-e-rov) 
(ptdre-é-T wv) 


(pidé-e-re) 


(ptre-b-yrwv) hirot-vrey 


(pedré-ev) 


(piré-wy) 


drAot-pev 
drdrol-re 
durrote-v 


dlr 
drr<l-re 


durct-rov 
durcl-rev 


dercl-re 


durctv 
duidv 


(ptre-oln-s)  drroly-s 
(ptre-oln) droly 
(ptre-oln-rov) Ptdoly-rTov 
(pere-064-1 ny) Ptdowh}-T yy 
(dere-oln-per) ptdroly-pev 
(pire-oln-Te) ptdoln-re 
(pire-oly-cav) didoly-cav 





THE INFLECTION OF VERBS 


Q-verbs: the Present System 


Present 
(piré-0-uar) rdod-par 
(prdé-er) urdt 
(ptdré-e-rar) drAct-rar 


(ptré-e-cBov) didrct-cbov 
(piré-c-c8ov) didrci-obov 
(pire-d-pe0a) rrtod-peba 
(piré-e-cbe) rrcl-0 Oe 
(ptAé-0-vrar) drrof-vras 


(PtXé-w-par) idd-par 
(pthé-7) GA 

(ptré-n-rar) >rAfj-Tar 
(ptré-n-cBov) drAf-o8ov 
(ptdé-y-cBov) rdrf-o8ov 
(ptre-d-ye8a) dirod-pela 
(ptré-n-oe) drirdH-o be 
(ptré-w-yrat) drrdO-vras 


(ptre-ol-unv) rdrol-pyv 
(pidré-01-0)  — rAot-o 

(ptré-o1-r0) + drAot-ro 

(piré-01-c Bor) drrol-obov 
(pere-ol-cOnr) hrrol-cbny 
(ptre-ol-neda) drrol-peda 
(ptré-01-08€) + didrot-obe 
(pedé-o1-vr0) diAot-vro 


(gtré-ov) drr00d 
(pire-é-cOw) rr«l-o bee 


(ptré-e-cbor) diAci-o8ov 
(ptre-é-cOwv) rr«l-obav 


(piré-e-cfe)  rdAat-obe 
(pire-é-cOwv) drdr<l-cbov 


(peré-e-08ar) irct-cbar 


(pire-6-pevos) drrob-pevog 


of Surde (pire) 
Middle or Passive 


Imperfect 
(é-pire-6-ynv) €-drd0d-pyv 
(é-gidé-ov) é-prroé 
(é-pidd-e-r0) — &-Acf-ro 
(é-gidé-c-o80r) b-irrel-obov 
(é-pire-é-cOnv) &-prrel-cOnv 
(é-pire-d-e8a) &-dir0b-pe8a 
(é-pird-e-00e) &-drrel-obe 
(é-gidrd-o-vro) &-drA09-vro 
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Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 
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0Q-verbs: the Present System 
of AnAde (57)0) 


Active 
Present Imperfect 
Ind. (d7d\é6-w) SnAG (€-54do-0-v) &-5fAov-v 
(dnrb-es) SnAois (é-574\0-e-s)  €-BfjAov-g 
(Sndd-er) SyAot (€-5%o-€) é-SfAov 
(Sndé-e-rov) SyAod-rov (é-5n\6-e-rov) &-Snhob-row 
(Sndéb-e-rov) Sndod-rov (é-5ndo0-€-rnv) &-Syrob-tThv 
(Snd6b-0-vev) Sydrod-pev (é-5yA6-0-nev) &-5nA06-pev 
(SnAé-e-re)  Sydob-re (€-5yAb-e-re) &-5nA0d-Te 
(dnd6-over) SyAobor(v) (é-54Xo-0-v)  &-5fjAov-v 
Sub. (dndéd-w) SnAS 
(8n\6-ys) SnAots 
(nAd-y) SyAok 
(5n\6-n-Tov) SyAé-rov 
(8nAb-n-Tov) SyrA-rov 
(8nrd-w-pev) SyAG-pev 
(dnAb-n-re) SnrG-Te 
(énr\b-wor)  Syddor(v) 
Opt. (SnAd-o1-u1) = SyAot~pe Or (SyAo-olyn-v) SyAoln-v 
(Syd6-01-s) Sy Aot-s (dyAo-oln-s)  Syroly-s 
(66-01) Snot (8nAo-oln) SyAoly 
(5nA6-01-rov) SyAdot-rov (5ydo-oln-Tov) Sydoln-rTor 
(8yAo-ol-rnv) Syrol-ryy  (5nAo-017}-rnv) SyAowH-T yy 
(Sydd-o1-yev) SyAot-pev (Sndo-oly-pev) Sndroln-yev 
(Sn\é-o1-re) SnAot-re (Sndo-oln-re) Sndoly-re 
(nA6-ore-v) SyAote-v (Snd0-oln-cav) Snroly-cay 
Imp. (6%)o-e) SfAov 
(8nd0-é-rw) Sydodb-re 
(8nA6-e-rov) Sydod-rov 
(dndo-é-rwv) Sndrodb-Tev 
(5n\6-e-re) Sydrod-re 
(5n\0-6-vrwv) Sydot-vrav 
Inf. (dndAd-ev) SyAobyv 
Par. (dnAd-wy) SyAdv 


THE INFLECTION OF VERBS 


Q-verbs: the Present System 


Present 
(dnr6-0-nar) Syrod-par 
(dndb-er) SmAot 
(dnd6-e-rar) Sydob-rar 
(dnd6-e-c80v) Sndrod-ebov 
(dn\6-e-c00v) Sndrod-cbov 
(Sndo-6-ne0a) SnAov-yeba 
(5nd6-€-06€) Snyrob-cbe 
(5nA6-0-vras) Sydob-vras 


(Snrd-w-nar) SyAS-pas 
(5nAd-y) SnAct 
(5nA\6-9-Tac) SyAG-rae 
(5nd6-7n-cf0v) SynrAG-obov 
(dnrb-n-c Gov) Syrd-cbov 
(Sndo-w-pe8a) SyrO-pe8a 
(dnr6-n-ce) SnAdAG-o be 
(dnrb-w-yrat) SyAd-vrae- 


(Sy o-ol-unv) SyAol-pyv 
(5nAd-01-0)  SyAol-o 

(5nd6-01-ro) SyAot-to 

(8n\6-01-c9ov) Syndrot-ocBov 
(5ndo-ol-cOnv) SnrAol-cbyy 
(8yo-ol-peba) Snrol-peda 
(5nA6-01-00€) Snrot-obe 
(dyAé-0c-vr0) Smdot-vro 


(8n\6-ov) SyAod 
(8yd0-€-70w) Sydrob-78e 


(6n\6-e-cG0v) Sydrod-cbov 
(8ndo-€-cbwy) Syrot-obav 


(5nd6-e-c0e) Sydrod-cbe 
(8nd0-€-cbwv) Snrob-cbev 


(dndb-e-c8ar) Sydro8-cbar 


(dndo-d-pevos) SyAob-pevos 


of Andde (50) 
Middle or Passive 


Imperfect 
(€-6d0-6-unv) &-5yA0d-pyv 
(€-5n6-0v) é-Sydrod 
(é-6nd6-e-r0)  é-SyAob-ro 


185 


Ind. 


(é-5\6-€-c0ov) &-Syr08-c8ov 
(€-Sndo-€-cOnv) &-Enrob-cbny 
(é-5no-6-pe0a) &-SnrAot-pe8a 


(é-5n6-e-c6e) &-SyAr0d-obe 
(é-5n\6-0-vr0) &-SyAod-vro 


Sub. 


Inf. 


Par. 


186 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Imp. 


Par. 


THE ELEMENTS OF GREEK 


Mu-verbs: the Present System 


Active 

Present Imperfect 
torn-pe t-orn-v 
t-orn-s t-orn-s 
t-orn-o1(v) t-orn 
t-ora-rov t-ora-rov 
t-o-ra-rov t-ord-ryy 
t-orra-pev t-orra-pev 
(-ora-re t-cra-re 
t-oriot(v) t-ora-cav 


t-rr& (i-crd-w) 
t na 

ory 
t-orfj-rov 
t-orfi-Tov 
t-ord-pev 


t-orrfi-re 
t-oréot(v) 


t-oraly-v 
t-oraln-s 
t-rraly 


t-rraln-rov, t-crat-rov 
t-oravh-ryy, t-oral-ryy 
t-rralyn-pev, t-orat-pev 
t-oraly-re, t-orat-re 
t-rraln-cay, i-crate-v 


of “Iornps (ora) 


Middle or Passive 


Present Imperfect 
t-cra-par t-ord-pny 
l-ora-cas t-cra-co 
(-ora-ra. t-ora-ro 
t-cra-cbov t-cra-cOoy 
t-cra-oGov “t-orrd-cOny 
t-ord-e8a t-ord-ye0a 
l-ora-oGe t-cra-cGe 
{-ora-vras t-ora-vro 


t-or-par (i-ord-w-par) 
t-ory 


t-orat-oOov 
t-rral-cOny 
t-oral-peda 
t-orat-o6< 
t-orat-vro . 


{-crra-cro 


t-ord-c0e 


t-crra-coboy 
t-ord-cloyv 


t-crra-o0< 
i-ord-oboyv 


l-ora-cbar 
l-ord-pevos 





THE INFLECTION OF VERBS 


Mi-verbs: the Second Perfect System Mu-verbs: the Present System 


of “Iornps (ora) without Tense Suffix 


Active 


Second Perfect Second Pluperfect 


——_ torn-xa 
——  torn-ka-s 
t-orn-xe(v) 





t-o-ra-rov t-ora-rTov 
t-o-ra-rov é-ord-rny 
t-ora-pev t-ora-pev 
t-ora-re é-ora-re 
é-ordou(v) t-ora-cav 


é-or& (¢-07Td-w) 
Lorys 


i-orq 
é-o-rf}-rov 
é-orf}-rov 
é-o-r8-pev 
-TE 
é-ordot(v) 


é-oraly-v 

i-oraly-s 

é-oraly 

i-cralyn-rov, é-crat-rov 
d-crath-ryy, i-oral-rny 
i-oraly-pev, d-crat-pev 


d-oraly-te, d-crat-re 
d-oraly-cay, é-crate-v 


t-ora-0s 
i-ord-re 


t-ora-rov 


i-ord-rey 


t-cra-re 
i-ord-vrev 


d-ord-vas 
i-crés 











of Snpl (ga) 
Active 
Present Imperfect 
on-pl = &-n}-v 
$ts, dys &-n-o8a, t-pn-s 
gn-cl(v) én 


dtcli(v)  &-da-cay 
$8 ($4-w) 
ns 


daln-rov, dat-rov 
darf-rhy, pal-ryy 


paly-pev, at-pev 
galn-re, dat-re 
daly-cav, date-v 


$é-M, $0 
o4-Te 


4-rTov 
$4-Tev 


o4-re 
o4-vrav 


devas 


187 


Ind. 


Sub. 


Par. 





180 


Active 
Present Imperfect 
Ind. (ripd-w) Tipe (é-riua-o-v) é-rtyeo-v 
(ripd-es) = rips (é-rtpa-e-s)  é-rtpa-s 
(ripd-ec) Tip (é-rtpa-e) é-ripa 
(riud-e-rov) Tipa-rov (é-riud-e-rov) é-ripa-rov 
(ripd-e-rov) Tipa-rov (é-rina-é-ryv) &-riph-rhy 
(riud-o-pev) Tipe-pev (é-rind-o-yev) é-ripe-pev 
(riud-e-re)  Tipa-re (é-ripd-e-re) é-ripa-re 
(ripd-over) tipdor(v) (é-rina-0-v) trtpo-v 
Sub. (ripd-w) Tipe 
(riud-ys) ripas 
(riud-y) = Ting 
(ripd-n-rov) Tipa-ro 
(riud-n-rov) tipa-rov 
(ripd-w-pev) ripe-pev 
(riud-n-re) Tipa-re 
(riud-wor) = ripdor(v) 
Opt. (ripd-or-ps) 9 rimp-e OF (riva-oly-v)  ripgy-v 
(ripd-o-s) —- Fipwp-s (ripa-oln-s) ripen-s 
(ripd-or) Tipp (ripa-oly) Tipey 
(ripd-o-rov) tip@-tov (riua-oln-rov) ripgy-rov 
(ripa-ol-rnv) tip@-tryny = (Tiua-o0f-Tnv) Tinpy}-Tyy 
(rind-o-yev) Tipp-pev = (Tiva-oly-pev) ripgy-pev 
(ripd-o-re) Tipep-te (ripa-oly-re) Ting@y-re 
(riud-oe-v)  Tipme-v (ripa-oln-cay) Tingy-capy 
Imp. (rtya-e) rtd 
(rina-é-rw) ripd-re 
(riud-e-rov) Tipa-rov 
(ripa-é-rwv) tiph-rev 
(riud-e-re) Tipd-re 
(ripa-d-vrwy) Tipe-vrev 
Inf. (rind-cv) tipav 
Par. (Tipd-wy) tipdy 


THE ELEMENTS OF GREEK 


Q-verbs: the Present System 





of Tipdw (rina) 





THE INFLECTION OF VERBS 


Q-verbs: the Present System 


Present 
(riud-o-yar) = Tipd-par 
(Tipd-ee) Tipa 
(riud-e-rat) Tipd-ras 
(ripd-e-cbov) Tipa-obov 
(riud-e-cOov) tipa-obov 
(rina-b-peba) ripd-pela 
(ripd-e-cbe) ripa-obe 
(ripd-o-vrat) Tipd-vrat 


(ripd-w-yas) Tipd-pos 
(rind-y) TipG 
(ripd-n-Trat) Tipd-ras 
(rind-n-cOov) Tipa-cbov 
(riud-n-cO0v) Tipd-cbov 
(riva-d-pe0a) ripd-peOa 
(ripd-n-cOe) Tipd-obe 
(rind-w-vrat) Tipd-vras 


(riva-ol-ynv) tipe-pyy 
(ripd-o-0) Tipe-o 
(riud-o1-r0) Tip@-To 
(riud-ot-c0ov) Tipp-obov 
(ripa-ol-cOny) tipp-cOny 
(riva-ol-peba) Tripe-pela 
(riud-o1-0be) Tipp-obce 
(riud-o1-vr0) Tipp-vro 


(ripd-ov) Tine 
(ripa-€-cOw) tiph-cbe 


(ripd-e-cOov) tipa-cbov 
(ripa-€-cOwr) triph-cbev 


(riud-e-cbe) Tipd-obe 
(ripa-é-cOwv) ript-cbeyv 
(ripd-e-cOar) ripd-obar 


(rina--pevos) Tipd-pevos 


of Tipde (rina) 
Middle or Passive 


Imperfect 
(é-ripa-b-unv) ¢-ripe-pny 
(é-riud-ov) é-riped 
(é-riud-e-ro)  é-ripa-ro 
(é-ripd-e-cfov) &-ripa-cbov 
(é-ripa-é-cOnv) t-riph-obny 
(é-riua-b-ne8a) t-ripe-peba 
(é-ripd-e-cbe) &-ripa-oGe 
(é-riud-o-vro) ¢-ripé-vro 


181 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 


182 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 


THE ELEMENTS OF GREEK 


Q-verbs: the Present System 


of Pride (gir<€) 


Active 
Imperfect 
(é-plrte-0-v) é-dlAov-v 
(é-plre-e-s)  b-lAa-s 
(é-plre-€) é-pitea 
(é-gidé-e-rov) b-irel-rev 
(é-prre-é-r nv) b-Girel-ryv 
(é-pidd-o-nev) &-rr08-pev 
(é-pird-e-re) é-grdet-re 
(é-pire-0-v) &-lAov-v 


Ptrot-pu OF (Pire-oly-v)  grAoly-v 


Present 
(piré-w) re 
(ptdé-es) rts 
(ptré-er) drt 
(pidé-e-rov) didct-rov 
(piré-e-r0v) rAci-rov 
(piré-o-ner) rrdo6-pev 
(piré-e-re)  prAct-re 
(piré-over) rdodtor(v) 
(ptr\é-w) ore 
(preys) — GrAqs 
(prey) = AQ 
(ptré-n-rov) iAfj-rov 
(ptré-n-Tov) iAff-Tov 
(piré-w-nev) irXG-pev 
(ptré-9-re) — rAf-re 
(ptré-wor) rgdor(v) 
(piré-o1-e) 
(piré-ol-s)  —- Peoi-s 
(ptdAé-or) piroe 


(ptdré-o1-rov) drdAot-rov 
(dire-0l-rnv) dr00l-rHv 


(ptdé-1-nev) 
(ptré-o1-Te) 
(peré-o1e-v) 


(plre-e) 
(ptrAc-€-7w) 


(pré-e-rov) 
(ptre-€-r wy) 


(pidé-e-re) 


(ptre-6-yrwy) drdrob-vrev 


(ptré-ecy) 


(pcré-wy) 


rAot-pev 
rdrot-re 
rr0ole-v 


dire 
durr«l-re 


vrA«f-rov 
drr<l-rev 


rrct-re 


dur«tv 
duriév 


(ptre-oln-s)  drAdoln-s 
(pere-oln) droly 
(ptre-oln-rov) ptAoln-rov 
(perc-01}-r nv) Pidow}-rny 
(ptre-oln-pev) pidroln-per 
(ptre-oln-re) idoln-re 
(ptre-oln-cav) pirolyn-cay 


THE INFLECTION OF VERBS 


0Q-verbs: the Present System 


Present 
(ptré-o-par) rdod-par 
(ptré-er) prrat 
(pthée-rar) rAct-rar 
(ptré-e-c00v) rrct-cbov 
(piré-e-cBov) drdr«t-obov 


(ptre-b-pe0a) rrtob-pe8a 
(piré-e-c0e) rdrct-o Oe 
(pirdé-o-vrar) rdob-vrar 


(pcXd-w-par) prrdG-par 
(pidé-y) Gq 
(piré-n-rac) Afj-rar 
(ptré-n-c80v) ddA4-cbov 
(piré-y-cOov) prrf-o8ov 
(dtre-w-pe0a) drrXO-pe8a, 
(piré-y-oe) didrf-orbe 
(psré-w-vrac) prrdé-vrar 


(pire-ol-unv) rrol-pyv 
(piré-01-0)  tAot-o 

(ptré-01-r0) ~~ @tAof-To 

(dtr€é-01-c80v) drrot-oFoy 
(gtre-ol-c nv) drrol-cbnv 
(pire-ol-pe8a) drrol-pe8a 
(prdré-01-0e) rrol-obe 
(ptré-o1-vr0) dtAot-vro 


(ptdé-ov) rr0d 
(pire-é-c0w) orrcl-0be 


(piré-e-cov) dirct-obov 
(ptre-€-cOwv) direl-cbeov 


(pird-e-c0e) drdAt-o Be 
(pidre-é-cOwv) drrcl-cbev 


(piré-e-cBar) dir«t-obar 


(ptre-6-pevos) rrob-pevog 


Of Dirle (dire) 
Middle or Passive 


Imperfect 
(é-ere-d-unv) &-rr0b-pyv 
(é-piré-ov) é-drrod 
(é-pidd-e-ro) — &-Act-ro 
(é-giré-e-0Gov) d-cpridet-o bo 
(é-pide-é-cOnv) b-drrel-o yy 
(é-ire-6-e0a) é-hrrX06-pe8a 
(é-pird-e-c He) t-cprdct-o Oe 
(é-@ir\é-0-vr0) é-drA08-vro 


183 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 


184 


THE ELEMENTS OF GREEK 


Q-verbs: the Present System 


Present 


(5nd6-w) 
(5n\6-ets) 
(dnAd-er) 
(5nd6-e-rov) 
(5nd6-€-rov) 


(5n\6-0-pev) 
(5nd6-€-Te) 
(5nd6d-ov0r) 


(5yAb-w) 
(8nd6-ps) 
(SnA6-7) 
(89\6--Tov) 
(8\6--Tov) 
(87A6-w-pev) 
(5\6-n-Te) 
(8nd6-wor) 


(57d6-o1-22) 
(5nd6-0r-s) 
(5nd6-0) 


(5yd6-01-Tov) 


SnAG 
SnAols 


SyAot 
SyAod-rov 
SyA0d-rov 
SyA00-pev 
SyAob-re 
Syroder(v) 


SnrA@ 
SnAotg 
SnAot 
SnAG-Tov 
SnAG-Tov 
SnAG-pev 
SyAG-Te 
SyrAGor(v) 


of AnAde@ (570) 


Active 
Imperfect 
(€-54\0-0-») &-5hAOv-v 
(€-6%o0-e-s)  €-5fAov-s 
(é-5%o-€) é-Sf)Aou 
(é-dn\6-e-rov) &-5yAr00-rov 
(€-5ydo0-€-rnv) &-5yrob-THv 
(€-8\é-0-nev) &-5nr00-pev 
(é-dydd-e-re) &-5yAod-Te 
(€-d%4d0-0-v)  &-54Aov-v 


Omdot-ue Or (dydo-oly-v) SnAoly-v 


dnXol-s 
Snroe 


SnAot-rov 


(Sndo-ol-rnv) Syrol-ryv 


(5nd6-01-ev) 
(8yd6-01-re) 
(5A6-o1€-») 


(8% do-e) 
(dndo-€-1w) 
(dndb-e-rov) 
(Sndo-é-r wv) 
(5n\d-e-re) 


(8d0-6-vrwy) Sydrob-vrev 


(8y\d-ecr) 


(5n\6-wy) 


SnAoct-pev 
SnAot-re 
SnAote-v 


SfAov 
SyA0b-Te 


SyAo8-Tov 
SnA0v-Tev 


SnA00-re 


SnAoby 


SnAdv 


(5ndo-oln-s) SnAroly-s 
(8yXo-oln) SyAoly 
(8Xo-oln-rov) Sydoln-rov 
(Sy do-017}-r nv) Syrowh-r yy 
(5ndo-oln-wev) dndoln-pev 
(Sndo-oln-re) Sydoly-Te 
(6nd0-oln-cav) 8ndoln-cay 


THE INFLECTION OF VERBS 


Q-verbs: the Present System 


Present 
(dyAé-0-yar) Syrod-par 
(dyd6-er) SyAot 
(dyAd-e-ras) SydAod-rar 
(dndé-e-cO0r) Syr0ot-cbov 
(dn\6-e-cBov) Syrob-cbov 
(dydo-b-e0a) SynAob-peba 
(5nd6-e-00e) Smrod-oO« 
(6y\6-0-yrar) Sydob-vrar 


(8yr6-w-par) SyrG-par 
(dnAd-y) SnAot 

(5n\b-y-Tar) BSynAG-Tar 
(8nd6-n-c80v) SyrXO-c8ov 
(8nd6-n-cB0v) SynrAS-c ov 
(8ydo0-w-pe8a) SyrAO-pe8a 
(dnrb-n-ce) SyrAG-o be 
(dyAb-w-yrar) SyAG-vrar 


(dy\o-ol-unv) SyAol-pyy 
(5n\6-01-0) — SmAot-o 

(6n\6-01-r0) SnAot-ro 

(5nd6-01-080r) SyndAot-cbov 
(5do-ol-c Onv) Syrol-cOnv 
(dy o-ol-ne0a) Syrol-ye8a 
(5nd6-01-06€) SyAot-obe 
(Sy\é-01-vr0) +SnAot-vro 


(59A6-0v) SynAod 
(8nro-é-c8w) Syhob-obe 


(dnAdb-e-c00v) BSydr0d-c8ov 
(8yd0-€-cOwv) Syrob-cbov 


(5ndb-e-c0e) Sydrod-obe 
(dy\0-€-0bwv) Sydrob-cbwy 


(8y\b-e-08a:) Sndrod-cbar 


(Sydo-b-pevos) SnA0b-pevos 


Of AnAdw (dno) 
Middle or Passive 
Imperfect 

(é-5do-b-unv) &-SyAod-pyv 
(é-dy6-ov) é-SryA08 
(é-6n\é-e-r0) — &-SyAo00-ro 
(é-5nd6-e-060v) &-5yA08-cbov 
(€-5ydo-€-cOnv) &-Synr0b-cbyy 
(é-5n0-6-ye0a) &-Syr0b-e80 
(é-5nd6-e-06e) &-8yrod-obe 
(é-8\6-0-vr0) €-SyAod-vro 


185 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 


186 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Par. 


THE ELEMENTS OF GREEK 


Mu-verbs: the Present System 


Active 

Present Imperfect 
t-orn-ps t-orn-v 
t-orn-s t-orn-s 
t-ory-or(v) t-ory 
t-ora-rov t-ocra-rov 
t-orra-rov t-ord-rny 
t-orra-pev t-ora-pev 
t-ora-re t-ora-re 
t-ordot(v) t-cra-cav 


t-or& (i-ord-w) 
t-orijs 


t-oraly-rov, t-ocrat-rov 
t-oraiq-tyy, t-oral-ryv 


t-oralyn-pev, t-orat-pev 
t-oralyn-te, t-orat-re 
t-rraln-cay, i-crale-v 


t-ora-re 


t-ord-vroyv 
t-oré-vas 


L-orts 


of “Iornps (ora) 


Middle or Passive 


Present 
t-cra-par 
t-ora-car 
t-ora-rat 


t-cra-obov 
t-rra-oCov 
t-ord-pe0a 
t-ora-oGe 

{-ocra-vras 


Imperfect 
t-oréd-pny 
t-cra-co 


t_cra-ro 


t-cra-cOoyv 


‘tord-coOny 


t-oré-ye8a 
t-cra-cbe 


t-ora-vro 


t-ord-pas (l-ord-w-pacr) 


t-oré-vras 


t-rral-pyy 
t-orat-o 
t-orvrat-ro 


t-orat-ofov 
t-oral-cOny 
i-oral-ueda 
t-orat-o0< 


l-orat-vro . 


{-ora-co 
\-ord-c0e 


t-ocra-obov 
\-ord-cbov 


l-orra-o66e 
t-ord-o8ov 


l-ora-c8ar 


l-ord-pevos 


THE INFLECTION OF VERBS 


Mi-verbs: the Second Perfect System Mu-verbs: the Present System 


of “Ioryps (ora) without Tense Suffix 


Second Perfect Second Pluperfect 





Active 

——._ tory-xa 
——_ t-orn-xa-s 

t-orn-Ke(y) 
t-ora-rov t-orra-rov 
t-ora-Tov é-ord-rhy 
t-ora-pev t-ora-pev 
t-ora-re t-ora-re 
b-oraoi(v) t-cra-cay 


é-o7& (é-0rd-w) 


i-orq 
é-orf-rov 


é-o-rf-Tov 
d-ord-pev 


d-orf-re 
é-créor(v) 


i-craly-v 
i-craln-s 
Loraly 


é-craly-rov, é-corat-rov 
d-orah-tryy, é-oral-ryv 


d-oraln-pev, d-orat-pev 
é-oralyn-tre, d-orat-te 
d-oralyn-cayv, d-orate-v 


d-ora-6: 


i-ord-Te 


t-ora-roy 
i-ord-Tev 


t-cra-te 
i-oré-vrev 


é-ord-var 
i-ords 











of Pypl (ga) 
Active 
Present Imperfect 

On-pl  e-by-v 
dhs, dys 4-dy-08a, é-h7-s 
en-l(v) én 
da-rév é-da-rov 
da-rév -4-Tnv 
da-pév é-da-pev 
da-ré é-ha-re 
gacl(v)  &-ha-cav 


$8 (g4-w) 
Sie 


daly-rov, dat-rov 
afr, pal-ryy - 


daln-pev, pat-pev 
gdaly-re, dat-re 
daly-cav, date-v 


$i-M, att 
$4-Te 


4-rTov 
$4-Tev 


o4-re 
$4-vrev 


dove 
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Ind. 


Sub. 


Imp. 


Par. 


188 


Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 


THE ELEMENTS OF GREEK 


Mi-verbs: the Present System 


Active 

Present Imperfect 
vl-Oy-po . b-rl-By-v 
rl-0n-s é-rl-Bar-¢ 
tl-On-o1(v) é-7l-Oer 
vl-O¢-rov é-7(-Ge-rTov 
r(-8e-rTov é-11-0€-r Hv 
7l-Oe-pev é-7(-O¢-pev 
vl-Oe-re é-7(-0e-Te 
w1-0¢-dor(v) é-r(-Oe-crav 


v1-08 (71-0é-w) 
v.-O7\s 

71-04 
+-8f-Tov 
T.-04-Tov 
T1-05-pev 
T.-04}-Te 
w-8401(v) 


vi-Oeln-v 

w1-Oeln-s 

vi-Gely 

ti-Geln-rov, Ti-Bet-Tov 
vi-Berh-ryyv, T-Gel-rhv 


Tr-Oeln-pev, re-Oet-pev 
vu-Oeln-re, Ti-Oet-re 
T-Oely-cav, TL-Oele-v 


v(-0e. 
+.-0é-re 


+v(-0¢-rov 
vT-0€-raov 


+v(-0e-re 
v-0¢-vreov 


+vi-0€-vat 


wTi-Oels 


of TlOnpe (Ge) 


Middle or Passive 


Present Imperfect 
7(-Oe-par é-r-0é-pnyy 
v(-0e-crar é-+(-8¢-cro 
v(-Oe-rat é-7(-8e-ro 
7l-8c-c8ov é-7(-8e-c Boy 
vl-0e-c8ov é-11-0é-c Ov 
T.-0é-ne8a é-71-0é-pe8a, 
v(-0c-c Oe é-1(-0c-0 Ge 


v(-Ge-vrar é-r(-0¢-vro 


Tt-06-par (Ti-0é-w-par) 
v1-07 

v-0f-Tas 

T.-04}-c8ov 

T1-04-c8ov 

71-06-1600, 

v1-0f}-0 6 

T.-05-vrar 


vt-Oel-unv, Tr-Gol-pnv 
Ti-Oei-o, T1-Bot-o 
vi-Oet-ro,  Ti-Got-ro 
v.-Oci-o8ov, Ti-8ot-cbov 
ti-Oel-cOnv, Tr-8ol-c On 
Ti-Oel-peOa, Tr-Gol-yeba 
v.-Gei-c8e, Ti-Got-cbe 
v.-Oci-vro, tv-Got-vro 


+l-0e-c0 
+1-0é-c 00 


+l-Oc-c8ov 
v1-0é-c0wv 


+(-0e-o0 


+.-0é-c boy 
vl-0e-c8ar 


v-0é-pevog 


a eas | 


THE INFLECTION OF VERBS 


M.-Verbs: the Present and Second Aorist Systems 
of “Inps (é) 


Active 
Present Imperfect 
f-1-ps f-n-v 
t-n-s t-a-s 
E-n-or(v) fe 
f-e-rov _—E-e-rov 
f-e-rov ss t-é-ryy 
€-c-pev f-<-pev 
t-<-re t-<-re 


t-Gow(v) f-e-cav 


t-@ (t-¢-w) 
t-7s 

tH 
t-f-Tov 
t-f-Tov 
t-d-pev 
t-f-re 
t-do(v) 


t-eln-v 

t-ely-s 

t-ely 

t-ely-rov, t-et-rov 
t-aq-rnv, t-el-ryv 


t-eln-pev, t-et-pev 
t-eln-re, t-el-re 
t-elyn-cav, f-cle-v 


f-a 


t-é-re 


t-<-rov 


t-é-rwy 


{-c-re 
t-é-vrey 


t-é-vat 


tle 


Middle or Passive 
Present Imperfect 
f-e-por = t--pqv 
f-<-ca. f-e-co 
t-e-ra. _f-e-ro 


f-c-rBov f-c-cOov 


f-e-c8ov t-é-cOnv 


t-é-peOa t-é-yeba 
f-c-r0e f-c-0 Oe 


f-e-vrat {-«-vro 


t-6-par (i-é-w-par) 
t-4 

t-j-ra 

t-f-o8ov 

t-f-obov 

t-6-p80 

t-f-oBe 

t-6-vras 


t-el-pyy 
t-et-o 
t-et-ro 


t-et-oBov 
t-<l-rOnv 


t-el-peOa 
t-<t-orOe 
t-el-vro 


t-<-cro 


t-€-c8w 


t-e-c8ov 
t-é-cBov 


t-<-00e 
t-é-cBwov 


t-e-c Bar 


t-é-pevog 


Active Middle 
Second Aorist 
ef-pyv 





——  1-xa-s el-co 





elyn-cav, ele-v 


ts5 
t-te 


t-rov 
t-rev 


t-re 
t-vrev 


el-vat 


ds 


7-ke(v) el-ro 
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Ind. 


@-par (2--uar) Sub. 


Opt. 


Par. 


190 THE ELEMENTS OF GREEK 


Mu-verbs: the Present System 
. of A®epr (80) 


Active Middle or Passive 
Present Imperfect Present Imperfect 
Ind. 8(-Se-pr é-8(-5S0u-v §(-50-par é-8-86-pyy 
§(-Sa-5 &-§(-Sovu-s §(-80-crar é-§(-S0-cro 
8(-5e-o1(v) é-8(-Sou 8(-S0-Tar é-8(-50-T0 
8(-50-rTov é-§(-50-Tov 8(-50-c8ov é-5(-50-0Bov 
8(-50-Tov é-81-56-TyHv 8(-50-c8ov é-8t-56-c Ony 
8(-50-pev é-§(-50-pev 5-56-80 é-8:-846-peOa, 
S(-50-re é-8(-50-re $l-50-0¢e é-§1-50-c 
8-56-Aorr(v) é-8(-80-cray 8(-50-vrar é-8(-50-vro 
Sub. . 8-84 (3:-d6-w) | 8t-86-par (51-56-w-par) 
1-5¢s - 81-5 
§-50 §.-58-rar 
§-64-rTov §.-54-c80v 
§.-54-rov §.-54-c8ov 
$-864-pev §-50-pe8a 
$-54-Te 8-54-00 
$-5a01(v) §-86-vras 
Opt. e-doln-v ” 8t-B0l-pyv 
8-S0ln-s §-Sof-o 
8-80ly $-Sot-To 
§.-50ln-rov, §-Sot-rov §1-S0t-ofor 
8-Sorfj-ryv, 6-S0l-ryy 8:-80l-c Oyv 
St-5o0ly-pev, §t-Sot-pev $-So0l-pe8a 
St-5olyn-re, 8t-Sot-re 5-5ot-o0e 
S-5olyn-cav, 8:-Sote-v _ &-Bot-vro 
Imp. 5(-S0ov 8(-S0-cro 
8-86-Te §:-86-080 
§(-80-Tov 5(-80-c8ov 
$.-56-Tev 8-86-c0wy 
8(-80-re 8-80-06 
8-36-vrey 8-86-cbev 
Inf. 51-86-var 8(-50-08ar 
Par. 61-d0ts 5-56-pevos 


Active 
Present 
Selu-vi-ps 
Selx-vt-s 
Selk-vi-or(v) 


Selx-vu-rov 
Selx-vu-rov 


Selk-vu-pev 
Selx-vu-re 
Serx-v6-Aor(v) 


Serx-vb-0 
Sex-vb-ys 
Seux-vb-y 
Sax-vb-n-Tov 
SaK-vb-1-Tov 
Serx-vb-0-pev 
Seux-v6-n-Te 
Serx-v6-wor(v) 


Serx-vb-o1-pr 
Serx-vi-o1-g 
Seux-v6-o1 
Se.x-v6-01-Tov 
Seax-vv-ol-rhy 
Serk-vb-o1-pev 
Seux-vb-o1-7Te 
Serx-vb-o1e-v 


Selu-vd 
Seux-vi-Te 


Seln-vu-roy 
Seux-v6-Tev 


Selx-vu-re 
Sax-v6-vrey 


Seun-v6-vas 
Sax-vbe 


THE INFLECTION OF VERBS 


Mi-verbs: the Present System 
Of Aclkvips (Sex) 


Imperfect 
&-Selx-vii-y 
é-Selx-vi-g 
&-Selx-vi 
é-Selx-vu-roy 
é-Sen-v6-ryv 
&-Selk-vu-pev 
é-Selx-vu-re 
é-Selx-vu-cray 
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Middle or Passive 


Present 
Selx-vv-par 
Selx-vv-cras 
Selx-vu-ras 


Se(x-vv-c8oyv 
Se(x-vv-o Gov 
Serx-vb-e80 
Selx-vu-o0< 

Selx-vu-vras 


Seux-vb-c-par 
Sex-vd-y 
Secx-v6-n-Tas 
Sax-vb-n-c0ov 
Sex-vb-1y-c8ov 
Serx-vvu-ob-e0a, 
Sax-vb-y-o0e 
Seux-v6-o-vrar 


Sex-vu-ol-pny 
Serx-vb-o1-0 
Serx-vb-01-To 
Se.x-vb-o1-c0ov 
Sex-vv-ol-cOny 
Seux-vv-ol-pe8a 
Serx-vb-01-0-8e 
Setx-v6-o1-vro 


Selx-vv-cro 
Sex-vb6-c'0e 


Selx-vu-o8oyv 
Sex-vb-c8wy 


Selx-vv-c0< 
Seux-v6-c8wy 


Selx-vu-c8ar 


Serx-v6-pevog 


Imperfect 
é-Seix-v6-pyy 
é-Selx-vv-cro 
é-Seln-vu-rTo 
é-Selx-vu-c8ov 
é-Serx-vb-cOny 
é-Sax-vb-pe8a, 
é-Selx-vu-o0e 
é-Selx-vv-vro 


Ind. 


Sub. 


Par. 


192 THE ELEMENTS OF GREEK 


M.-Verbs: the Second Aorist System of 
“Iornps (ora) and '"Empidpyy (pia) 


Active Middle 
Second Aorist 
Ind. é-orn-v é-rpid-pyy 
i-orn-s é-rpleo 
é-ory é-arpla-ro 
i-orn-Tov é-mpla-cbov 
é-ory-Thy é-wpid-c On 
i-orn-pev é-arprd-peda 
d-orn-te é-mpla-o0e 
é-orn-cav é-wpla-vro 
Sub. ord (o7rd-w) awple-par (4 pid-w-par) 
orys wply 
ori awpln-ras 
orf-Tov “atpln-c8ov 
orf-Tov mply-o8ov 
ord-pev wpid-ye0a 
orf-re arply-obe 
oradar(v) awplo-vras 
Opt. eraly-v . apral-uny 
oraly-s arplas-o 
oraly aplat-ro 
oraln-rov, orat-rov arpla-oGov 
rra-THy, eral-rhy arpral-cOny 
oraly-pev, orat-pev arpral-pela 
oraly-te, orat-re apla-oOe . 
oraln-cav, erate-v arplas-vro 
Imp. orh-6 arple 
ort-Te apace 
orf}-Tov apla-c8ov 
orr-Tev aTpid-obov 
orh-re apla-cOe 
oTd-vTOV awpid-o Gov 
Inf. orfj-vat awpla-cbar 


Par. orks TTPLa-[evos 


————a 


Q-verbs with the Second Aorist of the Mi-form: Balve (Sa), $0dve (¢6a), 


THE INFLECTION OF VERBS 


ArSpiorke (Spa), Atw (dv), “AAloKxopas (4, ddo), and vyvéone (v0) 


St-wor(v) dddor(v) 


Active 

2 Aorist 2 Aorist 2 Aorist 2 Aorist 
¢-Bn-v -h0y-v i-Spa-v é-50-v 
¢-Bn-s é-6n-s é-dpa-s 4-80-s 
-By é-0y 4-5pa é-80 
€Bn-trov €o0n-rov ~dpa-rov = ¢-5-rov 
LBh-rnv t-b0h-ryv = ESph-rny LB 6-rhv 
€-By-pev o-On-pev «ES pd-pev 4-5 -pev 
&-Bn-re = On-Te é-Spa-re ¢-5-re 
EBy-cav tpbn-cav Ebpi-cay /5t-cav 
B& (Bd-w) $06 (p0d-w) Sp (Spd-w) 56-o 
Bis gs Spas Bi-qs 
a ad 5p 50-4 
Bii-rov 0fj-rov Spa-rov 86-n-Tov 
Bi-rov = @Ofj- rov Spa-rov 50-y-Tov 
Bé-pev = 0.-pev Spé-pev 56-c-pev 
Bfl-Te o04-re Spa-re $6-n-Te 
Baor(v) 0Gor.(v)  Spdor(v) 

Baly-v $8aln-v Spaly-v 

Batn-s paln-s Spaly-s 

Baty $8aly Spaln 

Bat-roy  0al-rov Spat-rov 

Bal-ryy 8al-ryv Spal-rnv 

Bat-pev Oat-pev Spat-pev 

Bat-re o0at-re Spat-re 

Bate-v o0ate-v Spate-v 

BA-& $0-62 

Bh-re $6-rTo 

BAj-rov $8-rov 

Bh-rov 86-reov 

BA-re $9-re 

B4-vrev $0-vrev 
PA-va 0f-var Spa-var $0-var 

Bas Sods be 


a Aorist 
i-ddr\w-v 
i-fdr.0-¢ 
i-Gr\(.0 
i-fd\0-rov 
d-3A6-ryhv 
i-ddr\0-pev 
i-ddw-re 
i-fr\0-cav 


GAS (dd6-w) yvd (yrd-w) 
GAGs 


dhe 
GA8-rov 
GAG-Tov 
dAS-pev 
GAG-Te 


dAoln-v 
dAoln-s 
dAoln 
dAot-rov 
dArol-thv 
dAot-pev 
dAot-re 
ddote-v 


OAG-vat 


ddots 


2 Aorist 
é-yve-v 
é-yva-g 
é-yve 
é-yvw-rov 
é-yvé-ryy 
éyve-pev 
é-yvo-re 
¢-yve-cay 


Yves 
We 
yvG-rov 
yv-rov 
yvG-pev 
yvG-re 
yréou(y) 
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Ind. 


Sub. 


Opt. 


Par. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 
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THE ELEMENTS OF GREEK 


TlOnpe (Ge) and AlScps (50) 


Mi-verbs: the Second Aorist System of 


$6-par (56-w-par) 


Active . Middle 
Second Aorist 
——  b0n-na b-8é-pv 
—— £0n-xa-s Cov 
4-On-1e(v) 4-0¢-ro 
é-Be-rov é-04-c-Bov 
t-04-ryv &-04-c Ov 
é-0c-pev t-04-pe8a 
é-Ce-re é-0e-0'0e 
é-Oe-crav 4-0¢-vro 
06 (0é-w) O6-par (04-w-pyar) 
Os oy 
04 Of-Tar 
Of-Tov 04-c8ov 
0f-rTov 0f-c ov 
06-pev -0d-pe8a 
Of-Te 04-08 
QSor(v) 04-vrar 
Oely-v Ocl-pny 
Oely-s Qet-o 
Oely Qet-ro, @ot-ro 
Geln-rov, Get-rov Oet-cbov 
Oarj-rnv, Oel-tryhv Oel-cbyv 
Ccly-pev, Oet-pev Oel-peOa, Col-pe8a 
Ocly-re, Gct-re Oel-c6e, GBot-obe 
Ocln-cav, Oete-v  Oet-vro, Got-vro 
04-5 dod 
0d-Tw 04-c 80 
04-rov 0é-c-8ov 
04-rev 04-c Bev 
Oé-re 04-06< 
Oi-vreov 0é-cbov 
Oct-var 04-c' bar 
Ocls 0é-pevos 


Active Middle 
Second Aorist 
—— tSe-xa &-86-unv 
——. 4-Sa-xa-s &5ov 
— ¢do-xe(v) &50-ro 
¢-50-rTov ¢-50-c6ov 
&-86-thv 686-0 On 
é-B0-pev é-86-pe8a 
é-50-re é-50-0'6¢ 
é-50-crav <-80-vro 
8@ (56-w) 
Sos So 
d@ $6-rat 
86-rTov 56-c8ov 
56-rov 86-cbov 
86-pev 8é-peOa 
56-Te 56-06 
S4eu(v) 86-vrat 
So(n-v Sol-pny 
doln-s Sof-o 
Soln Sot-ro 
Soly-rov, Sot-rov Sot-cbov | 
Sour-rhv, Sol-rnv Sol-cbnv 
Soln-pev, Sot-pev Sol-peba 
Soly-re, Sof-re  Sot-cbe 
Soln-cav, Sole-v Sot-vro 
86-8 $09 
86-Tw $6-c00e 
86-rTov 86-c-8ov 
86-rTev 86-cbwv 
86-Te 86-06 
86-vrev 86-cbeav 
§09-var $6-c°bar 
Sots 56-pevos 


THE INFLECTION OF VERBS 


Mi-verbs: the Future and Second Perfect 
Systems of EtSe (/5) 


Middle 
Future 
el-co-par (€f8-co-par) 
el-oet 
et-oe-Tar 
el-cre-cBov 
«C-ore-o' ov 
el-od-pe8a, 
el-cre-o' 06 
&l-oo-vTat 


et-col-pnv (€l3-col-yunv) 
ef-crot-o 

e€-cro.-To 

ef-cro1-c Pov 
et-rol-cOyny 

et-crol-pe8a, 

ef-cro.-o Be 

et-croL-vro 


d-oe-o bar (ef3-ce-c0a:) 


al-ord-pevos (€/3-06-ev0s) 


Active 
Second Perfect 
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Second Pluperfect 
olS-a 75-1, 


Ind. 


olo-8a 5-7-0680, 75-c-c8a 


ofS-«(v) yo-e(v) 

to-rov o-Tov 

to-Tov 1o-THY 

to-pev 1o-pev 

to-re jo-re 

to-So(v) 1o-t-cay, q-cav 


el8-6 (€/5-éw) 
eld-7qjs 

«l8-9 
«t8-4-Tov 
«l8-fj-Tov 
el8-6-pev 
«l8-f-Te 
«t8-doru(v) 


el8-aly-v 

«l8-eln-s 

al8-ely 

«t8-ely-Tov, «l8-4f-rov 
«l8-aun-ryy, «l5-el-Thv 
elS-ely-pev, el6-<f-pev 
elS-ely-re, eld-«f-re 
el8-eln-crav, el5-cle-v 


tor-Or 
to-To 


to-rov 
to-rTev 


lor-Te 
to-Tev 


elS-é-vas 


elS-d¢ 


Sub. 


Opt. 


Imp. 


Par. 
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Bad. 


wet. 


laf, 


Par. 


THE ELEMENTS OF GREEK 


Ma-verbs: the Present and Future 
Systems of Eip( (éc) 


Active Middle 
Present Imperfect Future 
(de-n/) et-pl "vy, =F é-cro-par 
(er-ol, eel) af 7o-0a €-oret 
te-tiv) Fv éo -rat 
te-rév  o-Tov, H-Tov = é-ce-c' Pov 
te-trév  o-THY, H-THY = é-ore-c Bo 
to-péy  h-pev é-od-pe8a 
tor-ré qo-Te, F-Te 8 E-ore-oe 
(ev-erl)  torl(v) = Reo €-c'0-vTat 
(tow) © 
(tos) os 
ten) 
(te-y-rov) ¥-Tov 
(te-y-Tov) ¥-Tov 
(Ue-w-per) O-pev 
(towne) FTE 
(te-wer) = a@oru(v) 
(te-ly-»)  ty-v é-col-pyv 
(te-ly-s)  ely-s €-c'0t-0 
yee-ty) ety é-crot-To 
(de-ly-rov) efn-rov, ef-rov é-co.-cbov 
(de-up-ryy) elh-rny, ef-ryv é-col-rbyy 
(év-ly-uer) eln-pev, ef-pev -col-pe8a 
(eely-re) eln-re, el-re é-cot-oGe 
(de-ly-car) etn-crav, ele-v é-cot-vro 
ten) to-Or 
io-t 0 
io-rov 
io-Tev 
to--re 
(tevrev) toro 
(Vaevar)  af-var z-oe-o Oar 
(ddy) av t.o6-pevos 


o_fiee 


Mi-verbs: the Present 
System of Elyse (2) 


Active 
Present Imperfect 
at-pt 1-¢, -€t-v 
et q{j-t-s p-e-c8a 
el-or(v) yal, q-et-v 
t-rov = y-Tov 
t-rov q-THv 
t-pev ss -pev 
t-re Te 


(tov) y-ray, j-«-cav 


t-w 

t-ys 

ty 
t-1y-Tov 
{-n-Trov 
t-o-pev 
t-1-Te 
t-wo(v) 


t-or-pr, t-oln-v 
t-ou-s 
t-o1 


t-o1-rTov 
t-ol-ryy 


t-o.-pev 
t-ov-r¢ 
t-ove-v 


t-6. 
t-Trw 


t-rov 
t-rev 


(-re 
t-6-vrav 


t-d-var 


teby 





Present 
xet-pas 
xet-orar 
xet-rar 


xet-obov 
xet-oOov 


xel-pe8a, 
xet-o Be 


xel-yras 


xé-o-par 


xé-y 
xé-1-TaL 


xé-y-0Bov 
xé-7y-08ov 
ke-0-400, 
é-1-00e 


xé-o-vrat 


xe-ol-pyyv 
xé-o1-0 
xé-ot-To 
xé-o1-0-Bov 
xe-ol-cOny 
xe-ol-pe0a, 


xd-01-0 Oe 
xé-ov-vTo 


xel-cro 


xel-c'0e 
xet-o-Oov 


xel-cbav 


xet-o Ge 


xel-cbav 
xet-oOai 


xel-pevos 


THE INFLECTION OF VERBS 


Mi-verbs: the Present System of 
Ketpac (xe) and Ké0npa (70) 


Imperfect 
é-xel-pyv 
é-xeu-cro 
é-KeL-TO 
é-xer-o8ov 
é-nel-c Onv 
é-xel-peOa 
é-xe.-o' Oe 


é-xeL-vro 


Middle 
Present 

xé0-7-par 
xG0-n-crar 
Kd0-n-rat 
xd0-n-cBov 
xd0-n-cBov 
xad-f-pe0a 
Ké0-n-o- Oe 
xd0-1-vrat 


xa0-6-par 
xad-7 
xa0-f-rar 
xa0-f-cbov 
xa0-§-cbov 
xa0-6-pe00 
xa-f-o0e 


xa0-6-vrat 


xa8-ol-uny 
«a8-of-o 
«xa§-ot-ro 
xaQ-of-cbov 


xa0-ol-cOny 


xa0-ol-ye0a 
xa0-ot-o Ge 
xa0-of-vro 


xd0-n-cro 
xa0-f-c80 


xd0-n-c8ov 
xa0-f-cOwy 


xd0-n-cbe 
xa0-f-c0av 


xaQ-fj-cbar 
xa0-f)-pevos 


Imperfect 
é-xa0-4-pyv, «ad-4-pnv 
-xd0-yn-c'0, xa0-f-cr0 
é-xd0-yn-ro,  KaQ-fjo-ro 
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Ind. 


&-x40-n-c8ov, xa0-f-cbov 
é-na8-f-cOnv, xab-f-cbny 


é-xa8-f-pe8a, xad-f}-pe0a 


&-xd6-n-o Oe, 
&-xd0-1-vr0, 


xa0-f-00« 
xa0-f-vro 


Sub. 


Inf. 


Par. 
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Q-verbs: a Synopsis of the Six 


The Present The Future The First Aorist 
System System System 
qwarbev-w wadeb-crw 
é-qra(Sev-0-v é-ralSev-cra, 
qrardeb-o qwrarSe0-orw 
ara. deb-oupit qwa.deb-crou-pt qwardeb-c att 
awalSev-e awalSev-cov 
wardeb-euv maideb-orerv qarde-crat 
wadet-wv madeb-cov wa.deb-cads 
qwatdeb-o-par watSeb-co-pat 
d-rardev-6-pnv é-wardev-c'd-pny 
watSev-o-war wardeb-cw-pat 
qravdev-ol-p ny madev-col-pny wardev-c'al-pyy 
araded-ov . walSev-crat 
warhed-e-c0as awarde-ore-c- Oar qwar8eb-ca-cbar 
qwa.dev-6-pevos wavSeu-0'6-pevos qwa.Sev-077-p4vog 
Mi-verbs: a Synopsis of the Present 
The Present System 
t-orn-ps vl-On-pe t-7-pe 5(-Se-ps Selx-vi-pa 
t-orn-v é-+(-0n-v t-7-v é-§(-50v-v &-Selx-vi-v 
t-ord T-06 t-6 $-56 Seux-vi-w 
t-rraly-v T.-Qely-v t-ely-v $.-Soln-v Serc-vv-o1-pt 
torn vl-Oar fa S(-S0v Sela-vi 
t-ord-vat 71-0é-var t-évar 51-86-var Serx-vu-vas 
t-ords T-Bels t-els 5.-Bovs Sax-vis 
t-ora-pat vl-Be-par f-e-par S(-S0-pat Se(x-vv-pas 
t-ord-pyy é-11-84-pnv t-é-pnv é-81-56-pnv -San-vd-pyy 
t-oré-par 71-08-pat t-6-pat 8t-56-par Seux-vv-o-par 
t-oral-pnv 7r-Gel-pny t-<l-pnv $.-50l-pny Serx-vv-ol-pny 
t-ocra-co +(-B4-cr0 t-<-c0 3(-50-cro " Selx-vu-cro 
t-cra-cbar r(-Be-c bar t-<-c8ar 8(-50-cbar Selx-vu-cbar 
t-o-rd.-pevos T-04-pevos t-4-pevos 5.-56-pevos Seux-vv-pevog 
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- 


Systems of TlawSeve (radev) 


The First Perfect The Perfect Middle The First Passive 
System System — System 
we-malSev-Ka are-mralSev-par 

d-qre-rardev-Ky é-rre-rradev-pyyv é-rrardev-07-v 
qWEe-WALSEV-KO qwe-watdev-pévos @ ma.dSev-0& 

- qre-twarSev-Kou-pt are-ravdev-pévos eln-v mratdev-Oeln-v 
awe-walBev-Ke we-walSev-c'0 wadev-0n-Tr 
are-Trardev-Ké-var wre-Tratde0-c 0a wra.Sev-0f}-var 
are-Trarbev-Kads qe-Tratdev-pévos mavdev-Gels 

We-TAaLdev-c'0-par mavdev-0f-co-pat 

are-Tra.dev-c-ol-uns wardev-0n-col-pny 
are-rardev-cre-o Oar mwatdev-0f-ce-c bar 
awre-Trardev-0'6-evog wardev-01n-06-pevos 


and of the Second Aorist System 


The Second Aorist System 


-ory-v é-Oc-rov el-rov é-50-rTov 
ord 08 o 86 
oraln-v Gely-v ay-v Soln-v 
orf-Ou | Oés ts S65 
orfi-var Oct-var el-var S0d-var 
ors els als Sous 

é-wprd-pnv é-0é-pnv f-pyy é-86-pnv 
arplo-pat 08-par op. §é-par 
arpral-uny Oel-pny ef-pyyv Sol-pnv 
mple 608 ov bod 
mpla-cbar 04-0 Bar é-o bar 86-c8ar 


wpid-pevog 0é-pevos i-pavos 56-pevog 
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e 


Some Synopses 











I 1 Aorist 2 Aorist a Aorist © 2 Aorist 2 Aorist 
é-onva ¢Auw-o-v é-0X-0-v qwap-é-oy -0-v «l8-0-v 
dfve Ala-w ox-@ wapG-oX -w 18-0 

}fva-pe Altr-ou-par ox-oly-v wapa-ox -oln-v 8-o1-ps 
dfivov Alw-e ox-és wapd-ox -¢ t5-<, (8-4 
pfivar Aur-etv ox -etv jwapa-c'y -elv tS-etv 
divas Aur-ov oX-ov Apa-c-y -v t8-dv 
2 Aorist 2 Aorist 2 Aorist 2 Aorist 2 Aorist 
e-gnvad-pynvy ss -Aur-é-pnv ss b-orx-6-pyv = wap-e-0°X-6-pyVv é-or-6-p.nVv 
dfjve-par Alrr-o-par oy -@-par Tapd-o YX -0-par ow-@-pat 
dnval-pny Autr-ol-pny cx-ol-uny = _ wapa-o7x-ol-pyy o-ol-uny 
dfivar Au-08 ox-08 wapa-oyX-ov o-o0 
fiva-cbar Avw-d-o- Bar ox-f-c§a. wapa-cy-é-cbar on-t-cbar 
dyvd-pevog Arw-d-pevos oX-6-pevog  Wapa-cy -6-pevos o1r-6-Lev0g 
3 _~=sC@PPresent Present Present Present Present 2 Perfect 
TIL® Ord SHAS el-pl el-pe of$-a 
d-rtpeo-v é-pirov-v &-5hA0v-v nv 1-o yo-e-v 
Tipe our6 SnAG ® t-o «l8-6 
Tipwn-v oiAr0ln-v SnAoly-v etn-v t~ou-pe elS-e(n-v 
rtya oa SfAov to-Or t-0. to-Or 
ripav gurciv SnAody el-var t-é-var et8-¢-var 
Tipey ourdv SynAdv ov t-ov «l8-¢ 
4 32 Aorist 2 Aorist 2 Aorist 2 Aorist a Aorist 2 Aorist 
<¢-Bn-v é-o6n-v é-5pa-v é-83-v i-ddo-v é-yva-v 
Ba $06 Spa 86-0 GX yva 
Baly-v $8aln-v Spaly-v dAdoly-v yvoln-v 
BA-0 59-61 yv6-& 
BAj-var 0fj-var Spa-var §6-var GAG-var yva-var 
pas Sptis BGs drovs yvos 
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Some Synopses for Comparison 
2 Aorist 2 Aorist 2 Aorist t Aorist 
i-ory-v (ora) €-By-v (Ba) = - b-pdv-n-v (pare) é-winh-0n-v (weup-Ge) 
oré Ba av-@ aren-06 
oraln-v Baly-v day-eln-v arepep-Geln-v 
ori-6e Bh-O ddv-n-Or 
orf}-var Bfj-var dav-fj-vas arepcp-0f}-var 
ors pas wepbels 
Some Inflections of the Future Indicative 2 
6 (4\d-ow, 72,2, 64,4) Bad-& (Badr-éow, 205, 7) pax-o8-pas (uax-¢o0-yar, 205, 6) 
Ags Bad-ets pay -et 
dg Bad-et pay -et-ras 
é\G-rov Bad-et-rov pay -et-cbov 
&\a-rov Bad-et-rov pay -et-cfov 
Dé-pe Bad-08-pev pay -ob-pela 
&Ad-re Bad-et-re pay -et-oGe 
X6-or(v) Bad-00-or(v) pay -08-vras 


Some Confusing Forms of “Inps (189), “Iornps (186, 192), OtSa (195), 3 
Btu (196), and Etys (196) 


wap-fv, wdp-e (2), wap-f, wap-7} (3), wap-(y, wap-t7j (2), wap-ely (2), dcp-aln, 4 
der-eln, wap-yje., map-fre (2), Hpev, Bev. 


VO, toO. (2), tre(2), tore (2), Ere, wap-ffre (3), wap-qre, wap-etre (2), wap- 5 
einre (2), sire, are, Jore, Hore, Hoke, toe, clote (2). 


teri, tote, tory, torn, torn, torar, eloerar, recbar, cloerGasr, iverbe, ion, 6 
org. 


teracay, teracay, loraci, icticw, ictéci, leréci, oréciv, dow, dow, 7 
doav, Roav, Yoav (2). 


tals, ters, cfs, elvar, elvar, lévar, tévar, lordvar, orfvat, elSdvar, dordvas, fa (2), 8 
tpevos, tépevos. 
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Ind. 


Sub. 


Par. 
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Mu-Verbs: the Second Aorist System of 
“Iornps (ora) and "Empidpyy (rpia) 


Active 


Second Aorist 


oré (ord-w) 


a 


ory 
ori-rov 
ori-rov 
ord-pev 
orih-re 


orao(v) 


eraln-v 

oraln-s 

eraly 

oraly-rov, orat-rov 
eray-Thy, cral-rhy 
eraly-pev, orat-pev 
eraly-re, orat-re 
eraly-cav, orate-v 


orh-Oe 
ort-ro 


orf-rov 
orr-Tev 


orf}-re 


oTd-vTov 


ors 


ee 


Middle 


d-arpud-pyy 
é-aplw 
é-arpla-To 
é-mpla-cbov 
d-apid-c Onv 
d-mpid-peOa 
t-rpla-cOe 
é-rpla-vro 


aplw-par (wpid-w-par) 
aply 
aply-rar 
“ aply-cbov 
aply-o8ov 
awpio-pela 
aply-obe 
wplw-vrat 


apral-pny 
twplat-o 
arplat-ro 
aplas-cbov 
apial-cOnv 
arpral-pela 
apla-o6e , 
apla.-vro 


wplw 
awpid-c0e 
apla-cbov 
apid-cOwv 
apla-cbe 
apid-cOov 


apla-cOar 


IT PLG-pAVvOS 
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Q-verbs with the Second Aorist of the Mi-form: Balve (8a), Pave (¢6a), 
AvSpfo Ko (Spa), Ate (dv), ‘AAloxopas (dA, ddo), and Tvyvécn (v0) 


2 Aorist 
é-Bn-v 
¢-Bn-s 
By 
é-By-rov 
é-B4-rhv 
é-By-pev 
é-Bny-re 
é-Bn-cav 


Ba 
BA-rov 
BA-rov 
Ba-pev 
Bf-re 
Bacr(v) 


Baln-v 
Baln-s 


Active 
2 Aorist 2 Aorist 2 Aorist 2 Aorist 
é-6y-v é-Spa-v é-80-v i-fdo-v 
&-6n-s é-5pa-s ¢-80-¢ i-drw-s 
é-0y é-5pa é-57 fro 
&0n-rov &Spa-rov 9 EBi-rov = ¢-BAw- Tov 
LbOh-ryy = ESph-ryv E-BU-ryv —L-GAd-T Hv 
€-p0n-pev  E-Spd-pev  2-Bi-pev BA w-pev 
-6n-rTe é-5pa-re ¢-50-Te i-Bdw-re 
ipOn-cav ESpi-cav Lbi-cav i-fdo-cav 
B& (Bd-w) G08 (Od-w) Sp (Spd-w) 86-0 
Bis od Spas Su-ys GAGs 
$07 5p 56-4 ad 
04-Tov Spa-rov St-n-rov dAd-rov 
$04-Tov SpG-rov St-n-rov = dA-Tov 
$06-pev Spd-pev St-w-pev  dAG-pev 
o0f-Te dpa-re §6-n-re GAG-Te 
O0Go1(v)  Spaor(v)  S8d-wor(v) adrdor(v) 
$8aln-v Spaln-v dAoln-v 
$8aln-s Spaly-s dAoln-s 
$8aln Spaly dAoln 
o0at-rov Spat-rov ddot-rov 
$8al-rnv Spal-rnv dAol-rhv 
}0at-pev Spat-pev oAot-pev 
0at-re Spat-re GAot-re 
o0ate-v Spate-v dAote-v 
80-0. 
$6-re 
58-rov 
$6-rev 
50-16 
$0-vreyv 
Of-vas SpG-var §0-vat GAB-var 
Sp&s 58s ddotbs 


2 Aorist 
é-yvo-v 
é-yve-s 
é-yvo 
é-yvw-rov 
é-yvé-rnv 
€-yve-pev 
é-yve-re 
¢yve-cav 


GAS (ddb-w) yd (yrb-w) 


Yves 

we 
yv-Tov 
yv@-rTov 
yv6-pev 
yva-re 
yvaor(v) 


yvoln-v 
yvoln-s 
yoly 
yvot-rov 
yvol-rny 
yvoi-pev 
yvot-re 
yvote-v 


yv6-0: 
Yve-Te 


yv6-rov 
Yvo-Tev 


yvG-re 
yv6-vTev 


yva-var 
yots 


Ind. 


Sub. 


Imp. 


Par. 
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Mi-verbs: the Second Aorist System of 
TlOnpe (Ge) and AlSape (50) 
Active 





. Middle Active Middle 
Second Aorist Second Aorist 
Ind. ——— €6y-xa = é-0-p nv ——. ¢So-na  6-86-pyv 
——. 1-On-xa-s @Oov ———. @-Bw-xa-s 7-5ov 
&-O-Ke(v) &-Oe-ro — tSw-xe(v) ¢-50-ro 
é-0e-rov é-0¢-c-Bov é-50-Tov é-50-c08ov 
&-04-rHv &-04-c On é-86-rTHv _€-86-c yy 
é-Oe-pev é-04-pe0a é-80-pev &-86-pe8a 
é-Be-re é-0c-o8e é-50-re é-50-00¢ 
é-0e-cray é-0e-vro é-50-cav é-50-vro 
Sub. 64 (0¢-w) OG-par (0é-w-par) 88 (56-w) 86-par (56-w-par) 
Oqs 07 Sos So 
i] Of-rar S@ 8a-rat 
0f-Tov 0f-cbov $6-rov $4-c8ov 
0f\-Tov 04-0 bov 50-Tov 86-0 0ov 
04-pev -0d-pe0a 58-pev $4-p<8a, 
0fj-re 0H-0 be 88-re 5-006 
O6o1(v) 06-vrar Séor(v) $6-vrat 
Opt. Oely-v Oel-pnv Soly-v Sol-pyy 
Ocln-s Oet-o Soly-s Sot-o 
Gel Oct-ro, Oot-ro Soly Sot-ro 
Celn-rov, Oet-rov Oet-c8ov Soly-rov, Sot-rov Sot-cbov 
Oar{-ryv, Gel-ryv  Oel-c Onv Sourj-thv, Sol-rny Sol-cbny 
Ocln-pev, Oet-pev Gel-peBa, Bol-peOa  Soln-pev, Sof-pew Sol-peOa 
Ccly-re, Get-re Oct-cbe, Oot-cbe Soln-re, Sot-re  Sot-obc 
Oaly-cav, Gete-v  Oel-vro, Oot-vro — Soln-cav, Sote-v  Sot-vro 
Imp. 0-5 God 86-5 S08 
0¢-+e 04-00 86-Tw §6-00e 
04-rov 04-0 Bov 86-rTov 86-c8ov 
0d-rev 0é-c bay 86-Tev 86-cbwv 
0é-re 0é-c8e 56-re 86-006 
0é-vrev 0é-c'bav 86-vrev 86-cbwv 
Inf. Oct-var 04-0 bar S06-vat $6-c0ar 
Par. Ocls 0é-pevos Sots 56-pevos 
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Mi-verbs: the Future and Second Perfect 
Systems of EtSe (i5) 


Middle 
Future 
l-co-pat (el8-co-pa) 
el-ore 
el-ore-TaL 


et-ce-o Boy 
et-oe-cbov 


el-ord-pe8a, 
el-cre-o0e 
et-cro-vrat 


el-col-pny (el3-col-yunv) 
et-cro1-0 
ef-cro.-ro 


ef-crou-cbov 
«t-col-cOny 


el-col-pe8a 
et-cror-o8e 
et-co.-vTo 


el-re-c bar (ef8-ce-0 8a) 


el-ord-pevog (€/3-05-pev0s) 


Active 
Second Perfect 
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Second Pluperfect 
ofS-a 19-7, 


Ind. 


olo-0a 9-7-0 8a, 95-a-c8a 


ofS-«(v) 78-e(v) 

tor-Tov qo-Tov 

to-Tov qo-THy 

lor-pev 1o-pev 

to-re 1o-Te 

to-Go(v) qo-t-cay, q-cav 


el8-6 (el5-éw) 
elS-qs 

eld-q 
«t8-4}-Tov 
«l8-4]-Tov 
«l§-d-pev 
«ld-f-re 
el8-d0r(v) 


el8-eln-v 

«l8-eln-s 

eld-ely 

et8-e(n-tov, «l5-ef-Tov 
el8-a.n-ryy, €l8-el-rhnv 
el8-ely-pev, el5-ct-pev 
elS-eln-re, lB -et-re 
«lS-elyn-crav, «l5-ale-v 


to-Or 
to-Te 


to-rov 
lo-Tav 


lor-Te 
lo-Tev 


el$-d-vas 


«ld-d¢ 


Sub. 


Par. 
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Ind. 


Sub. 


Opt. 


Imp. 


Inf. 


Par. 


Mi-verbs: the Present and Future 


Systems of Bipl (éc) 


Active 
Present Imperfect 

(éo-pl) el-pl 7-y, F 

(éo-cl, é-ol) f jo-8a 
lo-ri(v) F-v 
ic-rév  o-Tov, 7}-ToOVv 
te-ré6v 0 o-THY, F-THY 
to-péy-pev 
lo-ré — o-te, HT 

(éo-vrl) elol(v) F-cav 

(%0-w) & 

(%o-ys) is 

(fo-y) 

(€0-n-Tov) f-Tov 

(%o-n-Tov) -Tov 

(&o-w-per) O-pev 

(fa-n-Te) Fre 

(fa-wor) dor(v) 

(ée-ln-v)  aly-v 

(éo-ln-s)  en-s 

(éo-fn) ely 


(éo-{n-rov) eln-rov, el-rov 
(éo-1}-rnv) elf-thy, et-THv 
(éo-(n-pev) ely-pev, ef-pev 
(éo-ty-re) ely-re, el-re 

(éc-ly-cav) etn-cav, ele-v 

(%o-0) to- Os 
io-tw 


éo-rov 


to°-Tev 


tio-re 


(Eo-vrwv) io-rev 


(¥o-var) el-var 


(éo-dv) Sv 


Middle 

Future 
é-co-par 
é-cret 
éo -rat 
é-oe-obov 
é-oe-o Bov 
é-od-peba 
é-ore-0' 06 
é-cr0-vTar 


t-col-pyy 
é-c0t-0 
é-c0t-To 
é-crot-c Gov 


é-col-cbny 


é-crol-pe8a 
é-crou-o Oe 
é-c'0t-vTO 


t-oe-o Bar 


&-06-pevos 
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Mi-verbs: the Present 
System of Etp: (/) 


Active 
Present Imperfect 
el-pe 1-% yret-v 
el j-e-s y-e-o8a 
el-ou(v) qe, -e-v 
t-rov =—s_-yJ-Tov 
t-rov = -THY 
t-pev 1-H 
t-r¢ D-Te 


(douvv) y-crav, j-«-cav 


t-«o 

t-ys 

ty 
t-1-Tov 
t-7-Tov 
t-o-pev 
t-n-Te 
t-wor(v) 


t-o.-pt, l-oln-v 
t-ou-g 

t-or 

t-o1-Tov 
t-ol-ryv 
t-ou-pev 

t-o.-Te 

t-ove-v 


1-01 
t-te 


t-rov 
(-rov 


t-re 
(-6-vrev 


t-¢-vat 





t-dv 


Present 
xet-pear 
xel-oras 
xel-TaL 
xet-o-ov 
xet-o'bov 
xel-pe8a, 
xet-o0e 


xel-yras 


xé-w-pae 
xé-1) 
xé-1-Tat 
xé-n-o ov 
xé-n-c8ov 
xe-0-p.e00, 
xé-n-o 0c 


xé--vrar 


xe-ol-pny 
xé-o1-0 
xé-ot-To 
xé-o1-obov 
xe-ol-cOnv 
xe-ol-peOa 
xé-or-00e 


xé-o1-vro 
xet-oro 


xel-10e 


xet-oBov 
xel-cOwv 


xet-o'0e 
xel-cbov 


xet-oOai 


xe(-pevos 
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Mi-verbs: the Present System of 
Ketpas (xe) and KéOnpar (jc) 


Imperfect 
é-xel-pny 
é-KeL-cr0 
é-KeL-To 
é-xer-o Bov 
é-xel-c On 
é-xel-peba 
é-xet-o0e 


d-et-vTo 


Middle 
Present 

x40-n-par 
xG0-1n-cras 
xé0-n-Tas 
xd0-1-c8ov 
xd0-7-c8ov 
xaQ-f)-p<0a 
xd0-1-00« 
xd0-1-vrat 


xad-8-par 
xad-7 
xa0-f-Trat 
xa0-f-cbov 
xa0-f-oBov 
xa0-6-pe8a 
xa0-f}-0 be 


xa0-6-vrat 


xa0-ol-pyv 
«xaQ§-ot-o 
«xaQ-ot-ro 
xa8-ot-cbov 
xa0-ol-cOny 
xad-ol-pe0a 
xa8-of-o Ge 
xaQ-of-vro 


xé0-n-cro 
xa0-f-7 ew 


xd0-n-c8ov 
Ka0-4}-cbwv 


xd0-n-c Be 
xa0-f-clov 


xa0-f)-c'8ar 
xa0-f)-pevos 


Imperfect 
t-xa8-f-pyv, Kad-4-pyy 
&-x60-n-co, «a-f-co 
é-xd0-n-ro,  «a-fo-ro 
é-x48-n-c8ov, xa0-4-c8ov 
é-xa0-h-cOnv, xa0-h-cOnv 
é-xa0-f-pe8a, xa0-f-peda 
é-xd0-n-08e, «a0-f-0be 
é-x40-n-vro, KaQ-fj-vro 
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Ind. 


Sub. 


Opt. 


Inf. 


Par. 
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The Present 
System 
wardev-o 
é-wa(Sev-o-v 
woardeb-o 
qar8eb-o1se 
awalSev-e 
waSeb-erv 
woatdeb-ov 


qwaSeb-0-pas 
é-rrardev-6-pyy 
qarSeb-w-par 
mardev-ol-pnv 
qar8eb-ou 
wabe-c-c bar 


qwa.dev-6-pevog 


rl-Oy-pr 
é-rl-0n-v 
71-05 
7i-Oely-v 
rl-Ber 


v7.-0é-var 
v.-Oels 





v(-Be-par 
é-71-8€-pny 
71-04-par 
v.-Gel-pyy 
rl-0¢-c0 
rl-Be-c ar 
71-0é-pevos 
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Q-verbs: a Synopsis of the Six 


The Future 
System 


qwade6-cre 


wardeb-crot-p 


awa.Seb-crev 
qwa.de0-coayv 


warheb-cro-par 


Twardev-col-pnv 


qwarSeb-cre-c8ar 
qa.Sev-0'6-4evog 


The First Aorist 


System 


é-walScv-cra 


qwarded-co 
qwarbe6-crat-jt 
awalSev-cov 
warded-corar 
waheb-ciais 


é-rardev-076.-pny 


qwardeb-crw-par 
qwardev-cal-pyyv 
qwalSev-crat 
qwa.deb-ca-c0ar 
watdev-o7d-pevog 


Mi-verbs: a Synopsis of the Present 
The Present System 








t-7-pe 8(-Sw-ps 
t-1-v t-8(-5ov-v 
t-@ 81-58 
t-eln-v 81-50ly-v 
te 8(-Sov 
t-dvar  $-66-vas 
t-els 6.-B0us 
t-<-ras 8(-80-par 
t-é-pnyv é-81-86-pyy 
t-6-par $1-84-par 
t-el-pny $1-50(-pyy 
t-<-cro 8(-80-c0 
t-e-c Oar 8(-80-c8ar 
t-4-evog 5.-56-pevos 


Selx-vi-ps 
é-Selx-vi-v 
Seux-vv-@ 
Seux-vv-o0-ps 
Selx-vi 
Seux-vy-var 


Sex-vig 


Selx-vu-par 
é-Sax-vi-pyyv 
Serx-vv-o-pas 
_Sax-vv-ol-pyy 
Se(x-vu-cro 
Se(x-vv-c8ar 
Seux-vi-pevos 
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od 


Systems of ITaSevw (raidev) 


The First Perfect 
System 
awe-waldev-Ka 
é-tre-rrardev-Ky 
WE-TOLOEU-KW =e 
- qe-TrarSev-Kou-pt 
ae-7ra.(Sev-Ke 
qwe-watdeuv-Ké-var 
WE-WALSEV-KOSE 


The Perfect Middle 
System 
qre-Tra(Seu-par 
é-qre-rrardev-pyy 
qwe-matSev-pévos @ 
are-Tratdev-pévos eln-v 
ae-1ra.(Sev-oro 
awe-ra.de0-o'8ar 


ae-raidev-pévos 
qWe-TALHev-C'0-p.ar 


we-Trardev-c'0l(-p yt 


we-mardev-o'e-c0ar 
are-Ta.Seu-0'6 -evog 


and of the: Second Aorist System 


orfi-var 


ords 


é-qrp.d-pny 
aplw-pas 
atpral-pny 
aplw 
wpla-c@as 
aprd-pevos 


The Second Aorist System 


<-8e-Tov el-roy 
06 o 
Oeln-v efy-v 
Os ts 
Oci-var el-var 
Ocls els 

é-0€-pyy ef-pnv 
06-par -jLat 
Oel-pyv ef-pny 
800 ov 
0é-c' Bar t-78ar 
0é-pevos t-pevos 


The First Passive 
System 


é-traBev-8y-v 
mardev-06 
ararSev-Oely-v 
wra.Sev-01-Tt 


maidev-0f]-var 


awardev-Oels 


mwarSev-Of}-co-par 


marSev-0n-col-uny 
qwardev-04-cre-c8ar 
wardev-0y-06-pevos 
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x Aorist 


-yva 
dive 
dfvar-ps 
dfivov 
fivar 
dfvas 


x Aorist 


é-dyva-pyy 
Pfiveo-pas 
dynval-pny 
dfvar 
dfva-cbar 
onvd-pevos 


3 Present 


Tipe 
é-rtpw-v 
Tipe 
Tipen-v 


4 2 Aorist 


¢-Bn-v 
pa 
Baly-v 
Br-6. 
BAj-var 
pas 
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2 Aorist 
¢-ALq-o-v 
Alar-o 
Altr-ov-ps 
Alrr-e 
Avt-ety 
Avdw-dy 


a Aorist 


é-Avr-6-pyyv 
Altr--par 


Auw-ol-pyy 


Aut-08 


Avw-é-oBar 


Avtr-6-pevos 


Present 
dire 


é-dXov-v 


dA8 
dAr0ln-v 
ba 
durtciv 
duriédv 


2 Aorist 


¢-o6n-v 


$88 
$8aln-v 


$6 fj-var 


e 


Some Synopses 
2 Aorist © 2 Aorist 

é-0-x-0-v wap-é-ox-0-v 
rx-6 wapG-oy -w 
ox-oln-v wapa-ox-oln-v 
ox-és wapd-o-x -¢ 
ox-etv wapa-o-x -etv 
ox -ov WAapa-cy -Ov 
a Aorist a Aorist 

é-ory -6-pyv Tap-€-o7X -6-pHy 
oX-6-poar TApG-0Y -09- par 
ox-ol-pyny wapa-o7x-ol-pyy 

-08 wapd-cyX-ov 

ox-é-c0a. wapa-cx-4-car 
CX-6-pevos Wapa-o x -6-pevos 


Present 
SHAS 
é-84A0u-v 
SAG 
SyAoln-v 
ShArov 
SnAodv 
SnAdv 


a Aorist 

é-Spa-v 
Spa 
Spaln-v 


SpG-vas 


Spl 





Present Present 
et-pl el-pe 
-¥ 1-0 
rv) t-o 
ely-v T-o1-ps 
Yor-6: t-0. 
el-var t-é-vas 

2 Aorist 2 Aorist 

¢-83-v i-Br\o-v 
86-0 GAS 

dAoln-v 
$5-61 
§0-var GAS-var 


2 Aorist 

et8-0-v 
(8-e 
8-o1-ps 
t5-<, (5-< 
td-<ty 
18-4 





2 Aorist 


é-or-6-pnvy 


OW-0-LAL 
or-ol-pny 
or-o8 
ow-t-c0ar 


or-d-pevog 


a Perfect 


ot$-a 
7o-et-v 
8-6 
el8-e(n-v 
Yor-O. 
el8-d-var 
ct5-6e 





2 Aorist 


éyve-v 
yve 
yvoly-v 
yve-6 
yve-vas 


C4 


yovs 
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Some Synopses for Comparison z 
2 Aorist 2 Aorist 2 Aorist t Aorist 
i-ory-v (ora) i-By-v (Ba) —_ - &-edv-n-v (Gare) é-wép-0n-v (reud-6e) 
ore Ba dav-& wepd-08 
oraly-v Baln-v dav-eln-v wepd-Oaly-v 
orh-Os Bh-O. dav-1-01 
orf-vas BAj-var dav-fj-var wepd-Cf-var 
ords Pas mepiels 
Some Inflections of the Future Indicative 2 
&6 (AAd-ow, 72, 2, 64,4) Bad-& (Bar-dow, 205,7) pax-08-par (4ax-€oo-na1, 205, 6) 
Ags Bad-ets pay -<t 
d&g Bad-«t pax -<t-rasr 
é\G-rov Bad-«t-rov pay -«t-cBov 
d\G-rov Bad-et-rov pay -<t-oBov 
X\6-pev Bad-o0-pev pay -o6-pe0a 
dG-re Bad-ct-re poy -ct-obe 


6-or(v) Bad-of-o1(v) pay-08-vras 


Some Confusing Forms of “Inps (189), “Torn (186, 192), Ol6a (195), 3 
Ett (196), and Etys (196) 


wap-fy, wdp-e (2), wap-A, wap-7] (3), wap-(y, wap-t7](2), wap-ely (2), dd-eln, 4 
dw-e(n, wap-yer, wap-fre (2), Hpev, Ypev. 


VOL, oO. (2), tre(2), ore (2), Ere, wap-fire(3), wap-fjre, wap-<tre(2), mwap- 5 
alyre (2), Wre, Yre, yore, Hore, yoGe, lrbe, elorGe (2). 


leré, tore, irry, torn, torn, tora, eloerar, lrerGar, cloerOar, torerGs, torn, 6 
org. 


teracay, toracay, loraci, icracw, iordci, loréciw, crac, dow, dow, 7 
deav, foav, joav (2). 


tele, fers, els, efvar, elvar, ldver, tévor, Lordvar, orfivar, elSdvar, dordvas, fa (2), 8 
tpevos, tépevos. 
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Verbs: the Endings 







| Active Middle or Passive 


po? 
s 
ou(v),? tTu(v)? 








Indicative 
Subjunctive 









Optative 
Imperative 
Infinitive ev(e-ev = ev, 142, 1), var® 


Participle vts(rts in the pf.)? 
Verbal Ad- 
jectives 


1 For w-verbs, see 1 For w-verbs, see 2081; for peverds, 2082. 2«0«2@2C~C*~” 1; for pt-verbs, 203, 2 

3 Before vowels, and often at the end of a sentence, v-movable is now regu- 
larly added to words ending in ot: as, watSevovor(v), dvAagi(v); to verbs in 
the third person singular ending in «: as, éwalSeve(v); and to dori(v), he is. 

8 r(v) appears in éo-rl(v), he is. 4 The termination o-vor(v) in o-verbs 
becomes ovort(v); pt-verbs have the ending Get(v). 

5e (of oa and oo) following a tense suffix (203,1) or a mood suffix 
(204, 3) is dropped, and the vowels are contracted: as, raSev-a (for racdet-e- 
gat). So also @ov (for &-Ge-c0), Sov (for &-50-c0), and ov (for &-co), although 
the vowels ¢ and o are here a part of the verb stem. 6 The ending a of the 
first aorist infinitive active is irregular. 7 For participles ending in wv 
(o-yr), see owr-stems, 55,2. For the perfect, see 58, 3. 
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In the singular of w-verbs, the terminations @, ets, et are x 
of uncertain origin. The ending pt occurs in the optative. 
The endings (202, 1-4) are added to the tense stems, which 
are formed by adding tense suffixes to the verb stem: 


Tense Stem Tense Suffix 
Present stem (active, middle, or pass.) wadev-%1, %.? 
Future “ (active or middle) wadev-o%, o%. 
First aorist stem (active or middle) ma&uvoa, oa (204,1). 
Second “ 66 ( 66 66 66 ) Avw-%, % 2 
First perfect “ (active) we-rracSev-xa, xa (xe in the plup.). 
Second “© “ ( “ ) we-rong-a =a (€ in the plup.).? 





Perfect middle stem (middle or pass.) we-wasSev, . 
First aorist passive stem (passive) awardev-Oe(-0y) 0¢( On) .® 
Second “ rT 6c ( 66 ) Kow-«(-1)) «(y).3 
First future “ “ ¢« * +) wahev-On-7%, On-o%. 
Second “ 66 “ ( 66 ) Kon-n-o %, no%. 
Future perfect “ oc + weraser-c% o%. 


Mu-verbs differ from o-verbs in the present and the imper- 2 
fect active, middle, and passive, in the second aorist active 
and middle, and in the second perfect and the second plu- 
perfect active, by having no tense suffix except in the sub- 
junctive : as, 


Q-verbs: ripd-opev ripd-eoOe EXlw-o-pev (Aix) = we-bph-a-re 
Mi-verbs: t-ora-pev _ E-orra-oe &50-pev (50) tora-te 


In some forms of the active voice of ps-verbs, the final vowel of the 3 
stem is lengthened (a or ¢ to n, 0 to w, v tot): as, rl-On-pr (Be), 5l-Se-or 
(80), &Selxvt-v (Secxvv). See 119,3, 122,21, 124, 2, 126, 3. 


1 Before p or v of the endings, and in the optative, the stem is wa:Sev-o ; 
elsewhere, wardev-«. This is the formation of the present stem for verbs of 
the first class (207, 1). For the present stem of other verbs, see 210, 4, 211,1, 
211, 5, 215, 1, 216,3, 217, 1, 218, 1. 2 This suffix is wanting in ps-verbs 
except in the subjunctive (208,2). | ® @n(n) in the three i’s (the indicative, 
the imperative except in the third person plural, and the infinitive), and 6¢(¢) 
elsewhere (in the subjunctive, the optative, and the participle). 


204 THE ELEMENTS OF GREEK 


The subjunctive of all verbs differs from the indicative by 
having the lengthened suffix “/, in the present active, middle, 
and passive, and o”/, (instead of oa) in the aorist active and 
middle: as, 

Ind.: waiSei-ope — wabei-ere «= wraubel-capev = wabed-oa-re 

Sub.: warbet-wpev  warbet-y-re — raibei-oro-pev = wauBed-on-re 

In the first and the second aorist subjunctive passive, the long vowel 


#/,, is added to the tense stem (wasbev-Ge-/,, xow-+-/,), final « of the 
tense stem is absorbed (142, x), and # or 9 receives the accent (142, 2) : as, 


srauSev-00-pev (for raidev-Bé-u-pev) xowd-pev (for xon-é-w-pev) 
In the optative of all verbs, the mood suffix u (te in the 


third person plural before active endings) or ty (before 
active endings) is added to the tense stems (203,1): as, 


Ind.: 





Aw Artic Hetwer 
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The Principal Parts of Important Verbs arranged in Eight 
Classes 


Verbs are divided into seven classes according to the for- 
mation of the present stem from the verb stem. Verbs with 
mixed stems form an eighth class. 


Verb Stems are sometimes syncopated, a short vowel between two 
consonants being dropped. 


Verbs with stems ending in a, ¢, or o generally have the short final 
vowel of the stem lengthened in all the systems except the present; a is 
lengthened to y (@ after ¢, 1, or p), ¢€ ton, o tow. A few verbs retain the 
short vowel in some or in all systems. 


Most verbs that retain the short final vowel of the stem (205, 3), and 
a few others also, have o before the ending in the perfect middle or 
passive and the first aorist passive systems. Some of these verbs have 
stems ending in & (or in ¢, 58%), which between vowels (72,2), before « 
(722), or before «, is dropped: as, redé-w (for reAéo-w), redéoow (for 
TeXéo-ow), etc. The other verbs have o irregularly. 


A few verbs with a short stem vowel have the short vowel lengthened 
in some systems. Cf. Class II, 210, 4. 


Many verbs (mostly with stems ending in a consonant) have « added 
to the stem, generally before endings beginning with a consonant. In 
most systems the ¢« is lengthened to y. But see 205, 7. 


Verbs with stems ending in a liquid (A, p, v, p) have the future formed 
by adding the tense suffix er% (instead of ©%) to the verb stem (cf. 
205,6). Here « is generally not lengthened (205,6), but o is dropped 
(205, 4), and the verbs are contracted (110,3). A few liquid verbs have 
« lengthened toy. Cf. 205,6. For the first aorist, see 206, 2. 


Verbs ending in ({e have the future formed by adding the suffix oe«% 
(instead of «%) to the verb stem. o is dropped, and the verbs are 
contracted. This is called the Attic future. Cf. 205, 9. 


Some verbs with the future middle ending in efopa: retain o, and are 
contracted like the present indicative middle of wéeo (66,2). This ig 
called the Doric future. Cf. 205, 8. 
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Many verbs have the future middle instead of the future active. 


Verbs with stems ending in a liquid (A, p, v, p) have the first aorist 
formed by dropping ¢ of the tense suffix (203,1) and lengthening the 
stem vowel in compensation (55). a is lengthened to n (& after + or p), 
ctoa, stot vto® 


Some verbs have the second aorist, the second perfect, etc., instead of 
the first aorist, the first perfect, etc. (27, 4, 83, 6, 42,6.) 


A few w-verbs have the second aorist inflected like that of prverbs, 
that is, the endings are added to the verb stem without tense suffix 
(203,2). For the inflections and the synopses, see 193, 200, 4. 


Some verbs beginning with a vowel have syllabic augment instead ‘of 
or in addition to temporal augment (21,4). The syllabic augment («) 
before ¢ is contracted with it into « (142, 1). 


Some verbs beginning with a, « or o followed by # single consonant 
are reduplicated in the perfect by prefixing the first two letters and 
lengthening the following vowel. ‘The pluperfect has temporal augment 
in addition (cf. 83,4). This is the so-called Attic reduplication. 


Instead of reduplication in the perfect (32,4), @ few verbs have « 
prefixed to the verb stem. 


‘A few verbs have the present or the aorist stem reduplicated. 


Verbs that are middle, or middle and passive in form, but active in 
meaning, are called deponent, as in Latin. If the aorist is middle, they 
are called middle deponents; if the aorist is passive, passive deponents. 
Rarely, a verb has both sorists. Passive deponents rarely have the 
future passive instead of the future middle. 











Cuaniors, FROM THE Frizz OF THE PARTHENON 


I. The variable-vowel class: the present stem = the verb stem (rarely 
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reduplicated with 1, 206,8)-+ the variable tense suffix % (203,1): 











drive, lead respect praise hear 
(I. i. 7) (IIT. fi. 4) (I. ffi. 7) _ (I. ff. 5) 
a&y-o al8Sé-o-patr atvé-w dxot-c 
afw alSd-co-pas ® alvé-crw ® dxot-co-par © 
Hy-ay-o-v! yoe-od-pyy yve-oa qjxov-ora, 
4X-0? qyve-Ka dx-fKo-a © 
HY-wae Seo-par 4 Tvn-par® 
4X -0n-v 8éo-On-v qyvé-On-v qKotc-On-v 4 
open rule be troubled wish 
(V. v. 20) (I. 4. 2) (I. &. 8) (1. 4. 1) 
év—oly-o apy -« & 8-0-pas § BotA-o-par ® 
év—olfw apt dy 6-dcr0-par ® BovA-for0-par ® 
dv-é-pfa 7 jpta 
dv-é-wx-a ? —— 
dv-d-py-pas Hpy-par Be-BovA-n-par 
dv-4-@X-6n-» Hpx-Oy-v 1x 0-4cr-6n-v 4 é-BovA-f0n-v 
wet marry (yan) laugh become (ev) 
(I. iv. 1%) (IV. v. 24) (I. ix. 18) (I. f. 1) 
Bpey -o yap-dw ® yaAd-o yl-yv-0-par 12 
yap-a 10 yedd-cro-par 5 yev-fro-par® 
t-BpeEa é-ynpo. 1 é-y&a-ca é-yev-d-pyyv 2 
ye-yap-nka ® yé-yov-a 7 
Bé-Bpey-par Ye-yap-n-pas : ye-yév-1)-pae 
&-Bpéy -6n-v é-yeAdor-0n,-v * —" 
write Slay receive bind 
(I. vi. 8) (I. fi. 8) (I. vi. 8) (III. iv. 35) 
ypa-co Sép-e Séx -0-par ® Sé-co 
ypdipo Béo-pas Sh-cw? 
é-ypata i-Sapa 12 é-Sefd-pnv t-Sy-0a 
yé-ypad-a ? : 8é-5¢e-na 
yé-ypap-par 8é-Sap-par 8é-Sey-por 8é-Se-par 
é-ypad-n-v? é-Sdp-n-v2 &-5éy -On-v &-84-6n-v 
1206,8. 7206,3. %205,3. 4205,4. 5206,1. 6206,6. 7206,5. 
* 206, 9. ® 206, 6. 10 205, 7. 11 206, 2: 12 205, 2, 206, 9. 












































om 
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The Present 
System 
qwatdev-o 
é-qaSev-o-v 
qwadeb-@ 
qrar8eb-o1ne 
qwa(Sev-¢ 
warSeb-av 
qwardev-av 


wadev-0-par 
é-atSev-6-pyyv 
Tardeb-w-par 
ravdev-ol-pnv 
qwarded-ov 
qardeb-e-c'0ar 
wa.Sev-6-pevos 


Q-verbs: a Synopsis of the Six 
The Future The First Aorist 
System System 
qwardeb-c'o 
é-rra(Sev-cra, 
qwathev-ow 
qatSeb-crou-pt qrar8eb-cra1-pit 
aa(Sev-crov 
qwatbeb-oretv qwarde0-crat 
qwa.deb-crav wardet-cas 
qwavbe0-co-pat 
é-qwarSeu-076.-pny 
qwa.heb-orw-par 
qarSev-col-pnv waSeu-cal-pny 
. walSev-cras 
wavdeb-ce-c'0ar qwardet-ra-c0ar 
Twabev-0'6-pevog qwa.Sev-076-evog 
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Mi-verbs: a Synopsis of the Present 


The Present System 


l-ora-pat 
t-ord-pyy 
t-ord-par 


t-rral-pny 


{-ora-co 


t-rra-cbar 
t-ord-pevos 


7(-Oy-p 


é-rl-6n-v 


71-06 
T1~Beln-v 
vl-Oa 
v-0é-vas 
v-8els 


Tl-O¢-par 


é--71-6€-pyv 


7-06-par 
7.-Oel-pnv 
rl-0¢-cr0 


+(-Be-c8ar 
7T.-0é-evog 


t-1-pe 5(-Se-ps Selx-vi-pe 
t-n-v é-§(-S0v-v €-8e(n-vi-v 

t-6 8-80 Serx-vv-o 
t-ely-v 8.-Soly-v Serx-vv-or-pas 
te §(-Sov Selx-vi 

t-évar ~— -§-86-var Seux-vv-vas 
t-els S.-50v8 Sax-vbs 
t-c-par 8(-50-par Selx-vu-pas 
t-é-pyv é-81-56-pny é-Sax-vi-pyv 
t-d-pat $.-56-par Serx-vv-co-paut 
t-el-pyy 81-50(-pyv _Sax-vv-ol-pyy 
t--cro 8(-80-10 Selx-vu-cro 
t-<-c bar 8(-80-c-Bar Selx-vv-c8ar 
t-d-pevog $1-56-pevos Seux-vv-pevos 
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od 


Systems of IlaSevw (radev) 


The First Perfect 
System 
ae-7ra (Sev-Ka 
é-qre-trarBev-Kn 
We-TrALOEU-KO 
- qre-tarSev-kou-pe 
we-7ra.(Sev-Ke 
qwe-wa.Sev-Ké-var 
WE-~WALOEV-KOS 


The Perfect Middle 
System 


are-tralSev-par 


é-re-rardev-pny 


qwe-watdev-udvos & 
ae-rarSev-pévos eln-v 
are-rralSev-c0 
we-rrarded-o-far 
we-TarSev-pévos 


qwe-TraHev-c'0-p.ar 


we-ratdev-crol-pys 


qwe-wa.dev-ce-c0as 
qe-Tar.Sev-0'6-L4vOs 


and of the Second Aorist System 


ort-var 


rds 


é-qrpid-pny 
aplw-par 
aptal-pyy 
atplo 
wpla-cOas 
WPra-pevos 


The Second Aorist System 


<-8e-rov 
0a 
Oeln-v 
Oés 
Oct -var 


dels 


é-0é-pnv 
06-par 
Ocl-pyyv 
G06 
0é-cBar 
0é-pevos 


el-roy 


o 
eln-v 
is 


t-var 





The First Passive 
System 


é-waSev-0n-v 


qwardev-08 
qwatSev-Oeln-v 
wavdev-0n-Te 
warSev-0f}-var 


qwardev-Gels 


watdev-07-c'0-par 


wardev-0n-col-pyv 
qwarSev-04-c4-c bar 
mardev-01-0'6-pevosg 
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x Aorist 


é-onva 
dfve 
divar-pe 
dfvov 
dfivar 
divas 


x Aorist 


d-dnvé-pay 
dfve-par 
dnval-pny 
dfjvar 
dijva-cbat 


dnvé-pevos 


3 =sC*~Present 


Tipe 
é-rte-v 
Tipe 
Tipyn-v 
vtha 
Tipav 
Tipav 


4 2 Aorist 


é-Bn-v 
Ba 
Baly-v 
BA-6 
BA-var 
Bas 
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2 Aorist 
éAttr-o-v 
Alr-w 
Altr-o1-pt 





2 Aorist 


é-Avr-6-pyv 
Altr-co-par 
Aurr-ol-pyv 
Aum-08 
Aur-€-cbar 
Avar-6-pevog 





Present 


rd 
é-dXov-v 
diA6 
duAr0oln-v 
Qa 
dideiv 
dridv 


2 Aorist 


-0n-v 
$05 
$8aln-v 


$0 fj-var 


e 


Some Synopses 


2 Aorist 


i-o-0-v 
rx-& 
ox-oln-v 
oX-4s 
ox-ttv 
oX-dv 


2 Aorist 
é-o-x -6-pHV 
oX-O-pas 
ox-ol-pyy 
ox-€-0bas 


7X -6-pevos 


Present 
SHAS 


&-ShAov-v 


SnAd 
SyAoln-v 
SfAov 
SyAodv 
SnAdv 


2 Aorist 


é-pa-v 


Sp 
Spaln-v 


Spa-var 
Gps 


2 Aorist 


wap-é-o'X -0-v 
wapa-cyX-w 
wapa-o7-oln-v 
wapd-ox-& 
wapa-ox -«tv 
TAPA-oyX -Ov 


a Aorist 


WAP-4-7X-6-pHV 
wapG-cy -w-par 
wapa-o7x-ol-pyy 
TmTapG-oX-ov 
mwapa-cx -€-c Oar 
WAPA-o YX -6-pevog 


Present 


el-pl 
f-v 

@ 
etn-v 
Vor-6 
el-var 
ov 





2 Aorist 


é-83-y 
80-0 


$9-6 
$9-vat 
Sts 


Present 
et-pt 


1-0 
t-o 
f-o1-pt 
t-O. 
t-é-var 
t-ov 


——- 





2 Aorist 


i-fdr\0-v 


GAG 
dAoln-v 


GAG-var 
dAovs 





2 Aorist 


el8-0-v 
(5-c 
8-o1-pt 
t5-<, (8-4 
tS-«tv 
(8-dy 





2 Aorist 


é-orw-6-pyv 


ow-G-.0t 
o-ol-pny 
ow-08 
ow-é-cbar 


or-6-pevos 
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Some Synopses for Comparison 


2 Aorist 2 Aorist 2 Aorist t Aorist 
i-orn-v (ora) i-Bn-v (Ba)  —_--dpdv-n-v (par-e) é-widh-0n-v (weug-Ge) 
oré Ba dav-d repd-0d 
oraln-v Baly-v day-ely-v wepd-Geln-v 
orh-6. BA-6. dav-7-0r 
ori-vas BAj-var dav-fj-var wepd-Of)-var 
ords Bas mrepeplels 


Some Inflections of the Future Indicative 


6 (4\d-ow, 72,2, 64,4) Bad-& (Bar-éow, 205,7) pax-o6-par (uax-Fc0-pna1, 205, 6) 


Ads Bad-ets pay -<t 

iq Bad-et pay -et-ras 
&\a-rov Bad-et-rov , pay -et-ofov 
d\a-rov Bad-ei-rov pay -st-cboy 
Yd-pev Bad-o0-pev pay -ob-pe8a 
dG-re Bad-ct-re pay -et-oGe 
6-or(v) Bad-08-071(v) pay-o8-vras 


Some Confusing Forms of “Inp: (189), “Iornus (186, 192), OtSa (195), 
Bipl (196), and Ety (196) 


wap-fv, wdp-« (2), wap-f, wap-{j (3), wap-ly, rap-r7 (2), wap-<ly (2), dp-eln, 
éq-e(n, wap-yje, wap-fire (2), Rpev, qpev. 


VOL, tor. (2), tre(2), tore (2), Ere, wap-fire (3), wap-qre, wap-etre (2), wap- 
alyre (2), fre, yre, Yore, Hore, node, Erbe, elorGe (2). 


teri, tore, torn, torn, torn, tora, elorerar, toerOar, eloerOar, ioerbe, ion, 
ort. 

teracav, teracay, loracw, ioracw, ioréow, loraowy, crac, dow, aotv, 
deav, foray, yoav (2). 


tele, fers, cfs, elvar, elvar, var, thvar, lordvar, orivar, elSévar, dordvar, fa. (2), 
tuevos, téuevos. 
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Verbs: the Endings 


po | Active Middle or Passive 
——— = 


po? 

Ss 

ou(v),? tiv)? 
—| 


Infinitive ev(e-ev = ewv, 142, 1), var® 
Participle vts(Ts in the pf.)? 


Verbal Ad- 
jectives 


1 For w-verbs, see 203, 1 ; for ps-verbs, 203, 2. 

2 Before vowels, and often at the end of a sentence, v-movable is now regu- 
larly added to words ending in ot: as, watSevovor(v), dvAag(v); to verbs in 
the third person singular ending in ¢: as, éwalSeve(v); and to éorl(v), he is. 

3 eu(v) appears in éo-rl(v), he is. # The termination o-vor(v) in o-verbs 
becomes ovor(v); pt-verbs have the ending Gox(v). 

Se (of om and oo) following a tense suffix (203,1) or a mood suffix 
(204, 3) is dropped, and the vowels are contracted: as, wadSev-a. (for racdev-e- 
gat). So also @ov (for &-Ge-co), Sov (for €-30-00), and ov (for &-o), although 
the vowels « and o are here a part of the verb stem. 6 The ending a of the 
first aorist infinitive active is irregular. 7 For participles ending in ev 
(o-yr), see owr-stems, 65,2. For the perfect, see 658, 3. 












Indicative 
Subjunctive 
Optative 
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In the singular of w-verbs, the terminations q, ets, et are 1 
of uncertain origin. The ending ps occurs in the optative. 
The endings (202, 1-4) are added to the tense stems, which 
are formed by adding tense suffixes to the verb stem: 


Tense Stem Tense Suffix 
Present stem (active, middle, or pass.) waSev-%}1,  %.2 
Future “ (active or middle) wadev-c%, o%. 
First aorist stem (active or middle) mwaSevca, oa (204,r1). 
Second “ 66 ( 6 66 66 ) Auw-%, % 2 
First perfect “ (active) we-watdev-xa xa (xe in the plup.). 
Second “© “ ( “ ) we-mopp-a a (ein the plup.).? 
Perfect middle stem (middle or pass.) e-wasSev, . 





First aorist passive stem (passive) watSev-0e(-6r) 04(6n).® 
Second “ “ “Cc # ) Kom-<(-1)) e(n).? 
First future “ “ ¢ * +) wrasev-On-o %, Ono %. 
Second “ “ e¢« * ) Kor-n-o%, no%. 
Future perfect “ oc &  ) we-rasev-c% o%. 


Mu-verbs differ from w-verbs in the present and the imper- 2 
fect active, middle, and passive, in the second aorist active 
and middle, and in the second perfect and the second plu- 
perfect active, by having no tense suffix except in the sub- 
junctive: as, 


Q-verbs: ripd-opev Eripd-eobe  EAla-o-pev (Air) ~—s-_- we-wbyt-a-Te 
Me-verbs: t-ora-pev  E-orra-orbe tS0-pev (50) torra-re 


In some forms of the active voice of pt-verbs, the final vowel of the 3 
stem is lengthened (a or e to n, 0 to @, v to %): as, rl-On-pe (Oe), 5l-Se-or 
(80), &-Selxvi-v (Sexvv). See 119, 3, 122,1, 124, 2, 126, 3. 


1 Before p or v of the endings, and in the optative, the stem is wasSev-o; 
elsewhere, warSev-e. This is the formation of the present stem for verbs of 
the first class (207,1). For the present stem of other verbs, see 210, 4, 211,1, 
211,5, 216, 1, 216,3, 217, 1, 218, x. 2 This suffix is wanting in pe-verbs 
except in the subjunctive (208, 2). 3 @n(m) in the three i’s (the indicative, 
the imperative except in the third person plural, and the infinitive), and @«(e) 
elsewhere (in the subjunctive, the optative, and the participle). 
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The subjunctive of all verbs differs from the indicative by 
having the lengthened suffix “/, in the present active, middle, 
and passive, and ¢”/, (instead of oa) in the aorist active and 
middle: as, 

Ind.: wasSe-opev  waiSei-ere = waubei-capev = raiBet-oa-re 

Sub.: waSei-wpew —-waBei-y-re — waibei-copey — wauBei-on-re 

In the first and the second aorist subjunctive passive, the long vowel 


#/,, is added to the tense stem (waiSev-Oe-“/,, xow-«-/,), final ¢ of the 
tense stem is absorbed (142, r), and # or 9 receives the accent (142, 2) : as, 


waiSev-OG-pey (for saiSev-Oé-w-pev) xowé-pev (for xow-é-w-pev) 
In the optative of all verbs, the mood suffix ¢ (te in the 


third person plural before active endings) or ty (before 
active endings) is added to the tense stems (203,1): as, 


Ind.: wasSet-o-pev LrasBei-co-pev torro-pav 
Opt.: aiSei-o-pev mrasSei-car-pey terraln-pey, torat-pev 


Aw Arric Hecmet 
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The Principal Parts of Important Verbs arranged in Eight 
Classes 


Verbs are divided into seven classes according to the for- 
mation of the present stem from the verb stem. Verbs with 
mixed stems form an eighth class. 


Verb Stems are sometimes syncopated, a short vowel between two 
consonants being dropped. 


Verbs with stems ending in a, ¢, or o generally have the short final 
vowel of the stem lengthened in all the systems except the present; a is 
lengthened to y (& after ¢, 1, or p), «ton, o tow. A few verbs retain the 
short vowel in some or in all systems. 


Most verbs that retain the short final vowel of the stem (205, 3), and 
a few others also, have o before the ending in the perfect middle or 
passive and the first aorist passive systems. Some of these verbs have 
stems ending in @ (or in ¢, 58”), which between vowels (72,2), before ¢ 
(722), or before x, is dropped: as, reAé-w (for reAéo-w), redé-ow (for 
TeAec-cw), etc. The other verbs have ¢ irregularly. 


A few verbs with a short stem vowel have the short vowel lengthened 
in some systems. Cf. Class II, 210, 4. 


Many verbs (mostly with stems ending in a consonant) have e added 
to the stem, generally before endings beginning with a consonant. In 
most systems the ¢ is lengthened to y. But see 2085, 7. 


Verbs with stems ending in a liquid (A, p, v, p) have the future formed 
by adding the tense suffix er% (instead of ©%) to the verb stem (cf. 
205,6). Here ¢e is generally not lengthened (205,6), but & is dropped 
(205, 4), and the verbs are contracted (110,3). A few liquid verbs have 
¢ lengthened toy. Cf. 205,6. For the first aorist, see 206, 2. 


Verbs ending in ({» have the future formed by adding the suffix o«% 
(instead of 7%) to the verb stem. o is dropped, and the verbs are 
contracted. This is called the Attic future. Cf. 205, 9. 


Some verbs with the future middle ending in efopa: retain ¢, and are 
contracted like the present indicative middle of odo (66,2). This ig 
called the Doric future. Cf. 205, 8. 
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Many verbs have the future middle instead of the future active. 


Verbs with stems ending in a liquid (A, p, », p) have the first aorist 
formed by dropping « of the tense suffix (203,1) and lengthening the 
stem vowel in compensation (55%). is lengthened to 9 (@ after « or p), 
etoa, toy vtod 


Some verbs have the second aorist, the second perfect, etc., instead of 
the first aorist, the first perfect, etc. (27,4, 33, 6, 42,6.) 


A few w-verbs have the second sorist inflected like that of prverbs, 
that is, the endings are added to the verb stem without tense suffix 
(203,2). For the inflections and the synopses, see 193, 200, 4. 


Some verbs beginning with a vowel have syllabic augment instead ‘of 
or in addition to temporal augment (21,4). The syllabic augment () 
before « is contracted with it into « (142, 1). 


Some verbs beginning with a, «, or o followed by a single consonant 
are reduplicated in the perfect by prefixing the first two letters and 
lengthening the following vowel. The pluperfect has temporal augment 
in addition (cf. 83,4). This is the so-called Attic reduplication. 


Instead of reduplication in the perfect (32,4), a few verbs have a 
prefixed to the verb stem. 


A few verbs have the present or the aorist stem reduplicated. 


Verbs that are middle, or middle and passive in form, but active in 
meaning, are called deponent, as in Latin. If the aorist is middle, they 
are called middle deponents; if the aorist is passive, passive deponents. 
Rarely, » verb has both aorists. Passive deponents rarely have the 
future passive instead of the future middle. 
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207 


I. The variable-vowel class: the present stem = the verb stem (rarely 1 
reduplicated with 1, 206,8)-+ the variable tense suffix % (203,1): 











drive, lead respect praise hear 
(I. i. T) (IIT. fi. 4) (I. fif. 1) _ (I. if, 5) 
ay-o aldé-o-par alvé-c &xov-o 
BEw alSd-cro-par ® alvé-crw ® &xov-co-pat 5 
RY-ay-0-v} 15¢-0'd-pny qve-oa qkov-cra 
AX-0? qve-xa, dx-fxo-a & 
Ay-par deo-par * Dyn-pac® 
ix-On-» 1i8éc-Oy-v tivé-Gy-v juote-On-v4 
open rule be troubled wish 
(V. v. 20) (I. i. 2) (I. i. 8) (I. f. 1) 
év—oly-w bpx -w &y8-0-pas® BotA-o-par ® 
év—oltw Epge &x 0-éoro-pas ° BovA-foro-par ® 
dv-é-wia ” jpga 
dv-é-wyx-a? —— 
dv-é-py-par Apy-par : Be-Both-y-par 
dv-¢-¢x-On-v Hpx-9n-v 1x0-4o--0n-v 4 é-Bovh-fen-v 
wet marry (yap) laugh become (‘yev) 
(I. iv. 17) (IV. v. 24) (I. ix. 18) (I. i. 1) 
Bol -w yap-doo ® yerd-w yl-yv-o-par 12 
yap-& 10 yeAG-cro-par 5 yev-horo-par ® 
¢-Bpeta é-ynpa 1! é-yé&a-cra d-yev-6-pyv 2 
ye-yap-nKa ° yé-yov-a ? 
Bé-Bpey-par ye-yop-n)-pow 3 ye-yév-n)-par 
é-Bpéy -6n-v é-yeXdor-01-v * = 
awrite flay receive bind 
(I. vi. 8) (I. ff. 8) (I. vi. 8) (ITI. fv. 85) 
Yp4ao-w Sép-w Séx -0-par ® 5é-co 
ypdsye Séfo-pas Bf}-rw® 
é-ypaya ¢-Sapa 2 é-Sefd-pynv ¢-8y-cra 
yé-ypad-a 2 5é-5e-na 
yé-ypap-par 5é-Bap-par 54-Bey-par 5é-5e-par 
é-ypao-n-v 2 é-84p-n-v2 &-Sdy -0n-v é-8¢-0n-v 
1206,8. 7206,3. %205,3. 4206,4. 5206,1. ¢206,6. 7 206,5. 
* 206, 9. 9 206, 6. 10 205, 7. 11 206, 2: 12 205, 2, 206, 9. 
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Verbs: the Endings 










| Active Middle or Passive 










Indicative 
Subjunctive 
Optative 


ev(e-ev = evv, 142,1), var® 


Infinitive 
Participle vts(rs in the pf.)? 
Verbal Ad- 

jectives 


1 For w-verbs, see 203,1 ; for ps-verbs, 203, 2 

3 Before vowels, and often at the end of a sentence, v-movable is now regu- 
larly added to words ending in ot: as, wratSevovor(v), dvAag(v); to verbs in 
the third person singular ending in ¢: as, éwalSeve(v); and to dori(v), he is. 

3 w(v) appears in éo-ri(v), he is. * The termination o-vo.(v) in «-verbs 
becomes ovot(v); ps-verbs have the ending Gev(v). 

5g (of ca and go) following a tense suffix (203,1) or a mood suffix 
(204, 3) is dropped, and the vowels are contracted: as, waSev-e. (for racded-e- 
gat). So also ov (for &-Ge-00), ov (for ¥-50-c0), and ov (for é-co), although 
the vowels ¢ and o are here a part of the verb stem. 6 The ending a of the 
first aorist infinitive active is irregular. 7 For participles ending in ev 
(o-vr), see ovr-stems, 55,2. For the perfect, see 58, 3. 
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In the singular of w-verbs, the terminations @, ets, €& are 1 
of uncertain origin. The ending ps occurs in the optative. 
The endings (202, 1-4) are added to the tense stems, which 
are formed by adding tense suffixes to the verb stem: 


Tense Stem Tense Suffix 
Present stem (active, middle, or pass.) wadev-%1, %.2 
Future “ (active or middle) wmadsev-o%, o%. 
First aorist stem (active or middle) wardev-ca, oa (204, 1). 
Second 66 6c ( 66 66 66 ) Auw-%, % 2 
First perfect “ (active) we-wardev-xa, xa (xe in the plup.). 
Second “© “ ( “ ) we-wropp-a a (¢€ in the plup.).? 


Perfect middle stem (middle or pass.) we-wasSev, . 
First aorist passive stem (passive) ararSev-Oe(-0y) Oe(0n).® 
Second ‘ 66 6 ( 66 ) Korr-«(-1)) e().3 
First future “ “ ¢« *  *) waSev-On-7 %, Ono %. 
Second “ “ 6 ( ‘“c ) Kon-n-o %, ro%. 
Future perfect “ ec & ) wemraser-o% o%. 





Mi-verbs differ from w-verbs in the present and the imper- 2 
fect active, middle, and passive, in the second aorist active 
and middle, and in the second perfect and the second plu- 
perfect active, by having no tense suffix except in the sub- 
junctive: as, 


Q-verbs: ripd-opev Eripd-eobe Edla-o-pev (Air) = Feb s-a-re 
Mi-verbs: t-orapev tora-ofe ¢50-pev (50) tora-re 


In some forms of the active voice of pt-verbs, the final vowel of the 3 
stem is lengthened (a or ¢ to n, 0 to w, v tot): as, rl-On-pr (Je), 5l-Se-or 
(80), ESelxvt-v (Sexvv). See 119,3, 122,1, 124, 2, 126, 3. 


1 Before p or v of the endings, and in the optative, the stem is wasSev-o; 
elsewhere, wa:Sev-e. This is the formation of the present stem for verbs of 
the first class (207,1). For the present stem of other verbs, see 210, 4, 211,1, 
211,5, 215, 1, 216,3, 217,41, 218, x. 2 This suffix is wanting in je-verbs 
except in the subjunctive (208,2).  ° @y(m) in the three i’s (the indicative, 
the imperative except in the third person plural, and the infinitive), and 0¢(e) 
elsewhere (in the subjunctive, the optative, and the participle). 
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The subjunctive of all verbs differs from the indicative by 
having the lengthened suffix “/y in the present active, middle, 
and passive, and ¢“”/, (instead of oa) in the aorist active and 
middle: as, 

Ind.: waiSeiope  waiSebere = rauSe-wopey — raBeo-oarre 

Sub.: waiSeiwpev — wasBei-ypre — wabed-corpey — rauBei-oypre 

In the first and the second aorist subjunctive passive, the long vowel 


/, is added to the tense stem (waiSev-fe-“/,, xow-+-“/,), final « of the 
tense stem is absorbed (142, 1), and w or 9 receives the accent (142, 2) : as, 


sraSev-0G-pev (for waidev-Oé-w-pev) xowd-pey (for xor-é-u-pev) 
In the optative of all verbs, the mood suffix t (te in the 


third person plural before active endings) or ty (before 
active endings) is added to the tense stems (203,1): as, 


Ind: wasSet-o-per braSei-capey tora-pev 
Opt.: wasbet-orper raSeb-ral-pey toratn-pev, lorat-pev 








Aw Arric Hecwer 


THE INFLECTION OF VERBS 205 


The Principal Parts of Important Verbs arranged in Eight 
Classes 


Verbs are divided into seven classes according to the for- 
mation of the present stem from the verb stem. Verbs with 
mixed stems form an eighth class. 


Verb Stems are sometimes syncopated, a short vowel between two 
consonants being dropped. 


Verbs with stems ending in a, ¢, or o generally have the short final 
vowel of the stem lengthened in all the systems except the present; a is 
lengthened to n (a after «1, or p), e toy, o tow. A few verbs retain the 
short vowel in some or in all systems. 


Most verbs that retain the short final vowel of the stem (205, 3), and 
a few others also, have o before the ending in the perfect middle or 
passive and the first aorist passive systems. Some of these verbs have 
stems ending in o (or in ¢, 587), which between vowels (72,2), before ¢ 
(72%), or before «, is dropped: as, redé-w (for reAco-w), tedé-ow (for 
reAeo-cw), etc. The other verbs have ¢ irregularly. 


A few verbs with a short stem vowel have the short vowel lengthened 
in some systems. Cf. Class II, 210, 4. 


Many verbs (mostly with stems ending in a consonant) have e added 
to the stem, generally before endings beginning with a consonant. In 
most systems the ¢ is lengthened to y. But see 205, 7. 


Verbs with stems ending in a liquid (A, p, v, p) have the future formed 
by adding the tense suffix er% (instead of «%) to the verb stem (cf. 
205,6). Here ¢ is generally not lengthened (205,6), but & is dropped 
(205, 4), and the verbs are contracted (110,3). A few liquid verbs have 
« lengthened ton. Cf. 205,6. For the first aorist, see 206, 2. 


Verbs ending in ({e have the future formed by adding the suffix o«% 
(instead of «%) to the verb stem. o is dropped, and the verbs are 
contracted. This is called the Attic future. Cf. 205, g. 


Some verbs with the future middle ending in efopa: retain ¢, and are 
contracted like the present indicative middle of Ade (66,2). This is 
called the Doric future. Cf. 205, 8. 
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Many verbs have the future middle instead of the future active. 


Verbs with stems ending in a liquid (A, p, v, p) have the first aorist 
formed by dropping o of the tense suffix (203,1) and lengthening the 
stem vowel in compensation (55%). a is lengthened to m ( after s or p), 
etoa, vtoy vtow 


Some verbs have the second aorist, the second perfect, etc., instead of 
the first aorist, the first perfect, etc. (27, 4, 83, 6, 42,6.) 


A few w-verbs have the second aorist inflected like that of puverbs, 
that is, the endings are added to the verb stem without tense suffix 
(203,2). For the inflections and the synopses, see 193, 200, 4. 


Some verbs beginning with a vowel have syllabic augment instead ‘of 
or in addition to temporal augment (21,4). The syllabic augment («) 
before « is contracted with it into « (142, 1). 


Some verbs beginning with a, «, or e followed by » single consonant 
are reduplicated in the perfect by prefixing the first two letters and 
lengthening the following vowel. ‘The pluperfect has temporal augment 
in addition (cf. 33,4). This is the so-called Attic reduplication. 


Instead of reduplication in the perfect (32,4), a few verbs have « 
prefixed to the verb stem. 


A few verbs have the present or the aorist stem reduplicated. 


Verbs that are middle, or middle and passive in form, but active in 
meaning, are called deponent, as in Latin. If the aorist is middle, they 
are called middle deponents; if the aorist is passive, passive deponents. 
Rarely, a verb has both aorists. Passive deponents rarely have the 
future passive instead of the future middle. 
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207 


I. The variable-vowel class: the present stem = the verb stem (rarely 1 
reduplicated with 1, 206,8) + the variable tense suffix % (203,1): 


















































drive, lead respect praise hear 2 
(I. 1. 7) (IIT. fi. 4) (I. iii. T) _ (IL. if. 5) 
&y-o alSé-o-par alvé-w d&xot-o 
&£fe - alSé-cro-prcus 5 alvé-ca 3 &xov-co-patr 5 
jyy-ay-o-v! 9Se-06-pyy 1ve-oa qKxovu-cra, 
7X-0? , qve-ka dx-hxo-a & 
7Y-pos 1Ser-par Tyn-pas® 
4X -0n-v 5éo-On-v qvé-n-v qxote-0n-v 4 
open rule be troubled wish 3 
(V. v. 20) (I. i. 2) (I. i. 8) (I. i. 1) 
édv—oly-w bpx -w &,0-0-par § BotA-o-par ® 
év—olfw apto &y 0-<er0-prar ® BovA-foo-par ® 
dv-é-wga ? npga 
dv-é-wx-a ? —— 
dv-d-py-par APyY-Hat Be-BobA-n-pas 
dv-e-¢x-6n-v Hpx-Oy-v 9x0-40°-6n-v 4 é-BovA-f0n-v 
wet marry (yap) laugh become (ev) 4 
(I. iv. 17) (IV. v. 24) (I. ix. 18) (I. i. 1) 
Bpey -o yap-to ® yerG-o yl-yv-o-par 12 
yap-o 10 yerd-cro-par 5 yev-fhoro-par ® 
é-Bpefa é-ynpa 1! é-yé&a-ora é-yev-6-pny 2 
ye-yap-ynKka ® yé-yov-a 2 
Bé-Bpey-par ye-yap-]-pow — ye-yév-7)-par 
é-Bpdy -0n-v é.-yeXdor-0n-v 4 — 
write flay receive bind 5 
(I. vi. 8) (I. fi. 8) (I. vi. 8) (III. fv. 85) 
ypa-c Sép-o Séx-0-par ® Sé-0 
ypabe Séfo-par re 
é-ypaa é-Sepa 1} é-SeEd-pyv é-5y-070 
yé-ypad-a 2 5é-5e-xa 
yé-ypap-pat 5é-Sap-par 5é-Sey-par 5é-5e-par 
é-ypao-n-v2 &-84p-n-v? &-8€ -8y)-v é-8¢-6n-v 
1206,8. 7206,3. °%205,3. 4205,4. 5206,1. °¢°206,6. 7 206,5. 
§ 206, 9. 9 205, 6. 10 2065, 7. 11 206, 2: 12 205, 2, 206, g. 
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I I. The variable-vowel class: the present stem = the verb stem (rarely 
reduplicated with 1, 206,8)+ the variable tense suffix % (203, 1): 



































2 need pursue seem (dox) enter 
(I. i, 10) (I. fv. 7) (I. fi. 1) (I. iti. 17) 
Sé-0 Sedonc-eo Sox-éw | = 8 
Se-fore 1 Sidéw S6Ew 86-cw 
¢-8é-nora é-Slata é-Safa é-83-ca, ¢-50-v 4 
Se-8¢-yxa Se-5lwy-0 2 54-80 -xa 
Se-84-n-par Sé-BSoy-par Sé-Su-pas 
é-§e-40n-v 8-816, -6n-v &-86y -6n-v é-8-8y-v 
3 let be willing (€0ed) drag (édx, édxv) Sollow (cer) 
(I. iv. %) (I. if, 26) (LV. if. 28) (I. ii.6) 
d-o &A-c -0 tr-o-par § 
té-ce 5 Ged-fow 1 fw tho-pas 
ea-ca® no&-ynca dAxv-oa ® é-on-6-pyv? 
ela-xa, nOA-nKa efAnv-Ka 
ela-par eAxvo-pas 7 —— 
«té-0n-v — edxto-0n-v —— 
4 pray have (cex) lead be pleased 
(I. iv. 7) (I. i. 2) (I. ff. 4) (I. if. 18) 
by -0-par & &-@ Hyé-0-par ® 48-0-par® 
eBfo-par to, ox-fre! = hy fj-wo-par § hor-04-70-par® 
ntfd-pny é-o7x-0-v 0 AYN-7a-pyy 
é-oX-Hka — 
nby-par é-oX-7-par Ayn-pas 
—— fiyf-On-v (pass.) — fo--Oy-» 
5 sacrifice call order shut 
(I. if. 10) (I. ii. 2) (I. i. 11) (IIT. if. %) 
OF-co ® xadd-w xedeb-o xdel-co 
8-cre xa 12 xedeb-orw xdel-cro 
é.00-cra é-ndde-cra, é-néXev-cra é-xAe-oa 
vt-Ov-xa xé-KAy-1o 12 xe-xéXev-io, 
vé-Gv-par xé-xA7-pas xe-éXevor-par 7 xé-cder(o)-par 7 
é-16-0n-v é-n4-0n-v é-xeXebo--By-v é-nAelor-By-v 
1205,6. 7206,3. %205,5. *206,4. 5205,3. °&206,5. 7205,4 
8 206, 9. 9 205, 2, 206,9, 70}. 10 205, 2, 70. 11 205,3,7. 12 205,2 
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reduplicated with 1, 206,8)+ the variable tense suffix % (2038, 1): 
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say collect loose Sight 
(I. if. 8) (I. 4.7) (I. 1. 10) (I. v. 9) 
Aly-o ovi—)éy-co A8-co 2 pay -o-pas 8 
AlEw ovi—_réEw A8-cre pay ~o0-par 4 
é-AcEa ovv—t-efa é-At-ora, é-pay-eord-pny 
ovv-el-Aoy-a } Ad-Av-Ka 
Aé-Aey-par ovv-«l-Ley-pat Aé-Av-pas pe-pay -y-pas 
é-déy -07-v ovv—e-héy -0n-v, é-A0-0n-v 
-t-A€y-n-v } 
intend care for remain distribute 
(I. vill. 1) (I. i. 5) (I. if. 6) (IL. fi. 15) 
padA-w der —_ ped-do-par 8 ptv-co vép-o 
pedd-fiorw 4 tri —_pa-fioro-pas 4 pev-de & vep-@ 5 
é-pAA-nora é-petva © é-verpa & 
— pe-pév-na * ve-vén-nxa 4 
—- dri-pe-pAA-y-par ve-vep.-1)-pc 
—— be —e-ped-40n-v —— dven-fOn-v 
think strike send Sy 
(I. iv. 5) (I. viii. 26) (I. i. 2) (I. v. 8) 
ot-o-par 8 qal-o atyw-wo arér-o-par ® 
ol-foro-pan * wal-orw répew wT-horo-pas * 
i-wai-ca repo d-arr-6-pny 7 
—_ wé-wat-Ka ré-wopd-a ! 
wi-wep, -poO4 —- 
¢-f0n-v — t-aénd -Onv — 
fall (wer, rro®) choke draw turn 
(I. 1. 7) (V. vii. 25) (E. v. 8) (I. iv. 5) 
~8T-0 ® avty-o 2 owd-w orpld-e 
we -700-pas 10 orpifbo 
é-wer-o-v | é-avita t-ona-ca é-orpepa 
arl-rre-xa ® t-owra-xa 
aé-wvty-pas tomac-pasll = lorpap-pas 
—_—_— e-wvly-n-v! t-ondc-Oy-v t-rrpid-8n-v, 
t-rrpad-n-v! 
1206,3. 2205,5. %206,9. £205,6. 5205,7. ¢206,2. 7 206,a, 
206,3. °&205,2. °%206,8, 205, 2. 10 205, 9, 206, x. 11 206, 4. 


P 


Verbs: the Endings 








—— Middle or Passive 














Indicative 


202 THE ELEMENTS OF GREEK 
Subjunctive 
Optative 


as 


Infinitive ev(e-ev = ev, 142,12), var® 
Participle | _vts(rs in the pf.)? [eves 


Verbal Ad- 76S 
jectives Té0S 


1 For w-verbs, see 1 For w-verbs, see 208,r; for weverbs, 2082. 2¢«2«*~<“<‘<i:*‘:*# 1; for pt-verbs, 208, 2. 

3 Before vowels, and often at the end of a sentence, v-movable is now regu- 
larly added to words ending in ov: as, watSevovor(v), pvAagi(v); to verbs in 
the third person singular ending in e: as, éwalSeve(v); and to éori(v), he is. 

3 r(v) appears in éo-r((v), he is. 4 The termination o-vor(v) in w-verbs 
becomes ovot(v); pt-verbs have the ending Got(v). 

Se (of ca and oo) following a tense suffix (203,1) or a mood suffix 
(204, 3) is dropped, and the vowels are contracted: as, wa:dSev-e (for racdet-e- 
ga). So also @ov (for &-Ge-c0), ov (for ¥-50-c0), and ov (for é-vo), although 
the vowels ¢ and o are here a part of the verb stem. 6 The ending a of the 
first aorist infinitive active is irregular. 7 For participles ending in ev 
(o-vr), see ovr-stems, 55,2. For the perfect, see 58, 3. 
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In the singular of w-verbs, the terminations @, ets, et are 1 
of uncertain origin. The ending pe occurs in the optative. 
The endings (202, 1-4) are added to the tense stems, which 
are formed by adding tense suffixes to the verb stem: 


Tense Stem Tense Suffix 
Present stem (active, middle, or pass.) waSe-%1, %.? 
Future “ (active or middle) wadsev-o%, o%. 
First aorist stem (active or middle) maSevca, oa (204,r). 
Second “ 66 ( “ “ 66 ) Auw-%, %.2 
First perfect “ (active) we-ravSev-xa «xa (xe in the plup.). 
Second “© “ ( “ ) we-wopp-a a (¢ in the plup.).? 


Perfect middle stem (middle or pass.) we-wasdev, . 
First aorist passive stem (passive) arasSev-0e(-0n) 0<(@n).® 
Second “ 66 66 ( rf; ) xor-«(-1)) «e(y).3 
First future “ «ec  y maSev-On-o %, On-o %. 
Second “ 6c 6c ( 66 ) Kon-n-0%, ro%. 
Future perfect “ oc & ) we-wasev-o% o%. 





Mu-verbs differ from w-verbs in the present and the imper- 2 
fect active, middle, and passive, in the second aorist active 
and middle, and in the second perfect and the second plu- 
perfect active, by having no tense suffix except in the sub- 
junctive : as, 


Q-verbs: ripd-opev Cripd-eobe  Edlro-pev (Air) = =—s- we-wdh-a-re 
Mi-verbs: torapev  E-r rab é50-pev (50) tora-re 


In some forms of the active voice of pi-verbs, the final vowel of the 3 
stem is lengthened (a or « to n, 0 tow, v tot): as, rl-On-q (Oe), 5l-Se-or 
(30), &Selxvt-v (Saxvy). See 119, 3, 122,1, 124, 2, 126, 3. 


1 Before p» or v of the endings, and in the optative, the stem is wa:dev-0 ; 
elsewhere, rracSev-e. This is the formation of the present stem for verbs of 
the first class (207,1). For the present stem of other verbs, see 210, 4, 211,r, 
211,5, 215, 1, 216,3, 217,41, 218, 1. 2 This suffix is wanting in pe-verbs 
except in the subjunctive (203,2). 3 @y(m) in the three i’s (the indicative, 
the imperative except in the third person plural, and the infinitive), and 6¢(e) 
elsewhere (in the subjunctive, the optative, and the participle). 
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The subjunctive of all verbs differs from the indicative by 
having the lengthened suffix “/, in the present active, middle, 
and passive, and o”/, (instead of oa) in the aorist active and 
middle: as, 

Ind.: waibe-opey  waSeiere — rauei-oapey = raBei-wa-re 

Sub.: wabei-wpev  wabed-pre = rasbeb-copev = rauSei-on-re 

In the first and the second aorist subjunctive passive, the long vowel 
#/, is added to the tense stem (waSe-Be-“/,,, xow-+-“/,), final ¢ of the 
tense stem is absorbed (142, 1), and » or q receives the accent (142, 2): as, 


srauBev-06-pev (for maiSev-Oé-w-pev) xowd-pev (for xon-é-w-pev) 
In the optative of all verbs, the mood suffix t (te in the 


third person plural before active endings) or ty (before 
active endings) is added to the tense stems (203,1): as, 


Ind. wasBet-o-pev brabei-copev tora-pev 
Opt.: waiSei-o1-pev mrabet-cor-per toraln-pey, torat-pev 
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The Principal Parts of Important Verbs arranged in Eight 
Classes 


Verbs are divided into seven classes according to the for- 
mation of the present stem from the verb stem. Verbs with 
mixed stems form an eighth class. 


Verb Stems are sometimes syncopated, a short vowel between two 
consonants being dropped. 


Verbs with stems ending in a, ¢, or o generally have the short final 
vowel of the stem lengthened in all the systems except the present; a is 
lengthened to y (@ after «, 1, or p), € ton, o tow. A few verbs retain the 
short vowel in some or in all systems. 


Most verbs that retain the short final vowel of the stem (205, 3), and 
a few others also, have o before the ending in the perfect middle or 
passive and the first aorist passive systems. Some of these verbs have 
stems ending in o (or in ¢, 587), which between vowels (72,2), before o 
(722), or before «, is dropped: as, redé-w (for reAdo-w), teAéow (for 
TeA€o-ow), etc. The other verbs have ¢ irregularly. 


A few verbs with a short stem vowel have the short vowel lengthened 
in some systems. Cf. Class II, 210, 4. 


Many verbs (mostly with stems ending in a consonant) have e added 
to the stem, generally before endings beginning with a consonant. In 
most systems the ¢ is lengthened toy. But see 205, 7. 


Verbs with stems ending in a liquid (A, p, v, p) have the future formed 
by adding the tense suffix «% (instead of «%) to the verb stem (cf. 
205,6). Here ¢ is generally not lengthened (205, 6), but o is dropped 
(205, 4), and the verbs are contracted (110,3). A few liquid verbs have 
« lengthened toy. Cf. 205,6. For the first aorist, see 206, 2. : 


Verbs ending in (fw have the future formed by adding the suffix oe% 
(instead of «%) to the verb stem. o is dropped, and the verbs are 
contracted. This is called the Attic future. Cf. 205, 9. 


Some verbs with the future middle ending in oéopa: retain «, and are 
contracted like the present indicative middle of ovo (66,2). This ig 
called the Doric future. Cf. 205, 8. 
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Many verbs have the future middle instead of the future active. 


Verbs with stems ending in a liquid (A, », v, p) have the first aorist 
formed by dropping « of the tense suffix (2083,1) and lengthening the 
stem vowel in compensation (55%). @ is lengthened to 9 (& after vor p), 
etoa, ttot vtod. 


Some verbs have the second aorist, the second perfect, etc., instead of 
the first aorist, the first perfect, ete. (27, 4, 38, 6, 42, 6.) 


‘A few w-verbs have the second aorist inflected like that of we-verbs, 
that is, the endings are added to the verb stem without tense suffix 
(203,2). For the inflections and the synopses, see 193, 200, 4. 


Some verbs beginning with a vowel have syllabic augment instead ‘of 
or in addition to temporal augment (21,4). The syllabic augment (¢) 
before ¢ is contracted with it into « (142, 1). 


Some verbs beginning with a, «, or e followed by a single consonant 
are reduplicated in the perfect by prefixing the first two letters and 
lengthening the following vowel. ‘The pluperfect has temporal augment 
in addition (cf. 88,4). This is the so-called Attic reduplication. 


Instead of reduplication in the perfect (32,4), a few verbs have « 
prefixed to the verb stem. 


‘A few verbs have the present or the aorist stem reduplicated. 


Verbs that are middle, or middle and passive in form, but active in 
meaning, are called deponent, as in Latin. If the aorist is middle, they 
are called middle deponents; if the aorist is passive, passive deponents. 
Rarely, a verb has both aorists. Passive deponents rarely have the 
future passive instead of the future middle. 
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I. The variable-vowel class: the present stem = the verb stem (rarely 1 
reduplicated with 1, 206,8)-+ the variable tense suffix % (203,1): 

















drive, lead respect praise hear 2 
(I. 1. 7) (IIT. ff, 4) (I. tii. 7) _ (Lit, 8) 
a&y-o al8d-o-par atvé-c &xob-o 
bEw alSé-cro-par ® alvé-crw 8 &xov-cro-pas 5 
yy-ay-0-v 1 yde-ord-pny yve-oa qKou-cra, 
4x-0? yve-Ka &x-hKo-a 5 
HY-par deo -pas * fivn-pas® 
7X-0n-v 5¢4o-6n-v yvé-0n-v jKote -On-v 4 
open rule be troubled wish 
(V. v. 20) (I. f. 2) AI. i. 8) (I. i. 1) 
év—oly-o Bpy -e &x 0-0-pas & BotdA-o-pas ® 
év—olEw pte &y 8-dc-0-pan ® BovA-foro-pas ® 
bv-twga? fipfo —— 
dv-é-@y-a 2 —— 
dv-é-py-par Apy-par : Be-BotA-n-par 
v--¢x-09-» fipx-n-v AxO-ko-Oy-v$ —Bovd-40n-v 
wet marry (yan) laugh become (yer) 
(I. iv. 17) (IV. v. 24) (I. ix. 18) (I. i. 1) 
Bptx-o yap-eeo ® yaAd-o yl-yv-o-par 12 
yap-& 10 yeAd-cro-pas 5 yev-fro-par ® 
é-Bpefa é-ynpa 1 é-yé&ta-ca d-yev-6-pnv 2 
ye-yap-nKxa ® yé-yov-a ? 
Bé-Bpey-par Ye-yap-n)-par — ye-yév-nj-par 
&-Body -On-v é-yehdor-0n-v 4 — 
write receive bind 
(I. vi. 8) (I. ff. 8) (I. vi. 8) (III. iv. 85) 
yPad-w Sép-w Séx-0-par ® Sé-w 
ypdiye Béfo-pan Si}-ow® 
é-ypava é-Serpa 12 é-SeEd-pny é-Sy-00 
yé-ypap-a? Bé-Be-Ka 
yé-ypap-pos 5€-5ap-par 5é-Sey-par 5é-5e-par 
é-ypdo-n-v ? é-84p-n-v 2 &-8dy -6n-v &-8é-0n-v 
1206,8. 27206,3. %205,3. *205,4. 6206,1. %206,6. 7 206,5. 


§ 206, 9. 


9 206, 6. 














10 205, 7. 


11 206, 2: 




















12 205, 2, 206, g. 
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I. The variable-vowel class: the present stem = the verb stem (rarely 
reduplicated with +, 206,8)+ the variable tense suffix % (203, 1): 












































need pursue seem (50x) enter 
(I. i. 10) (I. iv. 7) (I. fi. 1) (I. ili. 17) 
5é-w SidK-w Sox-de 1 88-8 
de-forw ! Sidfeo Sdéfw $6-cw 
-8é-noa &-Slaga i-Sofa é-80-oa, é-50-v 4 
Se-Bé-qKa Se-5lwy-a 7 8é-83-Ka 
Se-5é-1-pas 7 8é-Boy-pat 8é-Bv-par 
&-8e-On-v 8-816, -8y-v 8-86 -On-v é-8-On-v 
let be willing (€6eX) drag (é\x, édxv) follow (cer) 
(I. iv. T) (I. fi. 26) (IV. fi. 28) (I. ifi. 6) ‘ 
td-c &Adr-w Ox-o tr-o-par® 
th-ow 5 Wed-forw } tke tpo-par 
ela-oa® n8&-noa eAxv-oa ® é-or-6-pyv? 
e@-Kxa 0A-nKa eAnv-Ka 
la-pas eAkvor-pat 7 ——- 
el&-0n-v elxbo-0n-v —_ 
pray have (cex) lead be pleased 
(I. iv. 7) (I. i. 2) (I. if. 4) (I. fi. 18) 
ebx-0-pax & dx -@ fyyé-0-pas ® 48-0-par® 
eSfo-par to, cx-4hoo! Hyf-cro-par 5 ho -0f}-co-par ® 
nbfa-pny é-0x-0-v 0 HYN-od-pyy 
i-ox-Kka ——- 
noy-pas -oX-7]-paL Ayn-pat 
hyf-On-v (pass.) — jor-On-v 
sacrifice call order shut 
(1. fi. 10) (I. fi, 2) (I. i. 11) (IIT. iti. 1) 
co 8 xahé-o Keded-w xAcl- 
08-crw Kahé 11 KeXeb-orw xXel-orw 
i-60-ca é-ndde-ora é-n&tev-cra é-KA-oa 
vé-Bu-Ka xé-xAn-Ka 12 xe-kéXev-ka 
vé-Ou-par xé-KA7-par xe-KO\evo--par 7 xé-xAXer(or)-pas 7 
é-76-On-v é-0nAh-Oy-v é-neXebo-On-v é-nAclor-On-v 
1205,6. 2206,3. °%205,5. *206,4. 5205,3. °206,5. 17 205,4 
§206,9. °° 205,2, 206,9, 70}. 10 205, 2, 701. 11 205,3,7. 12 205,2 
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I. The variable-vowel class: the present stem = the verb stem (rarely 1 
reduplicated with +, 206,8)+ the variable tense suffix % (203, 1): 


















































say collect loose Sight 2 
(I. ff. 8) (I. i. 7) (I. {. 10) (I. v. 9) 
Aty-c ovkA—\ly- AG-« 2 pax -o-par 8 
AdEw ovi—rdEw A\S-c7w pay -08-par 4 
é-AcEa ovv—€-defa é-Ad-ora é-pay -erd-pnyv 
ovv-el-oyx-a } Aé-Av-Ka 
Aé-Acy-pas ovv-el-Aey-pat Aé-Av-par pre-pay -n-par 
Ady -6n-v ouv—e-éy -07-v, €-246-0n-v 
-t-A€y-n-v! 
intend care for remain distribute 3 
(I. viii. 1) (lid) 7 (I. fi. 6) (LI. if. 15) 
pédA-@ der: —§_ ped-do-par 8 plv-c vdp-o 
pedA-fhorw 4 tri —_ped-fiorro-pas 4 pev-& © vep-& 5 
é-péd\A-noa é-pecva, © é-veina © 
— pe-pév-nica 4 ve-vén-nka 4 
—- émi-pe-pA-1-par ve-vép-1)-par 
—- dw —e-ped-40n-v ——. é-vep-hOn-v 
think strike send Sy 4 
(I. fv. 5) (I. vill, 26) (I. 4. 2) (I. v. 8) 
of-o-par 2 rral-o wipr-w wér-o-par ® 
ol-fcro-par 4 ral-ow ripe wr-hoo-pas * 
é-trat-ora é-weppa d-arr-6-pyy! 
—_ wé-wat-Ka awé-rop-a ! 
wie, -por — 
¢-40-v — d-aéu -Onyv — 
Jall (rer, x70) choke draw turn 
(I. 4. 7) (V. vil. 25) (f. v. 8) (I. iv. 5) 
at-wr-w ? arvty-e 2 owd-wo otpld-« 
we -700-par 10 orphbe 
é-wreo-o-v 1 d-qrvigta i-owa-ca i-orpepa 
ni-wre-Ka ® i-ovwra-Ka 
wé-wyly-par i-omrac-par!! i-orpap-par 
d-arvly-n-v ! b-omdo-On-v -o-rpéd-On-v, 
t-orpad-n-v! 
1206,3. 27205,5. %206,9. £206,6. 5206,7. °206,2. 7 2065,2, 
206, 3. 8 205, 2. 9 206, 8, 205, 2. 10 205, 9, 206, 1. 11 206, 4. 
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I..The variable-vowel class: the present stem = the verb stem (rarely 
reduplicated with », 206,8)+ the variable tense suffix % (203, 1): 




















finish turn nourish rub 
(I. v. 7) (I. ti. 19) (I. 1. 9) (I. v. 9) 
Ted [AG! . tpédr-o Tpld-w Tptp-w 4 
tedé-cw, tTe- Tpebpe . Opti tptipeo 
-r&c-ca é-rpepa é-Opepa é-rptya 
Te-TéXe-Ka, ré-rpod-a ® ré-rpid-a 8 
ve-T&ker-par? ré-rpap-pac = [n-v® ré-Opap-par = [n-v® ré-tpip-par = [y-w 8 
-rerdo-On-v  b-rpdd-On-v, b-rpda- 4-Opéd-0n-v, b-rpdgd- é-rptd-On-v, é-rp(B- 
produce use push buy 
(I. fv. 10) (I. iff, 5) (III. iv. 48) (II. fifi. 27) 
o6-w 4 XpG-0-par ® w0-de ové-o-par 5 
o6-co-pas =—s_ X pf-ro-par? & «cw evh-cro-par 7 
é-di-oa, & = b-ypy-od-pyyv ss E-w -rn® . 
wé-t-xa [pt-v 5 
xé-y pr}-par €-wor-par é-dvn-pas ® 
é-o6-n-v2 é-y pfo-0n-v 2 (pass.) é-oo-On-v é-wvf-0n-v (pass. ) 
II. The strong-vowel class: the present stem = the strengthened verb 


stem (a, t, or v of the verb stem becoming n, «, or ev in all systems except 
the second aorist)+ the variable tense suffix % (203, 1): 


























leave (Kur) persuade (30) melt (Trak) flee (dvy) 
(I. if. 18) (I. 1. 8) (IV. v. 15) (I. i. 7) 
Aelar-w welO-w Thk-w deby-0 [procs 10 
Aelipo wel -1w | dedgo-par,® dev—os- 
d-Avw-o-v® = d-rre. -ra [a® é-rnfa é-pvy-o-v 8 
Aé-Nowr-a® =—-wd-wet -xa, wé-wor8- —-ré-TyK-a.? at-devy-a ® 
Aé-Acip-pas aré-wero-pat n-v8 
brelb-On-v  d-welor-On-v berhy-On-v, é-rde- ——— 
run (Ov) sail (dv) breathe (rvv) — flow (pv) 
(IL. viii. 18) (I. ti. 21) (IV. 4. 22) (I. it. 7) 
0é-w wrd-o = [co8-par avé-w [cobt-par!? pé-w 
Ceb-co-par® awAeb-cro-par,? whev- arveb-co-pas,? rvev- pu-horo-pas 1! 
é-whev-cra é-1rvev-o'a, 
———s_ wé-whev-xa aré-arvev-Ka, é-ppt-nxa 12 
——s- wb-wheve-par? 
— — —— é-ppd-n-v ® 


172,22. 27205,4. °%206,3. ‘£205,5. 5206,4. 6206,9. 7206, 3. 
8 206,5. %206,1. 1.205,9.. 1 205,6. 1 For. é-cpt-nxa (1251); stream. 


ae ee ——_————_—-—:—:—‘<ODN;(S”. To 
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Ill. The t-class: the present stem = the verb stem + r+ the variable 


tense suffix % (203,1)?: 




















fasten (49) dip (Bad) 
(I. v. 10) (IT. f1, 9) 
&tr-re Bar-re 
PP 
vo ‘Baa 
“E-poe Bé-Bap-pa 
Aip-On-v tBp-n-9? 
cover (xaduB) - steal (kder) 
(I. if. 16) (IV. 4. 14) 
Kxadigw-rw nddw-Te 
KrAdpo 
é-ndrupa i-KAapa 
xé-xAod-a,? 
e-KGAUp-p.04 xé-xAep-par 
: d-xAdar-n-v 2 
throw (pip) dig (cxad) 
(I. v. 8) (II. iv. 4) 
ptr-re oxdr-Te 
ptihro oKdo 
é-ppiva 3 i-oxapa 
é-ppid-a ? é-oxad-a ? 
é-pptp-pas é-oxap-par 


e-ppth-On-v, é-ppl-n-v?  t-oxdo-n-v? 











injure (B\aB) bury (rad) 
(II. v. 17) (IV. 4. 19) 
PAdtr-re Odw-twe 
BAdypo Odrpoo 
i-BrAapa {Saba 
Bi-Prad-a 
Pé-Prop-par = [y-v? ré-Gap-par 
LBddp-On-v, LBAEB. brdp-n-v2 
cut (kor) hide (xpud) 
(I. ff. 25) (I. i. 6) 
K6r-Tee Kpvw-Te 
xd xpbtyo 
é-xoa é-xpupa 
né-xod-a2 
né-1cops-peeus xé-xpup-par 
d-ndar-n-v2 é-npid-On-v 
view (oxer) 
(I. iff. 11) 
oxéw-ro-pat 4 
oxdpo-pat 
d-oxepd-pny 
t-oxep-par 





IV. The vclass: the present stem = the verb stem +++ the variable 
tense suffix % (203,1), the addition of « causing important changes:® a 
x-mute (x yx, excepting sometimes y, 212,3)+t= ft: 


change (d\\ay) proclaim (xnpix«) dig (épux) strike (wiry) ° 
(I. tt. 1) (IT. if. 20) (I. v. 5) (I. v. 18) 

ddAdrre 5 Knptrre ® opurre 5 awhfrre 5 
GADciEe Knp apute wAtiEo 
HAAaga t-nfptga Spvta t-wAnfa 
#AAayx-a 2 xe-nfptx -a 7 —- wl-wAny-a? 
fAAay-par = [n-v? xe-efipTy-par = Op-pvy-part wi-wAny-por 
WAAdx-On-v, WAAdy- — E-xnptx-Cn-v eoptx-On-v d-whtry-1-v° 
1 Cf. Latin flec-té. 27206,3. 8125. £206,9. 5 c= Latiniin iugum; 


GANTT = ddAd7-ju, etc.; cf. Latin cap-id. 


6 In compounds, -e-wAdy-n-v. 
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I IV. The v-class: the present stem =the verb stem +. -+ the variable 
tense suffix % (203,1), the addition of « causing important changes:) a 
x-mute (x yx, excepting sometimes y, 212,3)+t= fr: 





2 do (rpay) disturb (rapax) arrange (ray) guard (vax) 
(I. 1. 8) (I. vii. 20) (1. fi. 15) (I. fi. 1) 
apirre } TAparre ThTTO ovidrre 
=ptite rapéfo-pas(pass.) rig avin 
¢-wpata [a,2 &-rdpagta é-raga é-didAaga 
awé-wpay-a, wi-mpay- vé-rax-a 2 we-oday-a ? 
wt-wpay-pat Te-Taépay-par ré-Tay-par we-dbAay-par 
d-wphy -On-v d-rapdx-On-v é-rdx -6y-v é-dvAdy -On-v 


3 8 (and sometimes y, 212,1)++=f: 
































4 collect (d0pod) plunder (dprad) Jorce (Bad) . work (épyad) 
(I. 1. 2) ([. ff. 19) (I. iff. 1) (I. ix. 20) 
GOpol{e } dpwdlo Brdfo-pas 8 bpydfo-par 8 
GOpol -cw dpwé -ow Bid -co-par bpyd -co-pas 
Opa -ca npwa -ca é-Bia -cd-pny elpya -od-pnv 
HOpo. -xa fjpra -Ka 
HOpour-was fprag-pas —-Be-Blaw-par dtpyoo-pas 
78poler-0n-v hpwac-On-v t-Bidcr-0n-v (pass.) elpydor-On-v (pass. ) 
5 wonder at (Gavuas) think (vous) supply (ropid) trumpet (cadrxcyy) 
(I. ff. 18) (I. f. 8) (II. i. 6) (I. if. 17) 
Oaupatos 1 vou (fe awopl{a cahnl{e 
Oaupa -co-part voy -d5 awopu -@ 5 
é-Oavpa -ca é-vépt -ora é-wépt -oa é-odAmigéa 
ve-Qatpa -Ka ve-vOpL -Ka Wt-T6pt -KO 
VE-VOPLC-MOL we-Td pis -p.ct ——_ 
&-Seupdo-On-v é-voplo--On-v é-croplo--On-v —— 
6 prepare (cxevad) slay (cday) split (7x08) save (cys, cw) 
(I. ff. 5) (IL. tf. 4) (I. v. 12) (I. x. 8) 
oKevdto ! edhala ® ox Lo colo 
oxevd -co-pas 4 axl -ow oo-o7w 
b-oxeba -oa i-cdaga i-ox. -oa i-cw-ora 
oét-cw-Ke 
b-oxedac-pat i-oday-par oé-crw(o) pas 
-orxevaor-On-v b-oddy-n-v? boy o--On-v t-076-0n-v 





1, = Latin i in iugum; ap&rtro = rpdy-jw, &Opolfo = dépold-jw, etc. 
3 206, 3. 8 206, 9. 4 206, 1. 6 205, 8. 6 Or eddrrw (212, 1). 
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IV. The e-class: the present stem = the verb stem +++ the variable 1 
tense suffix % (203,1), the addition of « causing important changes :} 











A+e=Aa: 
announce (dyyeX) throw (Bad) equip, send (aren) trip up (edad) 
(I. 4. 6) (I. i. 8) (II. 4. §) (VII. vil. 42) 
dyyA\o } BéAXw } orddo} odhdXo ! 
dyyaA-é 2 Bad-& 2 odad-é 2 
HyyeAa 2 é-Bad-o-v4 i-oreAa ? é-odnAa ? 
HyYYeaA-Ka. Bé-BAn-Ka. 5 i-crad-Ka ——. 
HyyeaA-pas Bé-BAy-par t-orad-part i-opad-pas 
nyyA-On-v é-BA4-En-v t-ordA-n-v4 t-oddd-n-v4 
Qv+t—ay, vttoeay, w+ety, wte = Ww: 
raise (dp) shame (aloxvv) rouse (éyep) go (Bay, Ba, 214, 4) 
(I. v. 8) (I. iii. 10) (III. i. 12) (1. i. 2) 
atpe ) alo ve éyelpa Balve } 
dip-63 aloxvv-o8-par = dyep-2— [pyv’ = Bf}-wro-pan® 
jpa® forxtva? fyapa,® typ-6- = &-Bn-v° 
fp-Ka typ-fyyop-a ® Bé-By-Ko 
Fip-pas - by-fryep-par Bé-Ba-par 
Hjp-6n-v 17x bv-6n-v Vv ¢-B4-0y-v 
kill (cay) burn (kav) bend (kre) judge (xptv) 
(I. vi. 2) (I. iv. 10) (I. vill. 19) (I. fil. 20) 
calves 1 kale, « xAtveo xptve 
Kav-c'w xpiv-& 2 
é-xav-o-yv 4 é-xav-ca é-xATva ® é-xpiva ® 
xé-xov-a 4 xé-Kav-Ka xé-xpr -xo 12 
xd-xav-par xé-uA -pact! [n-v* ié-xpe -pasr 
é-xav-On-v d-nAC -On-v, d-ndbv- -d-nepl -On-v 
kill (rev) end (repar) show (onpuar) stretch (rev) } 
(I. 1. 8) (III. 1. 47) (II. 4. 2) (1. vii. 15) 
vcrelves } wepalves onpalves Telve 
urev-& 2 wepav-@ 2 onpav-& 2 Tev-& 2 
d-xrecva ® é-wiptiva ® d-oftpnva? d-revva ® 
é-nroy-a * véi-ra, -xa, 
——. we-mipag-part! = ew e-orffppac-pas vé-Ta, -pas 
—— é-wepdiv-On-v b-onpdv-0n-v é-rd -On-v 
12121, 2205,7. %206,2. £206,353. 51184 ¢206,1. 72065,2, 
206,3. ° For éy-yyyop-a, 206,6,3.  ° 205,3, 206,1. 1° 206,4. 12 116,6. 























> 
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Many verbs have the future middle instead of the future active. 


Verbs with stems ending in a liquid (A, », v, p) have the first aorist 
formed by dropping o of the tense suffix (203,1) and lengthening the 
stem vowel in compensation (55). a is lengthened to n (& afters or p), 
etoa, etoy vtos. 


Some verbs have the second aorist, the second perfect, etc., instead of 
the first aorist, the first perfect, etc. (27, 4, 38, 6, 42, 6.) 


A few w-verbs have the second aorist inflected like that of pr-verbs, 
that is, the endings are added to the verb stem without tense suffix 
(203,2). For the inflections and the synopses, see 193, 200, 4. 


Some verbs beginning with a vowel have syllabic augment instead ‘of 
or in addition to temporal augment (21,4). The syllabic augment (e) 
before ¢ is contracted with it into « (142, x). 


Some verbs beginning with a, ¢, or o followed by @ single consonant 
are reduplicated in the perfect by prefixing the first two letters and 
lengthening the following vowel. ‘The pluperfect has temporal augment 
in addition (cf. 33,4). This is the so-called Attic reduplication. 


Instead of reduplication in the perfect (32,4), @ few verbs have « 
prefixed to the verb stem. 


A few verbs have the present or the aorist stem reduplicated. 


Verbs that are middle, or middle and passive in form, but active in 
meaning, are called deponent, as in Latin. If the aorist is middle, they 
are called middle deponents; if the aorist is passive, passive deponents. 
Rarely, a verb has both aorists. Passive deponents rarely have the 
future passive instead of the future middle. 
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reduplicated with 1, 206,8)-+ the variable tense suffix % (203,1): 


















































drive, lead respect praise hear 
(1. £. 7) (IIT. ff. 4) (I. fii. T) . (I. if. 3) 
&y-w alSé-o-pas alvé-o &xov-c 
dfo alSé-cro-pas 5 alvé-orw § é&xot-co-par 5 
iy-ay-0-v ! yoe-od-pynv yve-ora, 7Kov-cra, 
7X-0 2 yve-ka &x-hKo-a © 
7Y-nos deo-pas Dyn-pas® 
7x -On-v 9 54c-6n-v yvé-On-v qxoter-On-v 4 
open rule be troubled wish 
(V. v. 2) (I. i. 2) (I. 4. 8) (TI. i. 1) 
dv—oly-w Bpy -o &y0-0-par ® BotA-o-par® 
év—olEw Epke & x 0-dor0-pran ® BovA-foro-pas * 
dv-é-wta, 7 jpga 
dv-€-@y -a. 2 ——_- 
dv-é-py-par Tpy-pas : Be-BovA-n-pas 
dv-e-¢x-On-v Hpx-n-v 7x0-4o--On-v t-Bovd-40n-v 
wet marry (yan) laugh become (yer) 
(I. iv. 17) (IV. v. 24) (I. ix. 18) (I. i. 1) 
Bpéx-o yap-eo ° yera-o yf-yv-0-por 
yap-& 10 yerAd-cro-pas 5 yev-fro-pas ° 
é-Bpeéa é-ynpa 2! é-yé&ta-ora é-yev-6-pny 2 
ye-yap-nxa ? yé-yov-a? 
Ré-Bpey-por ye-yGp-n-par — ye-yév-1)-par 
t-Bplx-n-» Lyhéo-On-v' = 
write flay receive bind 
(I. vi. 8) (I. if. 8) (I. vi. 8) (III. iv. 85) 
YPdh-c Sip-w Séx-0-par ° 5é-c 
ypdaje Béfo-pau Bf}-rw ® 
é-ypava é-Sapa 1 é-Sefd-pyv é-§n-cra 
yé-ypad-a ? 5é-5e-Ka 
yé-ypap-pat 5é-5ap-par 5é-Dey-par 5é-5e-par 
é-ypad-n-v 2 &-84p-n-v 2 €-8€ -6n-v é-8é-6n-v 
1206,8. 27206,3. °205,3. 4205,4. 5206,1. © 206,6. 7 206,5. 
§ 206, 9. 9 206, 6. 10 205, 7. 11 206, 2: 12 205, 2, 206, g. 


208 


THE ELEMENTS OF GREEK 


I I. The variable-vowel class: the present stem = the verb stem (rarely 
reduplicated with 1, 206,8)+ the variable tense suffix % (203, 1): 






































2 need pursue seem (dox) enter 
(I. 4. 10) (I. iv. 7) (I. ti. 1) (I. iil. 17) 
Sé-« Std K-o Son-deo } =o 8 
Se-forw } Sidgew Sdégw $6-cw 
é-8é-nora -Slaga é-80fa é-50-ca, &-5i-y 4 
Se-8é-nxa Se-5lw x -a 2 8é-83-Ka, 
Se-8é-1-par 8é-Soy-par Sé-5v-par 
&-8e-40n-v 8-810 -0n-v &-86y -6n-v é-8-8n-v 
let be willing (€0eX) drag (édx, édxv) follow (cer) 
(IL. iv. 1) (I. ii. 26) (IV. ii. 28) (I. iff. 6) ° 
l4-w &ér-c x-@ tr-o-par® 
id-orw 5 Wedr-forw } fw tyo-par 
ela-ora® 78&-nea eAxv-ora, ® é-o7r-6-pyy ® 
eCa-Ka n0éd\-nKxa eAnv-xa 
eCa-pas efAxvor-pac 7 —_——_— 
eld-6n-v elAxto-0n-v ——_- 
4 pray have (sex) lead be pleased 
(I. iv. 7) (IL. i. 2) (I. fi. 4) (I. ii. 18) 
ebx-0-par ® e-@ tyyé-0-par ® 45-0-par® 
ebfo-par Go, ox-4ow? = ry fh-wro-par® Ho-Of}-cro-pas® 
nbfé-pny i-ox-0-v © Ahyn-o6-pyy 
i-ox-nka ——. 
noy-par éox-1-par Fryn-pat 
hyh-On-v (pass.) —fjor-8n-v 
5 sacrijice call order shut 
(I. if. 10) (I. if. 2) (I. i. 11) (IIL. ffi. 7) 
8 Kadé-c xedeb-co xAel-o 
OS-c7 Kade 11 KeXe6-0'w xAl-ore 
¢-03-ca b-nddc-ora, é-néXev-0a. é-nAe-oa 
ré-6v-xa, xé-xA7-Ka 12 xe-xXev-Ka 
vé-Ov-par xé-xAn-par xe-xéXevor-pae 7 xé-xXe(o)-pras 7 
é-76-On-v é-nA4-On-v é-neXebor-On-v é-nA1elor-On-v 
1205,6. 7206,3. *%205,5. *£206,4. 205,353. ©206,5. 7205,4 
® 206, 9. 9 205, 2, 206,9, 70}. 10 205, 2, 701. 11 205,3,7. 12 205,2 
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I. The variable-vowel class: the present stem = the verb stem (rarely 1 
reduplicated with 1, 206,8)+ the variable tense suffix % (203, 1): 


















































say collect loose Sight 
(I. fi. 8) (I. i. T) (I. i. 10) (I. v. 9) 
Aey-« ovk—)éy- AG-co 2 pax -o-par ® 
AéiEw ovi—arko A6-orw pay -00-par 4 
é-AcEa ovv—t-efa -At-ora, é-pay -erd-pyy 
ovv-el-Aoy -a ! Ad-Av-Ka 
Aé-Acy-pas ovv-el-Ley-par Ad-Av-pas pe-pdy-n-par 
-réx -07-v ovv—e-Ady -01-v, -2X6-0n-v 
-t-Ady-n-v! 
intend care for remain distribute 
(I. vifi. 1) (I. 1. 5) (I. if. 6) (II. fi. 15) 
pédrA-o -4o-par 8 prev pe 
pedrrA-fiew 4 tri —__ped-foro-pas 4 pev-@ 5 vep-& 5 
é-pAdA-no0 é-peva © é-verpa. & 
pe-pév-nxa * ve-vén-nKa 4 
—- dari-pe-péA-r)-par ve-vép-1)-pae 
— bor —e-peh-f0n-v —- d-vep-f,On-v 
think strike send y 
(I. iv. 5) (I. viii. 26) (I. fi, 2) (I. v. 8) 
of-o-pat ® wal-o wétr-o wér-o-pat 5 
ol-foro-par 4 tral-ow Trip po wr-foo-par * 
i-wat-oa é-weppa d-arr-6-pyv 7 
— wé-wrat-Ka ai-ropo-a } 
wé-wep, = -pat —- 
$-h0n-» — bxiyh yy = —— 
Jall (wer, rro®) choke draw turn 
(I. 4. 7) (V. vii. 25) (f. v. 8) (I. iv. 5) 
awt-wr-w® arvty-0 2 =~0 otpld-o 
we -co0-par 10 orpl}e 
-weo-0-v | é-arvita i-ora-ca i-orpefa 
aé-wre-xa,® t-owa-xa, 
wl-wvly-pat towac-part! = i-orpap-pas 
— d-arvly-n-v! t-owdor-6n-v é-orpéd-0n-v, 
t-orpid-n-v! 
1206,3. %7205,5. %206,9. £206,6. 5205,7. °206,2. 7 206,2, 
206, 3. 8205,2. °* 206,8, 205, 2. 10 205, 9, 206, rx. 11 206, 4. 


P 
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Verbs: the Endings 


oe 
s 








Indicative 
Subjunctive 
Optative 











ou(v),? trv) 


Infinitive ev(e-ev = etv, 142, 1), var® 
Participle vts(rs in the pf.)? | pevos 


Verbal Ad- T6S 
jectives +é0S 








—_ Middle or Passive 







1 For w-verbs, see 203,1 ; for pe-verbs, 208, 2. 

3 Before vowels, and often at the end of a sentence, v-movable is now regu- 
larly added to words ending in ot: as, wavdevovor(v), dvAagi(v); to verbs in 
the third person singular ending in €: as, éwralSeve(v); and to éorl(v), he is. 

8 m(v) appears in éo-rl(v), he is. | 4 The termination o-ve.(v) in -verbs 
becomes ovot(v); pa-verbs have the ending Get(v). 

5g (of eat and oo) following a tense suffix (203,1) or a mood suffix 
(204, 3) is dropped, and the vowels are contracted: as, watSev-e (for rarded-e- 
ga). So also @ov (for &-Ge-00), ov (for &-50-70), and ov (for é-co), although 
the vowels e and o are here a part of the verb stem. 6 The ending a of the 
first aorist infinitive active is irregular. 7 For participles ending in ev 


(o-yr), see ovr-stems, 55, 2. 


For the perfect, see 58, 3. 
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In the singular of w-verbs, the terminations a, ets, e are 1 
of uncertain origin. The ending ps occurs in the optative. 
The endings (202, 1-4) are added to the tense stems, which 
are formed by adding tense suffixes to the verb stem: 


Tense Stem Tense Suffix 
Present stem (active, middle, or pass.) waSev-%1, %.2 
Future “ (active or middle) wase-c%, o%. 
First aorist stem (active or middle) mwaS&uoa, oa (204,1). 
Second 6s 66 ( ee 3 66 ) duw-%, %.2 
First perfect “ (active) we-wadev-xa xa (xe in the plup.). 
Second “§ “ ( “ ) we-ropo-a =a. ( in the plup.).? 





Perfect middle stem (middle or pass.) we-asSev, 
First aorist passive stem (passive) wardev-0e(-0n) Ce(On).® 
Second “ “ oc #  ) Kow-¢(-1)) e(y).? 
First future <“ “¢ * ) wadev-On-o %, On-o %. 
Second “ 66 66 ( 6“ ) Kow-n-0 %, n-o%. 
Future perfect “ oc # ) we-radev-0 % o%. 


Mu-verbs differ from w-verbs in the present and the imper- 2 
fect active, middle, and passive, in the second aorist active 
and middle, and in the second perfect and the second plu- 
perfect active, by having no tense suffix except in the sub- 
junctive : as, 


Q-verbs: ripd-opev eripd-eobe EAlw-o-pev (Aur) «= we-r6pd-a-re 
Mi-verbs: t-ora-pev -_ E-orra-ofe ¢S0-pev (50) tora-re 


In some forms of the active voice of m.-verbs, the final vowel of the 3 
stem is lengthened (a ore to n, 0 to w, v to 5): as, rl-Onp (Ge), 5(-Se0-or 
(S80), &Selxvi-v (Sexvy). See 119,3, 122,1, 124, 2, 126, 3. 


1 Before p or v of the endings, and in the optative, the stem is wasSev-o ; 
elsewhere, wasSev-<. This is the formation of the present stem for verbs of 
the first class (207,1). For the present stem of other verbs, see 210, 4, 211,1, 
211, 5, 215, 1, 216,3, 217, 1, 218, x. 2 This suffix is wanting in pu-verbs 
except in the subjunctive (208,2).  * @y() in the three i’s (the indicative, 
the imperative except in the third person plural, and the infinitive), and @(e) 
elsewhere (in the subjunctive, the optative, and the participle). 
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Infinitive ev(e-ev = ew, 142, 1), var® 
Participle vts(Ts in the pf.)? | evos 


Verbal Ad- T6S 
jectives TEOS 


1 For w-verbs, see 203, 1 ; for pe-verbs, 203, 2. 

3 Before vowels, and often at the end of a sentence, v-movable is now regu- 
larly added to words ending in ot: as, watSevovor(v), dvAag(v); to verbs in 
the third person singular ending in e: as, éralSeve(v); and to éori(v), he is. 

8 e.(v) appears in ée-rl(v), he is. 4 The termination o-ver(v) in «-verbs 
becomes ovot(v); pe-verbs have the ending Geu(v). 

5e (of ga and go) following a tense suffix (203,1) or a mood suffix 
(204, 3) is dropped, and the vowels are contracted: as, waSev-e (for racdev-e- 
gat). So also ov (for &-Ge-co), Sov (for %-30-c0), and od (for &-co), although 
the vowels ¢ and o are here a part of the verb stem. 6 The ending a of the 
first aorist infinitive active is irregular. 7 For participles ending in ev 
(o-yr), see ovr-stems, 55,2. For the perfect, see 58, 3. 


Verbs: the Endings 











| Active Middle or Passive 
Sa primary 


pe? 
s 
ou(v),? tu(v)? 














Indicative 
Subjunctive 
Optative 








Imperative 


° 
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In the singular of w-verbs, the terminations @, ets, €. are 1 
of uncertain origin. The ending pu occurs in the optative. 
The endings (202, 1-4) are added to the tense stems, which 
are formed by adding tense suffixes to the verb stem: 


Tense Stem Tense Suffix 
Present stem (active, middle, or pass.) waSeuv-%1, %.2 
Future “ (active or middle) wrade-o%, o%. 
First aorist stem (active or middle) waSev-ca, oa (204,1). 
Second 66 66 ( 66 66 rT) ) Ain-%, % 2 
First perfect “ (active) we-rardev-xa xa (xe in the plup.). 
Second “§ “ ( “* ) we-wopo-a a (ein the plup.).? 


Perfect middle stem (middle or pass.) e-wasSev, 
First aorist passive stem (passive) watdev-0e(-0y) 0€(On).® 
Second “ “ “oc #  ) Kow-«(-1)) e(y).? 
First future ‘“ “ee * ) wadev-On-o %, Ono %. 
Second “ 73 3 ( 66 ) Kon-1-0 %, n-o%. 
Future perfect “ ec “ jy we-raser-o% o%. 





Mu-verbs differ from -verbs in the present and the imper- 2 
fect active, middle, and passive, in the second aorist active 
and middle, and in the second perfect and the second plu- 
perfect active, by having no tense suffix except in the sub- 
junctive: as, 


Q-verbs: ripd-o-pev Eripd-eobe  Edlro-pev (Air) = we-wS-a-re 
Mi-verbs: t-ora-pev = t-orra-orbe ¢S0-pev (50) tora-re 


In some forms of the active voice of pu-verbs, the final vowel of the 
stem is lengthened (a ore to n, 0 to w, v to 3): as, rl-Onpt (Ge), 5(-Se0-or 
(80), &Selxvi-v (Sexvy). See 119,3, 122,1, 124, 2, 126, 3. 


1 Before p or v of the endings, and in the optative, the stem is wa:Sev-0; 
elsewhere, watSev-<. This is the formation of the present stem for verbs of 
the first class (207, 1). For the present stem of other verbs, see 210, 4, 211,1, 
211, 5, 216, 1, 216,3, 217,1, 218, x. 2 This suffix is wanting in pe-verbs 
except in the subjunctive (208,2). § * @y(m) in the three i’s (the indicative, 
the imperative except in the third person plural, and the infinitive), and @e(«) 
elsewhere (in the subjunctive, the optative, and the participle). 
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The subjunctive of all verbs differs from the indicative by 
having the lengthened suffix “/, in the present active, middle, 
and passive, and o“/, (instead of oa) in the aorist active and 
middle: as, 

Ind.: waSei-ope  wabei-ere = warfel-cayev = wasBei-oa-re 

Sub.: waBet-wpev  rasbet-q-re — rabet-copey = -waiBei-on-te 

In the first and the second aorist subjunctive passive, the long vowel 


/, is added to the tense stem (waiSev-te-/,, xow-t-“/,), final « of the 
tense stem is absorbed (142, ), and or 9 receives the accent (142, 2) : as, 


rusBev-06-pay (for raiSev-Oéu-pev) xomé-yav (for xor-é-w-pev) 
In the optative of all verbs, the mood suffix ¢ (te in the 


third person plural before active endings) or ty (before 
active endings) is added to the tense stems (203,1): as, 


Ind.: wasSei-o-pev brasbes-corpey torouev 
Opt.: wasSei-or-pev srasSes-ror-pev toraln-pey, lorat-pev 


Ax Arric Hecmer 
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The Principal Parts of Important Verbs arranged in Eight 
Classes 


Verbs are divided into seven classes according to the for- 
mation of the present stem from the verb stem. Verbs with 
mixed stems form an eighth class. 


Verb Stems are sometimes syncopated, a short vowel between two 
consonants being dropped. 


Verbs with stems ending in a, ¢, or o generally have the short final 
vowel of the stem lengthened in all the systems except the present; a is 
lengthened to n (@ after ¢,t, or p), € ton, o tow. A few verbs retain the 
short vowel in some or in all systems. 


Most verbs that retain the short final vowel of the stem (205, 3), and 
a few others also, have o before the ending in the perfect middle or 
passive and the first aorist passive systems. Some of these verbs have 
stems ending in @ (or in ¢, 587), which between vowels (72,2), before o 
(727), or before x, is dropped: as, redé-w (for reAéo-w), rehé-oo (for 
TeXéa-ow), etc. The other verbs have o irregularly. 


A few verbs with a short stem vowel have the short vowel lengthened 
in some systems. Cf. Class II, 210, 4. 


Many verbs (mostly with stems ending in a consonant) have e added 
to the stem, generally before endings beginning with a consonant. In 
most systems the ¢ is lengthened to n. But see 205, 7. 


Verbs with stems ending in a liquid (A, p, v, p) have the future formed 
by adding the tense suffix er% (instead of «%) to the verb stem (cf. 
205,6). Here ¢ is generally not lengthened (205,6), but & is dropped 
(205, 4), and the verbs are contracted (110,3). A few liquid verbs have 
¢ lengthened toy. Cf. 205,6. For the first aorist, see 206, 2. 


Verbs ending in ({# have the future formed by adding the suffix oe% 
(instead of «%) to the verb stem. o is dropped, and the verbs are 
contracted. This is called the Attic future. Cf. 205, g. 


Some verbs with the future middle ending in oéopa: retain ¢, and are 
contracted like the present indicative middle of gdm (66,2). This ig 
called the Doric future. Cf. 205, 8. 
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Verbs: the Endings 


Active Middle or Passive 


pinay | wooly 


Indicative 
Subjunctive 
Optative 


ev(e-ev = etv, 142, 1), var® 
Participle vts(rts in the pf.)? 


Verbal Ad- 
jectives 


1 For w-verbs, see 203,1; for pe-verbs, 203, 2. 

2 Before vowels, and often at the end of a sentence, v-movable is now regu- 
larly added to words ending in ot: as, watBevovor(v), pvAagi(v); to verbs in 
the third person singular ending in e: as, éwalSeve(v); and to dori(v), he is. 

3 wu(v) appears in éo-rl(v), he ts. * The termination o-ver(v) in «-verbs 
becomes ovot(v); ps-verbs have the ending Get(v). 

Se (of cat and go) following a tense suffix (203,1) or a mood suffix 
(204, 3) is dropped, and the vowels are contracted: as, wadev-e (for raded-e- 
gat). So also @ov (for &-Ge-00), ov (for é-50-c0), and ov (for é-co), although 
the vowels e and o are here a part of the verb stem. 6 The ending a of the 
first aorist infinitive active is irregular. 7 For participles ending in ev 
(o-yr), see ovr-stems, 55, 2. For the perfect, see 58, 3. 





a ce es ee ne — - —— 


° 
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In the singular of w-verbs, the terminations , ets, et are 
of uncertain origin. The ending ps occurs in the optative. 
The endings (202, 1-4) are added to the tense stems, which 
are formed by adding tense suffixes to the verb stem: 


Tense Stem Tense Suffix 
Present stem (active, middle, or pass.) waSeu-%1, %.2 
Future “ (active or middle) wudser-o%, o%. 
First aorist stem (active or middle) mwaSeuca, oa (204,1). 
Second 66 66 ( 66 6 6 ) huw-%, % 2 
First perfect “ (active) we-marSev-na xa (xe in the plup.). 
Second ©“ “ ( “ ) we-wopg-a = a. (e in the plup.).? 


Perfect middle stem (middle or pass.) e-wasdev, 
First aorist passive stem (passive) wasSev-Ge(-0y) Oe(On).® 
Second “ 66 6 ( 66 ) xow-«(-1)) €(y).? 
First future “eC “) wardev-On-7 %, Ono %. 
Second “ 66 6c ( “ ) xom-n-o %, no%. 
Future perfect “ “Cc &  )+ we-wradev-% o%. 





Mu-verbs differ from @-verbs in the present and the imper- 
fect active, middle, and passive, in the second aorist active 
and middle, and in the second perfect and the second plu- 
perfect active, by having no tense suffix except in the sub- 
junctive : as, 


Q-verbs: ripd-o-ev bripd-eobe  EAlr-o-pev (Aur) «— ss we-wdh-a-re 
Me-verbs: t-ora-pev = E-orra-ofe éSo-pev (50) tora-re 


In some forms of the active voice of w-verbs, the final vowel of the 
stem is lengthened (a or to n, 0 to w, v tot): as, rl-On-pr (Oe), Sl-Se-or 
(80), &Seluvi-v (Sexvy). See 119,3, 122,1, 124, 2, 126, 3. 


1 Before » or v of the endings, and in the optative, the stem is wasSev-o ; 
elsewhere, trra:Sev-<. This is the formation of the present stem for verbs of 
the first class (207, 1). For the present stem of other verbs, see 210, 4, 211,r, 
211,5, 215, x, 216,3, 217,1, 218, x. 2 This suffix is wanting in ms-verbs 
except in the subjunctive (203,2).  * @y(m) in the three i’s (the indicative, 
the imperative except in the third person plural, and the infinitive), and @¢(¢) 
elsewhere (in the subjunctive, the optative, and the participle). 
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t  The subjunctive of all verbs differs from the indicative by 
having the lengthened suffix “/, in the present active, middle, 
and passive, and o”/» (instead of oa) in the aorist active and 
middle: as, 

Ind.: waibei-opev  wasbei-ere = wasbeb-copev = wauBei-vo-re 
Sub.: wabeiwpey — waibei-nre — raubed-corpey — rauSei-oypre 

2 In the first and the second aorist subjunctive passive, the long vowel 
/, is added to the tense stem (waiSev-¥e-/ p, xow-«-/,), final ¢ of the 
tense stem is absorbed (142, 1), and w or 9 receives the accent (142, 2) : as, 


srasbev-86-pev (for raiSev-Oé-w-pev) xomé-pey (for xor-é-w-pev) 
3 In the optative of all verbs, the mood suffix t (te in the 


third person plural before active endings) or i (before 
active endings) is added to the tense stems (203,1): as, 


Ind.: wasSeé-o-pev brasbei-oapey torapay 
Opt.: warSet-o1-pev raSeb-carpey loratn-pev, torat-pav 





THE INFLECTION OF VERBS 205 


The Principal Parts of Important Verbs arranged in Eight 
Classes 


Verbs are divided into seven classes according to the for- 
mation of the present stem from the verb stem. Verbs with 
mixed stems form an eighth class. 


Verb Stems are sometimes syncopated, a short vowel between two 
consonants being dropped. 


Verbs with stems ending in a, ¢, or o generally have the short final 
vowel of the stem lengthened in all the systems except the present; a is 
lengthened to y (@ after ¢, 1, orp), «ton, o tow. A few verbs retain the 
short vowel in some or in all systems. 


Most verbs that retain the short final vowel of the stem (205, 3), and 
a few others also, have o before the ending in the perfect middle or 
passive and the first aorist passive systems. Some of these verbs have 
stems ending in o@ (or in ¢, 587), which between vowels (72,2), before o 
(722), or before x, is dropped: as, redé-o (for reAéo-w), redé-ow (for 
TeXéo-cw), etc. The other verbs have o irregularly. 


A few verbs with a short stem vowel have the short vowel lengthened 
in some systems. Cf. Class II, 210, 4. 


Many verbs (mostly with stems ending in a consonant) have e added 
to the stem, generally before endings beginning with a consonant. In 
most systems the e is lengthened toy. But see 2085, 7. 


Verbs with stems ending in a liquid (A, p, v, p) have the future formed 
by adding the tense suffix er% (instead of «%) to the verb stem (cf. 
205,6). Here ¢« is generally not lengthened (205,6), but « is dropped 
(205, 4), and the verbs are contracted (110,3). A few liquid verbs have 
« lengthened toy. Cf. 205,6. For the first aorist, see 206, 2. 


Verbs ending in ({ have the future formed by adding the suffix oe% 
(instead of «%) to the verb stem. o is dropped, and the verbs are 
contracted. This is called the Attic future. Cf. 205, 9. 


Some verbs with the future middle ending in odopa: retain ¢, and are 
contracted like the present indicative middle of Ado (66,2). This ig 
called the Doric future. Cf. 205, 8. 
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Many verbs have the future middle instead of the future active. 


Verbs with stems ending in a liquid (A, p, vp) have the first aorist 
formed by dropping ¢ of the tense suffix (203,1) and lengthening the 
stem vowel in compensation (558). a is lengthened to 9 (& after sor p), 
«toa, vtoy vtos 


Some verbs have the second aorist, the second perfect, etc,, instead of 
the first aorist, the first perfect, ete. (27, 4, 33, 6, 42,6.) 


A few w-verbs have the second aorist inflected like that of wrverbs, 
that is, the endings are added to the verb stem without tense suffix 
(208,). For the inflections and the synopses, see 193, 200, 4. 


Some verbs beginning with a vowel have syllabic augment instead ‘of 
or in addition to temporal augment (21,4). The syllabic augment (¢) 
before « is contracted with it into « (142, 1). 


Some verbs beginning with a, ¢, or e followed by a single consonant 
are reduplicated in the perfect by prefixing the first two letters and 
lengthening the following vowel. ‘The pluperfect has temporal augment 
in addition (cf. 33,4). This is the so-called Attic reduplication. 


Instead of reduplication in the perfect (32,4), ® few verbs have « 
prefixed to the verb stem. 


A few verbs have the present or the aorist stem reduplicated. 


Verbs that are middle, or middle and passive in form, but active in 
meaning, are called deponent, as in Latin. If the aorist is middle, they 
are called middle deponents; if the aorist is passive, passive deponents. 
Rarely, a verb has both aorists. Passive deponents rarely have the 
future passive instead of the future middle. 








Cuaniots, yrom THE Friezx or THE PaRTHENON 
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I. The variable-vowel class: the present stem = the verb stem (rarely I 
reduplicated with 1, 206,8)+ the variable tense suffix % (203,1): 





















































drive, lead respect praise hear 2 
(I. i. 1) (IIT. if. 4) (I. fii. 1) _ (I. ff. 5) 
ay-o alSé-o-par alvé-w &xob-c 
&Ew al8é-cro-pat ® alvd-cs ® &xov-cro-pat 5 
Hy-ay-0-v 1 y5e-07d-pnv qve-ora qxov-c'a 
Ax-02 qve-Ka &x-f}Kxo-a © 
Ay-pas 11Seo-pas * Tvn-pae® 
4x-6n-v qSéo-0n-v qvé-0n-v qxoter-On-v 4 
open rule be troubled wish 3 
(V. v. 20) (I. i. 2) (I. i. 8) (I. 1. 1) 
év—oly-o apx-0 &x0-0-pas ® BotA-0-par ® 
év—olfw &pte 6x 0-éorro-par ? Bovd-for0-par ° 
dv-é-wfa 7 npto 
dv-é-@x-a 2 —— 
dv-é-py-par Fpy-pae : Be-Botr-n-par 
dv-e-gX-0n-v hpx-On-» hx0-4o-On-vé —b Bov-4n-v 
wet marry (ya) laugh become (ev) 4 
(I. iv. 1%) (IV. v. 24) (I. ix. 18) (I. i. 1) 
Bpéx-c yap-éo ? yedd-o yl-yv-0-par 12 
yap-& 10 yeAd-cro-par 5 yev-fhoro-par? 
é-Bpefa é-yypo 2 i-y&a-ca é-yev-d-pnv 2 
ye-yap-nxa ? yé-yov-a? 
Bé-Bpey-par ye-yGp-n-par : ye-yév-1)-par 
&-Body -On-v é-yeAdor-0n-v 4 — 
write Slay receive bind 5 
(I. vi. 8) (I. if. 8) (I. vi. 3) (III. iv. 85) 
Yp4d-e Sép-e Sd -0-par ® Sé-c 
yeaa Sé€o-par S4j-cre 8 
é-ypaya é-Serpa 12 é-Sefd-pnv é-5y-0a 
yé-ypad-a? : 8é-Se-xa 
yé-ypap-par Sé-Sap-pat 8€-Sey-par 5é-Se-pat 
é-ypad-n-v2 &-84p-n-v2 &-8€y -0n-v &-54-0n-v 
1206,8. 2206,3. %205,3. 14205,4. 5206,1. 206,6. 7 206,5. 
$ 206, 9. 9 205, 6. 10 205, 7. 11 206, 2: 12 205, 2, 206, g. 
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I. The variable-vowel class: the present stem = the verb stem (rarely 
reduplicated with 1, 206,8)+ the variable tense suffix % (203, 1): 
































need pursue seem (50x) enter 
(I. i. 10) (I, iv. 1) (I. ff. 1) (I. iti. 1%) 
Sé- StdK-e Sone 1 =o 8 
Se-horw 1 Sidfeo Sé£w 86-orw 
t-8é-noa -Slwfa é-80fa é-83-cra, ¢-50-v * 
Se-8é-yka Se-5leox-a 2 8é-83-Ka 
Se-8é-y-par Sé-Soy-pat 8é-5u-par 
&-8e-40n-v 8-814 x -On-v &-86y -6n-v &-5v-0n-v 
let be willing (€0eX) drag (é\x, édxv) follow (cer) 
(I. iv. 7%) (I. ii. 26) (IV. fi. 28) (I. ffi. 6) 
-0 @O-o x-o trr-o-par ® 
th-o 5 Hed-fore 1 TEw to-par 
ela-oa® nbA&-nca efAxv-ora © é-om-6-pnv® 
ea-Ka, n0A-nKxa efAKv-Ka 
eld-par efAxvo-pas 7 ——_ 
«t&-6n-v elxior-6n-v —_——_ 
pray have (cex) lead be pleased 
(I. iv. 7) (I. i. 2) (I. if. 4) (I. ii. 18) 
«by -0-par ® 0 hyé-o-par ® 45-0-pas® 
ebfo-pat Ko, ox-forw! = yy fi-ro-par © fyo-64}-c0-par® 
nofd-pny é-ox-0-v 0 Ayn-o4-pyy — 
é-oX-nka —- 
nby-par ox --par fryn-pae 
— hyf-On-v (pass.) — jor-On-v 
sacrifice call order shut 
(I. fi. 10) (I. fi. 2) (I. i. 11) (IIT. iii. %) 
8 xadéd-w xedeb-c2 Ael-co 
05-cr0 Kahé 11 Kede0-crm wcdel-oreo 
é-60-ca, é-nddc-ora, é-néXev-cra é-KAe-oa 
ré-Ou-Kxa xé-KAn-Ka 12 xe-xéXev-Ka 
vé-v-par xé-KA7-pas xe-xéXevor-par 7 xé-xAer(o)-par ? 
é-16-8n-v é-«A4-0n-v d-xedebor-On-v é-xAelor-On-v 
1205,6. *206,3. °%205,5. 4206,4. 5206,3. °206,5. 7 205,4 
8206,9. °205,2, 206,9, 70!. 10 205, 2, 701. 11 205,3,7. 1% 205,2 
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reduplicated with 1, 206,8)+ the variable tense suffix % (203, 1): 




















say collect loose 
(I. ii, 8) (I. £. 7) (I. 1. 10) 
Aby-« ovA—Aby-w AG-« 2 
AéEo ovk—aAléw A\§-cro 
é-Acka. ouv—€-efa é-At-ora, 
ovv-el-Aox -a ! Aé-Av-Ka 
Ad-Aey-par ovv-el-Aey-pas Aé-Av-par 
é-déx -6y-v ovv—e-héx -0n-v, &-20-6n-v 
~t-Aéy-y-v } 
intend care for remain 
(I. vili. 1) (1.1.5) ° (I. ii. 6) 
pedrA-e dri —__ re -40-par 8 pév-wo 
pedA-foro 4 tr. —_ped-firo-pas * pev-& 5 
é-pé\A-qora é-perva & 
pe-pév-nna 
dari-pe-pA-n-par 
—. bor —e-peh-fOn-v —— 
think strike send 
(I. iv. 8) (I. vill. 26) (I. 4. 2) 
of-o-par 8 qral-eo wew-w 
ol-fjoro-pas * wal-coro Tépbeo 
é-rat-ora é-wepwpa 
—_— wé-wat-Ka wt-wopd-o } 
wé-wep, -par 
¢-f/0n-v — t-ménd -Onv 
Sail (wer, rro®) choke draw 
(I. 4. 7) (V. vii. 25) (f. v. 8) 
at-wr-w? avty-c 2 -0 
we -700-pat 10 
é-3rec-0-y ! é-rvita i-ona-ca 
awl-wrw-xa ® ¢-ovra-ka, 
ard-wryly-par i-omac-pas 1) 
—- t-rvly-y-v } t-ondo-On-v 
1206,3. 7205,5. %206,9. ‘4205,6. 5 206, 7. 
206, 3. 8 206, 2. 9 206, 8, 206, 2. 10 205, 9, 206, x. 


P 























Sight 
(I. v. 9) 


pix -o-par * 
pax -00-par 4 
é-pay -eord-pny 





pe-pdx -n-par 





distribute 
(U1. fi. 15) 
vip-o 
vep-& 5 
d-veipa ® 
ve-véu-nka * 
ve-vdp.-1)-pas 
é-vep-hOn-v 


y 
(I. v. 8) 
aér-o-pans & 
aT-heo-pas * 
d-wr-é-pyy? 





turn 
(I. iv. 5) 
otpld-w 
otplyo 
é-orpeva 





i-orpap-pat 
t-orpld-bn-v, 
t-orpad-1-v* 


6 206,2. 7 205,2, 
11 206, 4. 
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I..The variable-vowel class: the present stem = the verb stem (rarely 
reduplicated with ., 206,8)+ the variable tense suffix % (208, 1): 


Jinish turn nourish rub 
(lv.7%) © (I. if. 19) (I. i. 9) (I. v. 9) 
tedé-w [AG! | rpdw-w Tpld-w Tptp-o 4 
Tedi-co, tre- Tpibe . Opdipeo tptiyo 
é-r&e-ca é-rpepa ¢-Opepa é-rpiva 





Te-TéXE-KO té-rpod-a ® ré-rpr.d-a 8 
ve-T&er-par? ré-rpap-pac = =[n-v® ré-Opap-pac = [n-v? ré-rpip-par = [g-w 8 
é-redéo-Oy-v  &-rpdh-On-v, d-rpda- &-Opéh-0n-v, -rpdd- é-rptd-On-v, é-rp(B- 

















produce use push buy 
(I. iv. 10) (I. iii, 5) (III. iv. 48) (II. fil, 27) 
5-0 4 Xpé-o-pas ® 60-40 wvé-o-par ® 
o8-co-yat =—=s_ xpfj-ro-pan? & -Tw avt-co-pas 7 
é-dt-ca, &- = b-xpy-od-pynyv 0 i ww rn ® . 
wi-di-xa [di-v 5 
xé-y pry-pae é-wo-pat é-dvy-pas & 
é-o6-n-v3 é-xpfo-On-v2 (pass.) &-do-6n-v é-wvf-On-v (pass. ) 
II. The strong-vowel class: the present stem = the strengthened verb 


stem (a, t, or v of the verb stem becoming n, «, or ev in all systems except 
the second aorist)+ the variable tense suffix % (203, 1): 























leave (iw) «= persuade (4:6) melt (rax) Jlee (ovy) 
(I. fi. 18) (I. i. 8) (IV. v. 15) (I. i. 7) 
Aeltr-co aelO-w ThK-w debvy-0 [pros 10 
Aelia wel -3@ edEo-pas,? hevgot- 
éAuw-o-v? = -reu -vra, [a® &rnga é-pvy-o-v? 
A€-Aoww-a2 = ard-tree -ea, wé-wor8-  ré-ryK-0.? ai-devy-a*® 
Aé-Actp-par aé-rreror-par [y-v8 
d-ral-Oy-v  é-relor-On)-v  &rhy-0n-v, b-rdn- —_——— 
run (dv) sail (dv) breathe (xvv) flow (pv) 
(I. viii. 18) : (I. fi. 21) (IV. i. 22) (I. fi. 1) 
Oé-e wrAd-o = «=[cot-par! avé-w [cod-par!? §é- 
Ced-co-par® wAeb-cro-pat,? wrev- mveb-co-par,? wrvev- pu-foro-pat 4) 
é-whev-cr0, é-qrvev-or0, 
——~—s_ wé-w)ev-Ka ard-rvev-Ka, é-ppt-nxa 12 
———s weewhevo-par? 
— —- — t-ppt-n-v* 


172,92. 22054. 206,35. 4205,5. 5206,4. 6206.9. 7 205,3. 
§206,5. %206,1. 1.205,9.. .205,6. 2 For. é-opdé-nxa (1251); stream. 
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Ill. The r-class: the present stem = 


tense suffix % (203,1)!: 
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the verb stem + r+ the variable 











Sasten (a?) dip (Bad) injure (BAaB) bury (rad) 
(I. v. 10) (II. it. 9) (IL. ve 17) (IV. 4. 19) 
&tr-re Bar-re BXAda-Te Odtr-re 
&beo BA aio Carve 
Aya ¢-Baa ¢-Brava tSaa 
- Bé-Brad-a? 
TP-pae Bé-Bop-par Bé-PrAap-par = [n-v? ré-Cap-par 
fip-On-v Lin? -Bhdd-On-v, LBAGB- bord-n-v? 
cover (kaduB) - steal (xder) cut (xor) hide (xpvd) 
(I. fi. 16) (IV. 4. 14) (I. if. 25) (I. i. 6) 
Kadbn-re KAdtr-Te Kém-Te Kpbtr-Te 
Krdpo cdo xpto 
é-ndrupa é-xAeba i-xoa i-xpupa 
xé-xAod-a. 2 xé-xo-a.2 
xe-KGAUp-par xé-cAcp-pat 8=—-i(éid OP -ps, xé-Kpup-par 
&xAGw-n-v 2 d-ndar-y-v 2 é-xptd-On-v 
throw (pip) dig (cxad) view (oxer) 
(I. v. 8) (II. iv. 4) (I. fii. 11) 
ptr-Te oKxdw-Te oxénr-ro-pas * 
pte coxa oxéo-pat 
é-ppia 8 é-oxava t-oned-pny 
é-pptd-a? é-oxad-a 2 
é-ppip-par é-oKap-par é-okep.-par 


t-ppth-0n-v, é-ppld-n-v?  d-ondd-n-v? 





IV. The eclass: the present stem =the verb stem ++ the variable 
tense suffix % (203,1), the addition of « causing important changes:5 a 
x-mute (xy x, excepting sometimes y, 212,3)++t=-7: 





change (d\\a’7y) proclaim (xnpix) dig (épvx) strike (xdnvy) ® 
(I. fi. 1) (II. fi. 20) (I. v. 5) (1. v. 18) 

dAAdrre 5 Knpirre 5 opurre 5 wrAArre 5 
&NAiEe xnptge spite aiff 
fAAaga t-nfhptga &pvga é-wAnga 
#\Aax-a 2 xe-Kfhptx-a 2 wé-wAny-a 2 
HArAay-par = [n-v?_ Ke-nefipUy-par =» Op-Spvy-par wé-aAny-pas 
HAAdX-On-v, WAAdy-  Ennypbx-6n-v aptx-On-v t-whfjy-n-v° 
1 Cf. Latin flec-t3. 27206,3. #1251. £206,9. 5c=Latiniiniugum; 


ddMAdtrre = ddAd\d7-ju, etc.; cf. Latin cap-id. 


¢ In compounds, -¢-wAdy-n-v. 
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I IV. The e-class: the present stem =the verb stem +++ the variable 
tense suffix % (203, 1), the addition of « causing important changes:! a 
x-mute (xy x, excepting sometimes y, 212,3)++= tr 





2 do (wpay) disturb (rapax) arrange (ray) 
(I. i, 8) (I. vii. 20) (I. ff. 15) 
aparre } raparre TéTTe 
wptife rapégo-pas (pass.) rdfw 
é-wpata [a,? é-rdpaga i-raga 
at-wpay-a, wl-wpay- ré-ray-a? 
awl-wpay-par Te-Tapay-par ré-Tay-par 
i-wphy-On-v é-rapdx-On-v é-rdx-On-v 


3 § (and sometimes y, 212,1)++s=f: 


4 collect (d40pod) plunder (aprad) 


(I. 4. 2) 
&0polfe 1 
&6pol -crw 
Ppa -ca 
7Opo. -Ka 
4Opore-pas 
nOpolo-On-v 


(I. fi. 19) 
dpwale 
dpwé -ce 
fpra -ca 
fjpwa -Ka 
prac -par 


hpwac-Oy-v 


5 wonder at (Gavpad) think (vous) 
1. 8) 


(I. fi. 18) 
Oavpdfe ! 
Gaupa -co-pas* 

é-Gatpa -ca 
re-Oatpa -xa 





&-Ceupdor-0n-v 


6 prepare (cxevad) 
(I. ff. 5) 
oKevate ! 
oKeva -co-par 4 
b-oneta -ca 





t-oxebac-par 
-orxevac-Oy-v 


voplte 
vous -&5 


é-vépt -ca 
VE-VOps -KGO 
VE-VOpLo"-Ge 

é-voplor-Qn-v 


slay (opay) 


(II. if. 9) 


opate® 





i-roaga 





i-coay-par 


t-oday-n-v? 








guard (vida) 
(I. fi. 1) 
ovidrre 


video 
é-dtrAaga 
we-bdayx-a.? 
we-btAay-par 
-dvAdyx -0n-v 











JSorce (Biad) work (épyad) 
(I. fif. 1) (I. ix. 20) 
Brdfo-pas ® épydfo-par 3 

Bid -co-par épyd -cro-par 
é-Bia -cd-pnv elpya -od-pyv 
Be-Blac-par dpyac- 
&-Brdcr-6n-v (pass. ) elpydo-$n-» (pass.) 
supply (wopid) trumpet (cadrrcyy) 
(IT. {. 6) (I. ff. 17) 
wop({e caltife 
mop. -& 5 
t-répt -ca t-ocdAaméa 
we-T6pt -Ka —_—_—— 
we-T6pio =a — 
é-wroplo-Qn-v 
split (cx) save (ows, ow) 
(I. v. 12) (I. x. 8) 
ox fo cole 
oxl -ce Th-c@ 
i-oxt -ca i-ce-ca 
ot-ce-Ka 
—- ot-ce(o)-par 
t-ox (o-0n-v t-c6-0n-v 


1, = Latin i in iugum; wp&rre = rpdy-jw, G@pol{o — dépold-jw, etc. 


2 206, 3. 


8 206, 9. 


4 206, x. 


5 206, 8. 


6 Or oddtre (212, 1). 
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IV. The s-class: the present stem = the verb stem +.1-+ the variable r 


tense suffix % (203,1), the addition of . causing important changes :! 


A+t=AX: 


announce (dyyen) 


HYyeA-pas 


throw (Bad) 
(I. i, 8) 


equip, send (cred) 
(II. i. 6) 
oro | 





é-creAa ? 
é-orad-ka 
i-orad-par 
t-ordA-1-v 4 


avt+im—ay, evwttim—ay, witty, w+s = Ww: 
































trip up (opad) 


(VII. vii. 42) 
oo 1 
odah-6* 
é-ognra® 


i-odad-par 
t-oaA-n-v4 





2 


3 


_) 


raise (dp) shame (aloxvuv) rouse (éyep) go (Bay, Ba, 214,4) 4 
(I. v. 8) (I. iff. 10) (III. {. 12) (I. i. 2) 
alpe } alo tve éyelpe Balve } 
tp-6* aloxvy-of-par® = eyep-62 = (pny? = Bfj-cro-par® 
jpa?® Toxtva ? Hyapa,® qyp-6- = &-Bn-v 
Hip-Ka typ-fyop-a ° Bé-Bn-Ka 
7p-par - by-fyep-par Bé-Ba-par 
Hip-n-v 17x tv-On-v nyép-6n-v &-B4-Gn-v 
kill (xav) burn (kav) bend (kv) judge (xptv) 
(I. vi. 2) (I. iv. 10) (I. viii. 19) (I. ifi. 20) 
calves} Kale, xAtve uptves 
Kav-orw xpty-6 2 
é-Kav-o-v 4 i-xav-ca é-xAiva 8 i-xpiva ® 
xé-xov-a 4 xé-xav-Ka xé-xpt -xa 1 
xé-Kav-pat xé-icde -par!! [y-v* ié-Kpr -pas 
— é-xat-0n-v &nXC -On-v, d-nAfv- — d-nepl -On-v 
kill («rev) end (repay) show (onpayv) stretch (rev) } 
(I. i. 8) (III. 4. 47) (II. 1. 3) (1. vil. 15) 
xrelves wepalve onpalve Telve 
xrev-& 2 wepav-& 2 onpav-@ 2 Tev-& 2 
é-xravva® é-wlpiva ® é-ofpynva? i-rava ® 
i-xrov-a * vé-ra -xa 
we-mipac-par4) = we-orhpac-por 1 vTé-Ta -par 
— é-repdv-Qn-v é-onpdv-On-v é-rd -0y-v 
1 2121 2205,7. %206,2. £206,353. ©1184. 6206,1. 7205,2, 
206,3.  * For éy-yyop-a, 206,6,3. ° 205,3, 206,1. 1° 206,4. 1115,6. 
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IV. The v-class: the present stem =the verb stem +++ the variable 
tense suffix.% (203,1); the addition of . causing important changes: + 


av+t=au, evt+iti—ev, wwt+e—iv, w+t— Uv: 





show (par) destroy (p0ep) be angry (xareray) rejoice (xap) 
(I. fii. 19) (III. ffi. 5) I. iv. 12) (V. vi. 82) 
dalve } }0elpe yaheralve xalpe 
dav-6 2 $0ep-6 2 XaAcrrav-d ? Xatp-horw ® 
i-pyva ® i-dOaipa ® é-yadérnva 8 








wé-phay-xa,* wé-byv-a© i-p8ap-xa 
wé-pac-par [n-v> ¢-d0ap-par : 
é-ddv-On-v, é-ddv- —---Bdip-n}-v 5 é-yaderdv-6n-v  é-x dp-n-v 5 








V. The v-class: the present stem = the verb stem + v or ve + the 
variable tense suffix %: 




















go (Bay, Ba, 213, 4) bite (Sax) §—S- drive (€\a) © be weary (xap) 
(I. 4. 2) (III. fi. 18) (I. ti. 5) (III. iv. 47) 
Balve Sdx-veo Datve KoyL-veo 
Bh-co-pas7 Shfo-pas ? - &e0 kap-08-pax 2 
é-Bn-v 8 -Sax-o-v5 fAa-ca q-xap-o-v5 
Bé-By-xa &-fAa-Kna xé-xpn-xa 12 
Bé-Ba-par 5é-5ny-par -fAa-par 
&-Bd-6n-v €-84}x-0n-v NAd-y-v 
drink (xt, ro) cut (rep) pay (re) outstrip (p0a) 
(I. ix. 25) (I. x. 1) (III. fi. 6) (I. iif. 14) 
at-veo Thy-ve vl-veo O0d-ve [par? 
. rep-@2 [o-v5 i-ce?® $0d-cw, }04-co- 
d-me-o-v 5 i-rep-o-v, i-rap-  i-ri-ca i-p0a-ca, ipby-v ® 
awé-1wo-Ko vé-rTpy-Ka 12 ré-ri-Ka —_. 
wé-tro-par vé-Tpy-par té-ri pas 18 —- 
é-1r6-On-v é-rp4-On-v é-rle-Oy-v —. 
come (ix) promise (tro-cex ) 
(I. i. 5) (I. if. 2) . 
dd-tK-véo-par bw -1-0x-véo-pas (iwo-c1-cex-véo-pa1, 70") 
&d-(Eo-par vro—ocy -horo-pas © 
d-ix-d6-pnyv 5 br --0X-6-pyv 5 
46-ty-par bw -€-cy-1-par 








12121, 2205,7. %206,2. £1185, 206.3. °205,6. 7205, 3, 
206,1. %206,4. 2055. 72,2. 2066. 121134 18 205,4. 
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V. The v-class: the present stem = the verb stem + ay + the variable 1 


tense suffix %: 








be hated (éx@) 
(II. vi. 19) 
é-4x 0-dyo-pas ! 
é1-4x8-foro-pas ? 
é1r-1y 9-6-pyv ® 





dr-f}x 8-1}-por 





_ The present stem = the verb stem + v.. av + the variable tense suffix %: 3 





perceive (alc6) miss (duapr) 
(1. i. 7) (I. v. 12) 
ale @-dvo-pa:! = dyapr-dve 
ale O-fro-par? duapr-fhoro-par 4 
170-6-pyy® fjpapr-o-ve 
: indore 
Yo8-n)-pos fpapr-n-par 
fpapt-f0y-v 
get by lot (Aax) take (AaB) 
(III. i. 11) (I. i. 2) 
AayX dve AapPdver 
Af§o-pas ° Afpo-par © 
é-Aax -0-v 8 é-AaB-o-v 8 
et-Anx-a® ef-And-a ® 
el-Any-pas ef-Anp-par 
LAfx-tn-v LAgo-tn-v 
inquire (wv0) happen (rvx) 
(I. v. 15) (I. 4. 2) 
aruvOavo-pas } TVYX ave 
web -co-pas 2 rebfo-pas 5 
&-wv0-6-pnyv 2 é-rTvx -0-v 2 
re-7bx-yka ? 
wb-wue pc 





lie hidden (daé) learn (pad) 
(I. i. 9) (I. ix. 8) 
Aavdves -pavOdve 
Afi -ce! pad-foro-pas * 
€-Aa0-0-v > é-pad-o-v2 
Aé-An8-a ® pe-pa0-nka 
Aé-Anor-ppar 








The present stem = the verb stem + wv (vwv after vowels): 








show (dex) ' join (ivy) 

(I. i, 2) (I. fi. 5) 
Selx-vi-ps Leby-vi-ps 
Sele 

é-Saga é-Levga 
8é-Bayx-a 
Sé-Sery-par €-fevy-par = [-v* 
€-Sely -@n-v é-feb6x-On-v, &-26y- 
1 206, 9. 2 205, 6. 3 206, 3. 


6 w- is irregular; 206, 7, 3. 


7 206, 5. 

















mix (xepa) hang (xpeua) 7 
(I, fi. 18) (I. fi. 8) 
xepd-vvU-ps _ Kpepd-vvi-pe 
é-népa-cra é-xpépa-ca 
xé-xpd-par ® -v8 


d-xepdor-Qn-v,* é-xp&- enpepdo-On-v* 


# 205, 6, 206, x. 
8 205, 2, 3. 9 205, 4. 


5 206, 5, 206,1. 


4 


6 
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V. The v-class: the present stem = the verb stem + wy (vw after 
vowels): 
mix (mu) destroy (6d) swear (64, 640) scatter (oxeda) 
(IL. i. 2) ([. if, 25) (LI. if. 8) (III. v. 2) 
pty-vi-pe SAAT-ps (5A-vv-j4) bp-vT-ps, dp-vb-0 oxeSd-vvt-pu 
ptteo dA-6 2 bp-00-pas 2 
i-ptfa Gd-era,? or-d-pnv! dpo-ca® t-oxéSa-cra 6 
OA-cA-4xa,5 SA-or-a4 Sp-dpo-na5 
pé-ply-par op-po(oc)-par? — d-ornéSac-par? 
d-pty -On-v, d-ply-n-v! = ——— aops(o)-An-v = &-orxeScior-On-w 
VI. The oxe-class: the present stem = the verb stem (sometimes 
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reduplicated with 1, 206,8)+ ox or wrx + the variable tense suffix % : 









































be taken (4X, ado) expend (dv-Gn, -Gdo) please (dpe) know (‘yvo) 
(I. iv. 7) (IV. vii. 5) (II. iv. 2) (I. fii. 2) 
dA-lorKko-par dv-GA-loke dpd-oKxe Ys-ve-oke 
GX\-c0-par ® dv-8Ad-cw ® dpl-cw ® yve-co-par 9 
d-dd\o-v, hAw-v ® év-friw-ca hpe-ora é-yveo-y 10 
é-dde-xa, fio-na = dv-fAw-Ka é-yve-xa 
dv-frw-par ——. i-yveoo-pas 7 
dv-nAd-On-v b-yvbor-On-v 
teach (8:-dax) run (dpa) Jind (cp) die (Gav) 

(I. vii. 4) (I. iv. 8) (I. fi. 25) (I. vi. 11) 
S-Sd -cxe dtr0-81-Sph-oxe eip-loKe Ovijorkes 
8.-Saigoo éwo—Spa-co-pas 1 ebp-riorw ® Oav-06-pas 2 

&-5(-Safa dn —t-5pa-v 10 "¥p-o-v 4 i-Bav-o-v 4 
Se-8(-5ax-a4 d1o0-5éi-5pa-xa, nbp-yxa vé-Ovn-xa, 12 
8e-8(-Say-par nip-n-par 

€-8-8dy -On-v nvp-0n-v 
remind (uva) © suffer (a0, wevé) sell (wpa) wound (rpo) 

(I. vii. 5) (I. fit. 4) (VIT. i. 86) (I. viii. 26) 

pAL-pLvyf orice wary (rd0-cxw) (wi-wpd-oKw) T-Tpe-c Ke 
pavtj-cre wel-cro-pat }! (révd- Tpe-c'w 
i-pwn-oa é-3a8-o-v! [co-par) t-tpe-ca 
aé-wov0-c, 4 wt-wpd-xa 
p-pwn-per —_— wt-wpt-par Té-rpeo-par 
d-pvijo-On-v7 —___—_ i-wph-On-v . i-rpd-On-v 
1205, 5, 206,3. 7206, 7. 4206,3. 5206,6. & 205,3. 
7205,4. *%206,5,4.  °% 205,3, 206, xr. 10 206,4. %%4206,1. % 1134, 


— 
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VII. The verb-stem class: the present stem = the verb stem (often 1 
reduplicated with 1, 206, 8): 















































admire (aya) give (do) be able (éuva) be (éc) 2 
(I. 4. 9) (I. 4. 6) (I. 4. 4) (I. {. 2) 
&ya-pas } 8l-8eo-ps Séva-pas! et-pl 
8a-c'w 8 Suvij-co-pas 3 q -co-par 
HYa-cd-pyy i-5e-xa, i-50-rTov 4 
8é-8w-xa —- 
—- Sé-80-par Se-Sdvn-par ——. 
Hyac-On-v2 &-86-On-v &-Suv1j-6n-v —. 
go (t) understand (émi-ora) sit (40) send (é) 3 
(L. fi. 11) (I. til. 12) (I. iti. 12) (I. ffi. 19) 
ef-ps drl-o-ra-par H pas f-n-psr 5 
ém-ory-co-pas 8 fj-ce® 
—. — —- el-na 
—- —. —- el-por 
— qym-o7y-On-v —- ef-On-v 
stand (ora) lie (ee) hang (xpeua) assist (6va) 4 
(I. i. 8) (I. 8, 27) (III. fi. 19) (V. v. 2) 
T-orn-pt xet-prcs xpépa-pas } dv-(vn-ps 8 
ory-cw ® xel-cro-pan ovy-ce [pvt 
i-oryn-ca, i-ory-v? — Svn-oca, oviy- 
i-orn-Ka — — 
i-ora-par —— —_—— 
i-ord-Oy-v — ——- ev1-On-v 
All (wha) burn (wpa) put (0e) say (pa) 5 
(I, v. 10) (IV. iv. 14) (I. i. 5) (I. fi. 25) 
wlp-wAy-p wrl-p-Tpn-pe rl-On-pe $n-pl 
wAy-ore wpy-o'e Orj-crw 8 o1-ce 
i-wAn-ca i-apy-ca d-0n-xa,° €-0¢-rov‘ é-on-ca 
wé-why-Ka ré-0y-xa — 
at-wino-pas 2 —— 
é-aArior-On-v t-rpyjo-07-v 2 i-ré-0n-v —- 


1 206, 9g. 2205,4. * 206, 3. 4206,3. 5 For t-é-u; 205, 5. 6 ka 
for va. 7 206, 3, 1198. 8 For éy»-dyy-ju. 


ww 
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VIlI. The mixed class: the present stem has, like the first class 
(207,1), the variable tense suffix % : 


take (alpe, éd) . say (Aey, a, ép, ér) 
(I. fil. 4) (I. ti. 5) 


My-« — n-pl —(elpw)—(Ex-w) 


e. 
2 
$ 


























































































































alph-cw ! Aw oy-cw «—ép-88 
etA-o-v 2 é-Ackéa, é-pn-oa eler-a,5 eler-o-y2 
fpn-xe efp-nna! 
Ten-pae = Ad-Aey-par = ———-_ efp-y-par )- ——— 
tipé-Oy-y =——— t-Aéx-On-v é-pprj-Qn-v  ——— 
go (px, éduv8, t) eat (€oh, €3, é50, pay) 
(I. 1. 4) (I. v. 6) 
ipx-o- ef-s to Ol-c 
(€reb-co-par) ef-psr %-o-par 
—-. HAG-0-v8 = =——_—- —- é-day-o-v 2 
—— @&-fAv0-a7™ ——— —— &-180-xa’ 
see (dpa, dw, 15) run (rpex, pap) 
(I. if. 18) (I. v. 2) 
épd-o 1 (etd-w) Tpéx-0 
Spo-par) ef -co-pas Spap-00-pas 1! 
el8-0-v 2 —— tSpap-o-v? 
é-é6pa-xa, é-@pa-na ® otS-a ? —— 58e-Bpdp-nxa 
d-Gpa-par Gp-poe ———_ 8e-Bpdp-n-pas 
! b$-8y-¥ | —— — 
bear (pep, ol, évex) buy (ave, wpia) 
(I. fi. 22) (II. ifi. 27, I. v. 6) 
dlp-w —_—— evé-o-par 
ot-ce evrj-co-pas } : 
HveyK-a, 12 Hveyn-o-v 2 é-arpid-pyy 2 
—_ —— lv-rvox-a7 — 
—— ——__ bv-rivey-par t-dvn-par? 
—— avd tn» beev-ty-» | —— 





1205,3. 7206,3. °%205,7. 41251. 5A first aorist withoute. ° 206, a, 
206, 3. 7 206, 6. 8 205, 4. 9 206, 5. 10 206, 9. 11205,7. For 
hv-évex-a (reduplicated, 206, 8, and syncopated, 205, 2; see footnote 5). 
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SYNTAX 
Nouns and Prepositions 


The chief force of the prepositions may be learned from the cases 1 
with which they are used :? 

1. The genitive is the whence case (motion from, of source or of cause). 

2. The dative is the where case (no motion).? 

8. The accusative is the whither case (motion toward). 


1. Prepositions with the genitive = out of, from: as, 


olvos éx ris Baddvou ris Grd rod dolvixos, wine out of the date from 
the date palm. 


2. Prepositions with the dative = in, on, at, with: as, 
dv rq dyopG, in the market. 
8. Prepositions with the accusative = into, to, on, against: as, 


alg thy dyophv, into the market. 





‘1 The Greeks had a keen sense of the relations of space and of cause. 
These relations are difficult for us to appreciate, because English has lost 
many of them, but they deserve careful study. 

_2 Like the locative-ablative in Latin; the dative is also instrumental ; 
the other uses of the dative are about the same as in Latin. 
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I The genitive, besides being used with prepositions meaning out of, 
from, etc., is often used with prepositions meaning on, to, etc., to define 
the starting point, the point of contact, or the source or cause of the action 
contained in the verb. See 220,4, 221,1, 3. 


2 The accusative, besides being used with prepositions meaning info, to, 
etc., is often used with prepositions meaning up, down, etc., to express 
some adverbial relation of cause, manner, etc. See 221,1-3. 

3 wap, by the side of, beside, in friendly relation: 

With G., from beside, from: as, 

wapa rot orparnyos, from beside the general (from his quarters). 
With D., beside, with: as, 

wapa Te oTparny®, with the general (at his quarters). 
With A., to the side of, beside, to, along by: as, 


Gye rots dyy&Aovs rapa rév orparnyév, he conducts the messengers to 
the general’s quarters (they will be welcome). 

wapa tHy 686v, along by the rvad (by the side of). 

mapa Tous vonous, along by or contrary to the laws (by the side of, sub- 
stituting your own way for the prescribed way; cf. xard, 221, 3). 


4 énl, on, in friendly or in hostile relation: 


With «., which defines the starting point, etc. (220,1), on, at, toward: 


én’ dyxbpas, at anchor (starting point). 
dw rhs yebbpas, on the bridge (point of contact). 
del Iewvlais, coward Ionia (a desire to reach Ionia causes the action). 


With pb., on, at, near, in vital connection with: as, 
wodar énl rots relyeoiv, gates on the walls. 
xapy éwl ty Saddrry, a village on the sea. 
dal rH &5eAbH, near or in the power of his brother (within his reach). 
él rotre, on this condition. 


With A., on, to, the object being inactive (cf. wpés, 221, 1): as, 


orpareverat rl ras xopds, he marches on the villages. 
orpareveras bri rov worapéy, he marches to the river. 
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arpés, face to face, opposite, in reciprocal relation, either friendly or hostile, 1 
the object being active (cf. él, 220, 4): 


With a., from a position facing, before, consistent with: as, 
apds Gedv, before Heaven (that punishes the wrongdoer). 


arpds ros Kipou rpéarov, consistent with Cyrus’s character (his character 
explains how you may expect him to act). 


With b., facing, before: as, 


apos Te wotape, before the river (affording protection or water). 
wpos rovrois, in the face of this, in addition to this. 
With A., toa position facing, before, consistent with, against: as, 
apes xiv, before fodder (which affords nourishment). 
Eyovo. rv GvOpewov pds To's orparnyots, they lead the fellow before 


the generals (for punishment). 
wpds Paola, against the king (who will fight back). 


dvd, up, the way being more or less unknown (cf. xaté, 221, 3) : 2 
With A., up, through, to the extent of: as, 
dvd rd pos, up the mountain (region unexplored). 


éva thy xapav, through the country (which is unknown). 
debyourry dvd xpdros, they flee pellmell (to the extent of strength). 


xara, down, the way being known (cf. dvd, 221,2); xaré gets its shade of 3 
meaning over, under, etc., from the context: 


With c., which defines the starting point, etc. (220,1), down: as, 


kara ris wérpds, doton over the rock (starting point). 
kara ris yas, down under. the earth (starting point). 
Adyau nar atros, he speaks against him (cause of action). 


With a., which defines the field of action, down, along (= keeping 
the course of ), according to, by: as, 


Kara Tov worapéy, down the river. 

kara thy 686v, along the road. 

Siéxopev Kard xpdros, we pursue on the double-quick (reserving our 
power, as in the mile run; cf. dvé, 221,2). 

Kara Tovs vépous, according to the laws (cf. wapé, 220,3). 

xara @yn, by nations. 
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In the uses of the genitive the idea of possession, source, or separation 
is more or less prominent: 

1. Source or separation: 524, 56,2, sentence 8. 

2. The whole, of which a part is taken (partitive genitive): 108%. 

3. Material: xépn perth otrov, a village full of grain. 194, 

4. With verbs meaning aim at, make trial of, hit or miss, touch, take hold 
of, gain, ete., to denote the source or cause of the action expressed by the 
verbs: 109, 4, sentence 3. 

5. With words expressing comparison (4, than, being omitted) : 938. 

6. With verbs meaning begin, rule, lead, etc., as with nouns meaning 
beginning, ruler, leader, etc. (objective genitive) : 36,2, sentence 5. 

7. Time within which: rhs vonrss, during the night. 78,2, sentence 5. 

8. Measure: tprév pynvav pir dds, three months’ pay. 

9. Price or value: ptdos Gfvos woddod, a friend worth much. 


The uses of the dative include some uses of the Latin ablative: 

1. With words expressing friendliness or hostility, association or oppo- 
sition, a8 with verbs meaning favor, injure, please, displease, war with, 
ete. 171, 

2. Dative of advantage or disadvantage: 118, 5, sentence 4. 

3. Dative of the possessor, with «tpl or ylyvopa:: 76, sentence 6. 

4. With verbs compounded with prepositions used with the dative : 228. 

5. Cause, manner, or means (instrument) : 105, a, sentence 1x. 

6. Dative of degree of difference: torepov hykpars whvre, later by five 
days, five days later. 

7. Dative of the agent: 37,4, 116, 6. 

8. Time at which: rq atv hpépg, the same day. 102%. 


The uses of the accusative are about the same as in Latin: 

1. Extent of time or of space: 54,2, sentence 8. 

2. Two accusatives with verbs meaning make, call, consider, etc.: 71). 

3. Two accusatives with verbs meaning ask, teach, deprive, conceal, 
etc.: see alrée, 67, 1. 

4. Accusative of specification specifies in what particular a statement 
is true: 48ux6 atrov rdvra, I am wronging him in everything. 

5. Adverbial: rév6e rév rpéqov, in the following way (cf. 89, 1, sentence 8). 


For the article with adjectives, see 39,3-6, 40,1,2. For the pronouns, 
see 47,6, 48,1,2, 85,2~5, 86, 1,2. 
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Indirect Discourse 


Indirect discourse has three forms: 

1. With verbs meaning think or say, the infinitive is used, with its 
subject accusative (28,3); but the subject of the infinitive is omitted if 
it is the same as the subject of the principal verb: as, 


Alyoues KOpov ras orrovbas (0d) Avoay, dav (ph) orpareionrar (224, 1), 
They say that Cyrus will (not) break the truce if he dues (not) march. 
én Ths orovSls (0d) ASoav, { dav (nh) renee 


Lat (ph) orparedcatro ! 


He said that he { Sheuld (not) break the truce if he {oe | | (not) march. 


2. With verbs expressing an act of perception? and with dyy&Ado, 2 


_ announce, the accusative of the participle is used instead of the infinitive 
(223,1); but the subject of the participle is omitted if it is the same as 
the subject of the principal verb, and the participle with any word limit- 
ing it is then put in the nominative: as, 


dxovover Kipov ras cwovbits (0d) AUcavra Gy, el (uh) orparesoairo,® 
They hear that Cyrus would (not) break the truce if he should (not) march. 
Kdpos fyyeXte ras cwrovbds (0d) AVotis Gy, el (ph) erpareioacro, 

C. announced that he should (not) break the truce if he should (not) march. 


3. After Sn, that, or os, how, the verbs are either kept in their original 
moods, or they may be changed to the same tenses of the optative :! as, 


Ackav Sr | HOporce } 
Acyow as Kpos (ook) { terete 1 { Trpanidy, 
They said that 


They were telling row | Cyrus did (not) collect an army. 





1 When the principal verb is secondary (211), a primary tense of the 
indicative (211) or any tense of the subjunctive may be changed to the same 
tense of the optative (cf. 97,6) ; &v of &v (= et + &v) is then dropped. Greek, 
therefore, if it has any sequence, has a sequence of moods, and not of tenses. 

2 For example, see (épdw, 114, 3), hear (Axote, 109,3), perceive (ale @dvo- 
par, 109, 3), learn (rvvOdvopa, 109, 3), Know (ofSa, 114,3). Such verbs may 
take instead a Sn-clause or a &s-clause (223, 3). 8 224, 3. 
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Conditional Sentences 
Protasis Apodosis 
Future More Vivid (83, 4,5) 


d&y (wh) otpareinqras | , tas crovbas (od) Adora, 
{ oTparevonrar f 


If he does (not) { ieee , arching | » he will (not) break the truce. 


Present General (83, 4,5) 
dy (nh) { oTparedyrat \ , Tas orrovbds (0d) Ava, 


| orparebonras | 
If he does (not) {mr marching \, he always | breaks the truce. 
march J never f 


Future Less Vivid (99,3, 100, x) 
at (ph) paienanaaeh }, ras owovbts (0d) if dior | by, 


orTparevoatro | AVorevev 


If he should (not) beep mareling |, he would (not) ree reaking } the truce. 


Past General (99,3, 100, 1) 
el (ph) {rere }, ris cwovbiis (odKx) iiev, 


orparevoatro 


If he did (not) {P marching } he { aay } broke the truce. 


Contrary to Fact 
1. In present time: 
el (ph) do-rparetero, ris orov5is (otk) Atev ay, 
If he were (not) marching, he would (not) be breaking the truce. 
2. In past time: 


et (ph) torparetcaro, ris rwovbis (odn) Atoev by, 
If he had (not) marched, he would (not) have broken the truce. 
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Conditional Relative Sentences 


A relative pronoun or a relative (conjunctive) adverb may take the 2 
place of et in any conditional sentence (224,1-5); the sentence is then 
called a conditional relative sentence: as, 


ds Gv! (uh) orparedyras, ras orovdts (0d) Adore, 
Whoever ? does (not) keep marching will (not) break the truce. 


éwtty? (uh) orparedonrat,! ris cwovSts (0d) Adoat, 
Whenever § he does (not) march, he will (not) break the truce. 


tog Gv® (uh) orpareénras,* ris cwovbts (0d) Adon, 


So long as® he does (not) march, he will (not) break the truce. 


Ss By} (ph) {ore ee }, rug ewovblis (0%) Aber, 2 


Whoever? does (not) {mar marching |; { always } breaks the truce. 
march never 


brel (wh) otparetorairo, ris crovbis (0d) Adcoeev Gv, 3 
Whenever § he should (not) march, he would (not) break the truce. 


os (ph) | oreereore |, ris crovbas (odx) Aiev, 4 


oTparetoatro 


Whoever? did (not) { foep marehing i { aeays } broke the truce. 
. v 


és (ph) éorparcicaro, ris rwovbts (ox) Atoey Sy, 5 
Whoever? had (not) marched would (not) have broken the truce. 


1 div (84,1) = el + Gv; Se takes the place of el, and &v remains. 2 Who- 
ever = if anybody. 8 dwdiv = brel + Gv (842). 

* Time that is past is definite, and is expressed by the indicative, intro- 
duced by del, when (100,2), tes, while, until (118, 4), dere, until (118, 4), 
&xpr, until, péxpr, until (118, 4), or wplv, until (118, 4): as, 

éral torparetoaro, when he had marched. 652}, 

les lorparevero, while he was marching. 
piyps dorparetoaro, until he marched. 


5 Whenever = if ever (847). 6 tag Gv = during the time that, all the 
time that, so long as. 
Q 


226 THE ELEMENTS OF GREEK 


The Participle 
Participles are attributive, circumstantial, or supplementary.! 


Participles are said to be attributive if they are used like attributive 
adjectives (39, 3-5, 40,1): as, - 
6 Pardebwv “Apratipins, the enthroned Artaxerzes. 
ol BovAdpevor, those that wish. 
Tous nH BovAopévous,? any that do not wish. 


Participles are said to be circumstantial if they connect an attendant 
circumstance to the principal verb, or if they express time, cause, manner, 
means, condition, concession, or purpose :* as, 

1. Attendant circumstance: 


wepwas txéXevorev, he sent and ordered. 


2. Time: 
Siapracavres wopetdcovrar, after pillaging they will advance. 


8. Cause: 


orparidy GOpolfopev BovAdpevor otpareboacbat, we are collecting an 
army because we wish to march. 
4. Manner: 


orpariay d0polle émxpumrdpevos, he collects an army secretly. 


5. Means: 
xpta toOlovres Staylyvovras, by eating flesh they get through. 


6. Condition : 


od orparedoreras ph otparidyv G0poleds,? he will not march unless he 
. has collected an army. 
7. Concession: 
orpaniay d0polets of orpareveras, although he has collected an army, 
he does not march. 


1 Participles are far more common in Greek than in English, and they are 
generally best translated by a clause.or a phrase. For the tenses, see 58, 7. 

2 The conditional participle, if negative, takes ph, not (12,3): robs ph 
BovAopévous = any or all that do not wish, if there are any that do not wish. 

8 These meanings are not so distinct in Greek as in English, and often 
shade into each other. 

4 druxpuwrépevos, concealing it, secretly (cf. 59%). 
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8. Purpose: 


orpareverar ws! Staprdcewy,? he is marching to plunder. 


If the circumstantial participle (226,3) does not refer to some word in 
the subject or the predicate of the sentence, it stands in the genitive 
absolute :® as, 


K6pou xeAcdovros orparevovras ovrot, when Cyrus commands, these 
men march. 

os! Kipov xovros! od orparevovrat, because Cyrus is not willing, 
they do not march. 


Participles are said to be supplementary if they complete the predi- 
cate; they agree with the subject or the object of the principal verb: as, 


1. Not in indirect discourse: 


waverar orparevdpevos, he stops marching. 
wate abrév orpatevépevov, [ make him stop marching. 


Dave! TTpPAaTevdpevos |; he was marching | secretly. 
oTparevodpevos marched J 


5 | TTparevdpevos } he h d {" be marching. 
éruxe { Ferree ince BE DEPP t9 march. 


id0ace | oTparevdpevos | he {we man et first. 
orparevordpevos marched 


2. In indirect discourse (223, 2): 


wvvOdvonar atrév orparevopevoy, J learn that he is marching. 
ola atréy d8txhoavra, I knot that he did wrong. 
ola aSuxhous, J know that I did wrong. 


1 See ws, 59, x. 

2 The future participle is used regularly to express purpose. 

8 As in the ablative absolute in Latin. Greek sometimes uses impersonal 
forms in the accusative absolute: as, od orparevovra: fdv Stapwdoa, they do 
not advance, although it is possible to pillage. 4 58, 4. 

6 When used with Aav0dve, escape notice, rvyyave, happen, or bdve, out- 
strip, 109, 3, the participle contains the principal thought. ‘The present par- 
ticiple here denotes the continuance of an action or a state, while the aorist 
participle denotes its mere occurrence. The participle is often best translated 
as a finite verb, the principal verb (Aav@dve, etc.) being translated by some 
other word or phrase. 
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Purpose Clauses 
I 1. The infinitive (as in English) : as, 
Greppev adtrots Siaprdcat, he sent them to pillage. 


2 2. Clauses introduced by twa, os, or Sires, that, or by tva ph, os ph, or 
Sires ph, that not (81,1, 80,2, 97,6): as, 


(0d) orpareverar, va (ph) Siapiraty, 
He is (not) marching that he may (not) keep pillaging. 


otx) éorparedero, tva (ut Stapwéty ’ 
(otk) to-rpa yt (uy | oom | 


may 


He was (not) marching that he {mich 


| (not) keep pillaging. (97,6.) 


3 3. Relative pronouns or relative (cohjunctive) adverbs with the future 
indicative : as, 


(od) orparrdty d0polfe Hris (wh) Siapréca, 

He is (not) collecting an army which shall (not) pillage. 

(ovn) &ye. adrovs Sev (pi) torar efeAOetv, 

He is (not) leading them to where tt shall (not) be possible to come out. 
4 4. The future participle (2272) : as, 

(0d) orparederas (0d) Staprdcev, he does (not) march (not) to pillage. 


Object Clauses 


5 1. With verbs expressing effort, the object is expressed by Saas, how, 
that, or by S1rws ph, how not, that not, with the future indicative: as, 


(ov) BovAcveras Sires (1) Sap wdc, 
He is (not) planning how he shall (not) pillage. 


6 2. With verbs expressing fear, the object 1s expressed by pf, that, or 
by pt, 0%, that not, with the subjunctive (80,5) or the optative (97,6): as, 
(oi) Mboposuny wh (od) | STPAreenre |, 
if orpatevoiro 
may 


I was (not) fearing that he {nce it 


} (not) be marching. (97,6.) 


— int 7 eS 








: 1 


. avOpemos 

. Gro-Aeltrw 
. dtro-wiptre 
- BapBapos 

. Parla 


. Gpa 

. Gpafa 

. dppdpaga 
» Bacaa 
. yidipa 
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. KeAEVeo 

. Aox -Byd¢ 
. \6eo 

- pa 

. 686¢ 

. od 


. vrata 


OS 


. lryitpds 
. eal... «al 
. kaxds 


Kadés 


. kAdrre 


. St-apwafe 
. de-Acltre 
. Aatve 

. &-eLavve 
. dnd 

- iy 

. Kercaal 


~ Yeadw 

. ep-wéprov 
dl 

. bm-Bovrh 
. ém-croAy 


15. 
16. 
17. 
18. 
1g. 
20. 
ai. 


KaKh 
Kad 
pixpd 
vevp& 
otpé 
Tlepouxh 
Toph 


. odv 

. obras 

. waATév 
. Tapa 

. whwe 

. woTapes 


. woréy 


~ Ady 
. Acltro 
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- oKnvh 


. STpPaTevea 
. oTpat-nyds 
. orpanid 


. tebe 
w5e 


. welOw 

. Tlepoixds 
. Wirreveo 
. wprre 

. ov 

. Savepds 

- PoPepss 


. orparé-meSov 4 
. oup-Bovreio 

. TUP-paxos 
. TdaAavroy 
. Tpdéjwaov 
. Uwro-{vytov 


. GtA6-codos 


. welBoo 

. owrebdeo 
. Tela 

. tTpameda 
. br-onrrebe 


2 


5 
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ENGLISH WORD 


1. good 8. Greek 15. 
2. market 9. he has 16. 
3. goodness 10. they have 17. 
4. province 11, he was 18. 
5. plan 12. they were 19. 
6. race 13. goddess 20. 
7. but, and 14. and a1. 
29. brother 36. god 43 
30. collect 37. order 44 
31. plunder 38. captain 45 
32. if 39. loose 46 
33. into 40. not 47 
34. in 41. road 48 
35. out of 42. not 49 
57. good 64. here, there 71. 
58. lead 65. sacrifice 72. 
59. of from 66. strong 73- 
60. plunder 67. both...and 74. 
61. for 68. bad 75. 
62. write 69. beautiful 76. 
63. Greek 7o. steal 77. 
85. messenger 92. pillage 99. 
86. man 93. abandon 100. 
87. abandon 94. march 101. 
88. send off 95. march out of 102. 
89. barbarian 96. when, since 103. 
go. palace 97. he said —S>_— 104. 
gi. through 98. Celenae 105. 
113. at the same time 118. write 123. 
114. wagon 119. emporium 124. 
115. carriage 120. on 125. 
116. queen 121. plot 126. 
117. bridge 122. letter 127. 


LISTS 


bad 
beautiful 
small 
bowstring 
rear 
Persian 
procession 


. now 
. 80, thus 
. javelin 
. beside 

. send 

. river 

. drink 


say 
leave 
long 
indeed 
Suil 
small 
pay 


danger 
Clearchus 
leave 
Miletus 
park 
pass 

war 


sea 


and, also, too 


say 
leave 
think 


. tent 
. narrow 


make war 


. general 
. army 

. curn 

. thus 


. persuade 
. Persian 
. trust 

. do 

. with 

. visible 


. fearful 


. camp 

. advise 
. ally 

. talent 
. trophy 
. yoke animal 
. philosopher 


. persuade 
. hasten 

. save 

. table 


. suspect 


. G-pfxavos 
. dv-aplOunTos 
. &-treipos 
. &-ropla 
. &-wopos 


. ABpoxépas 
. dyopdéto 

. "A@nvatos 

. GAG 


139. 
140. 
141. 
142. 
143. 
144. 


164. 
165. 
166. 
167. 
168. 
169. 


170. 


192. 
193- 
194. 
195. 
196. 
197. 
198. 


220. 
221. 


GREEK WORD 


xara-leltres 
KeoASeo 
Kipos 
ABog 
viiros 
vopos 


dari-BovAcia 
Tévn 

7ypépa 

04a 

Onpeder 


Onplov 
0bpa 


&-citos 
G-tTipdto 
é-dtAaxros 
Sekvds 
5bo--rropos 
dx-wAftrre 


érurfSaa 


T'wBptas 


éxetvos 


222. € 


223. 
224. 
225. 
226. 


248. 
249. 
250. 
251. 
252. 
253. 
254. 


Etdpirns 
06 


t] 
kop-dpxns 
Keoptirns 


145. 
146. 
147. 
148. 
149. 
150. 


¥71I. 
172. 
173. 
174. 
175. 
176. 
177. 


199. 
200. 
201. 
202. 
203. 
204. 
205. 


227. 
228. 
229. 
230. 
231. 
232. 
233. 


255. 
256. 
257- 
258. 
259. 
260. 
261. 


LISTS 


olvos 
drAa 
aale 
qwadwv 
aredlov 
atXotov 


Kphyn 
Kony 


paxn 
otxla 


5AcOpos 


wetpa 
wodXdxs 


eb-rropos 
§Stos 
KATO-K6WTO 
Ade 

6, h, To 
bp8.0s 
WATPHOS 


231 


. STPATLOTHS 
. Tup-wprre 
. TokdTns 


. TtorlSar 

. Topetes 

. orparedo 

. Tvp-Bovdredeo 
. oddAayé 


piraf 
duvidrre 


. life 

. Darius 

. tree 

‘ gift 

. horse 

. lead back 


. take 

. truth 

. begin, rule 
. force 

. purpose 

. justice 

. opinion 


. unjust 

. dispirited 
. impracticable 
. innumerable 
. inexperienced 
. difficulty 

. impassable 


. Abrocomas 
. buy 

. Athenian 

. but 

. other 

. Artaxerxes 
. self 


. buy 

. worthy of 
. counsel 

. wish 

. be born 

. woman 

. now 
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139. 
140. 
141. 
142. 
143. 
144. 


164. 
165. 
166. 
167. 
168. 
169. 
170. 


192. 
193. 
194. 
195. 
196. 
197. 
198. 


220. 
221. 
222. 
223. 
224. 
225. 
226. 


248. 
249. 
250. 
251. 
252. 
253- 


leave behind 


hinder 
Cyrus 
stone 
island 
law 


plot against 


girdle 
day 
sight 
hunt 
animal 
door 


without food 


dishonor 
unguarded 
right 


hard to pass 


amaze 
provisions 


Gobryas 
that 

six 
Euphrates 
sacrifice 


village chief 


villager 


evident 


cut through 


delay 
ditch 
Dolopian 
already 


254. Thracian 


145. 
146. 
147. 
148. 
149. 
150. 


171. 
172. 
173. 
174. 
175. 
176. 
177. 


199. 
200. 
201. 
202. 
203. 
204. 
205. 


227. 
228. 
229. 
230. 
231. 
232. 
233. 


255. 
256. 
257. 
258. 
259. 
260. 
261. 


wine 
arms 
strike 


back, again 


plain 
boat 


spring 
village 
battle 
house 
destruction 
trial 


many times 


easy to pass 


gladly 
cut down 
loose 

the 


steep 
ancestral 


Marsyas 
Midas 
this 
hoplite 
Orontas 
this 
parasang 


able 
Cilician 
thief 
among 
send for 
how 

make stop 


grain, food 


tomb 
end 
bow 
Sriend 


. time 


. gate 

. silence 

. then 

. under, by 
. fear 

. Country 

. hour 


. persuade 
. do 

. eager 

. facing 

. child 

. Sriendly 
. a8, when 


. peltast 
. trust 

. near 

. satrap 

. soldier 
. help do 
. bowuman 


. Pisidians 
. make go 

. make war 
. plan with 
. phalanx 
. guard 

. guard 


269. 
270. 
271. 
272. 
273- 
274. 
275- 


297. 
20908. 
299. 
300. 


313. 
314. 
315. 
316. 
317- 


333: 
334- 
335- 
336. 
337: 
338. 
339- 
340. 


365. 
366. 
367. 
368. 
369. 
370. 
371. 


6-Srcdeo 
alrée 
d£ide 
Sdeo 
SnAde 


dvd 
&ve 
ad 
yévos 
vos 
lore 
ers 


edpos 


dyav 
dvip 
d1r-dye 
yupvinds 
Salpov 
Sapends 
SelSe0 


319. 
320. 
321. 
322. 


34I. 
342. 
343. 
344. 
345. 
346. 
347- 
348. 


372. 
373- 
374- 
375- 
376. 


377 


GREEK 


. yovu 

. Sépv 

. dxdy 

- Anls 

. PKXKopac 

. KivStveder 


. puprds 


Sto 

elpl 
“EAAnv 
e-<pxopar 
eb-Salpov 
. hyepev 


378. Gvydrnp 


WORD LISTS 


283. 
284. 
285. 
286. 
287. 
288. 
289. 


vf 

Spvis 

awalg 
Tlaptcatis 
was 

watpls 
mpaypa 


. Wapa-cKevale 
. Wepae 
. oTparo-webdetoo 
. Tup-Bovreder 


. Ss-T1s 

. workes 

. wodepdes 
. TaTUpOS 
. le, vl 


. pos 

. ob-n-drs 
. ob-ore 
. WAp-elpr 
. wrfipns 
. word 


. [Ipdgevos 


. tva 

. kara-wéptre 
. KUKAde 

- pA 

- phy 

- pATHP 

. viv 


» robs 

. was 

. orpar-nyle 
» Tvy-yeviis 

. Loxparys 

. Tircadéipyns 
» Tpl-fipys 

. devyea 
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269. 
270. 
271. 
292. 
273. 
274. 
275- 


297. 
298. 


not willing 
entire 
come away 
chariot 
shield 

old man 
giant 


be king 
force 


. let 
. Hellas 


be unjust 
ask 


. think right 


want 


make evident 


up 
up 


- again 
. race 


nation 


. inside 
. still 
. width 


. contest 
. Man 

. lead off. 
. athletic 
. divinity 
. daric 


fear 


THE ELEMENTS OF GREEK 


276. 
277. 
278. 
279. 
280. 
281. 
282. 


gor. 
302. 
303. 
304. 


318. 
319. 
320. 
321. 
322. 


341. 


342. 


343- 


344- 
345- 
346. 
347- 


348. 


372. 
373- 
374- 
375- 


376. 


377: 
378. 


knee 

spear 
willing 

hope 

come 

run @ risk 
ten thousand 


ask a question 
however 
conquer 

start 


think, seem 
follow [best 
arrive 
inhabit 

who 


or, than 
horn 
might 
flesh 
more 

no longer 
never 
custom 


two 

be 

Greek 
come out 
prosperous 
guide 
daughter 


283. 
284. 
285. 
286. 
287. 
288. 
289. 


305. 
306. 
307. 
308. 


night 
bird 

child 
Parysatis 


all 


native land 


Jact 


prepare for 
try 

camp 

plan with 


. whoever 
. make 
. war 


. Satyr 


. who 


. guest friend 
. mountain 

. no longer 

. never 

. be beside 

~ full 

. once 

. Prozenus 


. that 

. send down 
. encircle 

. not 

. month 

. mother — 
. now 


386. 
387. 
388. 
389. 
390. 
391. 
392. 


. army - 
- water 
. well 

. exile 

. favor 


goods, money 


. a8, because 


get things to- 


. honor [gether 


Chersonesus 
use 


. a, a certain 
. nourish 
. love 


Jrighten - 
80 as, as to 


Soot 
how 
be general 


. akin 

. Socrates 

. Tissaphernes 
. trireme 


. flee 


whence 
behind — 

in what way 
Sather 
Srighten 
hand — 

in what way 


. d-rdadts 
. Babis 

. Bpayds 

. ty Opdg 

. ke | 


. alpde 
. GXloxopas 
. Sto-x ror 
. Bde 


. de-wterre 


. dvé-Bacis 
. Bacrtr«ebs 
. §4-Bacrs 
. Sévapis 

. bvexa 

. dnd 


. &xoba 

. &xpov 

. dwrdos 

. &ro-2Adeo 

. dwé-hoos. 
. Gpyipeos 

. dpydproy 


GREEK 


. Saravén 
. Sdxa 

. Suvards 
hy - 

. -avrod 

. ya, fpets 
. txacros 

. dx? 


. hStov 

. dvs 

. Krrexla 
. KQtooa 
. Adxos 

. pada 

. péyas 


. evred-Bev 
. evploKe 
. KawraSoxta 
. Avda 

. Malavbpos 


. dradh 

. lrmeds 

. ty Obs 

. Kodoreal 
. pavnris 

» Mévov 


. ya 
. én-clrispés 
. eb-voos 

. tos 

- Deas 

. axd-voos 


» wefipu§ 


WORD LISTS 


511. 
512. 
513. 
514. 
S15. 
516. 
517- 


. ép-avros 

. duds 

. dxhyv 

. raddv 

. brr-perdopar 
- hyerepos 

. kadée 

. key 


. pera 
. véos 

. wepl 

. Bixpds 
. Wierds 


arAno los 


. WOoAduos 


py-8-els 
ofxa-Se 


. ot€xo-Sev 
. 00-§-els 
. WaTKw 


. vats 
. were 
. wavy 
488. 
489. 
490. 


TleAXowdv-vycros 
wots 


apasis 


417. 
418. 
419. 
420. 
421. 
422. 
423. 
424. 


446. 
447. 
448. 
449. 
450. 
451. 
452. 


468. 
469. 
470. 
471. 
472. 


491. 
492. 
493. 
494. 
495- 
496. « 


518. 
519. 
520. 
521. 
522. 
523. 
524. 


ob, tpets 
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393. 
394- 
395: 
396. 
397- 
398. 


399. 
400. 


425. 
426. 
427. 
428. 
429. 
430. 
431. 


453- 
454. 
455- 
456. 
457- 


473- 
474. 
475- 
476. 
477. 
478. 


497. 
498. 
499. 
500. 
sor. 
502. 


503. 
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responsible 401. be at expense 409. of myself 
of each other 402. ten 410. my 

if 403. able 411. whenever 
over against 404. if 412. whenever 
of him 405. of himself 413. care for 
Babylon 406. I, we 414. our 

cry out 407. each 415. call 
exercise 408. there 416. and if 
shameful 432. sweeter 439. black 
true, truthful 433. sweet 440. new 

safe 434. Cilicia 441. round 
deep 435. Cilician queen 442. bitter 
short 436. company 443. faithful 
hostile 437. much 444. near 

have 438. great 445. hostile 
take 458. from here 463. not one 
be taken 459. Jind 464. homeward 
two thousand 460. Cappadocia 465. from home 
be willing 461. Lydia 466. not one 
fall out 462. Maeander 467. suffer 
going up 479. when 485. ship 

king 480. horseman 486. whenever 
crossing 481. fish 487: very 
force 482. Colossae 488. Peloponnesus 
because of 483. soothsayer 489. city 

when 484. Menon 490. undertaking 
hear 504. earth 511. helmet 
summit 505. forage 512. mina 
simple 506. well-disposed 513. temple 
sail off 507. dawn 514. mind 
voyage away 508. propitious 515. that 
silver 509. tll-disposed 516. voyage 
money 510. herald 517. crown 


417. 
418. 
419. 
420. 
421. 
422. 


423. 


494. 
495. 
496. 


518. 
519. 
520. 
521. 
522. 
523. 
524. 


hire 

admit 

of himself 
of yourself 
you 

meet 

you 


. your 


. much 

. advance with 
. ditch 

. swift 

. both... and 
. shoot 

. Sriendly 


. persuade 

. fali 

. earlier 

. Jirst 

. day’s march 


. Sardis 
. division 
. avenge 


over 
JSodder 
aid 


Sull 
region 
carry 
purple 
hardly 
bronze 
golden 


» dyyO&ro 

. alo Gdvopar 
- Gxoves 

. dr-ayy&Aw 


. d1r0-OvyoKe 


. alory Sve 
. dr0-SiSpho Ke 
. Gtro-xptvopar 


. Awéd\dr\ov 
. &wro-detyaw 


. St-eLadve 


. dal 

» Gwr-erpa 

. Gmro-Selxvips 
. Grr0-8(Seapr 
. Gar-dAAT pe 

. Aptatos 

. Selavipe 


. rabra 
. TadrTa 
. adres 


GREEK WORD 


. Grro-xtelve 
. &d-txvéopar 
- BAe 

. Sta-BadAAw 
. elo-BédAXAw 


. Balves 

. Sra-Balver 
. Be 

. Leo 


. tx-Bépe 


. &-dracis 


535- 
536. 
537- 
538. 
539- 


555- 
556. 
557: 
558. 
559: 


575: 
576. 
577- 
578. 
579- 


LISTS 


dx -BéAAw 
Aap Paver 
AavOdver 
pirdAw 
wodtg 


. kard 
. kara-rlOnpe 


. Abhos 


» re-Belvipe 
. €b-48ea 

. 46-qpar 

. kara-80e 

. kelpar 

. Aipés 

- phy 


. teavds 
. txacrog 
645. 


éxetvog 


. ovy-ylyvopar 
- TVA-Adyo 
. TaTTO 

. TOoL-ofros 


. wrAhy 

. wpoo-TlOnpsr 

. relxos 

. tplxo 

. onpi 
oo 


“wep 


. ofopar 

. Spvtpe 

. wpo-5(Scopr 
. Wpd-eups 

. wpoo-5(Sapr 
. Tpd wos 

. Uw-hKoos 


. tva 
. tvexa 


648. 


qvika 


525. announce 530. 
526. perceive 531. 
527. hear 532. 
528. report 533- 
529. be putto death 534. 
545. shame 550. 
546. escape 551. 
547. answer 552. 
548. Apollo 553- 
549. escape 554- 
565. admire 570. 
566. not crossable 571. 
567. to be crossed 572. 
568. crossable 573. 
569. draw apart 574. 
585. rest 591. 
586. set up 592. 
587. ax 593- 
588. revolt 594. 
589. know 595. 
590. march through 596. 
609. ever 616. 
610. go away 617. 
611. appoint 618. 
612. pay 619. 
613. utterly destroy 620. 
614. Ariaeus 621. 
615. point out 622. 
637. these 640. 
638. the same 641. 
639. seif 642. 
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kill of 
come 
throw 
slander 
invade 


go 
cross 
see 

be like 


flay 


review 

up to, until 
be pleased 
until 

on foot 


be able 
understand 
attack 
standing 
immediately 
set on 


give 

just 

enter 

go 

say [bark 
go into, em- 
advance 


this 
thus — 
80 as, as to 


535- 
536. 
537- 
538. 
539- 


555- 
556. 
557: 
558. 
559- 


575- 
576. 
577- 
578. 
579- 


597: 
598. 
599. 
600. 
Gor. 
602. 


exile 

take, capture 
escape notice 
intend 

cily 


die 

go down 
decide 
stay 
know 


to be made 
journey 


to be traversed 


before, until 
in front of 


while, until 
own, private 
send 

down 

put down 
hilt 


. exhibit 

. silliness 

. sit 

. make sink 
lie 

. hunger 

. truly 


. able 
. each . 


645. 


that 


580. 


581. 
582. 
583. 
584. 


603. 


604. 
605. 
606. 
607. 


. inquire 
. how 

. seize 

. happen 
. outstrip 


. 8€e 
. and not 

. hostile 

. know with 


. be angry 


meeet 

collect 
arrange 
such as this 
deceive 


but, except 
put opposite 
wall 

run 

say 


. just as 


. think 


swear 


. betray 

. go forward 
. give besides 
. character 

. subject to 


. that 
. because of 
. when 
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The Formation of Words 


In the formation of nouns, three ideas are prominent, the actor, the 
action, and the result. 


The actor, that is, the agent or the person connected with something, 
is either masculine or feminine: 

1. Masculine: -rys, -rnp, -twp, -ebs, like -er and -or in English: as, 

wouy-ths, maker, poet: olxé-ryns, manservant; «pt-rfs, decider, judge 
(xptvw, xpev, 113,3); wodt-rns, citizen; Zrnedré-rys, Siciliot! (Sucedia, 
Sicily) ; tep-ebs, priest (iepds); lww-ebs, horseman; Meyap-+ts, Megarian.? 

2. Feminine: -aa, -repa, -rpis, Tis: as, 

Bactd-aa, queen; opxno-rpls, dancing girl (épyyo-rpa,® dancing place) ; 
mpopi-tis, pruphetess ; LunedrG-r1s, woman of Sicily (uedia, Sicily). 


The action is commonly expressed by the feminine termination ots: as, 

woly-ots, making, poesy ; xpl-ois, deciding, judging (xptvw, xp, 113, 3); 
apatis, doing (xpatrw, mpay); ylveors, birth (yiyvoua, yev); dvé-Ba-crs. 

The result is expressed by the neuter termination pa (par, 551): as, 

apay-pa, deed (xpatrw, pay); xpt-pa, judgmem (xptvw, xpw, 113, 3). 

Quality is expressed by the feminine terminations tys,‘ (@,5 and 
ovvn: as, 

Aapmpd-rys, brightness (Aapmpos); GbiKn-(A, injustice; &-Afbaa,® truth; 
Suxato-civn, justice. 

Place is expressed by the neuter terminations wov and rh-piov:7 as, 

ty-wép-rov, trading place (év, répos); Sixac-rhp-ov, court. 

Diminutives have the terminations tov and loxos (feminine (oxy) :* as, 

mwas-lov, child (mats, 7015); wa8-loxy, young girl. 


In adjectives, the termination uxés is often best translated jit to: as, 
BactA-Kés, royal ; povo-ixés, musical ; dpy-iKés, (fit to rule. 


For the prefixes dv,® ¢d,)° and Sve,!! see 40, 3. 





1 Cf. argonaut, Judas Iscariot. *Cf.New-Yorker. * Where the chorus 
danced in the theatre ; from which we get orchestra. ‘Cf. Latin-tas. 5 Cf. 
Latin iistitia. 6 For d-\}Oec-ja. ‘Cf. dormitory. ® Cf. manikin, gosling. 
*Cf.un-kind. 1° Cf. well-born, bene-diction. 1 Cf. ill-disposed, ill-fated. 


2 


3 


4 
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Grimm’s Law 


The English language and most European languages belong to what 
is called the Indo-European ! family. 

After crossing out of Asia, our ancestors spread over Europe. Some 
went to the south, others to the north, and still others to the west. Dif- 
ferent conditions of climate changed the people and their language, par- 
ticularly in the pronunciation of the letters known as mutes (4, 1, 3, 4).? 

Whatever words the nations of Europe brought with them from Asia 
are called related, or cognate, words, because originally they were the 
same. Cognate words in Greek, Latin, and English are mostly regular 
in their changes, as shown by the German scholar Grimm. 


I. The smooth mutes become rough :* 








w (matyp) -p (pater) becomes - f (father) 

Tv (tpets) +t (trés) sc th (three) 

Kk (xUwv) c¢ (canis) “ h (hound) 
II. The middle mutes become smooth: *® 

B. ( ) vb ) becomes p (—) 

8 (Séxa)  d (decem) “ t (ten) 

y (yor) = & (gent) “6 k (knee) 
III. The rough mutes become middle : ® 

@ (pépw) f (ferd) becomes b (bear) 

@ (Ovpa) f (foris) 6 d (door) 

x Oxyv) h (hdnser, now dnser) =“ g (goose) 





1 Or Indo-Germanic, or Aryan. 

2 Other consonants generally remain unchanged. Borrowed words keep 
the Greek form even in the mutes: as, dp00-ypad(a, orthography. 

* That is, the mutes move forward two places in regular rotation : 


(OOO 
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"ABpoxépas, &, Abrocomas, a com- 
mander in the Persian army. 145, 2. 
\ dyaGés, fh, dv, good, noble, brave. 
, , Agatha. 91,2, 151, 1. 
Gyapar (dya), jyardpny, jydoOny, 
mid. or pass. dep., admire. 217, 1,2. 
LayyAo (dyyeh), dyyeAd, fHyyeda, 
Hyyelca, FyyeApar, qyyAAOny, an- 
“nounce. &yyeAos. 223,2. 213, 1, 2. 
, G&yyeAos, ov, messenger. Latin ange- 
lus; angel, evangelist. 146, 1. 
. Gyop4, ds, market. agora. 145,1. 
_ Gyopd{e (dyopad), dyopdcopa, ny6- 
para, jydpaxa, nydpacpar, nyopd- 
o@nv, go to market, buy; mid., 
buy for yourself. d&yop&. 212, 1, 3. 
- Gyptos, @, ov, of the fields, wild. 
Latin agrestis, ager. 151, 2. 
_ Gye, Ge, 2 a. tyayov, 2 p. Axa, 
Hypat, HxOnv, drive, lead. peda- 


gogue. 207,1,2. 
» dydv, &vos, 6, contest, games. &ye ; 
agony. 148, 2. 
. &8eAb6¢, 08, brother. Philadelphia. 
146, 1. 
6-5:4-Baros, ov, not crossable. dv-, 
Balve. 39, 2. 


6-Bixdw, &-Sixfow, 7-Slanoa, 7-8lx1- 
ka, n-Slenpar, 4-SiahOny, be wrjrst, 
do wrong, wrong. &-SiKcos. 66, 1. 
- G-Bicld, Og, injustice. &-Bieos. 145, 1. 
&-8ix0s, ov, unjust. Slky. 39,2. 
del, adv., ever, always; etg del, for 
ever. 
*A@nvatos, ov, Athenian. 146,r. 
GOpol{a (dOpod), &Bpolow, HOpoa, 


HPporxa, HOporopar, nPpoleOny, col- 
lect. 212,1,3,4. 

&-Gipos, ov, dispirited. dv-, Gipés. 
39, 2. . 

alSdopar, alSdcopa, nSerduyny, 4Se- J 
opat, 7S4e6nv, mid. or pass. dep., 
respect. 207,1,2. 

alvéo, alvicw, yvera, yvexa, qunpar, / 
yveOnv, praise. 207,1,2. 

aipéeo (alpe, éd\), alpfhow, 2 a. etAov, 
TPNKG, Ypnpat, ypeqv, take, catch, 
seize, the passive voice being sup- 
plied by dAtoxopas ; mid., choose ; 
pass., be taken, be chosen. diaere- 
sis, heresy. 218,1, 2. 

atpwo (ap), Gp, ipa, HPKG, pyar, 
mpOny, raise. 213,1,3,4. 

ateOdvopar (alc), alc Ofoopa, 2 a. 
yorOspny, yoOnpas, perceive, learn. * 
aesthetic. 223,2. 215,1,2. 

aloypés, &, év, shameful. 151,1. 91,r. 

alox$ve  (aicxvr), atexvvodpa, 
Uoxvva, yoxsvOnv, disfigure, dis- 
honor, shame ; atoy$vopas, aloyv- 
votpat, yoxvvénv, pass. dep., be 
ashamed. 213,1,3, 4. 

alrlo, alrfow, ymoa, yNKa, yT7- 
por, Wrhenv, with two a.’s, ask a 
person for a thing, or a thing of a 
person, like Latin rogd. 66,1. 

alrios, @, ov, responsible; with a., - 
responsible for. 151, 2. 

dxovrife, strike with javelin, strike. 

Gxotw, dxotcopat, yxovea, 2 p. anh. | 
koa, ykovcOnv, hear. acoustic. 
228,2. 207, 1, 2. 


J 


’ 
Vv 


¥ 





axpiBas 242 avri-twapa-cKxevdlopac 
d&xpiBds, adv., exactly, precisely. With a., about. amphitheatre, 
&xpov, ov, summit, height. acropo- amphibious. 


lis, acme, Akron. 146,1. 

&xwv, ovea, ov, not willing. 
dxdv. 154,1. 

6-AfPaa, As, truth. dv-, AdOpq, se- 
cretly. 145,1. 239,5. 

6-AnOfis, és, true, truthful. 
165,2. 90,1. 

GAloKkopas (GA, ddo), GAd@cropar, 2 a. 
ddov or fAwv, MAwxa or fAoxa, 
be taken, be seized, the active voice 
being supplied by atpéw. 216,3, 4. 

é&AAG, CONj., but, strongly adversative; 
as expletive, well. 

GAAdrra, GAAdEw, yAAaEa, 2 p. WA- 
Aaxa, WAAaypar, HAAAXOny, 2 a. 
HAAGYyHY, change. GAdAos. 211,5,6. 

GAAfAwv, wv, ov, of each other. 
parallel. 165, 3. 

&AAos, y, 0, other, inflected like éxet- 
vos, 166,1. Latin alius ; allopathy. 


av-, 


6-AF0era. 


G&AAStpi0s, A, ov, another's. Gros; 
Latin aliénus. 151, 2. 
&-AUmros, ov, painless. dv-, Grn. 


39, 2. 

&ua, adv., at the same time ; dua to, 
at dawn; Gpa ry hplpg, at day- 
break. same. 26}. 

G&yafa, ns, wagon. dpa, afov, axle ; 
Latin axis; axle, agile. 146, 1. 
dpaprave (duapr), dpapricopas, 2 a. 

fpaprov, qpdpryka, hpdprnpas, 4- 


paprhOny, miss. 215,1,2. 
dpelvov, comp. to dyads. 91, 2. 


G-pfhxavos, ov, impracticable. 
chanic, machine. 39, 2. 
dudl, prep., on both sides of: 

With «., which expresses the 
source or cause of the action, about. 


me- 


d&v-, inseparable prefix, not. un-. 392. 

&v, postpos. adv., with no English 
equivalent. Its force is shown in 
giving color to the different classes 
of conditional sentences to which 
it is attached. See év. 

dvd, prep. with a., up. analysis. 221, 2.- 

dva-Balve, go up. 213,1, 3,4. 

dvé-Bacis, ews, going up, march up. 
dvd, Balvw. 150, 1. 

Gv-Grloxew (dy-ar, dv-aro), dv-BArAderes, 
dv-friwoa, dv-ffiwxa, dv-fAwpas, ” 
d&v-nrAwOnv, expend. 216, 3, 4. 

dva-ratopat, rest. dvd, rate. 

dva-relOo, persuade up to a thing. 
dvd, welOwo. 210, 4,5. 


dv-aplOunros, ov, innumerable. dv-, 
GprOnds ; arithmetic. 39, 2. 
dvipela, Gs, manliness, valor. dvhp. 


145, x. 

&vev, adv. with c., without. . 
dvfip, dvipés, 6, man (= Latin vir) ; | 
&vSpes orpariaras, fellow soldiers. 

polyandry, Andrew. 149,r. 
&vOpwiros, ov, man (= Latin homd). 
dvfp, Sonar; philanthropy, optic. 
146, 1. 
dv-lornps, make stand up, stand up. . 
dvd, Corner. 119,2. 119%. ; 
dv-olyw, dv-olfw, dv-defa, dv-deypa, 
dv-egx Env, open up. 207,1, 3. 
d&yvr(, prep., over against, denoting a - 
correspondence or an equivalent : 


With a., instead of. antidote, 
antarctic, answer. 
d&vrlos, G, ov, against. dvri. 151,32. 


dévri-rapa-oKevafopar, prepare your- 
self for over against, prepare your- 


4 
ava 


self to meet. 

212, 1, 3, 6. 

- &vw, adv., up. ava. 

é£ftvyn, ns, ax. 145,1. 

. &fros, a, ov, worth, worthy of. axiom. 
151, 2. 

Gfidw, dfidow, nklwca, HEloxa, nElo- 
par, ngimOnv, think right, ask as 
your right, claim. Gos. 66,1. 

ér-ayyO&Aw, bring a message from, 


Avril, rapa, oxevato. 


report. amd, dyy&Ao. 213,1, 2. 
- Q@n-dyow, lead off, lead away. awé, 
ye. 207,1,2. 


&-wiis, Goa, av, all toyether, entire. 
d-, together (cf. dpa), was; pano- 
ply, pantheism. 154,r1. 

Gw-euypt, be arcay. Gawd, etpl. 196. 

Gwr-epe, go off, go away. Gawd, lw. 
196. 

&-reipos, ov, 
wetpa. 39,2. 

ér-cLatve, ride off, ride away, march 
away. &wé, Dabve. 214,3,4. 

Gw-ehOetv, dar-chOdv, 2 a. to dw-dpxo- 
par. 218,71, 3. 

Gw-dpxopat, come away, go away. 
Garé, tpxopar. 218, 1, 3. 

G1r-exOdvopa. (€x0), dar-exOforopar, 
2 a. Aw-nyOdpnv, da-hyOnpar, de 
hated. 216,1,2. 

dw-HAGov, 2 a. to dw-dpyopas. 218, 1,3. 

&-rurros, ov, faithless. dv-, moreve. 
39, 2. 

drAéos, n, ov, simple. 158,1. 

. x6, prep. with c., off from, from. 
Latin ab with ablative ; off, apos- 
tle, apology, apostrophe. 240, 2. 

Grro-Selauvipr, point out, appoint. 
Awd, Selxvips. 126, 2. 

. Gwro-SiSphioxe (3pa), do-Sphcopa, 


inexperienced.  v-, 
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"ApaBia 


2 a. dw-dSpav, drro-5éSpaxa, escape 
by stealth, like a thief. 216, 3,5. 
Awo-5iSa, give back, pay. dé, 

SiSepr. 124,17. 

dro-OvyoKxw, die of, be put to death, 
fall (in battle), the active voice 
being supplied by dro-xrelvw. dard, 
Ovijono. 216, 3,5. 

Grro-xptvw (xpi), separate; &rro-xpt- 
vopat, diro-Kpivodpar, dwr-ixpivapuny, 
drro-xéxpipar, mid. dep., answer. 
213, 1,3,5- 


Gtro-Krelveo, kill off, put to death, the 


passive voice being supplied by 
Gmro-OvyoKke., dad, xtrelvo. 213, 
I, 3,6. 

Gtro-Aeltra, leave by going away from, 
abandon. Aé, Xela ; apoplexy, 
eclipse, leave. 210,4,5. 240,2. 

Gwr-cdAAtp, utterly destroy ; mid., 
perish. Gwé, 6AAtps. 216, 1, 2. 

"AwddAwv, wvos, 6, Apollo. a.,AwdrA- 
Awva or “AwdéAdAw; v., “AoddXov. 


141,2. 148, 2. 

d1ro-mwéwire, send off, send away. dad, 
wépwe. 209,71, 4. 

&mo-mhiw, sail off, sail away. 4&xé, 
waAéo. 66,1. 671. 210,4,6. 

&ad-toog, ov, voyage away. d&mo- 
awhéw. 146, 2. 


é-mwopéw, be ata loss. &-mropos. 66,1. 

G-ropla, as, difficulty, want, lack. 
&-wopos. 145,-1. 

&-rropos, ov, impassable. dv-, wopos ; 
Bosporus, Oxford. 39,2. 240,2. 

d&mo-detyw, escape by flight. dw, 
detyo. 210, 4,5. . 

Ere, do, qa, Hapa, A>Ony, fasten. 
211,1,2. 

"ApaBla, Gs, Arabia. 146,1. 


apyupeos 


&pytpeos, G, ov, silver. 152, 2. 

Gpytpiov, ov, silver money, money. 
146, 1. 

dpionw (dpe), dpéow, Hpera, please. 
216, 3, 4. 

dperf, fis, goodness, courage. 145,1. 

*Aptatos, ov, Ariaeus, commander 
of Cyrus’s barbarian forces. After 
the death of Cyrus, he turned 
traitor to the Greeks. 146,1. 

GpiOpdss, of, number, numbering. 
arithmetic. 146, 1. 

"Aplorirmos, ov, Aristippus. 146,1. 

Gpirros, yn, ov, superl. to d&yabds. 


91,2. aristocratic. 151,2. 
&ppa, aros, 76, chariot. 148,1. 
Gppdpata, ns, carriage. 145,r1. 


dpwafeo (dprad), dpwdcw, praca, 
Hpwaxa, fpwacpar,  hprdcOny, 
snatch, plunder. harpy. 212,1,3,4. 

"Aprayépons, ov, Artagerses. 145, 2. 

*Aprafiptns, ov, Artaxerxes, son of 
Darius, and king of Persia. 145, 2. 

&pxh, fis, beginning, rule, province. 
archaic, patriarch. 1465,r. 

Gpxw, Gpfwo, pga, Apypar, HpxOny, 
with G., begin, be jirst, rule. apxh. 
207, 1, 3. 

Gpxav, ovros, 6, ruler, commander. 
&pxw. 148, 1. 

d-céPera, Gs, impiety. eb-rfBaa. 145,1. 

6-cbeviw, be without strength, be sick. 
neurasthenia. 66,1. 

&-ciros, ov, without food. dv-, otros. 
39, 2. 

donls, (Sos, h, shield. 148,1. 

&orpov, ov, star. astronomy, aster- 


oid. 146,1. 
d-rdadts, és, safe. dv-, cddddo. 
155,2. 90,1. 92,1,2. 
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Barra 


G-ripdia (d-riuad), d-ripdow, 7-rt- 
paca, n-TipaKxa, H-Tipacpar, 7-TI- 
paoOnv, dishonor. dv-, rip; 
atimy, timocracy. 212,1,3. 

av, postpos. adv., again, moreover. 

aurds, f, 6, self. autocrat, autobiog- 
raphy, authentic, autopsy. 166, 1. 

avrod, fs, 08, of him, of her, of it. 
164, 1. 

dd-tavéopat (ix), Ad-lEopar, 2a. &d- 
txépnv, Gd-typar, come, reach. 
Gro, lxvdopar., 214, 3,6. 

4d-lornpr, make stand off, make re- 
volt, stand off, revolt. 4&6, lo-rnpe. 
119,2. 119%. 


&-dtAaxtos, ov, unguarded. av-, 
ovranch. 39, 2. 
"Axaids, of, Achaean. 146,1. 5,3. 


Gx Gopar, Ax Oécopar, nxOéorOnv, be 
troubled. 207,1, 3. 

"AxtAdXedbs, dws, 6, Achilles, the hero 
of the Iliad. 150, 2. 


B 


BaBPvAdv, Svos, 4, Babylon. 
141,8. 

BapPvdevld, as, Babylonia. 145,1. 

BaSis, eta, %, deep. bathymetry. 
156, 1. 

Balve (Bar, Ba), Bhoopa, 2 a. eBnyv, 
BéByxa, BéBapar, BaOnv, go. basis. 
213,1,3,4. 214,3,4. 

BaAavos, ov, , date, of the palm. 
146, x. 

BéAXw (Bar), Pade, 2 a. CBadrov, Bé- 
BAnxa, PéBAnpar, EBAHCHY, throw, 
throw at, pelt. hyperbole. 213, 1,2. 

Barre (Sad), apa, PéBappar, 2 a. 
éBadny, dip. baptize. 211,1,2. 


148, 2. 


BapBapixds 


BapBapixds, h, dv, un-Greek, foreign, 
barbarian ; 7d BapBapudy, the bar- 
barian force. 1651,1. 

BapBapos, ov, foreigner, barbarian. 
146, 1. 

BaoQnua, ds, queen. BacMaov. 145, 1. 

Bac lrcov, ov, generally pl., Bac Maa, 
palace. basilica. 146,1. 

Bacwrets, das, 6, King. 150,2. 

Bacireda, Bacthetorw, be king. 

Bé&\rveros, superl. to dya@ds. 91, 2. 

PeAttov, compar. to dyafds. 91,2. 
156, x. 

Bla, Gs, force; Blg, adv., by force. 
145, x. 

Brdfopar (fad), Pidoopar, iPracd- 
By, BeBlacpar, éBidoOny (pass.), 
mid. dep., force, compel. Bla. 
212, 1,3, 4. 

Bialws, adv., violently. Bla. 

Blos, ov, life. biography, biology, 
amphibious. 146,1. 

BAdwre (raf), BrAdyw, SBraypa, 2 p. 
BéPrAada, BéPrappar, EBAdHOny, 2 a. 
éBAGBny, injure. 211,1,2. 

Bodo, Bohoopar, éBénoa, cry out, 
shout. 206,1. 

Bowrtwos, ov, Bocotian. 146,1. 5,3. 

Bov-xédos, ov, herdsman. Bots. 146,1. 

BovAcbw, Bovrciow, iBotrAcqvca, Pe- 
BotAcuxa, PeAotAcupar, EBovArAcdOny, 
counsel; mid., counsel with your- 
self, plan. BovAf,. 

BovAh, fis, plan, counsel. 145, r. 

BotAopar, BovAfoopar, PeBotvAnpa, 
éBovdrfOnv, pass. dep., will, wish. 
Latin vold. 207, 1, 3. 

Bots, Bods, 5 or h, 0%, cow. bucolic, 
butter, hecatomb. 150, 2. 

Bpaxts, «fa, 6, short ; acc. sing. neut. 
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rydvu 


as adv., Bpayd, short, a short dis- 
tance. Latin brevis; brachylogy. 
156,1. 90,1. 

Bpéxm, iBpefa, BéBpeypar, EBpéxOny, 
wet. 207,1, 4. 


r 


yapte (yau), yond, ynpa, yeyapunxa, 
yeyapnpar, marry. 207, 1, 4. 

yap, postpos. conj., for. 

4a, Gs, earth. geography, geometry, 
George (= earth-worker). 146,2. 

yerdo, yeAdoopar, éy&\aca, éyekdo ny, 
laugh. 207,1, 4. 

yeve, Gs, race, birth. 
145, 1. 

yévos, ovs, 6, race. 
genus. 149, 2. 

yépas, ws, 76, gift. 

yépwv, ovros, 6, old man. 

yédtpa, Gs, bridge. 146,1. 

ylyas, avros, 6, giant. 
148, x. 

ylyvopar (yer), yevfjropar, 2 a. eye- 
vopny, 2 p. yéyova, yeyévnpat, mid. 
dep., be born, become, be, etc., the 
shade of meaning depending upon 
the connection. Latin gignd, ge- 
nus. 207,1, 4. 

yyvorke (yvo), yvdoropas, 2 a. tyvev, 
tyvoxa, yvwopar, tyvdacOny, get 
knowledge of, know. Latin ndscd ; 
know, agnostic, diagnosis, physi- 
ognomy. 240,3. 216, 3,4. 

yAvits, efa, 6, sweet. 156,1. 

yveoun, ns, opinion, purpose. gnomic. 
145,1. 

yovu, yévaros, ré, knee. Latin genu; 
polygon, knee. 55,5. 240, 3. 


genealogy. 
yeved; Latin 


Cf. 728. 
148, x. 


gigantic. 


ypadeo 


yeahw, yeaa, typaya, 2 p. yéypada, 
yéypappar, 2 a. bypddny, write. 
graphic, biography, geography. 
207, 1,5. 

yupvdto (yupvad), yupvadea, dyipvaca, 
yeyopvacpar, éyupvdoOny, exercise. 
yupvicds. 212, 1, 3. 

yupvixds, f, 6v, athletic. gymnasium. 
161, rx. 

yuvt, yuvarxds, h, woman. misogyny. 
541, 

TwBpvias, 
Persian. 


@ or ov, 
146, 2. 


Gobryas, a 


A 


Salpov, ovos, 6, divinity. demon. 
148, 2. 

Sdxvo (Sax), ShEopar, “2 a. Saxov, 
SSryypar, hx Onv, bite. 214,3, 4. 

Adva, wv, Dana, acity. 146,1. 

Sawavaw, Saravicw, awdvyca, 5e- 
Sarwdvynxa, Sedamrdvypar, Samwavh- 
Onv, be at expense, spend. 64,3. 

Sdpeaxds, of, daric, a Persian gold 
coin worth about $5. 146,1. 

Aapetos, ov, Darius, a king of Persia, 
146, x. 

-S«, inseparable prefix, -ward. 

Sé, postpos. conj., but, and, weakly 
adversative. 

SelSa (un-Attic present), Seca, 
SéSouxa, 2 p. Sé51a (partic. Sebs0ds, 
fearing), first and second perfects 
used as present, fear. 

Selxvip, (dex), Selfo, Wea, 2 p. 
SSeaxa, SéSaypar, ely Onv, shor, 
point out. apodeictic, paradigm, 
token, teach. 126,2. 240, 3. 

Sen, ns, afternoon, evening. 146,1. 
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Sta-rylyvopat 


Sdxa, ten. Latin decem; decalogue, 
decade, decagon. 162. 240, 3. 

SévSpov, ov, tree. rhododendron. 146, 1. 

Sefids, &, dv, right; bv SG, on the 
right. dexterous. 161,r. 

Sépw, Bepa, SSappar, 2 a. Sdpnyv, 
skin, flay. epidermis, hypodermic, 
tear. 207,1,5. 240,3. 

Séxopas, Séfopar, eefdpnv, SéSeypac, 
&&éxOnv, mid. or pass. dep., receive, 
accept. 207,1,5. 

déw, Sehorw, Hénoa, Sedéyxa, Se5énpar, 
&SehOnv, with c., want; imperson- 
ally, be necessary; mid., with e., 
or with a. and c., want, need, beg 
a thing of a person. 66,1. 207, 1,5. 
222, 1. 

Séw, Siow, tyoa, SéSexa, SéSepar, 
&dOnv, bind. diadem. 207,1,5. 

Sf, postpos. adv., now, to be sure. 

Sfdos, n, ov, evident. 151, 2. 

SnAdw, Snrdow, Whrwoa, 554ArAaKa, 
Sedfrcpar, EnrASOnv, make evident, 
Show. SMAos. 66,1. 200, 3. 

Sud, prep., from side to side, through : 

With a., through. 
With a., through, on account of. 
diameter, dialogue. 219, 2. 

Sia-Balvw, cross. §4, Balve. 214, 3, 4. 

Sia-BdAAw, throw through, throw 
over, slander. 84, BaAXw. dia- 
bolic, devil. 213, 1,2. 

Sid-Bacis, ews, crossing. 84, Balve. 
150,1. 2389, 3. 

Sva-Baréos, @, ov, to be crossed, must 
be crossed. 81d, Balvo. 116,6. 
dia-Barés, 4, dv, crossable. 84, 

Balvo. 116,6. 

Sta-ylyvopar, get through, survive. 

Sed, ylyvopas. 207, 1, 4. 





Ota-KéTrTw 


Sta-xéere, cut through, cut in two. 

~ Suck, xdarres. 211, x, 3. 

Sta-vénw, distribute, apportion. §4, 
véne. 209, 1, 3. 

Si-apwafo, snatch asunder, pillage. 
Sd, dpwa{eo. 212,1,3, 4. 

Sia-cwdew, draw apart, scatter. 84, 
omdw; spasmodic. 209, 1,5. 

Sva-rptBo, rub through, waste, delay. 
84, trptBo; diatribe. 210, 1,2. 

SiBdeoxe (didax), SSdtw, (Safa, 
2 p. SeBlSaxa, SeblSaypar, &.64- 
XOnv, teach. 216, 3,5. 

BSc (50), Sdow, wna, 2 a. Horov, 


SéSexa, SéSopar, C66Onv, give. 86- 
pov; anecdote, antidote. 124,1. 
217, 1,2. 

Se-eAatve, drive through, march 


through, ride through. 84, Aatve. 
214, 1, 3, 4. 


St-€xw, hold apart, be distant. 84, 
exo. 208, 1,4. 

Ail, p. of Zebs, Zeus. 

Slxaros, @, ov, just, right. &&ixos. 


161, 2. 

Suxatocévn, ns, justice. 145,1. 239, 5. 

Sixacrhs, 06, judge. 145,2. 289,2. 

Slay, ns, justice. dicast. 145,r. 

Sw-xfrrtor, as, a, two thousand. 
162. 

Side, Sidfw, Slofa, 2 p. 5eBlwxa, 
oy Onv, pursue. 208, 1,2. 

5i-Gpvf, vyos, h, ditch, canal. 
optrre. 147,2. 

Sonxéw, Sdéfw, ofa, SSoypar, 46x nv, 
have an opinion, think ; imperson- 
ally, seem best; ratra oe, this 
seemed best, this was voted. 8dfa; 
dogma, paradox. 208, 1,2. 

Addo, oros, 6, Dolopian. 147,2. 


Sud, 
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Sé6£a, ns, opinion, expectation, fame, 
glory. orthodox. 145,r. 

Sépu, Séparos, +6, spear. doryphoros. 
55, 5. 

Sovdeto, be a slave. Sotdos, slave. 

Spépos, ov, run; Spépe, at a run. 
dr0-SiSphoxe (216,3,5); drome- 
dary. 146,1. 

Sévapar (Suva), Suvfropas, Se5bvnpar, 
Wuvfbnv, be able, can. Svvaréds. 
217,1,2. 

Sévapis, ews, power, force (of troops). 
Suvards. 150, 1. 

Suvards, 4, dv, able. 
dynasty. 151,1. 

Sé0, otv, two, generally indeclinable 
and used with the plural. Latin 
duo; twain, twin. 163,1. 240, 3. 


dynamite, 


Svo-, inseparable prefix, ill, bad. 
dyspepsia. 40, 3. 
S60-Kodos, ov, hard to satisfy. 39,2. 


Séc-ropos, ov, hard to pass. Sve-, 
awdpos; dyspepsia. 39,2. 
Svo-ruy la, Gs, misfortune ; pl., times 
of adversity. Svo-, réxn. 145,1. 
88a (dv), Show, Gioa, 2 a. iv, 6é60- 
xa, Sé5upar, &60nv, enter. 208, 1, 2. 
$6Sexa, twelve. Latin duodecim. 162. 
S&pov, ov, gift. Pandora. 146,1. 


rv, 2a. of dAloxopar. 216, 3, 4. 

idv, Gv, or fv, conj. adv. with the 
subjunctive, if. el, dv. 

é-avro, fs, 06, of himself, of herself, 
of itself. 165,2. 

bdico, orw, elticra, eltina, elapar, ony, 
let, permit. Impf., deov. 64, 3. 
208, 1, 3. 


éyryus 


éyyts, adv., near, tyyérepov, nearer. 

byelpm (éyep), byep&, fiyapa, 2 a. 
HYPOHHY, 2 Dp. eyphyopa, éyfyeppar, 
nyépOnv, rouse. 213, 1, 4. 

éyo, not, Z Latin ego. 164,1. 

rw, Berroa, 78Anoa, 7OAnKka, be 
willing. 208, 1, 3. 

@vog, ovs, td, nation, tribe. 
ogy. 149,2. 

el, proclitic conj., if. Latin si. 

ela, impf. of édo, let. 

elSw (obsolete present), eoopar, shail 
or will know, 2 a. Sov, saw, 2 p. 
ota, have seen and so know; 
2 plup. ySeav, had seen, knew ; xdpeiv 
ola, feel grateful (= Latin gra- 
tiam habed). 218,1, 4. 

elSas, 2 p. partic. of efSe, know. 

akoot(v), twenty. 94%. 162. 

etxa (obsolete present), 2 p. dora, 
with present force, be like; im- 
personally, as foue, as it appears. 

eAov, 2 a. to alpéeo, take. 218,1,2. 

etpl (20), dropar, be. Latinsum. 196. 

elu (2), go. Latin ed. 196. 200, 3. 

elvar, inf. of elpl, be. 196. 200, 3. 

elrov, 2 a. to gnpl, say. 218, 1, 2. 

elpw (rep, fpe) (un-Attic present), 
ép&, elpnxa, elpnpar, dopfOny, say. 
Latin verbum ; word. 218,1,2. 

els, proclitic prep. with a., into. 
Latin in with a. ; esoteric. 219, 1,2. 

els, pla, tv, one. 163,1. 

elo-BadAw, throw into, invade (of an 
army), empty (of a river). ets, 
BaédAw. 213, 1,2. 

ow, adv., inside ; withe., inside. els. 

txacrros, n, ov, each. 151,2. 

ixdrepos, @, ov, each, of two. 151,2. 

&-BadXw, throw out, drive out, exile, 


ethnol- 
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éu-Baivw 


the passive voice being supplied by 
dx-wtrre. &€, BoAAw. 213, 1,2. 

ix-Sdpw, flay. &€, Sépe. 207, 1,5. 

dxel, adv., in that place, there. xetvos. 

éxetvos, n, 0, that. 166,1. 

dx-xAnola, Gs, calling out, assembly. 
&, xadéw ; ecclesiastic. 145, 1. 

éx-xAtvo, lean out, turn aside. &, 

- «Atve. 213, 1, 3,5. 

dx-Aclwo, leave by going out of, 
abandon. €&, Aclweo. 210, 4, 5. 
eclipse. 

dx-wtrro, fall out, be exiled, the ac- 
tive voice being supplied by é«- 
BddAAw; of éx-we-wrexdres, the 
exiles. &, wtwre. 209, 1, 5. 

dx-wAAtre, (rdry, tray), &x-wAhEo, 
e€-drAnta, 2 p. dx-wérAnya, tx-wé- 
wAnypat, 2 a. E-erddynv, strike out 
of your senses, amaze. &, wrXirre ; 
apoplexy. 211,5,6. 

éx-detyo, flee out of, escape. 210, 4,5. 

ixdv, ofa, dv, willing. 154,1. 

Qatvw (é\a), Ad, RAaca, AfAaxa, 
AfrAapar, nAACny, drive, ride, march. 
elastic. 214, 3,4. 

eiv, Adv, 2 a. to alpéo. 218,1, 2. 

DOetv, Adv, 2 a. to spyxopar, come, 
go. 218,1,3. 

Dnw (éd(x, éd\xv), Age, Anvora, eTA- 
kuxa, efAxvopar, elAxtoiny, drag. 
208, 1, 3. 

“EAAds, 450s, 4, Hellas, Greece. 148, x. 

"EAAny, nvos, 6, Greek. 148, 2. 

“EAAnvexds, 4, dv, Hellenic, Greek ; 
7d “EdAnvexdv, the Greek force. 
161,1. 

mls, (S08, h, hope. 148,1. 

du-avro6, fis, of myse/f. me. 165,r. 

éu-Balve, gointo. tv, Balve. 214, 3, 4. 


éu-Badrrw 


ép-BadAw, throw in, attack (of an 
army), empty (of a river). éy, 
BadrAw. 213,17, 2. 

duds, h, Sv, my, mine. é-; Latin 
meus; mine, me. 151,r1. 

én-méptov, ov, emporium. tv, wopos ; 
emporium. 146,1. 239,6. 

ép-mwpoo-Oev, from before, in front. 
Smve-Bev. 

év, proclitic prep. with p., in. Latin 
in with ablative ; endogenous. 219, 
I, 2. 

tvexa or Evexev, adv. with G., on ac- 
count of, generally postpositive like 
causa in Latin. 

évOa, adv., there, then; conj. adv., 
where. 

évrai€a, adv., here, there. 

évred-Oev, adv., from here, from there. 

& (before vowels), é& (before conso- 
nants), proclitic prep. with G., out 
of. Latin ex with ablative ; exoge- 
nous, exodus. 219, 1,2. 

tg, six. Latin sex. 162. 26). 

&-airéw, ask or demand out; mid., 
beg out. &, alréo. 66,1. 

anco-ytrror, at, a, sixthousand. 162. 


€-andovor, ar, a, siz hundred. 162. 
-eXatve, march out of, march. 
214, 3,4. 


&-épy opar, come out, go out. 218, 1,3. 

e&-dracis, ews, examination, review. 
150,1. 289, 3. 

&-onwdl{wo, arm out and out; mid., 
arm yourself completely. 

dw, adv., outside. €. 

é-wraGoy, 2 a. of rdoyo, suffer. 216, 3,6. 

trdv or driv, conj. adv. with the sub- 
junctive, whenever. tel, Gv. 847. 

deel, conj. adv., when, since. érfv. 
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érre-TOnpt 


braSdv, conj. adv. with the subjunc- 
tive, whenever. tarel, 4, Gv. 842. 

draSh, conj. adv., when. braddv. 

der-eupt, go on, advance. él, lps. 196. 

éretra, adv., then, thereupon. 

érl, prep., on, in friendly or in hos- 
tile relation : 

With «a., which expresses the 
point of contact or the source or 
cause of the action, on. 

With p., on, at, near. 

With a., to, on. epitaph, epi- 
demic, epilogue. 220, 4. 

éwu-Bovrebo, with v., plot against. 
dal, Bovdetoo, Em-Bovdf. 223. 

ém-Bovdh, fs, plan against, plot. 
145, x. 

dar-Selxvipr, point to, exhibit. 216, 
1, 6,7. 

éwi-00plG, Gs, desire, longing. érl, 
Otpds. 145,1. 

éri-xdprre, bend to. 

deru-pedédopor, eori-peAhoopar, ém-pe- 
peAnpar, dor-epsdAHOnv, pass. dep. 
with G. or a clause, care for, care. 
209, 1, 3. 

ém-cirurpés, 06, forage. énl, otros. 
146, 1. 

dwl-crapa: (éri-cra), ém-orhoopas, 
qm-orhOny, understand, know, 
know how. 217,1,3. 


bm-oroAf, fis, letter. ém-orAdo ; 
epistle. 145,r. 
éwi-relvw, stretch to. 2138,1, 3,6. 


éwirfSev0s, G, ov, suitable, convenient ; 
neut, pl., dmurfSaa, provisions. 
151, 2. 

dre-rlOnpt, put on; mid. with v., put 
yourself on, attack; Sleynv émrl- 
Onpr, impose a penalty. 217,1,5. 


Gro pat 


tropat (cer), topat, iowdpyy, mid. 
dep., with p., follow. Impf., elaé- 
pny. Latin sequor. 701. 208, 1,3. 

éerd, seven. Latin septem. 26). 

dpydfona: (épyad), ipydcopas, elpya- 
capny, lpyacpat, elpydoOny (pass.), 
mid. dep., work. 212,1, 3,4. 

tpife, dispute, contend. 

ipxopor, 2 a. HAGov, 2 p. efAva, 
come, go. proselyte. 218,1, 3. 

lowrdw, lperhoe, ipornoa, npoTnKka, 
HpoTynpar, nperhOny, with two a.’s, 
ask a person a question. 64, 3. 
222, 3. 

écOlw, Bopar, 2 a. s&hayov, i645oxa, 
&fSerpa:, eat. Latin edd; eat, 
esophagus. 218, 1, 3. 

tore, adv., up to; conj. adv., until. 
225,1. 22654. 

trepos, a, ov, other, the other, of two. 
161, 2. 

én, adv., still, langer. 

ed, adv., well. euphony, eulogy. 40, 3. 

eb-Salpwv, eJ-Baipov, prosperous. ed, 
Salpov; demon. 155,1. 90,3. 

«d-f0ea, As, silliness. «3, 400s, 14, 
custom, character; ethics. 1465,1. 

e00Us, adv., immediately. 

at-voos, ov, well-disposed. eb, védos. 
158, 2. 

eb-ropos, ov, easy to pass over. ed, 
adépos. 39,2. 240,2. 

eipetv, chpdv, 2 a. of ciploxa. 216, 
3,5- 

ciploxe (eip), edpfow, 2 a. nupov, 
nipyna, nipnpar, nipéOny, find. 
eureka. 216, 3,5. 

edpos, ous, 76, width. 149,2. 

ed-rlBera, Gs, reverence, piety. d-cé- 
Baa. 145,1. 
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nryéopas 


eb-rvy (8, Xs, good fortune ; pl., times 
of prosperity. ed, réxn. 145, 1. 

Eidparys, ov, Euphrates. 145, 2. 

eBxopar, ebfopar, ndfdnny, néypar, 
pray, vow. 208,1,4. 

€-gn, he said; é-dharav, they said. 
218, 1, 2. 

ip-lornpt, make stand on, stand on. 
dari, Corns. 217, 1, 4. 

ty Opés, &, dv, hostile (= Latin ini- 
micus). 151,1. 91,1. 

exo (vex), ow or cy fow, 2 a. eryov, 
toxynka, rxnpar, have. Impf., 
elyov ; partic., tev, having, gen- 
erally best translated with. 208, 
I, 4. 

twos, o, }, dawn. a.sing., te. 147, 1. 

tws, conj. adv., while, until. 225, 1. 
2254. 


Z 


Letyvips (Svy), Teva, evypar, efed- 
Xenv, 2 a. Loynv, join. 215, 1, 6,7. 

Zebs, Arvés, Art, Ala, Zeb, 6, Zeus. 

LynrAords, 4, év, enviable. zeal, zealot. 
151, 1. 

{ovn, ns, girdle, zone. 


zone. 146, 1. 


{Gov, ov, living creature, animal. 
{do, live; zodlogy. 146,r. 
H 
4, conj., or; f... 4, either... or; 


wérepov ... %, whether... or. 
4, conj. adv., than (= Latin quam). 
hyepav, dvos, 6, guide, leader. orpar- 
nyos; hegemony. 148, 2. 
Hyfopar, Ayfropa, hynodpyy, Fyn- 
par, HyhOnv (pass.), mid. dep., lead, 
think. 208,1,4. 


sSéos 


ddos, adv., gladly. 
suadvis; sweet. 
45n, adv., already, now. 
HStov, HStov, sweeter. HSve. 156, 1. 
HSopar, hoOfoopar, forOnv, be pleased. 
756s; Latin sudvis ; sweet. 208, 1, 4. 
bbs, «fa, 6, sweet. Latin suavis ; 
persuade, sweet. 156,1. 91,1. 92. 
. feurra, adv., least. 92,2. 
quo, fo, have come, have arrived, 
expressing completed action. 
HAGov, 2 a. to Spyopar, come, yo. 
fAvos, ov, sun. heliotrope. 146,1. 
fAwv, 2 a, of dAloxopas. 216, 3, 4. 
jpar (4c), sit. Latin seded. 


56s; Latin 


N-peAnpévas, adv., carelessly. ém- 
peAdopas. 
Hpepa, Gs, day. ephemeral. 1465,1. 


jperepos, G, ov, our, ours. thpels, we. 
151, 2. 


hpr-Sdpexov, of, half-daric. 
hemisphere. 146,1. 

qv, he was; Roav, they were. elpl. 196. 

qvtka, conj. adv., when. 

troy, adv., less. 92,2. 

nupov, 2 a. of eiploxe, find. 216, 3,5. 


semi-, 


e 


OdXarra, ns, sea. thalassic. 1465, 1. 

Odvaros, ov, death. @Ovyonew. 146,1. 

Oderre (rad), Odo, Baya, réappar, 
2 a. ray, bury. epitaph. 211, 1, 2. 

Carrev, Odrrov. raxvs. 91,2. 92,2. 

Bavpd{e (Pavuad), Savpdoropar, dad- 
paca, rebatpaxa, WaupdcOny,won- 
der at. 212,1,3,5. 

Gc, Gs, goddess. Oeds. 145, 1. 

044, Us, sight. theatre. 146,1. 

Gehopar, view, behold. 4a. 64, 3. 
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GeptoroxAfis, 09s, Themistocles, the 
commander at Salamis. 149, 2. 

-Gev, inseparable suffix, from. 

Oeds, 08, god. v., Oeds, 141,2. Océ; 
pantheism. 146,1. 

Ceppos, 4, ov, hot. thermometer. 151,r. 

Oerrala, Gs, Thessaly. 1465,r. 

@erradds, 06, Thessalian. 151,r. 

Oda, Gevoopar, run. 210, 4,6. 

Ccapéeo, view, witness, inspect. O48. 

Onpedor, Onpetow, LOfjpevora, reOhpevca,, 
npebOnv, hunt wild animals, hunt. 
Onplov. ; 

Onplov, ov, wild animal, animal. Latin 
fera. 146,1. 
Onoavpds, of, treasure. treasure, 
thesaurus. 146,1. 240,4. 240%. 
OvyoKne (ar), Gavobpar, 2 a. Bavov, 
tévyxa, dic. Odvaros. 216, 3,5. 
Ovnros, f, dv, mortal. Ovyjeone. 151, x. 
OdpuBos, ov, confusion of voices, up- 
roar. 146,1. 

Opgé, Opaxds, 6, Thracian. 147,2. 

Ovyarnp, tpds, 4, daughter. daughter. 
149, x. 

OTucs, ov, spirit, heart, courage. 
146, x. 

QUpa, Gs, door. door. 145,1. 240, 4. 

Cha, Otow, ica, réOvna, révpas, 
irvOnv, sacrifice. 208, 1,5. 

Odpag, Anos, 6, breastplate. thorax. 
147, 2. 


I 


tarpds, of, physician. 146, x. 

tSetv, (Sa, 2 a. to dépde, see. 218,12, 4. 

(S.0s, Z, ov, own, private ; els rd UBrov, 
for your personal use. idiom, 
idiosyncrasy. 151, 2. 

USpdw, CSpeca, sweat. sweat. 240, 3. 


lepds 


lepds, &, dv, sacred ; neut. pl., ra tepa, 
the sacrifices. hierarchy. 151,1. 

imps (€), frw, yaa, elxa, elpas, elOny, 
send, throw; mid., throw yoursely, 
rush. 217,1,3. 

ixaveds, 4, ov, sufficient, able. 

fAcws, wv, propitious. 147,1. 

tva, conj.adv., in which place, where y 
in purpose clauses, that. 811. 

lwmeds, dos, 6, horseman ; pl., twrmets, 


161, 1. 


cavalry. ‘wos; hippopotamus. 
150, 2. | 

twos, ov, horse. hippopotamus, 
Philip. 146,r1. 


tornp. (c7a), orfhow, trrnoa, 2 a. 
éoryny, toryxa, trrapar, éorabny, 
make stand, set, stand. 119,2. 
217,1,4. 

loxtpds, &, dv, strong, powerful. to. 
1§1,x. 


tx@%s, vos, 6, fish. ichthyology. 
160, x. 
K 
xaQ’, xara. Cf. 712. 
xa0-huw, reach down. Kata, hiro. 


KaO-npas (jo), impf. éaO-fpyny or 
xa0-fpnv, sit. Latin seded. 197. 

xa8-(Yo, xa0-d, exdb-3a, make sit, 
sit. Latin seded, cdnsidd. 205, 8. 

xaQ-opdew, look down on, see clearly, 
observe. «ard, dpde. 218,1, 4. 

cal, conj., and, also, too; wal... nal, 
both... and. 

xalveo (kav), 2a. dxavov, 2 p. xéxova, 
kill, 213,1, 3,5. 

mate or xfw (xav), kavow, mkavoa, 
xdxauxa, xéxavpat, éxavOnv, burn. 
caustic. 213,1, 3,5. 

xaxl&, G¢, evil. «axdg. 145,1. 
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KATA-KOTTTO 


xaxov, of, evil, ill. xaxos. 146, 1. 

Kax6-voos, ov, i//-disposed. 153, 2. 

xaxdés, h, é6v, bad, cowardly. cacog- 
raphy. 151,1. 91,1,2. 

kakaés, adv., badly ; xaxGs woud, treat 
badly, harm. «waxés. 92,1. 

wahdo, Kadd, éxdd\eoa, KékAnka, xé- 
KAnpar, &AOny, call. calendar. 
208, 1, 5. 

xdAXog, ous, To, beauty. xaddés. 149, 2. 

xadés, 4, év, beautiful. calisthenics. 
15l1,x. 91,1. 

Kadtwre (kaduf), exaAupa, xexcdAup- 
pat, cover, conceal. Kalypso, 
Apocalypse. 211, 1, 3. 

Kdpve (kay), kapotpar, exapov, néx- 
pyea, be weary. 214, 3, 4. 

xav = nal Gv = Kal é&y, and if. 

Kawwadox(a, as, Cappadocia. 145, 1. 

xapw6s, of, fruit. carpel. 146, 1. 

kata, prep., down: 

With a., which defines the start- 
ing point or the cause or source of 
the action, down. 

With a., which defines the field 
of action, down, along (= keeping 
the course of), according to, by. 
cataract. 220,1,2. (221, 3. 

kara-Balve, go down. xard, Balves. 
214, 3,4. 

xara-Bas, 2 a. partic. of xara-Balves. 

xat-dyo, lead down, lead back. xatd, 
ye. 207,1, 2. 

kara-80e, make enter by going down, 
sink a ship; mid., sink. «ard, 
Shu. 208, 1, 2. 

xara-Ocfopas, look down on, inspect. 
katd, Ccfopa. 

kara-kémre, cul down, slay. 
xéowre, 211,171, 3. 


KaTd., 


Kara-XAElTrw 


xara-Aelrw, leave by putting down, 
leave behind. ward, Xela. 210, 4,5. 

kara-rénmwo, send down. «ard, 
wépreo. 209, 1,4. 

kara-rlOnur, put down, store away. 
xara, TlOnpe. 217,1,5. 

xara-davis, és, in plain sight. dalve. 
155, 2. 


Kara-@vyf, fs, refuge. Kata, ovyh. 
145, 1. 


xar-erOlo, eat down, devour. Kara, 
érOlo. 218, 1, 3. 
xetpas (ker), Kelropat, lice. cemetery. 


Kedawal, dv, Celaenae, acity. 145, 1. 
5, 3. 

xeAXevw, xeAXevow, exéXevora, xexX\cvuKa, 
xex&tevopar, dxededcOnv, order, 
command. 208, 1,5. 

kepavvipe (cepa), éxépaca, xéxpapat, 
ixepdorOny, 2 a. exp&@nv, mix. cra- 
ter, idiosyncrasy. 215, 1,6,7. 

képas, xépws or Kxéptos, +6, horn, 
wing (of an army). rhinoceros. 
728, 

KApué, txos, 6, herald. 147, 2. 

xnptrre (xnpix), xnptto, echpdfa, 
2 p. xexfptxa, Kechptypasr, exnpi- 


—— -XOyv, herald. «fipv€. 211,5,6. 
Kudtcxla, as, Cilicia. 145,1. 
Kaacf, uxos, 6, Cilician. 147, 2. 


Kitiooa, ns, Cilician woman; 
KaQuwroa, the Cilician queen. 145, 1. 

kivStveto, Kivbtvetbow, exvSGvevora, 
kexivSveuka, kextvStveupat, eivSd- 
vebOnyv, run a risk, encounter dan- 
ger. «lvBtvos. 

xlv8ivos, ov, risk, danger. 146,r. 

KXéapyos, ov, Clearchus, Cyrus’s 
favorite general. 146, 1. 

KAelo, xAelorm, dxAavora, xéxAer(o) par, 
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KT dO pat 
ixreloOnv, shut. Latin clavis. 
208, 1, 5. 
kAérrns, ov, thief. udérro. 146, 2. 


Kdétrra (kXer), KAdyo, kkAepa, 2 p. 
kéxAoda, xéxAeupar, 2 a. exAdrny, 
steal. kleptomaniac, lift, shop- 
lifter. 211,1,3. 240,2. 

KAtva (Atv), exAtva, xécAtpar, dxdl- 
Onv, 2 a. &Alvny, lean. enclitic, 
proclitic, clinical. 213, 1, 3,5. 

KAdwW, xAwards, 6, thief. nNéwre. 147, 2. 

Kodoooal, dv, Colossae, a eity. 
145,1. 5,3. 

xow-opTds, of, cloud of dust. 146,r. 

Kéwre (kor), edo, éxoWa, 2 p. xéxoda, 
xéxoppat, 2 a. éxdarny, cut. apoco- 
pe, comma, syncopate. 211,1,3. 

Kéopos, ov, order, ornament, uni- 


verse. cosmos, cosmetic, cosmo- 
politan. 146,r. 

xpdvos, ovg, ro, helmet. cranium. 
149, 2. 

Kparvoros, superl. to dya8ds. 91,2. 

Kpdros, ovs, To, might. democratic. 


149, 2. 

xpéas, kpéas, +6, flesh. creosote. 149, 2. 

xpelrroy, comp. to dyq0cs. 91, 2. 

xpépapoar (pena), hang. 217,1, 4. 

Kpepdvvipe (pena), expépaca, expepd- 
oOnv, hang. 215,1,6,7. 

Kpfvn, ns, spring. Hippocrene. 145, 1. 

xptve (xpcv), xptvd, Exptva, Kxéxpexa, 
xéxpipar, explOnv, decide, judge. 
critic, hypocrite. 213, 1, 3,5. 

xptirre (xpup), xpto, ixpupa, xé- 
Kpuppat, éxptdOnv, hide. crypt. 
211, 1, 3. 

xrdopar, Krfcopar, dernodyyy, Kéern- 
pat, get, pf. have got, and so have, 
possess. x«rfipa. 64, 3. 


KTEWWO 


ure(voo (xrev), xrevO, dcreva, 2 p. 
dxrova, kill. 213, 1, 3,6. 

KTfjpa, aros, ro, something got, pos- 
_ session. «rdopar, 148,1. 

KuKAde@, KUkA@orw, dxixAwoa, Kexd- 
kAwpar, écuxrddOyv, encircle, sur- 


round. cycle, bicycle, encyclo- 
pedia. 66,1. 

xvdKAwors, ews, encircling. Kukd0ow ; 
cyclops. 150,r1. 


Kpog, ov, Cyrus, son of Darius. 
146, x. 

xwAro, xwrtow, eddrAtoa, KexddrATKa, 
kexdrATpar, exorHOny, hinder. 

Kwp-dpxns, ov, village chief. xépn, 
&pxw. 145, 2. 

KkOpn, ns, village. 145,1. 

Keophrys, ov, villager. xopy. 145, 2. 


A 


Aayxdve (Aax), AfFopar, 2 a. Aaxov, 
2 p. Anxa, &Anypar, Afxenv, get 
by lot. 215,1, 3,4. 

Aayds, 6, 6, hare. 147,1. 

AapPdve (AaB), Afopar, 2 a. AaBov, 
2 p. Anda, Anppor, AfpOyy, 
take, capture. epilepsy, syllable. 
215, 1, 3,4. 

AavOdve (Aad), Afow, 2 a. Aabov, 
2 p. AAnOa, AAnopat, lie hidden, 
escape notice. 
227,2,3. 215,1, 3,4. 

Adyw, AdEw, Ere—a, AAeypar, ex Onyv, 
say. dialect, dialogue. 218,1,2. 


Aslareo (Ac), Aelipoo, 2 a. Araov, 2 p. 


AAouwa, AAappar, clHOnyv, leave. 
eclipse, leave. 240,2. 210,4,5. 
Asuxds, 4, dv, white. 151,71. 


May, ovros, 6, lion. Latin led. 148, 1. 
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G-A70aa ; Lethe. 


peéyas 


AlGos, ov, stone. monolith. 146, 1. 

Aipss, of, hunger. 146,1. 

Asyxn, 43, Spearhead, spear. 

Adsgos, ov, hill, ridge. 146,1. 

Aox-Ayds, of, captain. Ad os, orpar- 
nyos. 146,1. 

Adxos, ov, company. Aoy-Byds. 146, x. 

ASG, Gs, Lydia. 145,1. 

AG, ns, pain, grief. 145,1. 

bw, Adow, Diioa, AeAvca, AEAvpae, 


1465, x. 


QUOnv, loose, break, destroy. 
analysis. 209, 1,2. 
Agav, Agoros. See dyads, 91, 2. 


M 


Malavipos, ov, Maeander, a river. 
meander. 146,1. 

paxpés, &, dv, long, large, 
macron. 151,r. 

porta, adv., much; péaddov, 
podttora, most. 

paddov, comparative adv., more, 
rather; p@dAov... H, more... 
than. 

pavOdvea (ual), pabhcoopar, 2 a. gua- 
Gov, pepadyxa, learn. _mathe- 
matics. 215,1,3,4. 

pdvris, ews, 6, soothsayer. mantis, 
necromancy. 150,1. 

Mapo bas, ov, Marsyas,asatyr. 1465, 2. 

paxn, ns, battle. Telemachus, logom- 
achy. 146,r. 

pdxopar, paxodpar, duaxerduny, pe- 
paxynpar, mid. dep., battle, fight. 
paxy. 209, 1,2. 

péyas, peydAn, plya, great, large ; 
acc, sing. neut. as adv., péya, 
greatly. Latin magnus; mega- 
phone, Megalopolis. 156, 2. 


great. 


more, 


pelCov 


pelLov, comp. of péyas, great. 91,2. 

pArads, ava, av, black. melancholy, 
calomel, Melanesian. 155,1. 90,1. 

pdrAw, peAAforw, efAAnoa, intend. 
209, 1, 3. 

pév, postpos. adv., indeed. Orally 
its force may often be shown best 
by emphasizing the word or words 
which it limits. pew... 5é: pév is 
usually correlative with the con- 
junction 8, which stands in the 
next clause ; 8 may be translated 
but, and yet, and, with emphasis 
on the emphatic word or words of 
its clause. 

péyror, postpos. adv., however. 

piven, pevd, dueiva, pepévnna, remain, 
stay. 209, 1, 3. 

Mévev, wvos, 6, Menon, 
Cyrus’s generals. 148, 2. 

ptoros, n, ov, middle; ploar vines, 
midnight ; phoov, 16, middle. 
151, 2. 

paordés, fh, dv, full. 161,r. 

pera, prep., among: 

With «a., in common with, 
with, each getting help from the 
other. 

With a., with, after. metaphor, 
method. 219, 2. 

pera-rénwo, send among to get, send 
after, send for; mid., summon. 
perd, wépwo. 209, 1,4. 

péxps, adv., up to; conj. adv., until. 
225,1. 22654. 

ph, adv., not, used with the impera- 
tive, the infinitive, and in condi- 
tions, etc. After words expressing 
fear, that (= Latin né); ph of, 
that not (= Latin ut). 


one of 
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pr-5-els, pn-Se-pla, py-8-<v, not one, 
nobody, nothing; acc. sing. neut. 
as adv., pyddv, in nothing, in no 
way. 163,1. 75%. 

py-k-ére, adv., no longer. ph, én. 76%.. 

phy, postpos. adv., truly, really. 
amen. 

phy, pyvés, 6, month. Latin ménsis; 
phvyn, moon. 148, 2. 

pf-wore, adv., never. ph, word. 

Hfitnp, tpos, 4, mother. Latin ma- 
ter ; mother, metropolis. 149,r. 

pla, plav, fem. of els, one. 163,1. - 

plyvipe (uy), ptfo, épiga, péptypar, 
éutyOnv, 2 a. énlynv, mix. Latin 
misced ; mixture. 216,1,2. 

M(Sas, ov, Midas, a mythical king. 
148, 2. 


pixpds, &, dv, smail, little. micro- 
scope. 161,1. 91,2. 

Mirnros, ov, 4h, Miletus, a city. 
146,1. 141, 8. 


BipvyoKe (uve), pvyow, Euvnca, pé- 
punpat, dnvicOnv, remind; mid., 
remind yourself, remember, pf.. 
have reminded yourself, and so 
remember (1147). 216, 3,6. 

probs, 08, pay. 146,1. 

probdw, probdcew, inicbwoa, pepl- 
wOwxa, penloBwpar, dtc 8dOnv, hire 
out; mid., hire in, hire; pass., be 
hired. proOdg. 66,1. 

pvdd, Us, mina, a sum of money, 
about $18. 146, 2. 

pdvos, n, ov, alone, only. monologue, 
monolith. 151, 2. 

pdoxos, ov, 6 or h, calf. 146,r. 

pupids, dos, 4, ten thousand. myriad. 
148, 1. 

p8pror, a1, a, ten thousand. 162. 


le 
VaUS 


N 


vats, veds, h, ship. Latin navis; 
nautical, nausea. 1650, 2. 

vetivlds, ov, young man. vos. 145,2. 

véno, vend, ivapa, vevéurna, vevénnpar, 
dveprjOnv, distribute. 209, 1, 3. 

vos, Z, ov, new. neophyte, neoteric. 
151,2. 90,1. 

vevpi, Gs, bowstring. 
145, 1. 

wedédy, ns, cloud. 145,1. 

wees, 6, 6, temple. 147,r. 

vijoos, ov, 4, island. Peloponnesus 
(Pelops’s island). 146,1. 

vixdw, vixrjow, évixnoa, vevixnka, ve- 
vicnpas, évinyiOny, conquer. vtxn ; 
Nicolas. 64, 3. 

vtcn, ns, victory. Nicolas. 145r. 

voul{e (vouud), void, évdpiora, vevo- 
pica, vevopiopar, évonloOny, think. 
212, 1, 3,5. 

vopos, ov, custom, lav. 
autonomy. 146,1. 

yoos, ov, mind. 146, 2. 

voy, adv., now. Latin nunc. 

v6—, vuerds, h, night. Latin nox. 
148, 1. 


neuralgia. 


economy, 


=) 


FlavOlerwy, ys, Xanthippe, wife of 
Socrates. 145,1. 

Eievlas, ov, Xenias. 1465, 2. 

£évog, ov, stranger, guest friend ; pl., 
§évor, mercenaries. xenomania. 
146, x. 

Elevohdv, Gvros, 6, Xenophon, an 
Athenian, author of the Anabasis. 
148, 1. 

Eidos, ovs, rd, sword. 149, 2. 
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6, %, Td, definite article, the; 6 8é, 
but he, and he; 6 pov... 6 8é, 
the one... the other; ot pav. .. 
of 84, some ... others. 164,1. 

8-5, 4-Se, td-Se, this, the following. 
we. 166,2. 

680s, of, 4, road. exodus, period, 
episode. 146,r. 

8-Gev, conj. adv., from which place, 
from where. 8s, Bev. 

ofSa, know, 2 p. of fSe. 

otxa-Se, adv., homeward, home. olt- 
ula, -Se. 

otxéw, olxrjow, @anoa, @kyKa, gicy- 
par, pxnOny, inhabit, dwell. otxla; 
ecumenical, -wick, -wich, Norwich. 
66, 1. 

olxla, &s, house. economy. 145, 1. 

olxo-Gev, adv., from home. olxla, -Oev. 

oxo, adv., at home. 23, 3. 

olvos, ov, wine. Latin vinum. 30, 1. 
582, 

ofopas or ofpas, oljropas, ayOnv, pass. 
dep., think. 209,1, 4. 

ord, eight. octagon. 162. 

dxro-xal-Sexa, eighteen. 162. 

EdAcOpos, ov, destruction. SAADps. 
146, x. 

OAlyos, little, few. oligarchy. 91,2. 

SAATps (6A), OAG, GAeoa, 2 a. @drd- 
pyv, OAdAeka, 2 p. SAwAa, destroy. 
216, 1,2. 

"OdAvupwrld, Gs, Olympia. 145, 1. 

“Opnpos, ov, Homer, the greatest of 


G- Gn 


poets. 146,r1. 
Spvipe (du, duo) Or dpvie, dpotpar, 
Gpora, dudpoxa, dpndpo(o)pas, 


wpd(o)Onv, swear. 216,1,2. 


OpL0-Noryéw 


dpo-Acyle, dpo-Aoyricw, apo-Adynoa, 
@po-Acyynka, apo-Adynpar, wpo-o- 
yienv, say the same thing, admit. 
&ya; homologous. 66,1. 

Spws, adv., at the same time, but, 
nevertheless. &pa. 

ovivyps (dra), ovijoe, dvnca, 2 a. 
evipyny, aviOnv, with a., assist. 
217, 1, 4. 

Svog, ov, ass. 146,1. 

6mio-lev, adv., from behind, behind. 
dmrlow, adv., back, -Bev. 

éwAx, 4s, hoof. 145,1. 

émrAtrys, ov, hoplite, a heavy-armed 
foot soldier. Swiov. 146, 2. 

Swiov, ov, tool; pl., SwAa, arms. 
panoply. 146,1. 

éndre, conj. adv., when, whenever. 
225, x. 

Swrws, conj. adv., how, in what way ; 
in purpose clauses, that. 81). 

épdeo (dpa, dx, (5), Sipopar, 2 a. efSov, 
idptixa or dépixa, dépipar or dp- 
par, Spny, see. panorama, optic, 
idea, asteroid. 223,2. 218,r,4. 

Ephios, G, ov, straight up, steep. bp- 
Oo, straight; orthodoxy. 151,2. 

Spxos, ov, oath. 146, rx. 

Gppdeo, Spprjce, sppnoca, spynKa, 
Gppypat, appnOynv, start; mid. or 
pass. dep., start yourself, set out. 
64, 3. 

Spvis, os, Sorh, bird. ornithology. 
148, x. 

"Opcvras, & or ov, Orontas, a Persian 
noble, a traitor in Cyrus’s army. 
145, 2 

Epos, ovs, Td, mountain. 149,2. 

dptrre (dpvx), dpv—e, Spvga, spd- 
pvypas, apuyOynyv, dig. 211,5,6. 
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&s, 4, 5, rel. pron., who, which, that. 
167, x. 

Ss-ris, fi-ris, 8 v1, indef. rel. pron., 
whoever, whatever. 167,1. 

Sre, conj. adv., when. 

$n, expletive, that, used to introduce 
object clauses in the indicative or 
the optative. 

od (before consonants), otx (before 
the smooth breathing), oty (before 
the rough breathing), proclitic 
adv., not. 461. 713. 

ov, of himself. Latin sui. 165,2. 

0-84, conj. adv., nor; adv., not 
even. 

ob-5-els, o6-Se-pla, 0d-5-<v, not one, 
nobody, nothing; acc. sing. neut. 
as adv., ov&dv, in nothing, in no 
way. 1638,r. 

ot-x-ért, adv., no longer. ot, in 

ody, postpos. ady., now, therefore. 

o§-wore, adv., never. ov, word. 

of-we, adv., not yet. 

obp&, ds, tail, rear, of an army. 
squirrel, cynosure. 145, x. 

otpaves, of, heaven. Urania. 146, 1. 
5, 3. 

of-re, and not; otre... 

-nor. ov, ré. 

otros, atrn, rodro, this, the afore- 
said; 8d rotro, on this account. 
otrws. 166,2. 491, 

otrws (before vowels), otre (before 
consonants), adv., 80, thus, as 
aforesaid. 

oty, not. Seeod. Cf. 713. 

b8adruds, 08, eye. Sonar; ophthal- 
mology, optic, autopsy, philan- 
thropy (see &vO@peros). 146, 1. 

Sonar, fut. to dpde, see. 


otre, neither 





a aOorp 
I 
wdGour, 2 a. of wacxe, suffer. 
216, 3, 6. 


ma0os, ovs, td, experience, suffering. 
wacxeo; pathos. 149, 2. 
wavdvifw, chant the paean. 
wma.dela, Gs, instruction. 
encyclopedia. 145, 1. 
wa.heve, waSevoo, éralSevea, weral- 
Sevxa, werralSevpar, eracdevOyy, i7- 
struct. pedagogue. 168. 
mats, wa:Sos, 6 Or h, boy, girl, child. 
56}, 
walw, walow, érava, wéraika, strike. 
anapaest. 209,1, 4. 
mdAwv,. adv., back, again. palinode, 
palimpsest. 
waAdTov, 08, javelin. 146, 1. 
advy, adv., very. was. 
mapa, prep., by the side of, beside, 
in friendly relation : 
With c., from beside, from. 
With v., beside, with. 
With a., to the side of, to, beside, 
along by. parallel. 220, 3. 
wap-ayy&Aw, announce along. mapd, 
&yyAAe. 213,17, 2. 
wapadecos, ov, park. paradise. 146, 1. 
wapacayyns, ov, parasang, a Persian 
road measure of about 3} miles. 
145, 2. 
wapa-cKevate, prepare for; mid., 
make your own preparations for. 
wapd, oxevdtw. 212, 1, 3,6. 
wop-epst, wap-fropat, be by the side 
of, be by, be near, be at hand. 
mapa, elyl. 196. 
wap-eXavve, ride by, march by. wapd, 
havve. 214, 3,4. 


awarSevo ; 
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wap-€pxopas, come by, go by. wapd, 
épxopas. 218, 1, 3. 

wap-xw, hold beside, provide, supply. 
wapd, xo. 208,1,4. 

wdp-ob0s, ov, h, way by the side, pass. 
wapa, 6805. 146,1. 

Tlapvoaris, wSos, Parysatis, mother 
of Cyrus. 148,1. 

was, waa, wav, all, used like every, 
all, or whole, in English : 

Without the article, every, all: 
as, 

was Torapos, every river. 

wavres worapol, all rivers. 

In the predicate position, all of, 
distributively (= Latin omnis) : as, 

was 6 worapos, all of the river. 

wavreg of worapol, all of the 
rivers. 

In the attributive position, whole, 
all, collectively (= Latin ctnctus) : 
as, 

TO wav otpareva, the whole 
army. 

4 waco “EXAds, all Greece. 

ot wdvreg GvOpwro, the whole 
world. Pandemonium, panic. 
154, 1. 

wdoxe (ral, rev), weloopat, 2 a. 
éraQov, 2 p. wérovOa, suffer. wa- 
Bos ; pathos, allopathy, antipathy, 
sympathy. 216, 3,6. 

watyp, tpos, 6, father. Latin pater ; 
father, patriarch. 149,1. 

mwatpls, (Sos, 4, native land. Latin 
patria; patriot. 148,1. 

jTatpwos, &, ov, ancestral. warip, 
warpls; patriarch. 151,32. 

wate, watvow, éravoa, wéravuKa, wé- 
ravpat, ératOny, make stop; mid. 








qredtov 


or pass. dep., stop yourself, cease. 
pause, pose. 

areSlov, ov, plain. orparomedov. 146, 1. 

welq, adv., on foot. rpdrmefa. 

nelOw, welow, éraca, mwérexa, 2 p. 
wérov8a, wérecpat, drelo8yv, with 
“A., persuade ; pass., be persuaded, 
obey (with p.). 210,4,5. 

wetpa, as, trial. pirate. 35,2. 

mweapde, weplcow, trelpaca, wemelpa- 
pas, drephOny, try; generally pass. 
dep., try, attempt. wetpa. 64, 3. 

TleXowdv-vycos, ov, h, Peloponnesus 
(Pelops’s island). vitros. 146,1. 

TWArat, dv, Peltae, acity. 145,r. 5,3. 

wedtarths, ov, peltast, a light-armed 
foot soldier, with spear and shield. 
w&irn, shield. 145, 2. 

nipre, wippo, érepa, 2 p. wéropda, 
wétreppat, éréudOynyv, with a. and p., 
send a thing to a person. opr. 
209, x, 4. 

qwevraKxoo.o, at, a, five hundred. 162. 

aéyre, five. pentameter. 162. 

wevre-Kal-Sexa, fifteen. 162. 

mepalve (repay), mepavé, trépava, 
mevréipac pat, drepavOny, end, accom- 
plish. 218,1,3, 6. 

‘ wepl, prep., round, about: 

With c., which expresses the 
source or cause of the action, 
about, concerning, for. 

With p., round, about. 

With a., which expresses the 
field of action, round, about, con- 
cerning. perimeter, period. 219, 1,2. 

Ilépons, ov, Persian. 145,2, 45, 3. 

Tlepouxes, 4, ov, Persian. 161,1. 

wéropar, wricopa, lrrdpny, fly. 
209, x, 4. 
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whpa, Gs, pouch, wallet. 145,r. 
auxpos, &, dv, bitter, harsh, sharp. 


151,x. 90,1. 

a(parknpe (rAa), wAhow, trdynoa, 
wétrinka, wérrdnopar, &rrfobyy, 
fill. 217,1,5. 

awliparpnpt (rpa), mwphow, drpynoa, 


expycOny, burn. 217,1,5. 

atve (ri, ro), 2 a. Griov, wéroxKa, 
wéwopat, ero8ny, drink. sympo- 
sium. 214, 3,5. 

mwumphoxe (pa) (un-Attic present), 
wénpaixa, wérpaipat, érphOny, sell. 
216, 3,6. 

atrrea (wer, mT0), werodpar, 2 a. 
émerov, wérrewxa, fall. 209,1,5. 

Tlie (Sar, dv, the Pisidians. 145, 2. 

moreto, morevow, erlorevoea, trenl- 
orevxa, wenlorevpat, émoredOny, 
with p., trust. Latin fidd. 

murrds, 7, Ov, faithful. welOe; Latin 
fid6. 151,1. 90,x. 

awielorog, superl. of wroAvs, 91, 2. 

arelwv, more, comp. Of wodds, 91, 2. 

wrtw, wrebcopat or wAevoodpa, é- 
aAevora, wétAcvKa, werdevoepar, sail. 
210, 4,6. 

wAyv, conj., but, except; adv. with 
G., but, except. 

awrypns, «s, full. full. 155,2. 240, 2. 

tryna lov, adv., near. 

awhyolos, &, ov, near. 151,2. 90,3. 

wAytTo (rA7y), wAn~w, Erdnfa, 2 p. 
wéxhnya, werdnypar,  érAryny, 
strike. Cf. éx-wAyrtre (A771, 
wray). 211,5,6. 

tXotov, ov, boat. 146,r. 

TAGOS, ov, voyage. wAéwo. 146, 2. 

thobros, ov, wealth, riches. Plutus, 
plutocrat. 146,1. 


aTrvéw 


wvde (xvev), wvebropar, Or wvevcot- 
pos, drvevca, wéevevxa, breathe. 
pneumatic, pneumonia. 210, 4,6. 

avtye, érvita, wérviypas, 2 a. drvlyny, 
choke. 209,1,5. 

woe, woijoe, twolyoa, wewolynxa, 
wero(npar, dwroinOyv, make, do. 
poet. 66,1. 

wonrios, &, ov, to be made, must be 
made, must be done. woulw. 116,6. 

wontys, of, poet. woes; poet. 
145, 2. 

woXeple, wodepryorw, drokdunoa, wero- 
Adpnxa, wewohdunpar, dwodepyOyy, 
with p., war. woAepos. 66,1. 

wokdustos, G, ov, hostile (= Latin 
hostilis); pl., ot oAdpior, the 
enemy. woAepos. 151,2. 90,r. 

woXepog, ov, coar. polemic. 146,1. 

wows, «ws, city. cosmopolitan, me- 
tropolis, necropolis. 150, 1. 

wodurela, Gs, state, republic. 
1465, x. 

wodtrnys, ov, citizen. wodrrs. 146, 2. 

qwoNAaKis, adv., many times, often. 
polygon. 

arodvs, wodAy, woAG, much, many; 
wo woAU, the greater part; acc. 
sing. neut. as adv., woAb, much. 
polysyllable, polygon. 1656, 2. 
91, 2. 

wopmn, fis, procession. pomp. 145, 1. 

ardvog, ov, toil. 146,1. 

wopeld, As, journey, march. mopevo- 
por. 146,1. 

aropevrios, G, ov, to be traversed, must 
be traversed. mopebopar. 116, 6. 

wopetw, make go; wopevopar, woped- 
wopar, treropevpar, dwopedOny, pass. 
dep., advance. «adpos. 


WOALS. 
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wopi{w (xopd), wopié, irdpica, wewd- 
pixa, wenmcptopa, dwoplaOny, sup- 
ply. 212,1,3,5. 

WOpos, ov, way, crossing, ford. wo- 
pevopar; ford. 240, 2. 

worapos, of, river. hippopotamus. 
145, 1. 

word, indef. enclitic adv., once, ever. 

worepov, whether; wdtepov . . . fh, 
whether... or. 

Torey, 08, drink. wtve; Latin potis ; 
potion, symposium. 146,1. 


wots, odds, 6, foot. Latin pés; 
tripod. 148,1. 

wpaypa, arog, td, fact, matter, 
trouble. wparra (xpay); prag- 
matical, practical. 

wpatis, «ws, doing, undertaking. 
wpatre. 148, 1. 


npirre (xpay), mplitw, trpaga, 2 p. 
wénpaxa or wénpaya, wérpiypat, 
exphxOyv, do. wpaiypa; practi- 
cable. 212,1,2. 

aplv, conj. adv., before, until : 

With the infinitive (the principal 
clause being affirmative), before. 

With the finite moods (the prin- 
cipal clause being negative), until. 
225,1x, 2264, 

mpd, prep. with c., which expresses 
the source or cause of the action, 
before, in front of, in behalf of. 
Latin prd ; prologue, program, for, 
foremost. 219,2. 240, 2. 

apo-5(Semu, give forth, betray. Latin 
prddé ; zpo, Sep. 217, 1,2. 


wpo-apt, go forward. wpd, «ps. 
196. 

wpo-Otpos, ov, eager, zealous. «pd, 
Gtpds. 39,2. 90,1. 92. 





TI popnGevs 


TIpopnGets, dws, 6, Prometheus, who 
made man of clay, and for him 
stole fire from heaven. 150, 2. 

IIpo-fevos, ov, Prozenus, one of 
Cyrus’s generals. mpc, vos. 
146, x. 

apes, prep., face to face, opposite, in 
reciprocal relation, either friendly 
or hostile : 

With a., from a position, facing, 
before. 
With v., facing, before. 
With a., to a position facing, 
before, against. proselyte. 221,1. 
apoo-airéw, ask in the face of, ask 
besides. 66,1. 

wpoo-S(Sen, give in the face of, give 
besides. 217,1,2. 

apoo-ehatve, march against. 214, 3,4. 

wpoo-<pyopar, come against. 218, 1, 3. 

apoo-xuvéw, salute. 66,1. 

apoo-TlOnur, put opposite, add to; 
mid., add yourself to; yvéopy 
apoorlOeuar, agree to an opinion. 
217,1,5. 

Wp0-Tepog, Z, ov, comparative, former, 
earlier; mpdtepov, adv. (92,2), 
before, previously. wpo; hysteron 
proteron. 151, 2. 

apo-dalve, show forth ; mid., appear. 
214, 1,2. 

wpG@rov, adv., first. wp&ros. 

awp&ros, n, ov, first. «wpo; prototype. 
161, 2. 

ariput, vyos, 4, wing. 

TigAm, @v, Pylae, 
145,1. 5,3. 

won, ns, gate; pl., worm, gates, 
pass. Thermopylae. 1465,r. 

wvvOdvonas: (ru0), weboopas, 2 a. drv- 


147, 2. 
a stronghold. 
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Ocpyny, wervopas, inquire, inquire 
into, learn. 2238,2. 216,1, 3,5. 
was, interrog. adv., how? Saws. 


Pp 


Odd.0s, G, ov, easy. 91,2. 

padies, adv., easily; comp., pgov; 
superl., pgora. pdbtos, 91, 2. 

pdev, paoros. See pddsos, 91, 2. 

plo (pv), puijoopnar, ippynKa, eppuqy, 
flow. stream. 210, 4,6. 

pte (pid), ptfw, Eppipa, ippida, 
Eppippar, epptpOny, 2 2. eppldny, 
throw, hurl. 211, 1,4. 

pdpn, ns, strength. 145,1. 


= 


cadmi{e (calriyy), trddAmga, sound 
the trumpet. 212, 1,3, 5. 

DdpSeas, cov, al, Sardis, a city. 
150, x. 

catrparnys, ov, satrap, governor of a 
Persian province. 145, 2. 

odrupos, ov, satyr; 6 Ldrvpos, the 
Satyr, Silenus. 146,1. 

oe-avrod, fs, of yourself. 165, 1x. 

onpalve (onuay), onpavd, torpnva, 
ceojparpat, lonpdvOny, show. 
213, 1, 3, 6. 

aiyy, fis, silence; otyq, adv., in si- 
lence, silently. 146, r. 

otros, ov, grain, food. 
146, x. 

oxawre (cxad), oxape, ioxapa, 2 p. 
toxada, ioxappar, 2 2. loxddny, 
dig. 211,1,4. 

oxeSdvvipe (oxeda), doxiSaca, loxiSa- 
opar, doxeSdotny, scatter. 216, x, 2. 


parasite. 


po 


oKeTTOpat 


oxérropa: (oxer), oxdpouma, toxe- 
apnv, toxeppar, view.  sceptic. 
211, 1, 4. 

okevalw (cxevad), oxevaropar, doKev- 
aca, toxevar pat, CoxevaoOnv, make 
ready. 212,1, 3,6. 

oKnvy, fs, tent. scene. 145,1. 

ox, Gs, shadow. squirrel. 145,1. 

Lopatveros, ov, Suphaenetus. 146,1. 
5, 3. 

cola, Gs, wisdom. didrAd-codos. 
145, 1. 

omdw, toraca, tomaxa, érracpat, 
ioracSynv, draw. spasmodic. 209, 
1,5. 

omevio, orevon, fomevoa, hasten. 

omovdy, fs, drink offering; pl., 
omovdal, treaty, truce. spondee. 
145, 1. 

oradvov, ov, stade, a Greek measure 
of 600 feet, about 582 English 
feet; pl., ord&Sto, of, or orabdsa, 
va. stadium. 146,1. 

orabpos, of, standing place, day’s 
march. 146,x. 

oré\Aw (cored), trreda, eoradxa, 
toradpat, 2 a. torddnv, equip, 
send. otoAdy. 213,1,2. 

orevos, 7, Ov, narrow. stenography. 
161,1x. 

oripavos, ov, crown. Stephen. 146, 1. 

oToAy, hs, robe, dress. stole. 145,1. 

orodos, ov, equipment, journey. 
or&Aow. 146, 1. 

orTparevpa, aros, to, army, force. 
otpatredw. 148, 1. 

orpatreiw, otpateioce, torpdrevoa, 
torpdrevxa, conduct a campaign, 
make war; mid., serve, march. 
oTpareupa. 
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OUU-T paTTw 


orparnyéo, oTparnyyoe, lrrparry- 
ynoa, torparyynxa, be general. 
otpar-nyos. 66,1. 

orpar-nyos, of, general. orparid, 
&yew, Latin ago, drive, lead; strat- 
egy. 146,2. 

orpand, ds, army. strategy. 145, 1. 

orpanierns, ov, soldier. orpara. 
146, 2. 

orTparo-medevw, camp; mid., pitch 
your tent. 

orparo-weSov, ov, camp. orpand ; 
Latin oppidum, tripod. 146, 1. 

otpipw, otpipw, trrpepa, éorpappar, 
torpipOny, 2 a. torpadny, turn. 
209, 1, 5- 

Zrvupdarcos, ov, Stymphalion. 146, 1. 

ov, cod, you. Latinti. 164,1. 

ovy-yeviis, &, kindred, akin. 155, 2. 

ovy-ylyvopat, meet, associate with. 
otv, ylyvopar. 207,17, 4. 

ovy-Kadéw, call together. cbv, cadée. 
208, x, 5. 


ovA-AapBave, seize, arrest. obv, 
AapBavw; syllable. 215, 1,3, 4. 


ovA-Aéya, ovA-Aégo, ovv-ddefa, 2 p. 
ovv-eoxa, ouv-elNcypas, ovv-eé- 
X9nv, 2 a. cvv-eAdynv, gather to- 
gether, collect. 209,1,2. 

oup-BovAebo, with pv. of person and 
A. Of thing, plan with, advise ; 
mnid., consult with a person about 
a thing. ovbv, Bovdevw. 51%. 

TUp-paxos, ov, ally. cov, waxy. 146, x. 

ocUp-TAEws, wy, full. wdypys. 147,71. 

ovUp-ropevopar, pass dep., advance 
with. ovv, wopevopat. 

oup-wplrre, with a. of thing and pb. 
of person, do a thing with a person, 
help do. ovv, wphrre. 212, 1,2. 











- 0 
Guy 


ouv, prep. with v., along with, with., 
Latin cum with ablative; syna- 
gogue, sympathy, syllable. 

ouw-dyw, lead together. 207,1,2. 

Cuv-avraw, cvv-yvryoa, With D., meet. 


ovv, dvrl. 64, 3. 

ouv-ape, be with, live with. ovv, 
elpl. 196. 

oviv-Onpa, aros, To, watchword. vv, 
vTlOnpe (Oe). 148,1. 


ovv-o8a, know with (= Latin cdn- 
scid ; conscious); cvvoidev dauT@ 
_ hpds Gdcarods, he is conscious that 
he wronged us. 114,1,2. 2238, 2. 
Xvpla, Gs, Syria. 145,1. 
ov-cKevale, get things together ; mid., 
get your own things together, pack 
up. ovv, oxevdte. 212, 1, 3,6. 
oddia (spay), iedpaga, terdaypat, 
2 a. todayny, slay. 212, 1, 3,6. 
edddr\o (dar), chard, erdnra, 
tiochorpar, odadArny, trip up. 213, 1,2. 
oxo (7x5), oxlow, erxira, to y(l- 
cOnv, split. Latin scindd ; schism, 
schedule. 212, 1, 3,6. 
cTwle (cys, ow), coow, igora, 
clcoxa, clra(o)par, trebyy, save. 
creosote. 212,1,3,6. 


Lexpdryns, ovs, 6, Socrates, the 
Athenian. 149,32. 
Lexparyns, ovs, 6, Socrates, an 


Achaean, one of Cyrus’s generals. 
149, 2. 
o&pa, aros, to, body. 148,1. 
cernp, fipos, 6, preserver. 
148, 2. 


opto. 


T 


tdAavrov, ov, talent, a weight of 
money, about $1080. 146,1. 
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rdgis, ews, order, array, division, of 
troops. taxidermy, syntax. 150,1. 

Tapdrre (rapax), Tapdfopar (pass.), 
érdpaga, rerdpaypar, érapaxOny, 
disturb. 212,1,2. 

Tapaxos, ov, disturbance. 146,1. 

Tdrre (ray), Tage, éraga, 2 p. réraxa, 
Téraypar, érayény, arrange, sta- 
tion. rds. 212,1,2. 

wapos, ov, bull. 146, 1. 

vabra, these things, this (495); ratra 
(= ra attra), the same things. 

Taos, ov, tomb. epitaph. 146,r1. 

Tadpos, ov, f, ditch. 146, r. 

taxvora. See rayéws, 92, 2. 

Taxvs, eta, v, swift; acc. sing. neut. 
as adv., raxv, swiftly. tachome- 
ter. 156,1. 91,2. 

vé, enclitic conj., and; ré... wal, 
both ...and. Latin -que. 

relvw (rev), Teva, Grava, téraxa, té- 
rapa, radny, stretch. Latin tend6d. 
213, 1, 3, 6. 

Tex os, ovs, TO, wall, as of a city. 72, 2. 

vixvoy, ov, child. 146,1. 

vTeXevTam, TeXevTTo7, erekevTnga, Te- 
reXevtyka, come to an end, finish, 
die. redevry. 64,3. 

Tedevry, fis, end. teleology. 145,1. 

veddo, TeAdow Or TENG, rédeca, Teré- 
Aexa, reré&Acopas, éredécOny, bring 
to an end, finish, pay. ‘reAevty. 
210, x, 2. 

Téd0g, ovs, Td, end. redevty. 149, 2. 

répve (rex), rep@, 2 a. erepow or éra- 
pov, Térpnxa, Térpnpor, erpribny, 
cut. epitome. 214, 3,5. 

virrapes, a, four. tetragon. 163,r. 

rijxw (rax), trnga, 2 p. rérqea, éry- 
XOnv, 2 a. drdany, melt. 210, 4,5. 


TiOnps 


TlOnpr (Ge), Orjom, 1 a. Cyka, 2 a. e- 
tov, Tyxa, éréOnv, put, the passive 
voice being supplied by xefpar; 
mid., put for yourself; riOepar ra 
Seka, order arms, ground arms. 
hypothesis, theme. 121,3. 217,1,5. 

Tipde, tipyioew, értpynoa, reripyxa, 
rertpnpas, eripybny, honor. timoc- 
racy. 64,3. 

tipople, tipeproe, eripmepnoa, teti- 


pepnKa, Teripcdpnpar, EripeprOyy, 


avenge; wmid., take vengeance. 
vTipde. 66,1. 

tlyve (7:), thre, erica, rérixa, ré- 
riopa, ericbnv, pay. 214, 3,5. 

ele, rl, interrog. pron., who ? what ? 
acc. sing. neut. as adv., rl, why ? 
how? 167,2. 


v\s, ti, indef. enclitic pron., a, a cer- 


tain, one, some, somebody, any- . 


body, anything. 167, 2. 

Ticcadlpyns, ovs, 6, Tissaphernes, 
a Persian, and enemy of Cyrus. 
149, 2. 

Tirpwrke (Tpo), Tpdce, trpwra, ré- 
Ttpopar, erpaOnv, wound. 216, 3,6. 

Tot-o8ros, To.-aTyn, To-ofrov, such 
as this; neut. pl., rovatra, such 
things. ‘otos, such, ovros. 166, 2. 

rofevpa, arog, To, arrow.  Tofevw. 
148, 1. 

Tokeve, rofevorn, érofevora, rerdfevpar, 
brofevOnv, shoot, with a bow. rogfd- 
rns; intoxicate. 

réftov, ov, bow. intoxicate. 146,r. 

rofdrys, ov, bowman, a light-armed 
foot soldier. rdéfev. 146, 2. 

wém0g, ov, place, region. topic, to- 
pography, Utopia. 146,r. 
Tore, adv., then, at that time. 
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tpawefa, ys, table, with four legs. 
trapezium. 145,r. 

vpets, tpla, three. tripod. 163, r. 

tptwe, tpiba, erpanpa, 2 p. rérpoda, 
rérpappar, erpépOnv, 2 a. érpderny, 
turn. tpowy. 210,1,2. 

Tpke, Opie, papa, répappas, 
WpéhOny, 2 a. erpddyny, nourish, 
support. atrophy. 210,1,2. 

Tpéxw (Tpex, Span), Spapotpar, 2 a. 
Bpapov, SeSpdpynxa, SeSpdynpar, 
run. troche, dromedary. 218, 1, 4. 

Tpraxdoron, a, a, three hundred. 162. 

tptBo, tptipe, erpipa, 2 p. rérpupa, 
rérpippat, erptpOnv, 2 a. ErplByy, 
rub. diatribe. 210,1,2. 

Tpirpys, ovs, 4, trireme, a war vessel 
with three banks of oars. a. dual 
and plural, tpiypow, rpupev (for 
Tpinpoty, Tpinpav, by exception, 
142,2). 72,8. 155,2. 

tplros, y, ov, third; ry tplry, the 
third day. 161,2. 222,2. 

Tpowatoy, ov, trophy. rpowy. 146, 1. 

Tpomn, fis, turn, rout. tropic, trophy. 
145, 1. 

Tpowog, ov, turn, way, bent, character. 
tpomy, tebe. 146, 2. 

TvyX ave (Tux), Tevfopa, 2 a. Ervyoyv, 
Tetuxynxa, happen, happen upon, 
gain. rixy. 227,2,3. 215,1,3, 5. 

TUxn, ns, fortune, chance. 146,1. 


Y 


Sep, Wares, ré, water. hydropho- 
bia, hydrant. 65,5. 

Sdn, fs, forest. Latin silva (26). 
146, 1. 


Sucts, pl. of o%, you.  164,1.. 


Duérepos 265 piros 
Syérepos, &, ov, your, yours. tpets. Tq torepala, the following day. 


161, 2. 

br-dpxw, make a beginning, assist. 
two, Gpxw. 207,1,3. 

twép, prep., over: 

With «., which expresses the 
starting point or the source or 
cause of the action, over, in be- 
half of. 

With a., which expresses the 
field of action, over, beyond. Latin 
super; hyporbole, hypercritical. 
219,2. 220,1. 261, 

* dwep-BoAy, fs, crossing. 
146, 1. 

ba-rjxoos, ov, listening to, subject to. 
tad, &xote. 39,2. 

bw-tory vdopar (ir0-c1-cex-véouat), d1r0- 
oxyovopa, 2 a. tr-erxdpny, or- 
doyypar, mid. dep., hdld yourself 
under, undertake, promise. 214, 3,6. 

Servos, ov, sleep. hypnotism. 146,1. 

two, prep., under: 

With a., from under, at the hand 
of, by (= Latin ab with ablative). 

With p., under. 

With a., to a position under, 
under. Latin sub; hypodermic, 
hypothesis. 219,2. 261. 

tro-{byiov, ov, yoke animal, pack 
animal. td, {vydv, yoke; Latin 
iimentum (for iugmentum) ; sub- 
jugate. 146,r. 

tr-olow, fut. of d1r0-ddpe. 

br-orrede, bw-Orrrevera, suspect. tae, 
owr- (a8 in Sopa); Latin su- 
spicid ; optic. 

two-dépw, bear by being under, bear, 
endure. 218,1,5. 

terepatos, 4, ov, comparative, later ; 


hyperbole. 


torepov. 151,2. 222,2. 
torepov, comp. adv., later. hysteron 
proteron. 


} 


halve (dav), hav, idnva, widayxa, 
2 p. wednva, wéparpar, pdvdny, 
2 a. ebdvny, bring to light, show; 
mid., show yourself, appear. ave- 
pos; phantasm, phaenomenon. 
214, x,2. 

doray§, ayyos, 4, phalanz. 147, 2. 

davepds, &, dv, visible. phantasm. 
151, x. 

ddppaxov, ov, drug, cure. pharmacy. 
146, x. 

dpe (dep, of, dvex), otore, 1 a. Hveyxa, 
2 a. Hveyxov, 2 p. evivoxa, lvijvey- 
par, nvexOny, carry, bear; yaderds 
dfpe, bear with difficulty, feel 
troubled. Latin ferd; esophagus, 
phosphorus. 218,1,5. 

desye (Gry), deégopas or devfodpas, 
2 a. dpvyov, 2 p. wédevya, Jlee. 
gvyds. 210, 4,5. 

onpl (¢a), oyow, tpnoa, say. Latin 
fari; infant, prophet. 218, 1,2. 

o8dva (¢8a), o0dow or bycopas, 
ip8aca, 2 2. ifOny, outstrip. 227, 2, 
3. 214,3,5. 

elm (pbep), H8epG, Eparpa, épOapxa, 
tpOappar, 2 a. ébOdpnv, destroy. 
214, 1,2. 

oiile, price, ipMnca, wepAnpar, 
ebiryGyy, Jove. plros ; philosophy. 
66, 1x. 

dQuos, &, ov, friendly. ios. 151,2. 

dQos, n, ov, friendly. 161, 2. 
90, 3. 


hi ros 


fros, ov, friend. v., olde or dos, 
141,2; philanthropy. 146,r. 

rrA0-codgos, ov, philosopher. Phila- 
delphia, sophomore. 146,r. 

dofepds, &, dv, fearful, to be feared. 
hydrophobia. 161, r. 

poPte, frighten; poPlopa, poByco- 
par, mepoBnpar, eoPrGyv, pass. 
dep., fear. goBos. 66,1. 

doBos, ov, fear. oPepcs. 146, 1. 

dowvixeos, 2, ov, purple. 108, 1. 

otvg, txos, 6, palm, a tree. 

dpéap, aros, td, well. 55,5. 

@Ppvyla, as, Phrygia. 1465,1. 


ovyds, dSos, 6, exile. vyy. 148,1. 


dvyy, fis, flight. Latin fuga; fugi- 
tive. 145,r. 

dvAdaxy, fis, guard, garrison. ¢v- 
Adrrw; phylactery. 145,1. 

dtraf, axos, 6, guard. ¢dvAaky. 


147, 2. 

dvAdrra (puvrax), dvddEw, épvAaga, 
2 p. wehdAaxa, wepvAaypat, edudd- 
Xenv, guard. vA@e§. 212,17, 2. 

bbw, dtcopa, tpioa, 2 a. epiv, 
awépixa, 2 a. ibinv, produce, grow. 
210, 1,3. 

x 

xalpw (xap), xatpryom, éxdpny, rejoice. 

214, 1,2. 


Xarewalve (xaderay), yarerava, 
dxaddarnva, éxareravOny, be angry. 
XoAerds. 214,1, 2. 


XaArerds, 7, ov, hard, harsh. 151,r. 

Xarerds, adv., hardly, with difficulty. 

XG@AKeos, @, ov, bronze. chalcog- 
raphy. 152,r1. 

Xapes, vros, 4, favor, gratitude. eu- 
charist. 58, 3. 
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xelp, xerpos, 4, hand. ca. dual, xepoty ; 
D. pl., xepol(v). chirography, 
chiromancy. 148, 2. 

xelpwv, xelptorog. See xaxos, 91, 2. 

Xeppo-vyncos, ov, h, Chersonesus, a 
peninsula of Thrace. 146,1. 141, 8. 

xtAcor, ar, a, thousand. 162. 

XtAcds, 06, fodder. 146,1. 

Xpdopar, xpriropar, éxpnodpuny, xé- 
XPHpat, ey prc Onv (pass.), mid. dep. 
with p., use (= Latin titor with 
ablative). Contractions have 4 
for @. xpfpa. 64, 3. 

Xpfipa, aros, to, thing used; pl., - 
Xpiypara, things, property, posses- 
sions, money. yxpdopa. 148,1. 

Xpévos, ov, time. chronology. 146, 1. 

xptocos, &, ov, golden. chrysalis, 
chrysanthemum, chryselephantine. 
162, x. 

Xspa, Gs, country. 145,1. 


Vv 


WeiSos, ovs, Td, falsehood. wWevde. 
146, 1. 

Pevdo, poiow, tpeopa, dpeioOny, 
deceive ; evSopar, Yevoopnat, épev- 
capynv, &pevepar, mid. dep., Jie, 
deceive. pseudo-, pseudonym. 

Widcs, 4, dv, bare, naked. 161,1. 

Wix7, fis, soul. Psyche, psychology. 
145, 1. 


2Q 


®, O, often used with the v., but 
usually not to be translated. 

w5e, adv., thus, as follows. 

w0do, dow, tora, sorpar, doorOny, 
push. 210,1, 3. 





Ov 267 Mpenrcew 


év, ovoa, Sv, pres. partic. of ell, be. | ao-wep, conj. adv., just as, like. as, 


avéopas, avyropas, cuvnpat, covrOny, -wép, an intensive inseparable en- 
buy. 210,1,3. clitic. 

Gpa, Gs, season, hour. hour. 145,1. | ae-re, conj. adv. with the infinitive 

es, proclitic conj. adv., in what way, or the indicative : 
how, as, when, because ; in purpose With inf., the emphasis being 
clauses, that, 811. os is often used upon the principal clause, which 
with a participle to show that the the inf. explains, so as, as to, to. 
participle contains the thought or With ind., the emphasis being 
the assertion of the subject of the upon the dore-clause, so that. 70, 1. 


principal verb or of some other | adedtw, adedyow, ofAyoa, apfAynka, 
person than the speaker or the adéAnpar, oped Onv, with a., aid, 
writer. help. 66,1. 
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a, an, tig, TL. 167, 2. 

abandon, d1ro-Aeltrm, éx-Aclwo. 210, 5. 

able, Svvarés, f, 6v (18,1) ; be ——, 
Sévapar (217, 2). 

Abrocomas, "ABpoxépas, @. 145, 2. 

account, on —— of, 84. 21, 6. 

advance, éw-eyp (196), wopevopar 
(51, 2). 

advise, ovp-Bovdevo, with p. 

against, wpos. 221,1. 

agree to, wpoo-riWepar. 1238, 1. 

aid, odedéo, with a. 66,1. 

akin, ovy-yevrs, és. 155, 2. 

all, every, whole, wae. 164,1. 

ally, cvp-payos, ov. 23, 2. 

along, xaré (221, 3); by, wapa 
(220, 3); —— with, ovwv, with p. 

already, 48- 


51, 2. 








also, too, nal. 268. 
always, del; for , ele Gel. 
amaze, tx-wdyrre. 211,6. 


an, tie, tl. 167, 2. 

and, wal, 8€ (postpositive, 10?). 

angry, be » X@Aevralve. 214, 2. 

animal, @yplov, ov. 146,1. 

any, anybody, anything, r\s, t\. 167, 2. 

arms, Srha, wv. 31,1. 

army, orpan&, ds (145,1); orpd- 
Tevpa, aros, td (148,17). 

arrive, &d-uxvéopar (214, 6); have 
arrived, Ho. 

arrow, tokevpa, arog, Td. 148,1. 

Artaxerxes, ’Apragtiptns, ov. 145, 2. 

as, as; —— follows, o&«; —— as 
possible, &r. or as with the super- 
lative (932), 





ask, —— a thing of a person, or a 
person for a thing, alréw (67,1); 
—— a question, lpwrdw (65, 1). 

at, él (220, 4) ; that time, rére. 

attack, ém-r(Wepar. 123, 1. 

attempt, wepdopar. 65, 1. 





B 


Babylon, BaBvi\dv, dvos, h. 
141, 8. 

bad, xaxés, f, 6v. 151,1. 91,2. 

barbarian, BapBapixds, f, ov (151, 1) ; 
BdpBapos, ov (146, 1). 


148, 2. 


base, xaxes, f, dv. 151,1. 91,2. 
battle, paxn, ns. 146,1. 


be, ylyvopar (207, 4), elpl (196). 

beautiful, kados, 4, ov. 151,1. 

because, since, as (59,1, 226,3, 
227,1) ; —— of, tvexa or tvexev, 
with a. 

become, ylyvopar. 207, 4. 

before, mpé, wpds (221,1), wplv, wply 
&v, péxpe Gv (226,31, 2254). 

beg, S€opar. 67,1. 

beside, wapa. 220, 3. 

best, seem ——, Soxet. 67,1. 

betray, wpo-Siwpr. 125,1. 

boat, wXotov, ov. 30,1, 

both...and, wxat...xal, ré... nal 

bow, totov, ov. 146, 1. 


bowman, tofdrys, ov. 145, 2. 
bowstring, vevph, Gs. neuralgia. 
145, 1. 


boy, wats, waves, 6. pedagogue. 66!, 
brave, dya8o¢, 4, ov. 151,1. 


break 


break, \%o. analysis. 209, 2. 

bridge, yé@tpa, as. 145,1. 

bronze, xaAxneos, G, ov. 108,1. 

brother, &8eA@os, of. 146, x. 

but, &AAd (strongly adversative), 5 
(weakly adversative). 

buy, dyopatw ; —— for yourself, dyo- 
pdfopar, 51,2. 

by, xara (221,3), wapd (220, 3), two 
(37,4) ; be ——, wdp-epe (196). 


C 


call, nadéw. calendar. 208,5. 

camp, orparo-weSov, ov. 23,2. 24,1. 

can, be able, Stvapar. 217, 2. 

canal, Siapv§, vyos, 7. 147, 2. 

captain, Nox-ayos, of. 14,1. 

care, take —— of, ém-pedAdopat, with 
Gc. 86,3. 

carriage, dppapaga, ns. 145, 1. 

cavalry, taetg, dwov, pl. of tmmmeds. 
150, 2. 


cease, ravopa:, mid. of wate. 51,2. 
Celaenae, Kedatwal, dv. 145, x. 
5, 3- 


certain, tis, tl. 167, 2. 

chariot, &ppa, atros, ro. 148,1. 

choose, aipéowat, mid. of aipéo. 98, 1. 

Cilician, KQg, uxos, 6. 147, 2. 

city, wots, ews. policy. 150,1. 

Clearchus, KAéapxos, ov. 146, 1. 

collect, G@pol{e (212,4), ovA-Adyw 
(209, 2). 

come; day ——s, hpépa ylyverac; 
—— away, aw-épyopar (218, 3). 

company, Aéxos, ov. 146,1. 

compel, Brdfopar. 212, 4. 

conquer, vixde. 65,1. 

conscious, be ——, ovv-oda. 114, 3. 
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‘Cyrus, Kipos, ov. 


double-quick 


consult with, ovp-BovAevopas, with D. 
61, 2. 

contest, dyav, Gvos, 6. 148, 2. 

country, xepa, Gg. 35,2. 

courage, &perh, is. 9,1. 

cowardly, xaxés, y, ov. 151,1. 91,1. 

cross, S\a-Balvw. 213, 4. 


crossable, §\a-Bards, 4, dv. 117,1. 
crossing, §wd-Bacis, «ws. 150, 1. 
239, 3. 


crown, erépavos, ov. Stephen. 146, x. 
cut, KOwrTe ; down, xara-xowrTe ; 
in two, Sva-xémrrea. 211, 3. 

30, 1. 








D 


danger, «lvStvog, ov (23,2) ; encoun- 
ter ——, xivdivevw (59,1). 

daric, Sipaxds, of. 14,1. 

Darius, Atpetos, ov. 30,1. 

day, npépa, Gs (145, 1) ; ——’s march, 
oradpos, of (146,12). 

dead, be ——, ré8vynxa, pf. of Ovyonxe. 
1142, 216,5. 

death, put to 

deceive, evSounar. 117, r. 

deep, BaOvs, cia, v. 156,r1. 

delay, S\a-rptBw. diatribe. 210, 2. 

destroy, \6w. analysis. 209, 2. 

dishonor, é-tipd{w. 43,2. 

dispirited, &-Otpos, ov. 39, 2. 

ditch, tdsppos, ov, 4. 146,1. 

division, rdfis, ews. 150,1. 

do, wow (67,1), wprte (212, 2) ; 
—— wrong, &-Sixéo (67,1). 

Dolopian, Acdof, owos, 6. 147, 2. 

door, @vpa, Gs. 145,1. 240, 4. 

double-quick, on the ——, xatd xpd- 
tos. 221, 3. 


, &mro-xrelvo. 111, 1. 

















down 


down, xard. 221, 3. 

drink, wordv, 06. 15,1. 
drive, Khavve, 214, 4. 
during, 78°. 

dwell, inhabit, otxéw. 67,1. 


E 


eager, wpo-Btpos, ov. 39,2. 
easily, padlws. 92, 2. 

easy to cross, eb-mopos, ov. 
emporium, tp-tropiov, ov. 23, 2. 


encounter danger, xwStvevo. 59,1. 


89, 2. 


enemy, the ——, ot woAdpror. 146, x. 
enumeration, &prOpds, ob. 146, 1. 
Euphrates, Etdp&rys, ov. 45, 3. 


every, all, whole, was, waoa, av. 
59, 1. 

evident, Sfros, y, ov (151, 2) ; make 

——, Sndrow (67,1). 

exercise, yupvate. 86, 3. 

exhibit, émv-Selkvips. 127,1. 215,7. 

exile, vyds, dBos, 6 (148,1), &- 
BoAAw (11,1); the exiles, ot ex- 


mwemroxores (98,1); be exiled, 
éx-atarw (98,1). 
F 
faithful, mords, 4, dv. 90,1. 
father, waryp, warpds, 6. 149,1. 


Sear, @dBos, ov (146,1), oPéopar 
(67,1). 

JSellow, &vOparos, ov (146,1) ; —— 
soldiers, &vipes orpariérar. 

Jind, evplone. 216,5. 

Jish, ly 06s, vos, 6. 150,r. 

Slee, hevyw. 210,5. 

Slight, ovyy, fs. 9,1. 

follow, tropa, with pv. (70,1); as 
——5, whe. 
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Greek 


food, ctros, ov. 30,1, 31,1. 

foot, on ——, wefq. 

for, ydp, postpositive (107); —— 
yourself, 50, 1. 

Jorce, Sivapis, ews (150,1), Brdfopar 
(212, 4). 

four, rérrapes, a 

Friend, Qos, ov. 

Jriendly, @Qnwos, &, ov. 

Srighten, doBéw. 67,1. 


163, x. 
146, 1, 
151, 2. 


JSrom, @wo (219,1,2) ; —— beside, 
wapa (220, 3). 
front, in —— of, wpo. 117,1. 


Sull, peords, 4, dv (151, 1), wAypns, es 
(155, 2). 


G 


garrison, @vAaxy, fs. Phylactery. 9,r. 

gate, rvAn, ns. Thermopylae. 35,2 

general, orpar-nyos, of. stratagem. 
14,1. 

get, rvyxdvw, with g. (215,5) ; —— 
behind, dm ®ev ylyvopar (207, 4). 

gift, Sapov, ov. Theodore. 20,1. 

girdle, {ovy, ns. zone. 35,2. 

give, SlSup.; —— besides, mpoc- 
S(Sopr. 217, 2. 

gladly, ndétws. 

go, épxopas (218, 3), ety (196) ; 
away, &i-<pyopar (218, 3), &wr-ape 
(196); —— forward, mpdo-epe 
(196); —— out, &-dpxopar (218, 3) 

god, Ved¢, of. 14,1. 

goddess, Och, Gs. 7,2. 

golden, xpSoreos, G, ov. 152,12. 

good, &ya8ds, 7, ov. 151,r. 

grateful, be ——, xdpw olSa, 114, 3. 

great, péyas, peydAn, péya. 156, 2. 

Greece, to ——, els rv ‘EAAdSa. 

Greek, ‘EXAnvexes, 7, ov. 151, 1. 





ground arms 


ground arms, repos ra SerAa. 123, 1. 

guard, dvAaky, hs (145, 1), }vhag, 
axos, 6 (147,2), @vAdrrw (212, 2). 

guest friend, tévos, ov. 146, x. 

guide, hycpév, dvos, 6. 148, 2. 


hand, be at ——, wdp-apr. 196. 

happen, tvyyave. 215,5. 227,2, 3. 

harm, wxaxés woe, with a. 66,1. 

harshly, wexpés. 91,1. 

hasten, owev8w. 

have, ¢xw with a. (208,4), «tpl or 
ylyvopas with p. (207, 4). 

hear, Gxovw. 207,2. 223, 2. 

he has, éxa. 

helmet, xpdvog, ovs, td. 
72, 1,2. 

herald, xiipv§, tos, 6. 

here, évrat0a. 

him, of ——, abrod. 164,1. 

himself, atrds. 166,1. 

hinder, xod¥w. 

his, 6, 4, ré (15), abrod (164,1). 

home, otxa& ; at ——, ofxor (23, 3). 

honor, tipde. 85,1. 


cranium. 


147, 2. 


hope, &mls, os, 4. 148, 1. 
hoplite, éwAtrys, ov. 145, 2. 
horse, twos, ov. 30,1. 


hostile, tx@pés, &, dv (151,1), wont 
pros, a, ov (151, 2). 
house, olxla, @¢. 35, 2. 
how, Sag (with the fut. ind.), wés, 
as. 
hunt, Onpevor. 
I 


if, al, Uiv, &v, qv. 83, 4. 


ill-disposed, «xaxd-voos, ov. 153,2. 
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love 


impassable, &-ropes, oy. 39, 2. 
impracticable, &-pyxavos, ov. 39, 2. 
in, &v, with p. 219,1, 2. 
inexperienced, &-tmapos, ov. 
inhabit, dwell, otxde, 67,1. 
inside, oo. 

instruct, waSevn. 168. 
into, elg, with a. 219,1,2. 
invade, elr-Bdd\Aw. 111,12. 
island, vitros, ov, }. 30,1. 


39, 2. 


J 


javelin, wadtrov, of. 14,1. 
journey, wopela, Gs. 35, 2. 
justice, Sten, ns. dicast. 35,2. 


K 


king, BacrAcvs, dog, 6. 
1025, 
know, deropar, of8a (114,3), yryve- 


oxew (216, 4). 


150, 2. 


L 


land, x@p&, Ss. 35, 2. 

lead, &ya; —— off or away, d-dyeo ; 
—— back, xar-dye. 207, 2. 

leader, &pywv, ovros, 6 (148,17), 
hyepev, dvos, 6 (148, 2). 

learn, wvuvOdvopas. 215,5. 

least, jxora, 92,2. 

leave, Aclwo; —— behind, xara- 
Aclrw, 210,5. 

less, yrrov. 92,2. 

letter, éru-orroAn, fis. epistle. 145, 1 

little, pixpes, &, dv. 151, 1. 

long, paxpés, &, dv. 1651,1. 

loose, A%w. 209,2. 

love, dAdo. 87,1. 


223, 2. 


make 273 Persian 
M necessary, it is ——, Sef. 671. 
need, Sdopar. 87,1. 
make, works (67,1); —— evident, | neighboring, 6, h, or rd wAneloyv. 


SynAdw (67,1); be made, ylyvopas 
(207, 4). 

man, &vOpewos, ov (= Latin homd) 
(146, 2), dvijp, dvSpes (= Latin vir) 
(149,1); ——kind, ot GvOpwror 
(146, 1), 

many, woddol, al, d. 156, 2. 

march, Qavve, e€-eXKaive (214,4), 
orparevopa; day’s ——, orabpds, 
od (146, 1). 

market, &yop&, Gs. 7,2. 


meanwhile, tv rovre. 1297. 
mercenaries, févor, wy. 146,1. 
messenger, &yyeXos, ov. 23, 2. 


might, npdros, ovs, To (72,1,2) ; with 
all your ——, &va xpdros. 221, 2. 
, Miletus, Mtdnros, ov, 4. 146,1. 
14,8. 
money, Xpripara, wy (56,1), dpyv- 
prov, ov (108, 1). 
month, priv, pyvos, 6. 148, 2. 
‘more, wraleav (91,2, 156,1), péddAov; 
—— than, p&ddov 4. 
most, podtora. 92, 2. 
mother, priTnp, BHTPOS. 
mountain, Spos, ovs, rd. 72,1, 2. 
much, wodvs, wodAy, woAv. 156, 2. 
must, Sd (67!), -réos, Z, ov (116, 6). 


149.1. 





myself, of , p-avrod, fs. 165, 1. 
N 
narrow, orevés, 4, é6v. stenography. 


161,1. 
nation, @vos, ovs, té. 72,1, 2. 
native land, warpls, (80s, h. 148, 1. 
near, wAnolov ; be ——, wdp-eips( 106). 


T 


39, 6. 
never, ph-wore, ob-rore. 75%, 
night, v6E, vunrés, h. 148, 1. 
nobody, pn-8-4lg, o6-5-elg. 75%, 163, 1. 
no longer, py-«-ére, obx-er. 758. 
not, ph, o8. 12,3. 
nothing, py-8-<v, ob-8-dv. 
nourish, tpépw. 210,2. 
now, Sy, otv, postpositive (10%). 


0 


O,°Q, with v. 8,1. 

obey, welOopar, with vp. 43,2. 

old man, yépev, ovros, 6. 148, 1. 

on, trl (220, 4) ; —— account of, 84. 
opinion, Sofa, ng. 35, 2. 

order, xeXebo. 

Orontas, ‘Opevras, & or ov. 146, 2. 
ourselves, avrol, al. 166,1. 

out of, &. 219,1, 2. 

outstrip, 60dvew. 214,5. 227, 2,3. 


P 


pack animal, sro-foyov, ov. 23, 2. 

pack up, ev-oxevéfopar. 61,5. 

palace, Baciyaa, wv. 24,1. 

parasang, wapacrdyyys, ov. 45, 3. 

park, wapéSeacos, ov. 23, 2. 

pay, proOds, of (14,1), daro-5iScepms 
(125, 1). 

pelt, BaAAw. 213, 2. 

peltast, wekracrys, 09. 145, 2. 

perish, &r-dd\Avpas. 127,1. 

permit, tao. 65,1. 


Persian, Tlepouccs, 4, ov. 161,1. 


persuade 


persuade, welOe, with a. 210, 5. 
phalanz, odday€, ayyos, 4. 147, 2. 


pillage, &s-dpwaf{e (212, 4); the —r, 


6 §i-apwdtwv (40,1). 

plain, weBlov, ov. 30,1. 

plan, Bovdy, fis (9,1), BovAopat 
(207, 3). 

pleased, be ——, 7dopar. 208, 4. 

plot against, ém-BovAcie, with pv. 

plunder, dpwéte. 212, 4. 

possible, Suvaros, 4, dv (151,1); be 
——, teri(v), Gv, doras (74, 4. 745); 
as 800n as » os Taytora (92, 2. 
93), . 

procession, ropwy, fs. pomp. 9,1. 

property, xpypara, wv. 56,1. 

prosperous, ¢b-Salpev,  «§-Sapov. 
165, 1. 

province, 4px, As. monarchy: 9,1. 

provisions, érrybaa, wv. 40, 3. 

purple, dovtxeos, 4, ov. 108,1. 

pursue, Sidxe. 208, 2. 

put to death, dwo-nrelve (111, 1) ; be 
——, dro-Bvyjone (111,1). 





Q 


queen, Barua, de (25,1); the Cili- 
cian ——, 4 KQuooa, ns (26,1). 

quick, rayds, eta, ¥ (156, 1) ; ——ly, 
Trayles (92,2); as ——ly as possi- 
ble, as rdyera (92,2. 9387). 


race, ylvos, ovs, rd. 149, 2. 
reason, for this ——, 8a tobro. 
reply, &wo-xptvopar. 112, 4. 
report, dw-ayy&Aeo. 111, 1. 
review, éf-tracvs, ews. 150, 1. 
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revolt, do-lorapas, 120, 7. 

river, worapos, od. 14,1. 

road, é8ds, e8, 4. 14,r. 

robe, oroAy, fs. stole. 9,1. 

rout, tpowh, fs. tropic, trophy. 9, 1. 
rush, teyar. 128, x. 


sacrifice, @6e. 208, 5. 

safely, d-odah&s. 92,1, 2. 

sail, whko; —— away, dwo-wAde. 
210, 6. 

same, atrds, 7, 6, with the article 
(47,6); at the time, &ma. 

Sardis, TdpSes, «wv, al. 150, 1. 
141, 8. 

satrap, warpdarys, ov. 46, 3. 

satyr, odrvpos, ov; the ——, 6 Ea- 
tupos, Silenus, 23, 2. 

save, cme. 212, 6. 

say, Akyo, Sypl, pd, clorov. 
218, 2. 

sea, OdAatra, ns. 25,1. 

season, apa, Gs. hour. 35,2. 

secretly, XavOdve with a participle. 
227, 2, 3. 

seem best, Soxet, dua, etc. 67,1. 

send, wliwe ; —— away or of, daro- 
wipro. 209, 4. 

set out, dppdoper. 65,1. 

seventeen, érra-xal-Bexa. 162. 

Shield, dorarle, (Sos, h. 55, 3. 

ship, vats, veds, 4H. 150, 2. 

short, Bpayds, eta, ¥. 156, 1. 

shout, Bode. 84,1. 

show, Syr\dw. 67,1. 

silver, dpyvpeos, &, ov. 152,32. 

since, éwel, participle (226, 3. 227, 1). 

sink, xara-86e0. 127,1. 





1285. 








six 


siz, &. 162. 

slay, nara-xowre, 211, 3. 
small, ptupdés, &, dv. 151,1. 
so as, as to, to, do-re. 70,1. 


Socrates, Dwxparns, ovs. 149, 2. 
soldier, erpatiatys, ov, 145, 2. 


~ some, somebody, something, ris, ti. 
167, 2. 

soothsayer, pdvrig, eas, 6. 

speak, Myw. 218, 2. 

spear, Sdpv, Séparos, td. 55,5. 

‘stand, terarey (120, 2,3); —— up, 
év-lorapas (120, 7). 

start, dppam. 65,1. 

station, tdrre, 212,2. 

steal, xA\érre. 211, 3. 

strike, wale. 209, 4. 

strong, loyipds, 4, dv. 151,1. 

suffer, wdoyw. 216,6. 

summon, pera-répropa.. 51,2. 

surpass, 60dvw, 214,5. 227, 2,3. 

surround, xvxAde. 81,1. 

suspect, bw-owrevw. 29,1. 

swear, Spvtus. 216,2. 1278, 

sweet, Svs, eta, ¥. 156,1. 

swift, rays, «fa, v. 156,1. 91,2. 
92,2. 


1012, 


T 


table, tpdarefa, fs. 25,1. 

take, aipée (98,1), AapBdve (215, 4) ; 
be ——n, dAloxopm (98,1) ; —— 
care of, Gm-peddopar, with a. 
(209, 3). 

tell, Xéyo. 1285, 209, 2. 

temple, veds, , 6. 147,1. 

tent, cxnvy, fs. 9,1. 

ten thousand, ptpide, dos, . 148, x. 

than, 4; rather ——, pé&ddov 4. 

that, éxeivog (166, 1), Sr (121), 
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two 


the, 6, 4, re. 
their, 6, h, te. 


164,1x. 39,3. 
164,x. 15}, 


themselves, atrot, al, d (166, 1. 47,7); 


of ——, davrév (165, 2). 

then, at that time, rére. 

there, at that place, évrat0a. 

there was, hy ; were, Roav. 196. 

these, ovro., atra, ratra. 166, 2. 

they were, Rrav. «tpl (196). 

thief, ney, xAwwds, 6. 147,2. 

think, Soxéo (67,1), vopl{e (212, 5). 

this, 85e, ovros (48, 1,2), rabra (495); 

man, otros. 166, 2. 

those, ot (40, 1), exetvor, ac, a (166, 1). 

thousand, yfArror, a, a. 162. 

Thracian, @pqé, @paxcs, 6. 147, 2. 

three, rpets, tpla. 163,1. 

through, 8d. diameter. 21,6. 

thus (as aforesaid), otrws; —— (as 
follows), o5e. 

time, yxpovos, ov (80,1); at that 
—, TOTE. 

Tissaphernes, Tircadépyns, ove (72). 

to, éwl (220,4); —— flight, es thy 
dvyriv. 

tree, SévSpov, ov. 
30,1. 

trireme, tpinpys, ovs, h. 72,8. 

trophy, tpéwasov, ov. tropic. 23,2. 

trouble, wpGypa, aros, ro. 148, 1. 

truce, orwovdal, &v. 10,1. 

trust, morevo, with p. 222, 2. 

truthful, ddnOrs, &. 155, 2. 

try, weapdopa:, 65, 1. 

turn, tpére. tropic. 

twelve, 86-Sexa. 162. 

twenty, koos(v). 162. 

twenty-five, noo. cal wévre. 162. 

two, S¥vo, generally indeclinable and 
used with the plural. 168,1. 240, 3. 








rhododendron. 


210, 2. 


unguarded 
U 
unguarded, &-pvAakros, ov, 39,2. 
unjust, &-Sixos, ov. 39, 2. 
until, tore, tos, péxpt, mply. 2265, 1. 


2254, 

up, Gvad (221,2), &ve (92!). 

use, Xpdopat, with p. 65,1. 

used to, the imperfect indicative. 
20, 2. 


very, pada. 

village, kopyn, ns (35,2) ; —— chief, 
keop-dpxys, ov (45, 3). 

villager, kwopytys, ov. 45, 3. 

visible, bavepds, &, dv. 151,1. 

vote, this is voted, ratra Soxei. 


V 


Ww 


wagon, &pata, ns. 25,1. 

war, wodepéo (67,1), woAepnos, ov 
(28, 2). 

was, he, she, it, or there ——, jv. 
elpi (196). 


well-disposed, e}-voos, ov. 153, 2. 


were, they or there ——, Arav. 196. 
& rT 


what, ri (70,1); 
(70, 1). 


——ever, 
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 gealous 


when, tel, breaSx; ——ever, érdre, 
énéiv, draS&v. 225,1. 225+, 

while, &ws (225), the participle (226, 
3. 227,1). . 

who, bs, % (167,1), rls (167, 2). 

whoever, do-rT1s, H-r1g. 167, 1. 

why, ri. 70,1, 

wild animal, Onplov, ov. 30, 1. 

willing, be » dre (208,3); 
——ly, ixdv, otora, dv (154, 1. 592) ; 
not , Gkwy, oven, ov (58, 4). 

wine, olvos, ov. 39,1. 582. 

wise, codes, 7, ov. sophist. 151, 1. 

wish, BovAopat, pass. dep. 207, 3. 

with, wapa (220, 3), ovv, with p. 

without food, &-ciros, ov. 39, 2. 

worthy, —— of, &&os, &, ov. 151, 2. 

write, ypadw. graphic. 207,5. 

wrong, do ——, &-Sixéw. 67,1. 











Y 
you, ov, cod, tpets. 164, 1. 
yourself, atros, 4 (47,7); of ——, 
gveavrod, fs (165, 1). 
Zz 
zealous, wpo-Gtpos, ov, 39,2. 40,3. 
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INDEX 


Accent, in general, 3,2,3, 67, 63, 
23,3, 30,2, 142, 2. 
acute, 6%, 7,4, 9,3, 53,4, 
68,6, 752, 107,6. 
of adjectives, 9,3, 23, 2,3, 
30,2, 141,6,7, 142, 2. 
circumflex, 7,4, 78, 30,2. 
of contractions, 142,2, 75?, 
107, 1-4. 
‘¢ enclitics, 3,3, 68, 6. 
grave, 9, 3. 
of nouns, 7,4, 9,3, 23,2, 3, 
25,2, 58,4, 141,2, 142,2. 
‘¢ proclitics, 3, 3. 


Accusative, syntax of, 222,3, 223, 1,2. 


Acute accent, 67, 7,4, 9,3, 53,4, 
68,6, 757, 107, 6. 

. Adjectives, comparison of, 90, 91. 
compound, 39, 2. 
contracted, 106, 107. 
of 2d and Ist declensions, 

18, 39. 
irregular, 88. 
numeral, 94, 162. 
participial, 58, 4. 
. position of, 
attributive, 39, 3-5, 
40, x. 
predicate, 40,2. 
pronominal, 58, 5. 
verbal, 116, 6. 
Adverbs, 92. 
numeral, 162. 

Agent, in genitive, 37,4. 

‘¢ dative, 37,4, 116, 6. 


Antepenult, accent of, 6?, 68, 21, 2, 3, 
101, 4, 107, 6. 
Aorist indicative act., 27. 
6 mid., 50,2, 3. 


“6 pass., 42. 
subjunctive act., mid., and 
pass., 79, 82. 
optative act., mid., and pass., 
96, 99. 


imperative act., 108. 
6 mid., 104. 
ae pass., 103. 
infinitive act., 27,3, 28,1. 
ss mid., 50,5, 51,1. 
“ pass., 42,7. 
participle act., 58, 1. 
‘“c mid., 60. 
ee pass., 61. 
Apodosis, 83?, 224. 
Appeal, subjunctive of, 80, 3. 
Article, 9, 4, 151, 241, 39, 3-6, 40, z-a, 
47,6-8, 164,1. 
Assimilation, 1251, 143, r. 
Attic future, 205, 8. 
Greek, 1, 43}. 
reduplication, 206, 6. 
2d declension, 106. 
Attributive adjectives, 39, 3-5. 
phrases, 39,6, 40,1. 
Augment, 21, 4. 
syllabic, 21, 4. 
in pf., 33, 2. 
‘* plup., 38, 4. 
temporal, 21, 4. 
in pf., 38, 3. 


Borrowed 


Borrowed words, 87. 
Breathings, 5,2, 261, 701, 126}, 


C 


Cases, 7,1, 141, 1-3. 
nominative, 68,2, 141, 1-4, 
228, 2. 
genitive, 222, rx. 
dative, 222, 2. 
accusative, 219, 220, 221, 
222,3, 228, 1,2. 
vocative, 141, 1-4. 
Circumflex accent, 6°, 7,4, 78, 25,2, 
80, 2. 
Circumstantial participle, 
227, 1. 
Cognate mutes, 4, 3. 
words, 240. 
Commands, 104, 6. 
Comparative, with genitive, 93°. 
inflection of, 156. 
Comparison of adjectives, 90, 91. 

‘© adverbs, 92. 
Compensative lengthening, 55°. 
Compound adjectives, 39, 2. 

verbs, 228, 224, 
Conclusion, or apodosis, 887, 224. 
Conditional relative sentences, 225. 
Conditional sentences, 224, 225. 
Conditions, contrary to fact, 224, 225. 

less vivid future, 91, 224. 


226, 3; 


more ‘ ‘6 83, 224. 
past general, 99, 224. 
present ‘* 83, 224. 


Consonants, 4. 

Contractions, 142. 
; of adjectives, 106. 
‘¢ nouns, 106. 
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Endings 


Contractions, of verbs, indicative, 63, 
64, 66. 
subjunctive, 82. 
optative, 99. 
imperative, 104. 
infinitive, 64, 66. 
participle, 64,66. 


Dative, 220, 221, 222, 2. 
Declension of adjectives, 2d and ist 
decs., 18, 39, 141, 2, 
161, 152, 153. 
‘¢ adjectives, Attic 2d 
dec., 106, 147. 
‘ adjectives, 3d and Ist 


decs., 154-156. 

‘¢ adjectives, irregular, 
156, 2. 

‘¢ adjectives, numeral, 
162. 


‘© nouns, Ist dec. ,7, 9, 25, 
35, 46, 106, 145, 146. 

‘¢ nouns, 2d dec., 14, 23, 
30, 146. 

2d Attic, 106, 
147. 

8d dec., 147,a, 
148-150. 

Demonstrative pronouns, 47, 48, 166. 

Dentals, euphonic changes of, 143, 5-8. 

Deponent verbs, 511, 206, 9. 

Diphthonga, 5, 3, 4. 


66 66 


66 66 


E 
Elision, 22!, 713. 
Enclitics, 3,3, 68,6. 
Endings of adjectives, 18,1, 39,2, 
141. 














Endings 


Endings of nouns, Ist dec., 7,3, 4, 


9, x, 25, 1,2, 141. 


tc 6e 2d dec., 14, 1,2, 
106, 141. 


8d dec., 52, 55, 


66 6s 


72, 77, 101, 141. 


‘s verbs, 202. 
Euphonic changes, 1438. 
Exhortation, subjunctive in, 80, 3. 


F 


Fear, words expressing, 80,5, 97,6, 
2231, 228, 6. 

Final clauses, 228. 

First aorist system, 112. 
passive ‘“* 118. 
perfect ‘* 118. 

Future, Attic, 205, 8. 

Doric, 205, g. 
indicative, 228, 3, 5. 
of liquid verbs, 205, 7. 
optative, 223}. 
participle, 228, 4. 
system, 110. 


G 
Gender of adjectives, 18,1, 39,2, 
141, 6, 7. 
‘© nouns, 141,8. 
‘© participles, 141, 6, 7. 


General condition, 
past, 99,3, 100,1, 
224, 4. 
present, 83, 4,5, 
224, 2. 


Genitive, 219-291, 222, x. 

Grave accent, 9, 3. 

Gutturals, euphonic changes of, 
143, 5-8. 
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Intensive 


Imperative, 103. 
in commands, 104, 6. 
‘¢ prohibitions, 104, 7, 8. 
time of, 104, 6. 
Imperfect indicative, 20,2, 224, 5. 
Indefinite pronouns, 68, 69. 
Indicative, 211. 
present act., 11. 
‘6 omtid., 50,2. 
© pass., 42, rz. 
imperfect act., 20. 
sé mid., 50,2. 
6 pass., 42,1. 
future act., 16. 
‘¢ omid., 50. 
‘6 pass., 42. 
aorist act., 27. 
© mid., 50. 
‘6 pass., 42. 
pf. and plup. act., 32. 
Toe 1) ‘© mid., 50,2. 
Ge ‘s pass., 37. 
Indirect discourse, 223. 
Infinitive, 28, 2, 3. 
present act., 12,2. 
‘s =o mid., 50,5. 
sc pass., 42, 7. 
future act., 16, 3. 
‘¢ =mid., 50,5. 
‘6 pass., 42, 7. 
aorist act., 27,3, 28,1. 
ss mid., 50,5, 51,x. 
‘6 pass., 42,7. | 
perfect act., 33, 8. 
‘so mid., 50,2. 
‘6 pass., 37, 3. 
time of, 28, 2. 
Intensive pronoun, 47. 


Interrogative 


Interrogative pronoun, 68. 

Tota subscript, 5, 4. 

Irregular adjectives, 88, 91. 
gender, 141, 8. 
nouns, 141, 2. 
verbs, 43!. 


K 
K-mutes, 4,1, 3. 
euphonic changes of, 143, 
5-8. 


L 


Labials, euphonic changes of, 143, 5-8. 
Linguals, ‘ 6 ‘s 143, 5-8. 
Liquid nouns, 77. 
verbs, fut. of, 205, 7. 

‘¢ aor. of, 206, 2. 

ce pf. of, 113,3, 115, 5,6. 
Liquids, euphonic changes of, 113, 3, 

115,6, 148, 1-4 


Middle mutes, 4,1, 4. 
voice, 50. 
Mi-verbs, 203, 2,3, 204, 1-3. 
Moods, 11,2. See Indicative, etc. 
Mutes, 4. 
euphonic changes of, 143, 5-8. 


Negative, compound, 114‘. 
Nominative case, 53, 2, 141, 1-4, 223, 2. 
Numerals, 94, 162. 


0 


Object clauses, 80,5, 97,6, 228, 5, 6. 
Optative, 96, 99. 
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Perfect 


Optative in conditions, 99, 3, 224, 3, 4, 
225, 3) 4- 
‘¢ purpose clauses, 
228, 2. 
with words expressing fear, 
97,6, 228, 6. 
Oxytone, 6°, 9,3, 757. 
adjectives, 18. 
feminine nouns, 7, 9, 14, 
53, 4. 
imperatives, 1034. 
masculine nouns, 14, 53, 4. 
neuter “14, 
participles, 58,1, 2, 61, 1, 3, 
76, 2, 120, 1, 122, 7, 124, 6, 
126, 6, 198-200. 


97,6, 


P 


Palatals, euphonic 
143, 5-8. 
Paroxytones, 6%, 30, 35. 

Participle, active, 67, 64, 66. 
attributive, 226, 2. 
circumstantial, 226, 3. 
in the gen. absolute, 227,1. 
in indirect discourse, 223, 2. 
middle, 60. 
passive, 60, 
supplementary, 227, 2, 2275. 
time of, 58,7, 2275. 

Penult, accent of, 67, 68, 21,3, 30,2. 

Perfect indicative act., 32. 


changes of, 


6 mid., 50,2. 

“6 pass., 37. 
infinitive act., 33, 8. 

‘¢ so mid., 60,2. 


‘6 pass., 37,3. 
participle act., 58,2. - 
ss mid., 50,2. 





Perfect 


Perfect participle pass., 60. 
Perispomenon, 6%, 7,4, 25,2. 
Personal endings, 202, 208. 
pronouns, 85. 
Pluperfect act., 32. 
mid., 50,2. 
pass., 37. 
Plural for singular, 49°. 
II-mutes, 4, 1, 3. 
euphonic changes of, 148, 
5-8. 
Possessive pronoun, 16'. 
Postpositive, 10?. 
Prepositions, 219-221. 
Present indicative act., 11. 
6 mid., 50, 2. 
6 pass., 42. 
subjunctive act., mid., and 
pass., 79, 80, 82, 83. 
optative act., mid., and pass., 
96, 97, 99, 100. 
imperative act., mid., and 
pass., 108, 104. 
infinitive act., 12,2, 28, x-3, 


228, 1. 

ss mid., 50, 2, 28, 2, 3, 
223, 1. 

‘¢  pass., 42, 7, 28, 2, 3, 
223, 1. , 


participle act., 57, 226, 227. 
“ mid., 60, 226, 227. 
‘ss pass., 60, 226, 227. 
Primary tenses, 21}, 
Principal parts, 48,1, 205-18. 
Proclitics, 3, 3. 
Prohibition, 80, 4. 
Pronouns, demonstrative, 47, 48. 
indefinite, 68, 69. 
intensive, 47. 
interrogative, 68. 
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Second 


Pronouns, personal, 47,8, 48, 48%, 
85. 
possessive, 151. 
reciprocal, 85. 
reflexive, 85. 
relative, 68, 69. 
Proparoxytones, 6%, 21,2, 23, 25. 
Properispomenons, 6°, 30, 35. 
Protasis, or condition, 88,4, 99,3, 
224, 225. 
Punctuation, colon, 1055. 
interrogation, 10°. 
Purpose clauses, 228, x-4. 


Q 


Questions, indirect, 65,2, sentences 
7,11; 87, sentence 6; 
112,5, sentence 5; 114, 
4, sentence 6; 223}. 
of appeal, 80, 3. 


Reciprocal pronoun, 166, 3. 
Reduplication, 32,4, 38,4, 381. 
Reflexive pronouns, 85. 
Relative conditional sentences, 225. 
pronouns, 68, 69. 
Rough breathing, 5,2, 712, 143,8. 
mutes, 4,1,4, 38,1, 713, 148, 7. 


Ss 
Second aorist ind. act., 27, 4. 
sto mid., 50,6. 
6c ‘6 pass., 42. 6. 
‘¢ gubj. act., mid., and 
pass., 79. 


‘¢ - opt. act., mid., and 
pass., 96, 97. 


Second 


Second aorist imp. act., 108. 
sc 4 mid., 104. 
pass., 1038. 
‘6 inf. act., 28, x. 
666 mid., 61,1. 
pass., 42,7. 
ss partic. act., 58,1. 
6 ss mid., 60,2. 
pass., 61, 3. 
Secondary tenses, 21}. 
Singular verb with plural subject, 
, 163, 
Smooth breathing, 5, 2. 
mutes, 4,1, 4, 33,1. 
Stems, lst dec., 7, 3. 
2d dec., 14,2. 
8d dec., 53,1, 72,3, 77,2, 
90, x. 
tense, 203, 1. 
verb, 208,1, 206,1. 
Subjunctive in conditions, 
224, 1,2. 
‘* exhortations, 80, 3. 
‘¢ object clauses, 80,5. 
‘ prohibitions, 80, 4. 
‘¢ purpose clauses, 80, 
2, 228, 2. 
of appeal, 80, 3. 
time of, 80,1. 
Suffixes, mood, 204, 1-3. 
tense, 203, 1, 2. 
Superlative of adjectives, 90, 91. 
‘* adverbs, 92. 
Syllabic augment, 21,4, 38,2, 4. 
Synopsis of indicative act., 35, 1. 
‘S us-verbs, 198,2, 199,2, 
200, 201. - . 
‘© w-verbs, 198, 1, 
200, 201.: 
Syntax, conditional sentences, 224. 
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66 66 


66 66 


83, 4, 


199, x, 
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Verbs 


Syntax, conditional relative sen- 
tences, 226. . 
indirect discourse, 223. 
nouns, 219-222. 
object clauses, 228, 5, 6. 
participle, 226, 227. 
purpose clauses, 228, 1-4. 
Systems, 109-118. 
aorist Ist, 112. 
sc 2d, 109. 
sc pass., 118. 
future, 110. 
perfect, 118. 
middle, 116. 
present, 109. 


T 


Temporal augment, 21,4, 383, 3. 
clauses in ind., 2254. 
‘© 46 subj. and opt., 
226. 
Tense stems, 203, 1-3, 204, 1-3. 
suffixes, 203, 1,2, 204, 1-3. 
Tenses, 211. See present, etc. 
T-mutes, 4, 1, 3. 
euphonic changes of, 143, 
5-8. 


U 


Ultima, accent of, 7,4, 78, 9,3, 25, 2, 
58,4, 75%. 


Vv 


Verbal adjectives, 116, 6. 
Verbs, 11. 
defective, 43}. 
deponent, 206, g. 
irregular, 43', 206, x. 
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Verbs, principal parts, 43, x, 205-218. Ww 
stems of, 208, 1-3, 204, 1-3. 
suffixes of, 208, 1-2, 204,1-3. | Words, borrowed, 87. 


Vocative, 91, 53,3, 55,4, 141, r-4, 7. cognate, 240, 1. 

Vowels, contraction of, 142. formation of, 239. 
in dw-verbs, 64, 4,5. Writing, ancient, 8, 1,2. 
‘* éw-verbs, 66,2, 4. helps in writing the letters, 
‘ $w-verbs, 66, 3, 4. 267. 
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